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ENGLISH Picture section
with operating description and functional description Page

Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints 
and description of Symbols Page

DEUTSCH Bildteil 
mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen Seite

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen 
und Erklärung der Symbole. Seite

FRANÇAIS Partie imagée
avec description des applications et des fonctions Page

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi 
que l�explication des pictogrammes. Page

ITALIANO Sezione illustrata 
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni Pagina

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull�utilizzo, 
spiegazione dei simboli. Pagina

ESPAÑOL Sección de ilustraciones 
con descripción de aplicación y descripción funcional Página

Sección de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicación de 
los símbolos. Página

PORTUGUES Parte com imagens 
explicativas contendo descrição operacional e funcional Página

Parte com texto explicativo contendo EspeciÞ cações técnicas, avisos de segurança e de operação e 
a descrição dos símbolos. Página

NEDERLANDS Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen Pagina

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring 
van de symbolen. Pagina

DANSK Billeddel 
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser Side

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger 
og symbolforklaring. Side

NORSK Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse Side

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner 
og forklaring av symbolene. Side

SVENSKA Bilddel
med användnings- och funktionsbeskrivning Sidan

Textdel med tekniska informationer, viktiga säkerhets- och användningsinstruktioner 
samt symbolförklaringar. Sidan

SUOMI Kuvasivut
käyttö- ja toimintakuvaukset Sivu

Tekstisivut: tekniset tiedot, tärkeät turvallisuus- ja työskentelyohjeet 
sekä merkkien selitykset. Sivu
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TÜRKÇE Resim bölümü
Uygulama ve fonksiyon açõklamalarõ ile birlikte Sayfa

Teknik bilgileri, önemli güvenlik ve çalõ`ma açõklamalarõnõ ve de sembollerin açõklamalarõnõ 
içeren metin bölümü. Sayfa


E�TINA Obrazová �ást 
s popisem aplikací a funkcí Stránka

Textová �ást s technickými daty, důle�itými bezpe�nostními a pracovními pokyny 
a s vysvětlivkami symbolů Stránka

SLOVENSKY Obrazová �asťs 
popisom aplikácií a funkcií Stránka

Textová �asť s technickými dátami, dôle�itými bezpe�nostnými a pracovnými pokynmi 
a s vysvetlivkami symbolov Stránka

POLSKI Czę\ć rysunkowa
z opisami zastosowania i dziaBania Strona

Czę\ć opisowa z danymi technicznymi, wa}nymi wskazówkami dotyczącymi bezpieczeDstwa  
i pracy oraz obja\nieniami symboli. Strona

MAGYAR Képes rész
alkalmazási- és működési leírásokkal Oldal

Szöveges rész műszaki adatokkal, fontos biztonsági- és munkavégzési útmutatásokkal, valamint 
a szimbólumok magyarázata. Oldal

SLOVEN�
INA Del slikez 
opisom uporabe in funkcij Stran

Del besedila s tehni�nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili 
in pojasnili simbolov. Stran

HRVATSKI Dio sa slikama
sa opisima primjene i funkcija Stranica

Dio �tiva sa tehni�kim podacima, va�nim sigurnosnim i radnim uputama 
i obja�njenjem simbola. Stranica

LATVISKI Attēla daļa 
ar lieto�anas un funkciju aprakstiem Lappuse

Teksta daļa ar tehniskajiem parametriem, svar,giem dro�,bas un darb,bas nor�d,jumiem, 
simbolu at�ifrējumiem. Lappuse

LIETUVI�KAI Paveiksl�lio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijų apra�ymais Puslapis

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis 
bei simbolių paai�kinimais. Puslapis

EESTI Pildiosa 
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega Lehekülg

Tekstiosa tehniliste näitajate, oluliste ohutus- ja tööjuhenditega 
ning sümbolite kirjeldustega. Lehekülg
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ROMÂN� Secvenda de imagine 
cu descrierea utiliz�rii `i a funcdion�rii Pagina

Pordiune de text cu date tehnice, indicadii importante privind siguranda `i modul de lucru 
`i descrierea simbolurilor. Pagina
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SRPSKI Ilustracija
sa opisima primene i funkcija Strana Tekstualni odeljak sa tehni�kim podacima, va�nim uputstvima za bezbednost i rad i obja�njenje 

simbola. Strana

SHQIP Pjesa e Þ gurës 
me përshkrimet e përdorimit dhe funksioneve Faqja Seksioni i tekstit me të dhënat teknike, udhëzimet e rëndësishme të sigurisë dhe punës dhe shpjegimi i 

simboleve. Faqja

ÿربي ÿسم اÿصور یوÿد بھ اÿوصف اÿتشĀیĀي واÿوظیĀي اÿصÿĀة اĀÿسم اÿنصي اÿمزود باÿبیانات اĀÿنیة واÿنصاþÿ اÿھامة ĀÿسĆمة واĀÿمل ووصف اÿرموز اÿصÿĀة
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33-54 %

10-32 %
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click

Remove the battery pack before 
starting any work on the machine.
Vor allen Arbeiten an der Maschine 
den Wechselakku herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu 
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla 
macchina.
Retire la batería antes de comenzar cualquier 
trabajo en la máquina.
Antes de efectuar qualquer intervenção na 
máquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de 
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet 
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på 
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utföres på 
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta 
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ 
Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.
Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce 
kartu` aküyü çõkarõn.
PZed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný akumulátor.
Pred ka�dou prácou na stroji výmenný 
akumulátor vytiahnuť.
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac 
na elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę 
akumulatorową.
Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi 
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za 
zamjenu.
Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes 
darbus, ir j�izņem �r� akumul�tors.
Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, 
i�imkite kei�iamą akumuliatorių.
Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav 
aku välja.
BK=LB5 0::C<C;OB>@ 87 <0H8=K ?5@54 
?@>2545=85< A =59 :0:8E-;81> <0=8?C;OF89.
#@548 70?>G20=5 =0 :0:28B> 5 40 5 @01>B8 ?> 
<0H8=0B0 872045B5 0:C<C;0B>@0.
Scoatedi acumulatorul înainte de a începe orice 
intervendie pe ma`in�.
"BAB@0=5B5 \0 10B5@8\0B0 ?@54 40 70?>G=5B5 
40 \0 :>@8AB8B5 <0H8=0B0.
#5@54 1C4L-O:8<8 @>1>B0<8 =0 <0H8=Z 
289=OB8 7<Z==C 0:C<C;OB>@=C 10B0@5N.
Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite 
zamenljivu bateriju
Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, 
hiqni baterinë e këmbyeshme.

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.
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Adjusting depth of cut

Schnitttiefe einstellen

Régler la profondeur de coupe

Regolazione della profondità di taglio

Ajustar la profundidad de corte

Ajuste da profundidade de corte

Snijdiepte instellen.

Indstilling af skæredybde

Innstilling av snittdybden

Ställa in skärdjup.

Leikkaussyvyyden säätö

¡Ð¹½ºÃ¸ ³¯¹ÀυÄ »Àπ±Ä
Kesim derinliğinin ayarlanmasõ

Nastavení hloubky Zezu

Nastavenie hĺbky rezu

Regulacja gBęboko\ci cięcia

Vágásmélység beállítása

Nastavitev globine reza.

Podesiti dubinu reza

Grie�anas dziļuma iestat,�ana

Pjovimo gylio nustatymas

Lõikesügavuse reguleerimine

$53C;8@>2:0 3;C18=K ?@>?8;0
!0AB@>9:0 =0 4J;1>G8=0B0 =0 @O70=5
Reglarea adâncimii de t�iere

�>B5@C20^5 =0 @57=0 4;018=0
!0;0HBC9B5 3;818=C ?@>?8;C.
Podesite dubinu reza

Rregulloni thellësinë e prerjes

ضبط ÿمþ اÿتĀĀیم
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Insulated gripping surface

Isolierte Griff ß äche

Surface de prise isolée

SuperÞ cie di presa isolata

SuperÞ cie de agarre con aislamiento

Superfície de pega isolada

Geïsoleerde handgrepen

Isolerede gribeß ader

Isolert gripeß ate

Isolerad greppyta

Eristetty tarttumapinta

�À¾É½°¾¸ ¸πºφ¯¾¸ºα ¼α³±Ä

İzolasyonlu tutma yüzeyi

Izolovaná uchopovací plocha

Izolovaná úchopná plocha

Izolowana powierzchnia uchwytu

Szigetelt fogófelület

Izolirana prijemalna povr�ina

Izolirana povr�ina za dr�anje

Izolēta satver�anas virsma

Izoliuotas rankenos pavir�ius

Isoleeritud pideme piirkond

�7>;8@>20==0O ?>25@E=>ABL @CG:8

�7>;8@0=0 ?>2J@E=>AB 70 E20I0=5

Suprafad� de prindere izolat�

�7>;8@0=0 ?>2@H8=0 =0 4@H:0B0

�7>;L>20=0 ?>25@E=O @CG:8

Ru�ka (izolovana hvatna povr�ina)

Dorezë (sipërfaqe e izoluar e kapjes)

مساÿة اÿمĀبض مĀزوÿة
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Type J
Milwaukee No 49084220



1918

 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TECHNICAL DATA
Type

Production code

Voltage battery

No-load speed

Cutting capacity max

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Weight without battery

Weight battery (M18B2 ... M18HB12)

Recommended ambient operating temperature

Recommended battery types

Recommended charger

Noise information: Measured values determined 
according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level / Uncertainty K
Sound power level / Uncertainty K
Always wear ear protectors!

Vibration information: Total vibration values (vector sum in the 
three axes) determined according to EN 62841.
Vibration emission value a

h
 / Uncertainty K

 Vibration front handle: 
 Vibration rear handle

 WARNING  Read all safety warnings, instructions, 
illustrations and speciÞ cations provided with this power tool. 
Failure to follow all instructions listed below may result in electric 
shock, Þ re and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference. 

CORDLESS EDGER SAFETY WARNINGS

Do not use the machine in bad weather conditions, especially 
when there is a risk of lightning. This decreases the risk of being 
struck by lightning.

Thoroughly inspect the area for wildlife where the machine is to 
be used. Wildlife may be injured by the machine during operation.

Thoroughly inspect the area where the machine is to be used 
and remove all stones, sticks, wires, bones, and other foreign 
objects. Thrown objects can cause personal injury.

Before using the machine, always visually inspect to see that 
the cutter or blade and the cutter or blade assembly are not 
damaged. Damaged parts increase the risk of injury.

Follow instructions for changing accessories. Improperly 
tightened blade securing nuts or bolts may either damage the blade 
or result in it becoming detached.

The rated rotational speed of the blade must be at least equal to 
the maximum rotational speed marked on the machine. Blades 
running faster than their rated rotational speed can break and ß y 
apart.

Wear eye, ear and hand protection. Adequate protective 
equipment will reduce personal injury by ß ying debris or accidental 
contact with the cutting line or blade.

While operating the machine, always wear safety footwear. 
Do not operate the machine when barefoot or wearing open 
sandals. This reduces the chance of injury to the feet from contact 
with a moving cutter, line or blade.

While operating the machine, always wear long trousers. 
Exposed skin increases the likelihood of injury from thrown objects.

Keep bystanders away while operating the machine. Thrown 
debris can result in serious personal injury.

Always use two hands when operating the machine. Holding the 
machine with both hands will avoid loss of control.

Hold the machine by the insulated gripping surfaces only, 
because the cutting line or blade may contact hidden wiring. 
Cutting line or blades contacting a �live� wire may make exposed 
metal parts of the machine �live� and could give the operator an 
electric shock.

Always keep proper footing and operate the machine only when 
standing on the ground. Slippery or unstable surfaces may cause 
a loss of balance or control of the machine.

Do not operate the machine on excessively steep slopes. This 
reduces the risk of loss of control, slipping and falling which may 
result in personal injury.

When working on slopes, always be sure of your footing, 
always work across the face of slopes, never up or down and 
exercise extreme caution when changing direction. This reduces 
the risk of loss of control, slipping and falling which may result in 
personal injury.

Keep all parts of the body away from the cutter, line or blade 
when the machine is operating. Before you start the machine, 
make sure the cutter, line or blade is not contacting anything. 

  WARNING! 

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in 
EN 62841 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for diff erent 
applications, with diff erent accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may diff er. This may signiÞ cantly increase the 
exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off  or when it is 
running but not actually doing the job. This may signiÞ cantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the eff ects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the 
accessories, keep the hands warm, organization of work patterns.

A moment of inattention while operating the machine may result in 
injury to yourself or others.

Do not operate the machine above waist height. This helps 
prevent unintended cutter or blade contact and enables better 
control of the machine in unexpected situations.

Maintain control of the machine and do not touch cutters, lines 
or blades and other hazardous moving parts while they are still 
in motion. This reduces the risk of injury from moving parts.

Carry the machine with the machine switched off  and away 
from your body. Proper handling of the machine will reduce the 
likelihood of accidental contact with a moving cutter, line or blade.

Only use replacement cutters, lines, cutting heads and blades 
speciÞ ed by the manufacturer. Incorrect replacement parts may 
increase the risk of breakage and injury.

When clearing jammed material or servicing the machine, 
make sure the switch is off  and the battery pack is removed. 
Unexpected starting of the machine while clearing jammed material 
or servicing may result in serious personal injury.

Blade thrust causes and related warnings
Blade thrust is a sudden sideways, forward or backward motion 
of the machine, which may occur when the blade jams or catches 
on an object such as a sapling or a tree stump. It can be violent 
enough to cause the machine and/or operator to be propelled in any 
direction, and possibly lose control of the machine.

Blade thrust and its related hazards can be avoided by taking proper 
precautions as given below.

Maintain a Þ rm grip with both hands on the machine and 
position your arms to resist blade thrust. Position your body to 
the left side of the machine. Blade thrust can increase the risk of 
injury due to the machine moving unexpectedly. Blade thrust can be 
controlled by the operator if proper precautions are taken.

If the blade binds, or when interrupting a cut for any reason, 
switch the machine off  and hold the machine motionless in the 
material until the blade comes to a complete stop. While the 
blade is binding, never attempt to remove the machine from 
the material or pull the machine backward while the blade is in 
motion, otherwise blade thrust may occur. Investigate and take 
corrective actions to eliminate the cause of blade binding.

Do not use blunt or damaged blades. Blunt or damaged blades 
increase the risk of jamming or catching on an object, resulting in 
blade thrust.

Always maintain good visibility of the material being cut. Blade 
thrust is more likely to occur in areas where it is diffi  cult to see the 
material being cut.

If you are approached by another person while operating the 
machine, switch the machine off . There is an increased risk of 
injury to other  persons being struck by the moving blade in the 
event of blade thrust.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

Never allow children, persons with reduced physical, sensory 
or mental capabilities or lack of experience and knowledge or 
people unfamiliar with these instructions to use the machine, local 
regulations may restrict the age of the operator.

Keep any ventilation openings clear of debris.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting 
tools with sharp cutting edges are less likely to bind and are easier 
to control. Sharpening and maintenance of the cutting accessory 
should only be performed by an authorised service centre. Uneven 
sharpening of the blades can lead to  imbalance of the cutting head 
during operation and to an increased risk of accidents for the user 
of the tool.

Do not use the tool near anything that is burning or smoking such as 
cigarettes, matches, or hot ashes.

To reduce the risk of health hazards from vapours or dust, do not 
use tool near toxic, carcinogenic or other hazardous materials such 
as asbestos, arsenic, barium, beryllium, lead, pesticides or other 
health endangering materials.

Use care when using around decorative plants and other obstacles. 
Accessories will cut/damage many materials.

Do not operate the tool without the guard in place. The guard must 
be attached properly during use. Operating the tool without the 
guard will cause serious injury.

Do not operate the tool without the front handle in place. The front 
handle must be attached properly during use.

Brace for unexpected movement when contact is made with a hard 
object. Loss of control could result in serious injury.

Thrown objects may ricochet off  of hard surfaces, such as walls, 
trees, and rocks and cause injury. When possible, do cutting by 
hand in closed in areas.

Clear the work area before each use. Remove all objects, such 
as cords, lights, wires, or strings which can be thrown or become 
entangled in the cutting means.

Beware of thrown objects; keep all bystanders, children, and pets at 
least 15 m away from work area.

Do not operate in poor lighting. The operator requires a clear view of 
the work area to identify potential hazards.

Inspect the product before each use. Check for loose fasteners, 
etc. Make sure all guards and handles are properly and securely 
attached. Replace any damaged parts before use. Check for battery 
pack leaks.

Do not modify the product in any way. 

Wear full eye and hearing protection while operating the product.

Do not use the product when you are tired, ill, or under the inß uence 
of alcohol, drugs, or medication. 

Before starting the product, make sure the cutting blades will not 
come in contact with anything.

Blades are sharp. When handling the blade assembly, wear non-slip, 
heavy duty protective gloves. Never touch the blade nor service the 
product unless the battery pack is removed.

 WARNING! If the product is dropped, suff ers heavy impact, 
or begins to vibrate abnormally, immediately stop the product 
and inspect for damage or identify the cause of the vibration. 
Any damage should be properly repaired or replaced by an 
authorised service centre.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by 
burning them. Milwaukee Distributors off er to retrieve old batteries to 
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short 
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery 
platform for charging batteries. Do not use batteries from other 
systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load 
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash 
it off  immediately with soap and water. In case of eye contact rinse 
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical 
attention.

Warning! To reduce the risk of Þ re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack 
or charger in ß uid or allow a ß uid to ß ow inside them. Corrosive or 
conductive ß uids, such as seawater, certain industrial chemicals, 
and bleach or bleach containing products, etc., can cause a short 
circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The product is only intended for use outdoors by a standing 
operator.

The product is designed for edging along hard surfaces, such as 
sidewalks, driveways, ß ower beds, curbs, and similar areas. 

Do not use the tool on or near gravel surfaces.

The cutting plane should be approximately parallel to the ground 
surface when trimming.

ENGLISH ENGLISH
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The product should not be used to cut or trim hedges, bushes, or 
other vegetation where the cutting plane is not at or about ground 
surface level.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Use of Li-Ion batteries
Battery packs which have not been used for some time should be 
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of 
the battery pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk 
of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.

For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, 
after used. 

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack 
from the charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:
Store the battery pack where the temperature is below 27°C and 
away from moisture
Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition
Every six months of storage, charge the pack as normal.

Battery protection for Li-Ion batteries
In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations 
that cause high current draw, the tool will vibrate for about 5 
seconds, the fuel gauge will ß ash,and then the tool will turn OFF. To 
reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the 
battery pack could raise too much. If this happens, the fuel gauge 
will ß ash until the battery pack cooled down. After the lights go off , 
the work may continue.

Transport of Lithium Batteries
Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation 
requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with 
local, national and international provisions and regulations.

� The user can transport the batteries by road without further 
requirements.

� Commercial transport of Lithium-Ion batteries by third parties is 
subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation 
and transport are exclusively to be carried out by appropriately 
trained persons and the process has to be accompanied by 
corresponding experts.

When transporting batteries:

� Ensure that battery contact terminals are protected and insulated 
to prevent short circuit.

� Ensure that battery pack is secured against movement within 
packaging.

� Do not transport batteries that are cracked or leak.
Check with forwarding company for further advice

OPERATION

Avoid edging in wet soil/grass. The blade guard may clog and cause 
unexpected results. If the blade guard becomes clogged, stop the 
tool, remove the battery pack, and clean debris from the blade 
guard.

Grasp the tool Þrmly with your right hand on the rear handle and 
your left hand on the front handle. Always stand behind the guard. 
Hold the tool in a comfortable position with the rear handle about 
hip height.

Slide the tool along the surface, taking care to avoid contact with 
hard objects. Use the blade ridge to align the blade with the edging 
surface.

Push the tool at a steady pace. If the blade begins to bog down, 
slow the cutting pace. Do not force the blade into the ground.

TRANSPORTATION AND STORAGE

Always turn off  the tool when transporting from one location to 
another. Do not carry tool with Þ nger on the trigger. Accidental 
starting can cause serious personal injury.

Remove the battery and allow it to cool before storing or 
transporting.

Carry the tool by the front handle to avoid accidental starting. Proper 
handling of the tool will prevent injury.

For transportation in vehicles, secure the product against movement 
or falling to prevent injury to persons or damage to the product.

Clean all foreign materials from the product. Store the product in a 
cool, dry, and well-ventilated place that is inaccessible to children. 
Keep away from corrosive agents, such as garden chemicals and 
de-icing salts. Do not store outdoors.

Do not immerse in water or spray with a hose. Do not clean with a 
pressure washer. Water entering a power tool will increase the risk 
of electric shock. Store tool indoors.

Do not store the power tool on or near to fertilizers or chemicals.

MAINTENANCE

Clean and maintain the edger before storage.

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Servicing requires extreme care and knowledge and should be 
performed only by a qualiÞ ed service technician. For service, we 
suggest you return the product to your nearest authorised service 
center for repair. When servicing, use only identical replacement 
parts.

Switch off  and remove battery pack before conducting any 
maintenance or cleaning work.

You may make adjustments and repairs described here. For other 
repairs, contact the authorised service agent.

After each use, clean the product with a soft dry cloth. Any part 
that is damaged should be properly repaired or replaced by an 
authorised service centre.

Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals for proper 
tightness to ensure the product is in safe working condition.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should 
components need to be replaced which have not been described, 
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of 
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please 
state the machine type printed as well as the six-digit No. on 
the label and order the drawing at your local service agents or 
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting 
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on 
the machine.

Always wear goggles when using the machine.

Wear ear protectors!

Wear gloves!

Wear safety shoes!

Wear long trousers.

Use both hands while operating.

Caution � hot surfaces!

Keep bystanders at least 15 m away during use.

Keep hands away from all cutting edges and moving 
parts. Fingers can be pulled into cutting carriage and be 
cut or crushed.

Ensure that nobody is at risk of materials being 
catapulted out or falling.

Direction of edger blade rotation

DANGER! Avoid blade contact during use.

WARNING - Disconnect battery before maintenance.

Never expose tool to rain.

Accessory - Not included in standard equipment, 
available as an accessory.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and 
electronic equipment as unsorted municipal waste. 
Waste batteries and waste electrical and electronic 
equipment must be collected separately.
Waste batteries, waste accumulators and light sources 
have to be removed from equipment.
Check with your local authority or retailer for recycling 
advice and collection point.
According to local regulations retailers may have an 
obligation to take back waste batteries and Waste 
electrical and electronic equipment free of charge. 
Your contribution to re-use and recycling of waste 
batteries and waste electrical and electronic equipment 
helps to reduce the demand of raw materials.
Waste batteries, in particular containing lithium and 
waste Electrical and electronic equipment contain 
valuable, recyclable materials, which can adversely 
impact the environment and the human health, if not 
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

n
0

No-load-speed

V Voltage

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TECHNISCHE DATEN
Bauart

Produktionsnummer

Batteriespannung

Leerlaufdrehzahl

Max. Schneidleistung

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Gewicht ohne Wechselakku

Gewicht Akku (M18B2 ... M18HB12)

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegeräte

Geräuschinformation: Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Geräuschpegel des Gerätes beträgt 
typischerweise: 
Schalldruckpegel / Unsicherheit K
Schallleistungspegel / Unsicherheit K
Gehörschutz tragen!

Vibrationsinformationen: Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
Schwingungsemissionswert a

h
 / Unsicherheit K

 Vibration am vorderen Griff 
 Vibration am hinteren Griff 

 WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, 
Darstellungen und SpeziÞ kationen für dieses Elektrowerkzeug. 
Versäumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die 
Zukunft auf.

AKKU-KANTENSCHNEIDER SICHERHEITSHINWEISE

Das Gerät nicht bei schlechtem Wetter verwenden, vor allem nicht, 
wenn Blitzschlaggefahr droht. So vermindern Sie die Gefahr, von einem 
Blitz getroff en zu werden.

Den Einsatzbereich vor Gebrauch gründlich auf wild lebende Tiere 
kontrollieren. Wildtiere können durch das Gerät verletzt werden.

Den Einsatzbereich sorgfältig prüfen und Steine, Stöcke, Drähte, 
Knochen oder sonstige Fremdkörper entfernen. Weggeschleuderte 
Fremdkörper können zu Verletzungen führen.

Schneidwerk oder Messer sowie die gesamte Schneidbaugruppe vor 
Gebrauch auf beschädigte Teile kontrollieren. Beschädigte Teile erhöhen 
das Verletzungsrisiko.

Beachten Sie die Hinweise zum Wechseln der Zubehörteile. Nicht 
ordnungsgemäß angezogene Sicherungsmuttern oder Schrauben am 
Messer können es beschädigen oder dazu führen, dass es sich löst.

Die Nenndrehzahl des Messers muss mindestens so hoch wie die 
maximale Drehzahl sein, die auf dem Gerät angegeben ist. Messer, die 
schneller als ihre angegebene Nenndrehzahl drehen, können brechen und 
auseinanderfallen.

Tragen Sie Schutzbrille, Gehörschutz und Schutzhandschuhe. Das 
Tragen angemessener Schutzausrüstung verringert das Verletzungsrisiko 

durch umherß iegende Kleinteile oder den unbeabsichtigten Kontakt mit 
Schneidfaden oder Messer.

Beim Betreiben des Geräts immer Sicherheitsschuhe tragen. Das Gerät 
nicht barfuß oder mit off enen Schuhen betreiben. So vermeiden Sie 
Fußverletzungen durch den Kontakt mit dem rotierenden Schneidwerkzeug, 
Schneidfaden oder Messer.

Beim Betreiben der Maschine immer lange Hosen tragen. Nackte Haut 
erhöht das Verletzungsrisiko durch weggeschleudertes Material.

Umstehende Personen während des Gebrauchs fernhalten. 
Weggeschleuderte Teile können schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerät bei Gebrauch immer mit beiden Händen führen. Das Führen 
des Geräts mit beiden Händen verhindert, dass Sie die Kontrolle über das 
Gerät verlieren.

Halten Sie das Gerät stets an den isolierten Griff ß ächen für den 
Fall, dass Schneidfaden oder Messer mit Stromleitungen in Kontakt 
kommen. Bei Kontakt mit einem stromführenden Kabeln können auch die 
Metallteile des Werkzeugs stromführend werden und dem Bediener einen 
Stromschlag versetzen.

Achten Sie stets auf einen festen Stand und betreiben Sie das 
Gerät nur, wenn Sie auf dem Boden stehen. Rutschige oder instabile 
Untergründe können dazu führen, dass Sie das Gleichgewicht oder die 
Kontrolle über das Werkzeug verlieren.

Das Gerät nicht an extrem steilen Hängen verwenden. So lassen 
sich Kontrollverlust, Rutsch- und Sturzrisiko verringern und Verletzungen 
vermeiden.

Bei Arbeiten am Hang auf einen sicheren Stand achten und immer 
quer zum Hang arbeiten. Niemals längs zur Hangneigung arbeiten und 
äußerste Vorsicht beim Richtungswechsel walten lassen. So lassen sich 

 WARNUNG! 

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Geräuschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemäß EN 62841 gemessen und 
können für den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann für eine vorläuÞ ge Einschätzung der Belastung verwendet werden.

Der angegebene Schwingungs- und Geräuschemissionspegel repräsentiert die hauptsächlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings 
das Elektrowerkzeug für andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungenügender Wartung eingesetzt wird, können sich die 
Schwingungs- und Geräuschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhöhen.

Bei der Abschätzung der Belastung durch Schwingungen und Lärm sollten auch die Zeiten berücksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug ausgeschaltet 
ist oder zwar läuft, aber keine tatsächliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung über den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder Lärm fest, wie z. B.: Wartung 
des Werkzeugs und des Zubehörs, Warmhalten der Hände, Organisation der Arbeitsabläufe.

Kontrollverlust, Rutsch- und Sturzrisiko verringern und Verletzungen 
vermeiden.

Halten Sie während des Betriebs alle Körperteile fern von 
Schneidwerkzeug, Schneidfaden oder Messer. Stellen Sie vor dem 
Starten des Geräts sicher, dass Schneidwerkzeug, Schneidfaden oder 
Messer nichts berühren. Schon ein kurzer Moment der Unachtsamkeit 
während des Betriebs des Geräts kann zu schweren Verletzungen führen.

Das Gerät nicht über Hüfthöhe führen. So lässt sich der unbeabsichtigte 
Kontakt mit dem Schneidwerkzeug oder dem Messer vermeiden und das 
Gerät in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Behalten Sie immer die Kontrolle über das Gerät und berühren Sie 
Schneidwerk, Schneidfaden oder Messer und sonstige gefährlichen 
rotierenden Teile nicht, solange sie noch in Bewegung sind. So 
verringern Sie das Verletzungsrisiko durch rotierende Teile.

Das Gerät nur ausgeschaltet transportieren und dabei vom Körper 
fernhalten. Der vorschriftsmäßige Umgang mit dem Gerät verringert das 
Risiko eines unbeabsichtigten Kontakts mit dem rotierenden Schneidwerk, 
Faden oder Messer.

Beim Transportieren oder Einlagern des Werkzeugs immer den 
Messerschutz aufsetzen. Der vorschriftsmäßige Umgang mit dem Gerät 
verringert das Risiko eines unbeabsichtigten Kontakts mit dem Messer.

Nur vom Hersteller angegebene Ersatzteile für Schneidwerke, 
Schneidfäden, Schneidköpfe und Messer verwenden. Unzulässige 
Ersatzteile können zu Beschädigungen und Verletzungen führen.

Vor dem Entfernen von Schnittresten oder vor Instandhaltungsarbeiten 
sicherstellen, dass der Hauptschalter ausgeschaltet und der Akku 
ausgesteckt ist. Die unbeabsichtigte Aktivierung des Geräts beim Entfernen 
von Schnittresten oder bei Instandhaltungsarbeiten kann schwerwiegende 
Verletzungen zur Folge haben.

Rückstoß � Ursachen und Warnhinweise

Unter Rückstoß versteht man das plötzliche Ausscheren des Geräts zur 
Seite, nach vorne oder hinten. Das kann vorkommen, wenn das Messer 
blockiert oder sich beispielsweise in einem jungen Trieb oder Baumstumpf 
verfängt. Der Rückstoß kann so heftig sein, dass Gerät und/oder Bediener 
abgedrängt werden und Sie die Kontrolle über das Gerät verlieren.

Durch die nachstehenden Vorsichtsmaßnahmen lassen sich Rückstöße und 
die damit einhergehenden Gefahren vermeiden.

Halten Sie das Gerät mit beiden Händen gut fest und bereiten Sie sich 
darauf vor, mögliche Rückstöße mit den Armen abzufangen. Halten Sie 
sich links vom Gerät. Ein Rückstoß kann das Verletzungsrisiko erhöhen, da 
sich das Gerät unerwartet bewegt. Durch geeignete Vorsichtsmaßnahmen 
lässt sich der Rückstoß kontrollieren.

Wenn das Messer blockiert oder Sie den Schneidvorgang unterbrechen 
möchten, schalten Sie das Gerät aus und halten es fest, bis das Messer 
komplett stillsteht. Versuchen Sie niemals bei einem blockierten 
Messer, das laufende Gerät aus dem Material oder nach hinten zu 
ziehen. Andernfalls kann es zu einem Rückstoß kommen. Ermitteln und 
beheben Sie die Ursache für das Blockieren des Messers.

Keine stumpfen oder schadhaften Messer verwenden. Stumpfe oder 
schadhafte Messer erhöhen das Risiko, dass das Messer blockiert oder sich 
verfängt und es zu einem Rückstoß kommt.

Achten Sie auf freie Sicht auf das Schnittgut. Rückstöße kommen 
häuÞ ger vor, wenn Sie nicht genau sehen können, was Sie schneiden.

Schalten Sie das Gerät aus, wenn sich Ihnen während der Arbeit eine 
andere Person nähert. Bei einem Rückstoß besteht für umstehende 
Personen ein erhöhtes Risiko, durch das rotierende Messer verletzt zu 
werden.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSHINWEISE

Niemals zulassen, dass  Kinder, Personen mit eingeschränkter körperlicher, 
sensorischer oder geistiger Leistungsfähigkeit oder fehlender Erfahrung und 
Kenntnissen oder Personen, die mit dieser Gebrauchsanleitung nicht vertraut 
sind, diese Maschine benutzen. Lokale Vorschriften können das Alter des 
Bedieners einschränken.

Lüftungsöff nungen stets frei und sauber halten.

Schneidwerkzeuge immer scharf und sauber halten. Ordnungsgemäß 
instandgehaltene Schneidwerkzeuge mit scharfen Klingen blockieren 
weniger leicht und sind besser zu kontrollieren. Das Nachschleifen und 
Warten von Schneidwerkzeugzubehör sollte nur durch ein autorisiertes 

Servicezentrum erfolgen. Das ungleichmäßige Nachschleifen der Messer 
kann zu unrunden Bewegungen des Schneidkopfes führen und das 
Unfallrisiko für den Bediener erhöhen.

Das Gerät nicht in der Nähe von brennenden oder rauchenden 
Gegenständen wie Zigaretten, Streichhölzer oder heißer Asche verwenden.

Um gesundheitliche Risiken durch Dämpfe oder Stäube zu minimieren, 
das Gerät nicht in der Nähe von toxischen, karzinogenen oder sonstigen 
gefährlichen Gütern verwenden. Dazu zählen u. a. Asbest, Arsen, Barium, 
Beryllium, Blei, Pestizide oder andere gesundheitsschädliche Materialien.

Arbeiten Sie vorsichtig um Zierpß anzen und sonstige Hindernisse herum. 
Schneidzubehör kann viele Materialien zerschneiden/beschädigen.

Das Gerät nicht ohne Schutzabdeckung verwenden. Die Schutzabdeckung 
muss während des Betriebs immer montiert sein. Die Verwendung des 
Geräts ohne Schutzabdeckung kann schwere Verletzungen verursachen.

Das Gerät nicht ohne vorderen Griff  verwenden. Der vordere Griff  muss 
während des Betriebs immer montiert sein.

Seien Sie auf unerwartete Bewegungen gefasst, falls es zu Berührungen mit 
harten Gegenständen kommt. Der Verlust der Kontrolle über das Gerät kann 
zu schweren Verletzungen führen.

Weggeschleudertes Material kann an harten Oberß ächen wie Mauern, 
Bäumen oder Steinblöcken abprallen und Verletzungen verursachen. In 
engen Bereichen nach Möglichkeit manuell arbeiten.

Reinigen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich. Entfernen Sie alle 
Gegenstände, wie Steine, Glasscherben, Nägel, Draht oder Schnur, die 
geschleudert werden könnten oder in der Schneidvorrichtung verwickelt 
werden könnten.

Achten Sie auf herumgeschleuderte Objekte. Halten Sie alle Zuschauer, 
Kinder und Haustiere mindestens 15 m vom Arbeitsbereich entfernt.

Nicht bei schlechter Beleuchtung verwenden. Der Benutzer braucht einen 
ungehinderten Blick auf den Arbeitsbereich, um mögliche Gefahren zu 
erkennen.

Untersuchen Sie das Gerät vor jeder Benutzung. Überprüfen Sie ob 
Verschlüsse oder andere Teile locker sind. Stellen Sie sicher, dass alle 
Schutzvorrichtungen und Griff e ordnungsgemäß und sicher befestigt sind. 
Ersetzen Sie vor der Benutzung alle beschädigten Teile. Überprüfen Sie ob 
der Akku ausläuft.

Verändern Sie die Maschine nicht in irgendeiner Weise.

Erlauben Sie Kindern oder ungeschulten Personen nicht den Gebrauch des 
Produktes.

Tragen Sie bei Einsatz dieses Geräts vollen Augen- und Gehörschutz. Bei 
Arbeiten in Bereichen wo die Gefahr herabfallender Objekte besteht, muss 
Kopfschutz getragen werden

Binden Sie lange Haare zurück, so dass diese sich über Schulterhöhe 
beÞ nden um zu verhindern, dass sie sich in beweglichen Teilen verfangen. 

Arbeiten Sie mit diesem Gerät nicht, wenn Sie müde oder krank sind, oder 
unter dem Einß uss von Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen. 

Auf sicheren Stand und Gleichgewicht achten. Vermeiden Sie eine 
abnormale Körperhaltung. Überstrecken kann zu einem Verlust des 
Gleichgewichts oder zum Berühren heißer Oberß ächen führen.

Vergewissern Sie sich vor dem Starten des Geräts, dass die Schneidmesser 
mit nichts in Kontakt geraten können.

Die Messer sind sehr scharf. Tragen Sie beim Umgang mit dem Schneidwerk 
rutschfeste, strapazierfähige Schutzhandschuhe. Berühren Sie die Messer 
niemals, wenn der Akku im Gerät steckt. Dasselbe gilt für Wartungsarbeiten.

 Warnung! Wenn die Maschinen fallen gelassen wurde oder einen 
schweren Schlag erlitt oder ungewöhnlich vibriert, stoppen sie die 
Maschine sofort und überprüfen sie auf Schäden oder identiÞ zieren Sie 
die Ursache der Vibration. Jeder Schaden muß durch den autorisierten 
Kundendienst ordnungsgemäß repariert oder ausgetauscht werden.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmüll werfen. 
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an; bitte 
fragen Sie Ihren Fachhändler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenständen aufbewahren 
(Kurzschlussgefahr).

 Akku-Kantenschneider
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Wechselakkus nur mit den dafür geeigneten Milwaukee Ladegeräten aus der 
gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus beschädigten 
Akkus Batterieß üssigkeit auslaufen. Bei Berührung mit Batterieß üssigkeit 
sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei Augenkontakt sofort mindestens 
10 Minuten gründlich spülen und unverzüglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines 
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschädigungen zu vermeiden, 
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät nicht 
in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass keine Flüssigkeiten in die 
Geräte und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, 
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die 
Bleichmittel enthalten, können einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Das Produkt ist nur für den Gebrauch im Freien und durch eine stehende 
Person ausgelegt.

Das Gerät ist für das Schneiden entlang von harten Oberß ächen ausgelegt, 
wie Gehwegen, Auff ahrten, Blumenbeeten, Bordsteinen oder ähnlichen 
Bereichen. 

Verwenden Sie das Gerät nicht auf oder in der Nähe von Kiesß ächen.

Bewegen Sie das Gerät beim Schneiden möglichst parallel zur 
Bodenoberß äche.

Verwenden Sie das Produkt nicht zum Schneiden oder Trimmen von Hecken, 
Büschen oder sonstiger Vegetation, bei der sich die Schnittebene nicht 
parallel zum Boden beÞ ndet.

Dieses Gerät darf nur wie angegeben bestimmungsgemäß verwendet 
werden.

RESTRISIKEN

Selbst bei ordnungsgemäßem Gebrauch des Produkts lassen sich 
Restgefahren nicht vollständig ausschließen. Bei der Verwendung können 
folgende Risiken auftreten, weshalb der Bediener Folgendes  beachten 
sollte:

� Durch Vibration verursachte Verletzungen.
Halten Sie das Gerät an den dafür vorgesehenen Griff en und begrenzen 
Sie die Arbeits- und Expositionszeit.

� Lärmbelastung kann zu Gehörschädigungen führen.
Tragen Sie einen Gehörschutz und schränken Sie die Expositionsdauer 
ein.

� Durch Schmutzpartikel verursachte Augenverletzungen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille, feste lange Hosen, Handschuhe und 
festes Schuhwerk.

� Einatmen von giftigen Stäuben.

HINWEISE FÜR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-Ion-Akkus
Längere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur über 50°C vermindert die Leistung des Akkus. Längere 
Erwärmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerät und Akku sauber halten.

Für eine optimale Lebensdauer müssen nach dem Gebrauch die Akkus voll 
geladen werden.

Für eine möglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem Auß aden 
aus dem Ladegerät entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus länger als 30 Tage:
Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C lagern.
Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut auß aden.

Akkuüberlastschutz bei Li-Ion-Akkus
Bei Überlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. 
extrem hohe Drehmomente, plötzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert 
das Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das 
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttätig ab.
Zum Wiedereinschalten, den Schalterdrücker loslassen und dann wieder 
einschalten.
Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall 

blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekühlt ist. Nach 
Erlöschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

Transport von Li-Ion-Akkus
Lithium-Ionen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum 
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen 
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

� Verbraucher dürfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Straße 
transportieren.

� Der kommerzielle Transport von Lithium-Ionen-Akkus durch 
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des 
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport dürfen 
ausschließlich von entsprechend geschulten Personen durchgeführt 
werden. Der gesamte Prozess muss fachmännisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

� Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschützt und isoliert sind, um 
Kurzschlüsse zu vermeiden.

� Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht 
verrutschen kann.

� Beschädigte oder auslaufende Akkus dürfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich für weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

BETRIEB

Vermeiden Sie den Einsatz auf nassem Erdreich/Gras. Der Messerschutz 
kann blockieren und unerwartete Ergebnisse herbeiführen. Wenn der 
Messerschutz blockiert, halten Sie das Gerät an, entnehmen Sie den Akku 
und entfernen Sie Verschmutzungen vom Messerschutz.

Halten Sie das Gerät mit der rechten Hand am hinteren Griff  und mit der 
linken Hand am vorderen Griff  fest. Halten Sie sich immer hinter dem Schutz 
auf. Führen Sie das Gerät in einer bequemen Haltung, so dass sich der 
hintere Griff  etwa auf Hüfthöhe beÞ ndet.

Fahren Sie mit dem Gerät an der Oberß äche entlang und vermeiden Sie 
jeglichen Kontakt mit harten Gegenständen. Orientieren Sie sich an der 
Messerkante, um das Messer zur Schnittkante auszurichten.

Führen Sie das Gerät mit gleichbleibender Geschwindigkeit. Wenn sich das 
Messer in das Erdreich frisst, verlangsamen Sie die Schnittgeschwindigkeit. 
Drücken Sie das Messer nicht mit Gewalt in das Erdreich.

TRANSPORT UND LAGERUNG

Das Gerät beim Ortswechsel immer ausschalten. Beim Tragen des Geräts 
den Finger vom Auslöser fernhalten. Versehentliches Einschalten kann zu 
schweren Verletzungen führen.

Vor dem Einlagern oder Transportieren den Akku entnehmen und abkühlen 
lassen und den Messerschutz anbringen.

Das Gerät am vorderen Griff  tragen, um ein versehentliches Einschalten 
zu verhindern. Der sachgerechte Umgang mit dem Gerät verringert das 
Verletzungsrisiko.

Sichern Sie die Maschine beim Transport gegen Bewegung oder fallen, um 
Verletzungen und Beschädigung der Maschine zu verhindern.

Entfernen Sie alle Fremdkörper vom Produkt. Lagern Sie das Gerät an 
einem trockenen und gut belüfteten Ort, der Kindern keinen Zugang bietet. 
Das Produkt von korrodierend wirkenden Stoff en, wie Gartenchemikalien und 
Enteisungssalzen, fernhalten. Nicht im Freien lagern.

Nicht in Wasser eintauchen oder mit dem Gartenschlauch abspritzen. Nicht 
mit einem Hochdruckreiniger säubern. Wenn Wasser in ein Elektrogerät 
eindringt, erhöht sich das Stromschlagrisiko. Gerät in einem Innenraum 
lagern.

Das Elektrogerät nicht in der Nähe von Düngemitteln oder Chemikalien 
lagern.

WARTUNG

Den Kantenschneider vor dem Einlagern reinigen und warten.

Stets die Lüftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Die Inspektion des Produkts erfordert extreme Sorgfalt und Sachkenntnis. 
Überlassen Sie diese Arbeit unbedingt einem qualiÞ zierten Servicetechniker. 

Senden Sie das Produkt zur Inspektion oder Reparatur an eine autorisierte 
Servicestelle. Verwenden Sie zur Wartung nur identische Ersatzteile.

Vor der Durchführung von Wartungs- oder Reinigungsarbeiten, das Gerät 
ausschalten und den Akku entnehmen.

Führen Sie nur die hier beschriebenen Einstellungen und Reparaturen 
durch. Für alle anderen Reparaturarbeiten wenden Sie sich bitte an einen 
autorisierten Fachhändler.

Reinigen Sie das Produkt nach jedem Gebrauch mit einem trockenen, 
weichen Tuch. Beschädigte Teile sind durch eine autorisierte Servicstelle zu 
reparieren oder zu ersetzen.

Prüfen Sie in regelmäßigen Abständen, dass alle Muttern, Bolzen und 
Schrauben ordnungsgemäß angezogen sind, um den sicheren Betrieb des 
Produkts zu gewährleisten.

Nur Milwaukee Zubehör und Milwaukee Ersatzteile verwenden. Bauteile, 
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee 
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschüre Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerätes unter Angabe der 
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild 
bei Ihrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor 
Inbetriebnahme sorgfältig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku 
herausnehmen

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille 
tragen.

Gehörschutz tragen!

Schutzhandschuhe tragen!

Sicherheitsschuhe tragen!

Lange Hosen tragen.

Das Gerät stets mit beiden Händen führen.

Vorsicht � Heiße Oberß ächen!

Umstehende Personen haben während des Gebrauchs 
einen Mindestabstand von 15 m einzuhalten.

Hände vom Schneidwerkzeug und anderen 
beweglichen Teilen entfernt halten. Finger können in 
den Schneidmechanismus geraten und abgetrennt oder 
verletzt werden.

Achten Sie darauf, dass in der Nähe stehende 
Personen nicht durch weggeschleuderte Fremdkörper 
verletzt werden.

Drehrichtung der Messer

GEFAHR! Während des Gebrauchs jeglichen Kontakt 
mit dem Messer vermeiden.

WARNUNG: Vor Wartungsarbeiten den Akku 
entnehmen.

Die Maschine nicht dem Regen aussetzen.

Zubehör - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene 
Ergänzung aus dem Zubehörprogramm.

Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte dürfen 
nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden. 
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte sind 
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.
Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und 
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geräten.
Erkundigen Sie sich bei den örtlichen Behörden oder 
bei Ihrem Fachhändler nach Recyclinghöfen und 
Sammelstellen.
Je nach den örtlichen Bestimmungen können 
Einzelhändler verpß ichtet sein, Altbatterien, Elektro- 
und Elektronik-Altgeräte kostenlos zurückzunehmen. 
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling 
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-Ionen-Batterien), 
Elektro- und Elektronik-Altgeräte enthalten wertvolle, 
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht 
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen 
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben können.
Löschen Sie vor der Entsorgung möglicherweise auf 
Ihrem Altgerät vorhandene personenbezogene Daten.

n
0

Leerlaufdrehzahl

V Spannung

Gleichstrom

Europäisches Konformitätszeichen

Britisches Konformitätszeichen

Ukrainisches Konformitätszeichen

EurAsian Konformitätszeichen.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

FRANÇAISFRANÇAIS

DONNÉES TECHNIQUES
Type

Numéro de série

Voltage batterie

Vitesse de rotation à vide

Puissance de coupe max.

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Poids sans accu

Poids de l�accu (M18B2 ... M18HB12)

Température conseillée lors du travail

Batteries conseillées

Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit: Valeurs de mesure obtenues 
conformément à la EN 62841.
Les mesures réelles (des niveaux acoustiques de l�appareil sont :
Niveau de pression acoustique / Incertitude K
Niveau d'intensité acoustique / Incertitude K
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations: Valeurs totales des vibrations (somme 
vectorielle de trois sens) établies conformément à EN 62841.
Valeur d�émission vibratoire a

h
 / Incertitude K

 Vibrations poignée antérieure
 Vibrations poignée postérieure

 AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les 
instructions opérationnelles, les illustrations et les spéciÞ cations fournies 
avec cet outil électrique. La non observance des instructions mentionnées 
ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies ou de graves 
blessures.
Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour pouvoir 
s�y reporter ultérieurement.

COUPE-BORDURES SANS FIL CONSIGNES DE SECURITE

N�utilisez pas cet appareil en cas de mauvais temps, surtout en cas d�orage. 
Ceci permet de réduire la probabilité d'être frappé par la foudre.

VériÞ er minutieusement qu�aucun animal sauvage ne se trouve dans la zone 
où sera utilisé l�appareil. Cet appareil pourrait les blesser.

VériÞ er soigneusement la zone où sera utilisé l�appareil et retirez les pierres, 
les bâtons, les Þ ls, les os et tout autre objet étranger. La projection de corps 
étrangers peut provoquer des blessures.

Avant d�utiliser l�appareil, vériÞ er que le mécanisme de coupe ou la lame 
ainsi que l�ensemble de coupe ne comportent pas de pièces endommagée. 
La présence de pièces endommagées augmente le risque de blessure.

Suivez les instructions pour changer les accessoires. Des écrous de blocage 
ou des vis mal serré(e)s sur la lame augmentent le risque d�endommagement ou 
de détachement de la lame.

La vitesse de rotation nominale de la lame doit être au moins égale à la 
vitesse de rotation maximale indiquée sur l�appareil. Une lame qui tourne plus 
vite que la vitesse nominale indiquée peut se casser et se détacher.

Portez des lunettes de protection, une protection auditive et des gants de 
protection. Le port d'un équipement de protection approprié réduit le risque de 

blessure dues à des petites pièces projetées ou à un contact accidentel avec le Þ l 
de coupe ou la lame.

Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours des chaussures de 
sécurité. N�utilisez pas l'appareil pieds nus ou avec des chaussures 
ouvertes. Cela évitera les blessures au pied causées par le contact avec l�outil de 
coupe, le Þ l de coupe ou la lame en rotation.

Lorsque vous utilisez la machine, portez toujours un pantalon long. Une 
peau exposée augmente le risque de blessure par des objets projetés.

Tenez les personnes présentes à l'écart pendant l'utilisation. Les pièces 
projetées peuvent entraîner des blessures graves.

Tenez toujours l�appareil avec les deux mains lors de son utilisation. Le 
fait de tenir l�appareil avec les deux mains vous évite de perdre le contrôle de 
l�appareil.

Tenez toujours l�appareil par les surfaces de préhension isolées au cas où 
le Þ l de coupe ou la lame entreraient en contact avec des câbles électriques. 
En cas de contact avec un câble sous tension, les parties métalliques de l�appareil 
peuvent elles aussi être conductrices et électrocutées l�opérateur.

Veillez toujours à ce que l�appareil soit bien stable et utilisez-le uniquement 
si vous êtes debout sur le sol. Les surfaces glissantes ou instables peuvent 
vous faire perdre l�équilibre ou le contrôle de l�appareil.

N'utilisez pas l'appareil dans des pentes extrêmement raides. Cela permet 
de réduire la perte de contrôle de l�appareil ainsi que les risques de glissade et de 
chute, et de prévenir les blessures.

Lorsque vous travaillez en pente, veillez à avoir un bon appui au sol et 
travaillez toujours à angle droit par rapport à la pente. Ne travaillez jamais 
dans le sens de la longueur de la pente et faites preuve d'une extrême prudence 
lorsque vous changez de direction. Cela permet de réduire la perte de contrôle 
de l�appareil ainsi que les risques de glissade et de chute, et de prévenir les 
blessures.

 AVERTISSEMENT! 

Le niveau de vibration et d'émissions sonores indiqué dans cette Þ che de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN 62841 et 
peut être utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut être utilisé pour évaluation préliminaire de l'exposition.

Le niveau de vibration et d'émissions sonores déclaré correspond à l'application principale de l'outil. Cependant, si l'outil est utilisé pour des applications diff érentes, avec 
diff érents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent diff érer. Cela peut augmenter considérablement le niveau d'exposition au 
cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d'arrêt de l'outil ou des périodes où il est en marche mais 
n'eff ectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

IdentiÞ er des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger l'opérateur des eff ets des vibrations et/ou du bruit tels que : l'entretien de l'outil et des accessoires, le 
maintien au chaud des mains, l'organisation des processus de travail.

 Coupe-bordures sans Þ l

Lorsque l�appareil est en cours de fonctionnement, tenez toutes les parties 
de votre corps éloignées de l'outil de coupe, du Þ l de coupe ou de la lame. 
Avant de démarrer l�appareil, assurez-vous que l�outil de coupe, le Þ l de 
coupe ou la lame ne touche rien. Même un bref instant d�inattention pendant le 
fonctionnement de l�appareil suffi  t pour provoquer des blessures graves.

Ne dirigez pas l�appareil au-dessus de la taille. Cela permettra d'éviter tout 
contact involontaire avec l�outil de coupe ou la lame et facilitera le contrôle de la 
machine dans des situations inattendues.

Gardez toujours le contrôle de l�appareil et ne touchez pas le mécanisme 
de coupe, le Þ l de coupe ou la lame et autres pièces rotatives dangereuses 
tant qu�ils sont encore en mouvement. Cela permet de réduire le risque de 
blessures dues aux pièces en rotation.

Ne transportez la machine que lorsqu'elle est éteinte et éloignez-la du corps. 
Bien manipuler l�appareil permet de réduire le risque de contact accidentel avec le 
mécanisme de coupe, le Þ l ou la lame en rotation.

Lors du transport ou du stockage de l'outil, toujours remettre le protège-
lame. Bien manipuler l�appareil permet de réduire le risque de contact accidentel 
avec la lame.

Utiliser uniquement les pièces de rechange indiquées par le fabricant pour 
les mécanismes de coupe, les Þ ls de coupe, les têtes de coupe et les lames. 
Les pièces de rechange non autorisées peuvent entraîner des dommages et des 
blessures.

Avant d�enlever les déchets de coupe ou de nettoyer, s�assurer que 
l�interrupteur principal est éteint et que l�accu est débranché. La mise en 
marche accidentelle de l'appareil lors du retrait de déchets de coupe ou lors de 
travaux d�entretien peut entraîner des blessures graves.

Recul � Causes et avertissements associés

Le recul est la déviation soudaine de l�outil sur le côté, vers l�avant ou vers 
l�arrière. Cela peut se produire lorsque la lame se bloque ou se coince dans une 
jeune pousse ou une souche, par exemple. Le recul peut être si brutal que l�outil 
et/ou l�utilisateur sont repoussés, entraînant ainsi une perte de contrôle de l�outil.

Les mesures de précaution suivantes permettent d�éviter les reculs et les risques 
qui en découlent.

Saisissez l�appareil fermement des deux mains et préparez-vous à amortir 
les éventuels rebonds avec vos bras. Tenez-vous à gauche de l�appareil. Un 
recul peut augmenter le risque de blessure, car l�appareil se déplace de manière 
inattendue. Des précautions appropriées permettent de contrôler le recul.

Si la lame se bloque ou si vous souhaitez interrompre la coupe, éteignez 
l�appareil et maintenez-le fermement jusqu�à ce que la lame soit 
complètement immobile. Lorsque la lame est bloquée, n�essayez jamais de 
tirer l�appareil en marche hors du matériau à couper ou vers l�arrière. Sinon, 
vous risqueriez de provoquer un recul. Déterminez et éliminez la cause du 
blocage de la lame.

N�utilisez pas une lame émoussée ou endommagée. Une lame émoussée ou 
endommagée augmente le risque de blocage ou d�accrochage de la lame et de 
recul.

Veillez à avoir une vue dégagée sur le matériau à couper. Les reculs sont plus 
fréquents lorsque vous ne pouvez pas bien voir ce que vous coupez.

Si quelqu�un s�approche de vous pendant le travail, éteignez l�appareil. En 
cas de rebond, les personnes se trouvant à proximité risquent d�être blessées par 
la lame en rotation.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ SUPPLÉMENTAIRES

Ne jamais permettre que des enfants, des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui ne possèdent pas 
d�expérience et/ou une connaissance spéciÞ que  ou également des personnes 
n�ayant pas familiarité avec les présentes instructions d�emploi utilisent cette 
machine. Les normes locales peuvent limiter l'âge de l�opérateur.

Toujours maintenir les oriÞ ces de ventilation libres et propres.

Toujours maintenir les outils de coupe aiguisés et propres. Les outils de 
coupe bien entretenus et dont les lames sont tranchantes se bloquent moins 
facilement et sont plus faciles à contrôler. L�aff ûtage et l�entretien des accessoires 
des outils de coupe doivent être eff ectués uniquement par un centre de service 
agréé. L�aff ûtage irrégulier des lames peut entraîner des mouvements non 
circulaires de la tête de coupe et un risque accru d�accident pour l�utilisateur.

N'utilisez pas l�appareil sans son cache de protection. Le cache de protection doit 
toujours être monté pendant l�utilisation. L'utilisation de l�appareil sans cache de 
protection peut entraîner des blessures graves.

N�utilisez pas l�appareil sans la poignée avant et la plaque de hanche. La poignée 
avant doit toujours être montée pendant l�utilisation.

Préparez-vous à un mouvement inattendu en cas de contact avec un objet dur. 
Toute perte de contrôle de l�appareil peut provoquer des blessures graves.

Les objets projetés peuvent ricocher sur des surfaces dures, telles que des 
murs, des arbres et des rochers et provoquer des blessures. Dans la mesure du 
possible, eff ectuez les coupes à la main dans des endroits fermés.

N�utilisez pas l�appareil sans la poignée avant. La poignée avant doit toujours être 
montée pendant l�utilisation.

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation. Retirez tous les objets tels 
que pierres, verre brisé, clous, câbles ou Þ celle qui pourraient se voir projetés ou 
s'emmêler dans les éléments de coupe.

Prenez garde aux objets projetés par l'élément de coupe. Maintenez les visiteurs, 
en particulier les enfants et les animaux domestiques, à une distance d�au moins 
15 m de la zone de travail.

Ne pas travailler avec un mauvais éclairage. L'opérateur a besoin d'une visibilité 
nette de la zone de travail aÞ n de pouvoir identiÞ er les risques éventuels.

VériÞ ez le produit avant utilisation. VériÞ ez l'absence d'éléments desserrés 
et resserrez-les au besoin. Assurez-vous que toutes les protections et toutes 
les poignées sont bien en place et bien verrouillés. Remplacez toute pièce 
endommagée avant utilisation. 

Ne modiÞ ez la machine d'aucune façon et n'utilisez pas de pièces ou accessoires 
non recommandés par le fabricant.

Ne laissez pas des enfants ou des personnes inexpérimentées utiliser ce produit. 

Portez une protection auditive et oculaire totale lorsque vous utilisez ce produit. 
Si vous travaillez dans une zone qui comporte des risques de chute d'objets, il est 
nécessaire que vous portiez un casque de chantier.

Attachez les cheveux longs au-dessus du niveau des épaules aÞ n d'éviter qu'ils 
ne se prennent dans les parties en mouvement. 

N'utilisez pas cet appareil lorsque vous êtes fatigué, malade, ou sous l'inß uence 
de l'alcool, de drogues ou de médicaments. 

Veillez à avoir un bon appui au sol et à garder l�équilibre. Évitez toute posture 
anormale. Une extension excessive peut entraîner une perte d�équilibre ou une 
exposition avec des surfaces chaudes.

Avant de démarrer l�appareil, assurez-vous que les lames de coupe n�entrent en 
contact avec rien.

Les lames sont très tranchantes. Lors de la manipulation de mécanisme de 
coupe, portez des gants de protection antidérapants et résistants. Ne touchez 
jamais les lames lorsque l�accu se trouve dans l�appareil. Cela vaut aussi pour les 
travaux d�entretien.

 AVERTISSEMENT! Si la machine est tombée, a subi un choc important 
ou se met à vibrer de façon anormale, arrêtez-la immédiatement et 
recherchez les dommages éventuels ou identiÞ ez la cause des vibrations. 
Toute pièce endommagée doit être correctement remplacée ou réparée par un 
service après-vente agréé.

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets 
ménagers. Milwaukee off re un système d�évacuation écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques (risque 
de court-circuit)

Ne pas charger des accus d�autres systèmes.

En cas de conditions ou températures extrêmes, du liquide caustique peut 
s�échapper d�un accu endommagé. En cas de contact avec le liquide caustique 
de la batterie, laver immédiatement avec de l�eau et du savon. En cas de contact 
avec les yeux, rincer soigneusement avec de l�eau et consulter immédiatement 
un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d�incendie, de blessures corporelles et de 
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger l�outil, le bloc-piles 
ou le chargeur dans un liquide ou laisser couler un ß uide à l�intérieur de celui-ci. 
Les ß uides corrosifs ou conducteurs, tels que l�eau de mer, certains produits chim-
iques industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent 
provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

Le produit a été conçu uniquement pour une utilisation en plain air et par une 
personne debout.
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L�appareil est conçu pour la coupe le long de surfaces dures comme les trottoirs, 
les voies d�accès, les platebandes de ß eurs, les pierres de bordure ou toute autre 
zone similaire. 

N�utilisez pas l�appareil  sur des surfaces gravillonnées ou à proximité.

Lors de son utilisation, déplacer le dispositif d'une manière la plus possible 
parallèle à la surface du terrain.

Ne pas utiliser le produit pour couper ou découper des haies, buissons ou tout 
autre type de végétation, où le niveau de coupe ne soit pas parallèle au terrain.

Ne pas utiliser ce produit de manière non conforme à l�utilisation normale.

RISQUES RÉSIDUELS

Même en cas d'utilisation correcte du produit il n'est pas possible d'exclure 
complètement des risques résiduels. Pendant l'utilisation les risques décrits 
ci-dessous pourront se présenter et par conséquent l'opérateur devra respecter 
les normes suivantes:

� Blessures causées par les vibrations. Tenir le dispositif à l'aide de ses poignées 
et limiter les temps de travail et d'exposition.

� L'exposition au bruit peut causer des dommages auditifs. Porter une protection 
auditive et limiter la durée de l'exposition.

� Lésions oculaires causées par des particules de déchets.
Toujours porter des lunettes de sécurité, de pantalon long lourd, des gants et 
des chaussures robustes.

� Inhalation de gaz toxiques.

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d�accus Li-Ion
Recharger les accus avant utilisation après une longue période de non utilisation.

Une température supérieure à 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter les 
expositions prolongées au soleil ou au chauff age.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent être chargés à fond après 
l'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur quand celles-ci 
sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Stockez l�accu dans un endroit sec où la température est inférieure à 27 °C.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Protection des accus Li-Ion
En cas d�une surcharge de l�accu à cause d�une très haute consommation de 
courant, par exemple suite à des couples extrêmement élevés, un arrêt soudain 
ou un court-circuit, l�outil électrique vibre pendant 5 secondes, l�indicateur de 
charge clignote et l�outil électrique se déconnecte automatiquement.
Pour le ré-enclencher, relâcher le poussoir de l�interrupteur, puis enclencher à 
nouveau l�appareil.
Sous des sollicitations extrêmes, l�accu s�échauff e trop fortement. Dans ce cas, 
tous les témoins de l�indicateur de charge clignotent jusqu�à ce que l�accu se soit 
refroidi. Il est possible de continuer à travailler dès que l�indicateur de charge 
s�est éteint.

Transport des accus Li-Ion
Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives concernant le 
transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'eff ectuer dans le respect des dispositions et 
des normes locales, nationales et internationales.

� Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.
� Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les dispositions 

concernant le transport de produits dangereux. La préparation au transport et 
le transport devront être eff ectués uniquement par du personnel formé de façon 
adéquate. Tout le procédé devra être géré d'une manière professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

� S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter des courts-
circuits.

� S'assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer à l'intérieur de 
son emballage.

� Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne devront pas 
être transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser à votre 
transporteur professionnel.

FONCTIONNEMENT

Évitez d�utiliser l�appareil sur un sol ou de l�herbe humide. Le protège-lame peut 
se bloquer et entraîner des résultats inattendus. Si le protège-lame se bloque, 
arrêtez l�appareil puis retirez la batterie et enlevez les saletés présentes sur le 
protège-lame.

Tenez l�appareil en mettant votre main droite sur la poignée arrière et votre 
main gauche sur la poignée avant. Tenez-vous toujours derrière le dispositif de 
protection. Manipulez l�appareil dans une position confortable de sorte que la 
poignée arrière se trouve au niveau de la taille.

Déplacez l�appareil le long de la surface et évitez tout contact avec des objets 
durs. Étudiez le bord de la lame aÞ n d�aligner la lame par rapport au bord de 
coupe.

Utilisez l�appareil à une vitesse constante. Si la lame rase le sol, diminuez la 
vitesse de coupe. N�appuyez pas la lame contre le sol avec force.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Arrêtez toujours l�appareil lorsque vous changez de lieu. Ne laissez pas le doigt 
sur la gâchette lorsque vous portez l�appareil. Une mise en marche accidentelle 
peut entraîner de graves blessures.

Avant de ranger ou de transporter l�appareil, retirez la batterie et laissez-la 
refroidir, puis mettez en place le protège-lame.

Portez l�appareil en le tenant par sa poignée avant aÞ n d�éviter toute mise en 
marche accidentelle. Une manipulation correcte de l�appareil réduit le risque de 
blessure.

Pour le transport, attachez la machine pour l'empêcher de bouger ou de tomber, 
aÞ n d'éviter toute blessure et tout dommage matériel.

Débarrassez l'appareil de tous les corps étrangers. Rangez la en un endroit frais, 
sec et correctement ventilé, hors de portée des enfants. Pour plus de sécurité, 
rangez la batterie séparément du produit. Ne la rangez pas à proximité d'agents 
corrosifs tels que produits chimiques de jardinage ou sels de dégel. Ne rangez 
pas à l'extérieur.

N�immergez pas l�appareil dans l�eau et ne l�arrosez pas avec un tuyau 
d�arrosage. Ne le nettoyez pas avec un nettoyeur haute pression. Si de l�eau 
pénètre dans l�appareil électrique, cela augmente le risque d�électrocution. 
Entreposez l�appareil à l�intérieur.

N�entreposez pas l�appareil électrique à proximité d�engrais ou de produits 
chimiques.

ENTRETIEN

Nettoyer et entretenir le coupe-bordures avant de le ranger.

Tenir toujours propres les oriÞ ces de ventilation de la machine.

L'inspection du produit exige beaucoup de précision et de savoir-faire technique 
et elle doit être eff ectuée uniquement par un technicien d'assistance qualiÞ é. 
Envoyer le produit à un centre d'assistance autorisé pour toute opération 
d'inspection et de réparation. Pour l'entretien utiliser uniquement des pièces 
détachées identiques.

Avant d'eff ectuer toute opération d'entretien ou de nettoyage, désactiver le 
dispositif et enlever la batterie.

Eff ectuer uniquement les conÞ gurations et les réparations décrites ici. Pour toutes 
les autres interventions de réparation, veuillez vous adresser à un revendeur 
spécialisé autorisé.

Après chaque utilisation, nettoyer le produit avec un chiff on sec et doux. Les 
pièces endommagées doivent être réparées ou remplacées chez un centre 
d'assistance autorisé.

Contrôler à des intervalles réguliers que tous les écrous, boulons et vis soient 
correctement serrés pour assurer le fonctionnement en toute sécurité du produit. 

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pièces détachées 
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas été 
décrit, par un des centres de service après-vente Milwaukee (observer la brochure 
avec les adresses de garantie et de service après-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif 
en indiquant le modèle de la machine et le numéro de six chiff res imprimé 

sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance 
technique ou directement à Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer l�accu interchangeable.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la 
machine. 

Toujours porter une protection acoustique!

Porter des gants de protection!

Porter des chaussures de sécurité !

Porter un pantalon long.

Toujours guider l�appareil avec les deux mains.

Attentions, surfaces très chaudes !

Les personnes présentes doivent respecter une distance minimale 
de 15 m pendant l�utilisation de l�appareil.

Garder la mains à l'écart de l�outil de coupe et des autres pièces 
en mouvement. Les doigts peuvent parvenir dans le mécanisme 
de coupe et être sectionnés ou blessés.

Faites attention à ce que les personnes se trouvant à proximité ne 
soient pas blessées par des projections provenant de la machine.

Sens de marche des lames

DANGER ! Pendant l�utilisation, éviter tout contact avec la lame.

AVERTISSEMENT : Avant les travaux d�entretien, retirez l�accu.

Ne pas exposer la machine à la pluie.

Accessoires - Ces pièces ne font pas partie de la livraison,  
complément recommandé de la gamme d'accessoires.

Les déchets de piles et les déchets d�équipements électriques 
et électroniques (déchets d�équipements électriques et 
électroniques) ne sont pas à éliminer dans les déchets ménagers. 
Les déchets de piles et les déchets d�équipements électriques et 
électroniques doivent être collectés et éliminer séparément.
Retirez les déchets de piles, les déchets d�accumulateurs et les 
ampoules des appareils avant de les jeter.
S'adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé en 
vue de connaître l'emplacement des centres de recyclage et des 
points de collecte.
Selon les réglementations locales, les détaillants peuvent être 
tenus de reprendre gratuitement les déchets de piles et les 
déchets d�équipements électriques et électroniques. 
Contribuez à réduire la demande de matières premières en 
réutilisant et en recyclant vos déchets de piles et d�équipements 
électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-ion) et les 
déchets d�équipements électriques et électroniques comportent 
des matériaux précieux et recyclables qui peuvent avoir des 
impacts négatifs sur l�environnement et sur votre santé s�ils ne 
sont pas éliminés de manière écologique.
Avant de mettre au rebut votre ancien appareil, supprimez les 
données personnelles qui pourraient s�y trouver.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

DATI TECNICI
Tipo di costruzione

Numero di serie

Voltaggio batteria

Numero di giri a vuoto

Max. capacità di taglio

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Peso senza batteria

Peso batteria (M18B2 ... M18HB12)

Temperatura consigliata durante il lavoro

Batterie consigliate

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosità: Valori misurati conformemente alla 
norma EN 62841.
La misurazione A del livello di pressione acustica dell�utensile è di solito di:
Livello di rumorosità / Incertezza della misura K
Potenza della rumorosità / Incertezza della misura K
Utilizzare le protezioni per l'udito!

Informazioni sulle vibrazioni: Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in 
tre direzioni) misurati conformemente alla norma EN 62841.
Valore di emissione dell�oscillazione a

h
 / Incertezza della misura K

 Vibrazioni all'impugnatura anteriore
 Vibrazioni all'impugnatura posteriore

 AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni 
operative, illustrazioni e speciÞ che fornite con questo elettroutensile. 
Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate può causare scosse 
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per 
ogni esigenza futura.

INDICAZIONI DI SICUREZZA PER LA TAGLIABORDI A BATTERIA

Non usare il dispositivo con condizioni atmosferiche avverse, 
soprattutto non in presenza di rischio di fulmini. In questo modo si riduce 
il rischio di folgorazione.

Controllare accuratamente l'area di applicazione per la presenza di 
animali selvatici prima dell'uso. Gli animali selvatici possono essere feriti 
dal dispositivo.

Controllare attentamente l'area di applicazione e rimuovere pietre, 
bastoni, Þ li, ossa o altri corpi estranei. Eventuali corpi estranei eiettati 
possono causare lesioni.

Prima dell'uso, controllare che il meccanismo di taglio o la lama 
e l'intero gruppo di taglio non siano danneggiati. Eventuali parti 
danneggiate aumentano il rischio di lesioni.

Seguire le istruzioni per la sostituzione degli accessori. Dadi o viti di 
bloccaggio non correttamente serrati sulla lama possono danneggiarla o 
causarne il distacco.

La velocità nominale della lama deve essere almeno pari alla velocità 
massima indicata sul dispositivo. Lame che ruotano più velocemente della 
loro velocità nominale speciÞ cata possono rompersi e andare in pezzi.

Indossare occhiali di sicurezza, protezioni per l�udito e guanti protettivi. 
Indossare un equipaggiamento protettivo adeguato riduce il rischio di lesioni 

dovute all�eiezione di piccole parti o al contatto accidentale con il Þ lo di taglio 
o la lama.

Indossare sempre scarpe di sicurezza quando si utilizza il dispositivo. 
Non azionare il dispositivo a piedi nudi o con scarpe aperte. In questo 
modo si evitano lesioni ai piedi causate dal contatto con l�utensile da taglio 
rotante, il Þ lo di taglio o la lama.

Indossare sempre pantaloni lunghi quando si utilizza la macchina. La 
pelle nuda aumenta il rischio di lesioni da materiale eiettato.

Durante l�uso, tenere lontane le persone che si trovano nelle vicinanze. 
Parti eiettate possono causare lesioni gravi.

Durante l'utilizzo tenere sempre il dispositivo con entrambe le mani. 
Guidando il dispositivo con entrambe le mani si evita di perdere il controllo 
su di esso.

Tenere sempre il dispositivo per le maniglie isolate per essere protetti 
nel caso in cui il Þ lo di taglio o la lama dovesse entrare in contatto 
con una linea elettrica. In caso di contatto con un cavo sotto tensione, 
anche le parti metalliche dell�utensile possono condurre corrente ed esporre 
l�operatore al rischio di folgorazione.

Avere sempre cura di stare in piedi saldamente e azionare il dispositivo 
solo se si sta in piedi sul suolo. SuperÞ ci scivolose o instabili possono far 
perdere l'equilibrio o il controllo del dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo su pendii estremamente ripidi. In questo 
modo si riduce la perdita di controllo, il rischio di scivolare e cadere e si 
prevengono le lesioni.

Quando si lavora su un pendio, accertarsi di un posizionamento stabile 
e lavorare sempre ad angolo retto rispetto al pendio. Non lavorare mai in 
senso longitudinale rispetto alla pendenza ed esercitare la massima cautela 
quando si cambia direzione. In questo modo si riduce la perdita di controllo, il 
rischio di scivolare e cadere e si prevengono le lesioni.

 AVVERTENZA! 

Il/i valore/i di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della 
norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Può/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare 
dell�esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell�utensile. Tuttavia, se l�utensile è utilizzato per applicazioni 
diverse, con accessori diff erenti o una manutenzione non adeguata, la vibrazione e l�emissione acustica potrebbero variare. Ciò può aumentare 
signiÞ cativamente il livello di esposizione durante l�intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui l�utensile è spento o è in funzione ma non sta 
lavorando. Ciò può ridurre signiÞ cativamente il livello di esposizione durante l�intera durata del lavoro.

IdentiÞ care le misure di sicurezza supplementari per proteggere l�operatore dagli eff etti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la 
manutenzione dell�utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

Durante l�uso, tenere tutte le parti del corpo lontane dall'utensile da 
taglio, dal Þ lo di taglio o dalla lama. Prima di avviare il dispositivo, 
assicurarsi che l'utensile da taglio, il Þ lo di taglio o la lama non 
tocchino nulla. Può bastare un piccolo momento di disattenzione durante 
l�uso del dispositivo per causare lesioni gravi.

Non guidare il dispositivo tenendolo al di sopra dell'altezza di vita. In 
questo modo si impedisce il contatto accidentale con l�utensile da taglio o la 
lama e si ottiene un migliore controllo del dispositivo in situazioni impreviste.

Mantenere sempre il controllo sul dispositivo e non toccare il 
meccanismo di taglio, il Þ lo di taglio o la lama e le altre parti rotanti 
pericolose Þ no a quando sono ancora in movimento. In questo modo si 
riduce il rischio di lesioni causate da parti rotanti.

Trasportare il dispositivo solo quando è spento e tenerlo lontano dal 
corpo. Una corretta manipolazione del dispositivo riduce il rischio di contatto 
accidentale con il meccanismo di taglio rotante, con il Þ lo o con la lama.

Applicare sempre la protezione della lama quando si trasporta o si 
ripone l'utensile. Una corretta manipolazione del dispositivo riduce il rischio 
di contatto accidentale con la lama.

Utilizzare solo ricambi speciÞ cati dal produttore per meccanismi di 
taglio, Þ li di taglio, teste di taglio e lame. Eventuali parti di ricambio non 
autorizzate possono causare danni e lesioni.

Prima di rimuovere gli sfalci o prima di eseguire lavori di manutenzione, 
assicurarsi che l�interruttore principale sia spento e che la batteria sia 
scollegata. Un'attivazione inavvertita del dispositivo durante la rimozione di 
sfalci o durante i lavori di manutenzione potrebbe avere conseguenze gravi.

Contraccolpi � cause e avvertenze

Per contraccolpo si intende un'improvviso movimento del dispositivo verso 
un lato, in avanti o all�indietro. Ciò può accadere se la lama si inceppa 
o rimane impigliata in un pollone o in un ceppo d'albero, ad esempio. Il 
contraccolpo può essere così violento che il dispositivo e/o l'operatore 
vengono spinti via e si perde il controllo del dispositivo.

Adottando le seguenti precauzioni, è possibile evitare che si creino 
contraccolpi e i pericoli ad essi associati.

Tenere saldamente il dispositivo con entrambe le mani e prepararsi ad 
assorbire l'eventuale contraccolpo con le braccia. Tenersi a sinistra 
del dispositivo. Il contraccolpo può aumentare il rischio di lesioni poiché il 
dispositivo si muove inaspettatamente. Il contraccolpo può essere controllato 
prendendo le dovute precauzioni.

Se la lama si inceppa o si desidera interrompere il processo di taglio, 
spegnere il dispositivo e tenerlo nella sua posizione Þ nché la lama 
non si ferma completamente. Non cercare mai di tirare il dispositivo 
ancora in funzione fuori dal materiale o all'indietro quando la lama è 
bloccata. In caso contrario ne può derivare un contraccolpo. Ricercare 
ed eliminare la causa del blocco della lama.

Non utilizzare lame smussate o danneggiate. Lame smussate o 
danneggiate aumentano il rischio che la lama si inceppi o si impigli e 
provochi un contraccolpo.

Assicurarsi di avere la vista libera sul materiale da tagliare. I 
contraccolpi sono più frequenti quando non si vede esattamente cosa si sta 
tagliando.

Spegnere il dispositivo se un'altra persona si avvicina mentre si sta 
lavorando. Quando si veriÞ ca un contraccolpo cresce il rischio di lesioni a 
causa della lama rotante per le persone che si trovano nelle vicinanze.

ULTERIORI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Non permettere mai che bambini, persone con capacità Þ siche, sensoriali 
o mentali ridotte o con mancanza di esperienza e/o conoscenza speciÞ ca 
oppure persone che non abbiano familiarità con le presenti istruzioni 
d�uso utilizzino questa macchina. Le norme locali possono limitare l�età 
dell�operatore.

Mantenere sempre libere e pulite le aperture di ventilazione.

Mantenere sempre affi  lati e puliti gli utensili da taglio. Gli utensili da 
taglio sottoposti a una corretta manutenzione e con le lame affi  late hanno 
meno probabilità di incepparsi e sono più facili da controllare. La riaffi  latura 
e la manutenzione degli accessori degli utensili da taglio devono essere 
eseguite esclusivamente da un centro di assistenza autorizzato. Una 
riaffi  latura non uniforme delle lame può provocare movimenti anomali della 
testa di taglio e aumentare il rischio di infortunio per l'operatore.

Non utilizzare il dispositivo in prossimità di oggetti che bruciano o fumano, 
come sigarette, Þ ammiferi o cenere calda.

Per ridurre al minimo i rischi per la salute derivanti da vapori o polveri, 
non utilizzare il dispositivo in prossimità di prodotti tossici, cancerogeni o 
comunque pericolosi. Questi includono tra l�altro amianto, arsenico, bario, 
berillio, piombo, pesticidi o altri materiali nocivi alla salute.

Lavorare con attenzione nelle vicinanze di piante ornamentali ed altri 
ostacoli. Gli accessori da taglio possono tagliare/danneggiare molti materiali.

Non usare il dispositivo senza la copertura di sicurezza. Durante l�utilizzo, la 
copertura di sicurezza deve restare sempre montata. L'uso del dispositivo 
senza la copertura di sicurezza può causare gravi lesioni.

Non usare il dispositivo senza l�impugnatura anteriore. L�impugnatura 
anteriore deve essere sempre montata durante il funzionamento.

Restare preparati a movimenti imprevisti in caso di contatto con oggetti duri. 
La perdita di controllo del dispositivo può causare gravi lesioni.

Il materiale eiettato può rimbalzare su superÞ ci dure come muri, alberi o 
blocchi di pietra e causare lesioni. Nelle aree strette, lavorare manualmente 
se possibile.

Pulire l'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere tutti gli oggetti come 
rocce, vetri rotti, chiodi, cavi o Þ li che potranno essere scagliati in aria o 
potranno rimanere impigliati nelle lame di taglio.

Fare attenzione agli oggetti che potranno essere scagliati dalle parti di taglio 
dell'utensile. Mantenere le persone estranee e, in particolar modo, i bambini 
e gli animali domestici ad una distanza di almeno 15 m dall'area di lavoro.

Non lavorare in condizioni di scarsa illuminazione. L'operatore deve avere 
visione chiara dell'area di lavoro in modo da identiÞ care i potenziali pericoli.

Controllare il prodotto prima dell'uso. Controllare e serrare le parti 
eventualmente allentate. Assicurarsi che paralame e manici siano montati 
accuratamente e correttamente. Sostituire le parti danneggiate prima 
dell'utilizzo. 

Non modiÞ care l'utensile in alcun modo né utilizzare parti e accessori non 
raccomandati dalla ditta produttrice.

Non permettere a bambini o a persone non qualiÞ cate di utilizzare questo 
prodotto. 

Indossare occhiali e cuffi  e di protezione mentre si utilizza questo prodotto. 
Nel caso in cui si sia lavorando n un'area dove vi sia rischio di caduta di 
oggetti, indossare sempre una protezione per la testa.

Assicurare i capelli lunghi al di sopra delle spalle per evitare che rimangano 
impigliati nelle parti in movimento. 

Non mettere in funzione se stanchi, malati o sotto l'inß uenza di alcool, 
droghe o medicinali. 

Prestare attenzione ad un posizionamento e un equilibrio sicuri. Evitare una 
postura anomala. Una sovraestensione può causare la perdita di equilibrio o 
il contatto con superÞ ci calde.

Prima dell�avvio del dispositivo accertarsi che le lame di taglio non possano 
entrare in contatto con nessun oggetto.

Le lame sono molto taglienti. Quando si maneggia il meccanismo di taglio, 
indossare robusti guanti protettivi antiscivolo. Non toccare mai le lame 
quando la batteria è inserita nel dispositivo. Lo stesso vale per gli interventi 
di manutenzione.

 AVVERTENZA! Se l'utensile cade, viene colpito o inizia a vibrare 
in modo anormale, arrestarlo immediatamente e controllare eventuali 
danni identiÞ cando la causa delle vibrazioni. Riparare eventuali danni o 
far sostituire i pezzi da un centro servizi autorizzato.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La 
Milwaukee off re infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d�innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti 
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie di altri sistemi non possono essere ricaricate.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature 
alte, l'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con l'acido 
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di 
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno 
10 minuti e contattare subito un medico.

ITALIANO ITALIANO

 Tagliabordi a batteria
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Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto 
causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la batteria ricaricabile 
o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido 
all'interno dei dispositivi e delle batterie. I ß uidi corrosivi o conduttori come 
acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti 
agenti candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il prodotto è concepito soltanto per l'uso all'esterno e da persona in piedi.

Il dispositivo è stato concepito per il taglio lungo superÞ ci dure, come 
marciapiedi, rampe di accesso, bordure di Þ ori, cordoli o aree simili. 

Non usare il dispositivo su o nelle vicinanze di superÞ ci di ghiaia.

Durante l'uso, muovere il dispositivo il più possibile parallelo alla superÞ cie 
del terreno.

Non usare il prodotto per tagliare o riÞ lare siepi, cespugli o altro tipo di 
vegetazione, dove il livello di taglio non sia parallelo al terreno.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello indicato per 
l'uso normale.

RISCHI RESIDUI

Anche in caso di uso corretto del prodotto non è possibile escludere del tutto 
i rischi residui. Durante l'uso possono presentarsi i seguenti rischi, per cui 
l'operatore dovrà rispettare quanto segue:

� Lesioni causate da vibrazioni.Tenere il dispositivo sulle apposite 
impugnature e limitare i tempi di lavoro e di esposizione.

� L'esposizione al rumore può causare danni all'udito. Indossare una 
protezione per l'udito e limitare la durata dell'esposizione.

� Lesioni agli occhi causate da particelle di detriti.
Indossare sempre occhiali di protezione, pantaloni lunghi pesanti, guanti 
e scarpe robuste.

� Inalazione di polveri tossiche.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima 
dell�uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce. Evitare il 
riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre l�accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad 
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una ottimale vita utile è necessario ricaricare completamente le batterie 
dopo l'uso.

Per una più lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie quando 
saranno cariche. 

In caso di immagazzinaggio della batteria per più di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura inferiore ai 
27 °C.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Protezione contro il sovraccarico di batterie agli ioni di litio
In caso di sovraccarico dell�accumulatore dovuto ad un consumo molto 
elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto 
improvviso o corto circuito, l�utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display di 
carica lampeggia e l�elettroutensile si spegne automaticamente.
Per riaccenderlo rilasciare l�interruttore e poi riaccenderlo.
Se sottoposto a sollecitazioni estreme l�accumulatore si riscalda 
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di 
carica Þ nché l�accumulatore non è raff reddato. Quando il display di carica si 
spegne si può continuare a lavorare.

Trasporto di batterie agli ioni di litio
Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul 
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e 
norme locali, nazionali ed internazionali.

� Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza alcuna 
restrizione.

� Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio è regolato dalle 
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al trasporto 
ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da persone 
idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in maniera 
professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

� Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.
� Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all´interno 

dell'imballaggio.
� Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere 

trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

FUNZIONAMENTO

Evitare l�uso su terra/prato bagnato. La protezione della lama potrebbe 
bloccasi e causare risultati inattesi. Quando la protezione della lama si 
blocca, spegnere il dispositivo, rimuovere la batteria e togliere lo sporco dalla 
protezione della lama.

Tenere il dispositivo con la mano destra sulla maniglia posteriore e con 
la mano sinistra sulla maniglia anteriore. Posizionarsi sempre dietro alla 
protezione. Utilizzare il dispositivo in una posizione comoda, in maniera che 
la maniglia posteriore si trovi all�incirca all�altezza delle anche.

Utilizzare il dispositivo lungo la superÞ cie ed evitare qualsiasi contatto con 
oggetti duri. Orientarsi con il bordo della lama per allinearla al bordo di taglio.

Utilizzare il dispositivo a velocità costante. Se la lama penetra nel terreno, 
rallentare la velocità del passo. Non spingere la lama nel terreno usando 
forza.

TRASPORTO E STOCCAGGIO

Spegnere sempre il dispositivo quando si cambia posizione. Tenere il dito 
lontano dall�interruttore di accensione quando si trasporta il dispositivo. 
Un�inavvertita accensione può causare gravi lesioni.

Prima di riporre o trasportare il dispositivo, rimuovere la batteria e lasciarla 
raff reddare. Applicare la protezione della lama.

Trasportare il dispositivo tenendolo per la maniglia anteriore per evitare 
un�accensione accidentale. La corretta manipolazione del dispositivo riduce 
il rischio di lesioni.

Per il trasporto, assicurare l'utensile contro il movimento e la caduta per 
prevenire lesioni a persone o danni alla macchina.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto. Riporre in un luogo 
asciutto e ben ventilato non accessibile ai bambini. Per ulteriore sicurezza, 
riporre la batteria separatemente dal prodotto. tenerlo a distanza da agenti 
corrosivi, come le sostanze chimiche per il giardinaggio e il fondente chimico. 
Non riporre all'esterno.

Non immergere in acqua o sciacquare con il tubo da giardino. Non pulire 
con un'idropulitrice ad alta pressione. Se l'acqua penetra in un dispositivo 
elettrico, cresce il rischio di scosse elettriche. Conservare il dispositivo al 
chiuso.

Non conservare il dispositivo elettrico vicino a fertilizzanti o prodotti chimici.

MANUTENZIONE

Pulire e manutenere la taglierina prima di riporla.

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell'apparecchio.

L'ispezione del prodotto richiede molta accuratezza e know-how tecnico e 
deve essere eseguita esclusivamente da un tecnico di assistenza qualiÞ cato. 
Inviare il prodotto ad un centro di assistenza autorizzato per qualsiasi lavoro 
di ispezione o riparazione. Per la manutenzione usare esclusivamente parti 
di ricambio identiche.

Prima di eseguire lavori di manutenzione o pulizia, spegnere il dispositivo e 
togliere la batteria.

Eseguire soltanto le impostazioni e riparazioni qui descritte. Per tutti gli altri 
interventi di riparazione si prega di contattare un rivenditore specializzato 
autorizzato.

Dopo ogni uso pulire il prodotto con un panno asciutto, morbido. Parti 
danneggiate devono essere riparate o sostituite in un centro di assistenza 
autorizzato.

Controllare ad intervalli regolari che tutti i dadi, bulloni e viti siano 
correttamente serrati per garantire il funzionamento in sicurezza del prodotto.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi 
costruttivi la cui sostituzione non è stata descritta, devono essere fatti 
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee 
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessità è possibile richiedere un disegno esploso del dispositivo 
indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla targa 
di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente a 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni 
per l'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante l'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli 
occhiali di protezione.

Utilizzare le protezioni per l'udito!

Indossare guanti protettivi!

Indossare calzature antinfortunistiche!

Indossare pantaloni lunghi.

Guidare il dispositivo sempre con entrambe le mani.

Attenzione, superÞ ci molto calde!

Durante l'utilizzo le persone nelle vicinanze devono 
mantenere una distanza minima di 15 m.

Tenere lontane le mani dall'utensile da taglio e altre parti 
mobili. Le dita possono Þ nire nel meccanismo di taglio e 
venire tranciate o ferite.

"Attenzione a non mettere in pericolo l�incolumità di persone 
che si trovano nelle vicinanze attraverso corpi lanciati o fatti 
volare
per aria."
Direzione di rotazione delle lame

PERICOLO! Durante l�uso evitare qualsiasi contatto 
con la lama.

AVVISO: Rimuovere la batteria prima di qualsiasi 
lavoro di manutenzione.

Non esporre la macchina alle intemperie. 

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard, 
disponibile a parte come accessorio.

I riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature elettriche 
ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme 
ai riÞ uti domestici. I riÞ uti di pile e di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e 
smaltiti separatamente.
Rimuovere i riÞ uti di pile e di accumulatori nonché 
le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di 
smaltirle.
Chiedere alle autorità locali o al rivenditore 
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i 
punti di raccolta.
A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori 
al dettaglio possono essere obbligati a ritirare 
gratuitamente i riÞ uti di pile e i riÞ uti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche. 
Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime 
riutilizzando e riciclando i propri riÞ uti di pile e di 
apparecchiature elettriche ed elettroniche.
I riÞ uti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e 
i riÞ uti di apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono 
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra 
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere 
presenti sul vostro riÞ uto di apparecchiatura prima di 
procedere allo smaltimento.

n
0

Numero di giri a vuoto

V Voltaggio 

Corrente continua

Marchio di conformità europeo

Marchio di conformità britannico

Marchio di conformità ucraino

Marchio di conformità EurAsian
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

DATOS TÉCNICOS
Tipo de construcción

Número de producción

Tensión de la batería

Velocidad en vacío

Potencia de corte máx.

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Peso sin batería

Peso de batería (M18B2 ... M18HB12)

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo

Tipos de acumulador recomendados

Cargadores recomendados

Información sobre ruidos: Determinación de los valores de 
medición según norma EN 62841.
El nivel de ruido típico del aparato determinado con un Þ ltro A corresponde a: 
Presión acústica / Tolerancia K
Resonancia acústica / Tolerancia K
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones: Nivel total de vibraciones 
(suma vectorial de tres direcciones) determinado según EN 62841.
Valor de vibraciones generadas a

h
 / Tolerancia K

 Vibración en el mango anterior
 Vibración en el mango posterior

  ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones, 
ilustraciones y especiÞ caciones suministradas con esta herramienta eléctrica. En 
caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede ocasionar una descarga 
eléctrica, un incendio y/o lesión grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

RECORTADORA DE BORDES A BATERÍA INDICACIONES DE SEGURIDAD

No utilizar el aparato con mal tiempo, especialmente si hay riesgo de impactos de 
rayos. De esta forma evitará el riesgo de ser alcanzado por un rayo.

Antes del uso, controlar a fondo si hay animales silvestres en la zona de 
aplicación. Los animales silvestres pueden sufrir lesiones provocadas por el aparato.

Examinar con cuidado la zona de aplicación y retirar piedras, palos, alambres, 
huesos y otros cuerpos extraños. Los cuerpos extraños proyectados pueden causar 
lesiones.

Antes del uso, controlar si hay piezas dañadas en el mecanismo de corte o la 
cuchilla, así como en toda la unidad de corte. Las piezas dañadas aumentan el 
riesgo de lesiones.

Cumpla con las indicaciones sobre el cambio de accesorios. Las tuercas de 
seguridad o los tornillos de la cuchilla no apretados correctamente pueden dañarla o 
provocar que se suelte.

El número de revoluciones nominal de la cuchilla debe ser como mínimo tan 
elevado como el número de revoluciones máximo especiÞ cado en el aparato. 
Las cuchillas que giran a una velocidad superior al número de revoluciones nominal 
especiÞ cado pueden romperse o hacerse en pedazos.

Utilice gafas protectoras, protección auditiva y guantes de protección. Si se lleva 
puesto un equipo de protección adecuado, ello reduce el riesgo de lesiones provocadas 
por pequeñas piezas proyectadas o por un contacto involuntario con el hilo de corte o 
la cuchilla.

Utilizar siempre calzado de seguridad al operar el aparato. No operar el aparato 
estando descalzo o con calzado abierto. De esta forma evitará lesiones en los pies 
por contacto con la herramienta de corte giratoria, el hilo de corte o la cuchilla.

Llevar siempre puestos pantalones largos al operar la máquina. La piel desnuda 
aumenta el riesgo de lesiones por efecto de materiales proyectados.

Mantener alejadas a las personas próximas durante el uso del aparato. Las piezas 
proyectadas pueden provocar lesiones graves.

Durante el uso, guiar el aparato siempre con ambas manos. Guiar el aparato con 
ambas manos impide que pierda el control del aparato.

Sujete siempre el aparato por las superÞ cies de agarre con aislamiento por si el 
hilo de corte o la cuchilla entran en contacto con cables eléctricos. Si se produce 
un contacto con un cable conductor de corriente es posible que las partes de metal de 
la herramienta también pasen a conducir corriente y provocar una descarga eléctrica 
en el operador.

Asegúrese siempre de que se encuentra en una posición Þ ja y opere el aparato 
solo si se encuentra de pie sobre el suelo. Las superÞ cies resbaladizas o inestables 
pueden provocar que pierda el equilibrio o el control de la herramienta.

No utilizar el aparato en pendientes extremadamente pronunciadas. Así se reduce 
el riesgo de perder el control del aparato, resbalar o caerse y se evitan lesiones.

Asegurarse de que la posición es segura si se trabaja en una pendiente y trabajar 
siempre en sentido transversal respecto de la pendiente. No trabajar nunca en 
sentido longitudinal respecto de la inclinación de la pendiente y hacer que prevalga 
siempre el máximo cuidado a la hora de cambiar de dirección. Así se reduce el riesgo 
de perder el control del aparato, resbalar o caerse y se evitan lesiones.

Durante su funcionamiento, mantenga todas las partes del cuerpo lejos de la 
herramienta de corte, del hilo de corte o de la cuchilla. Antes de arrancar el 
aparato, asegúrese de que la herramienta de corte, el hilo de corte o la cuchilla no 
están en contacto con nada. Un simple momento de descuido durante la operación 
del aparato puede provocar lesiones graves.

 ADVERTENCIA! 

El nivel de emisión de ruido y vibración indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que Þ gura en EN 62841 y se puede usar para 
comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluación preliminar de la exposición.

El nivel declarado emisión de vibración y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con 
diferentes accesorios o con un mantenimiento deÞ ciente, la emisión de ruido y vibración puede diferir. Esto puede aumentar signiÞ cativamente el nivel de exposición durante el 
periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimación del nivel de exposición a la vibración y el ruido cuando la herramienta está apagada o cuando está funcionando, pero no está 
haciendo su trabajo. Esto puede reducir signiÞ cativamente el nivel de exposición durante el periodo total de trabajo.

IdentiÞ que medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibración o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los accesorios, 
mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

No elevar el aparato por encima de la altura de la cadera. De esta forma se evita 
el contacto involuntario con la herramienta de corte o la cuchilla y se puede controlar 
mejor el aparato en situaciones imprevistas.

Mantenga siempre el control del aparato y no toque el mecanismo de corte, el 
hilo de corte o la cuchilla, así como tampoco otras piezas giratorias peligrosas 
mientras que están se estén moviendo. Así disminuirá el riesgo de lesiones por 
efecto de piezas giratorias.

Transportar el aparato estando este siempre desconectado y, al hacerlo, 
mantenerlo alejado del cuerpo. La manipulación correcta del aparato reduce el riesgo 
de un contacto involuntario con el mecanismo de corte giratorio, el hilo o la cuchilla.

Al transportar o almacenar la herramienta, colocar siempre la protección de 
la cuchilla. La manipulación correcta del aparato reduce el riesgo de un contacto 
involuntario con la cuchilla.

Utilizar solo las piezas de repuesto especiÞ cadas por el fabricante para los 
mecanismos de corte, los hilos de corte, los cabezales de corte y las cuchillas. 
Las piezas de repuesto no autorizadas pueden provocar daños y lesiones.

Antes de eliminar los restos de corte o de realizar trabajos de mantenimiento, 
asegurarse de que el interruptor principal está apagado y que se ha extraído la 
batería. La activación involuntaria del aparato al retirar restos de material o durante 
trabajos de mantenimiento puede conllevar lesiones muy graves.

Retroceso - Causas e indicaciones de advertencia

Se habla de retroceso cuando el aparato se desplaza de forma rápida y repentina 
hacia un lado, hacia delante o hacia atrás. Ello se puede producir cuando la cuchilla 
está bloqueada o queda atrapada, por ejemplo, en un brote tierno o un tocón de árbol. 
El retroceso puede ser tan fuerte que el aparato y/o el operador se vea sometido a un 
fuerte empuje perdiéndose el control del aparato.

Tomando las siguientes medidas de precaución se pueden evitar retrocesos y los 
peligros que estos conllevan.

Mantenga fuertemente sujeto el aparato con ambas manos y prepárese a 
tener que amortiguar con sus brazos los retrocesos que se puedan producir. 
Manténgase a la izquierda del aparato. Un retroceso puede aumentar el riesgo de 
lesiones ya que el aparato se moverá de forma inesperada. Si se toman medidas de 
precaución adecuadas se consigue controlar el retroceso.

Si la cuchilla está bloqueada o usted desea interrumpir el proceso de corte, 
apague el aparato y manténgalo sujeto hasta que la cuchilla se haya parado por 
completo. Si la cuchilla está bloqueada, no intente jamás extraer el aparato en 
funcionamiento del material o tirar de él hacia atrás. De lo contrario, se puede 
producir un retroceso. Busque y solucione la causa por la que se ha quedado 
bloqueada la cuchilla.

No utilizar cuchillas desaÞ ladas o dañadas. Las cuchillas desaÞ ladas o dañadas 
aumentan el riesgo de que la cuchilla se bloquee o que quede atrapada provocando 
un retroceso.

Asegúrese de tener buena visibilidad de los recortes de hierba que realiza. Los 
retrocesos se producen con más frecuencia si no puede ver exactamente qué es lo que 
está cortando.

Apague el aparato en el caso de que se le acerque otra persona cuando está 
trabajando. Si se produce un retroceso, las personas que se encuentren cerca tienen 
un riesgo elevado de lesiones producidas por la cuchilla giratoria.

INDICACIONES DE SEGURIDAD ADICIONALES

No se debe permitir en ningún caso que se haga uso de esta máquina por parte de 
niños, personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o sin 
experiencia o conocimientos o de personas no familiarizadas con este manual de 
instrucciones. Es posible la existencia de regulaciones locales que limiten el rando de 
edad del operador.

Mantener los oriÞ cios de ventilación siempre libres y limpios.

Mantener las herramientas de corte siempre aÞ ladas y limpias. Las herramientas de 
corte con un mantenimiento correcto y que tengan cuchillas aÞ ladas producen menos 
bloqueos y es más fácil controlarlas. El aÞ lado y el mantenimiento de los accesorios 
de la herramienta de corte solo lo debería llevar a cabo un centro de servicio 
técnico autorizado. El aÞ lado incorrecto de las cuchillas puede producir movimientos 
descentrados del cabezal de corte y aumentar el riesgo de accidente para el operador.

No utilizar el aparato cerca de objetos que arden o emiten humo, tales como cigarrillos, 
cerillas o cenizas calientes.

A Þ n de minimizar los riesgos para la salud debidos a vapor o polvo, no utilizar el 
aparato cerca de sustancias tóxicas o carcinógenas o que supongan otro tipo de riesgo. 
Entre ellas se incluyen, entre otras, amianto, arsénico, bario, berilio, plomo, pesticidas u 
otros materiales dañinos para la salud.

Trabaje con cuidado alrededor de las plantas ornamentales y de otro tipo de posibles 
obstáculos. Los accesorios de corte pueden trocear o dañar muchos materiales.

No utilizar el aparato sin tapa protectora. La tapa protectora debe permanecer montada 
durante el funcionamiento. La utilización del aparato sin tapa protectora puede provocar 
lesiones graves.

No utilizar el aparato sin la empuñadura delantera. La empuñadura delantera debe 
permanecer montada durante el funcionamiento.

Prepárese ante posibles movimientos inesperados en el caso de que se produzcan 
contactos con objetos duros. La pérdida de control del aparato puede producir lesiones 
graves.

El material proyectado puede impactar en superÞ cies duras como muros, árboles o 
bloques de piedra y provocar lesiones. Siempre que sea posible, trabajar manualmente 
en zonas estrechas.

Limpie el área de trabajo antes de cada uso. Retire todos los objetos como rocas, 
cristales rotos, clavos, cables o cuerdas que puedan salir despedidos o quedar 
enganchados en el sistema de corte.

Tenga cuidado con los objetos lanzados por el medio de corte. Mantenga a las demás 
personas, y en especial a los niños y a los animales, a una distancia mínima de 15 m 
de la zona de corte.

No opere la máquina en condiciones de iluminación deÞ ciente. El operario debe contar 
con una visión clara del área de trabajo para identiÞ car los peligros potenciales.

Inspeccione el aparato antes de su uso. Revise y apriete las piezas sueltas. Asegúrese 
de que todas las protecciones y mangos están unidos de forma correcta y segura. 
Sustituya cualquier pieza damniÞcada antes de su utilización. 

No modiÞ que la herramienta de modo alguno ni utilice piezas o accesorios que no sean 
los recomendados por el fabricante.

No permita que niños o individuos sin experiencia utilicen este producto. 

Use gafas de protección total para los ojos y oídos al utilizar este producto. Si trabaja 
en un área donde existe un riesgo de caída de objetos, deberá utilizar casco.

Recoja el cabello largo para que quede por encima del nivel de los hombros y evitar así 
que se enmarañe en cualquier pieza móvil. 

No utilice este aparato si está cansado o si se encuentra bajo la inß uencia de drogas, 
alcohol o medicamentos. 

Asegurarse de estar en una posición de apoyo segura y en equilibrio. Evite una postura 
anormal del cuerpo. Extender demasiado una parte del cuerpo puede provocar una 
pérdida de equilibrio o que se entre en contacto con superÞ cies calientes.

Al poner en marcha el aparato, asegúrese de que las cuchillas de corte no pueden 
entrar en contacto con nada.

Las cuchillas están muy aÞ ladas. Al manejar el mecanismo de corte, lleve siempre 
puestos guantes protectores antideslizantes y resistentes al desgaste. No toque nunca 
las cuchillas cuando la batería está instalada. Lo mismo se aplica en el caso de trabajos 
de mantenimiento.

 ADVERTENCIA! Si el equipo se cae, sufre fuertes impactos o comienza a 
vibrar de manera anormal, detenga inmediatamente la máquina e inspeccione 
la máquina en busca de daños o para identiÞ car la causa de la vibración. La 
reparación de daños y la sustitución de piezas deben ser realizadas por un centro de 
servicio autorizado.

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo en la máquina.

No tire las baterías usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee 
ofrecen un servicio de recogida de baterías antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la batería con objetos metálicos (riesgo de cortocircuito).

No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes de 
ácido provenientes de la batería. En caso de contacto con éste, límpie inmediatamente 
la zona con agua y jabón. Si el contacto es en los ojos, límpiese concienzudamente con 
agua durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y daños al producto 
debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el pa-quete de baterías 
o el cargador en líquido ni permita que ß uya un ß uido dentro de ellos. Los ß uidos 
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales 
y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACIÓN DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El producto ha sido diseñado solo para su uso en exteriores y por una persona que 
esté de pie.
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El aparato ha sido diseñado para realizar cortes a lo largo de superÞ cies duras, tales 
como aceras, carreras de acceso, arriates, bordillos o zonas parecidas. 

No utilice el aparato en zonas con grava o cerca de las mismas.

Al cortar, mueva el aparato lo más paralelamente posible a la superÞ cie del suelo.

No utilice el producto para cortar o desbrozar setos, matorrales u otro tipo de plantas, 
en las cuales el nivel de corte no esté en paralelo respecto al suelo.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso normal.

RIESGOS RESIDUALES

Incluso en caso de la utilización correcta del producto no se pueden excluir totalmente 
los peligros residuales. Durante la utilización del producto se pueden producir los 
siguientes riesgos, por lo que el usuario debería tener en cuenta lo siguiente:

� Lesiones provocadas por efecto de la vibración.
Sujete el dispositivo utilizando las empuñaduras previstas para ello y limite el tiempo 
de trabajo y de exposición a riesgos.

� La contaminación acústica puede provocar lesiones auditivas.
Lleve una protección auditiva y limite el tiempo de exposición a riesgos.

� Lesiones oculares producidas por partículas de suciedad.
Lleve siempre gafas protectoras, pantalones resistentes y largos y calzado 
resistente.

� Inhalación de polvos tóxicos.

INDICACIONES PARA BATERÍAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterías de iones de litio
Las baterías no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la batería. Evite una 
exposición excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterías se deben mantener limpios.

Para un tiempo óptimo de vida, deberán cargarse las baterías completamente después 
de su uso.

Para garantizar la máxima capacidad y vida útil, las baterías recargables se deberían 
retirar del cargador una vez Þ nalizada la carga.

En caso de almacenar la batería recargable más de 30 días:
Almacenar la batería en un lugar seco a una temperatura inferior a 27 °C.
Almacenar la batería recargable con un estado de carga del 30% y 50% 
aproximadamente.
Recargar la batería cada 6 meses.

Protección de sobrecarga de baterías en baterías de iones de litio
En caso de sobrecarga de la batería a causa de un consumo de corriente demasiado 
elevado, por ejemplo, en momentos de torsión extremadamente altos, de una parada o 
cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra durante 5 segundos, el indicador de 
carga parpadea y el aparato eléctrico se desconecta automáticamente.
Para conectarlo de nuevo, soltar el botón de encendido y después conectarlo otra vez.
Bajo cargas extremas la batería se calienta demasiado. En este caso, todas las luces 
del indicador de carga parpadean hasta que la batería se enfría. Cuando se apaga el 
indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

Transporte de baterías de iones de litio
Las baterías de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al transporte 
de mercancías peligrosas.

El transporte de estas baterías recargables debe llevarse a cabo, observando las 
normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

� Los consumidores pueden transportar estas baterías recargables sin el menor reparo 
en la calle.

� El transporte comercial de baterías recargables de iones de litio por empresas 
de transportes está sometido a las disposiciones del transporte de mercancías 
peligrosas. Las preparaciones para el envío y el transporte deben ser llevados a 
cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo 
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterías recargables:

� Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar que se 
produzcan cortocircuitos.

� Preste atención a que el conjunto de baterías recargables no se pueda desplazar 
dentro del envase.

� Las baterías recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier información adicional se dirija a su empresa de 
transportes.

SERVICIO

Evite el uso en tierra mojada/hierba. La protección de la cuchilla se puede bloquear 
y provocar situaciones imprevistas. Cuando la protección de la cuchilla se bloquea, 
mantenga sujeto el aparato, retire la batería y elimine la suciedad de la protección de 
la cuchilla.

Mantenga sujeto el aparato con la mano derecha en la empuñadura posterior y con la 
mano derecha en la empuñadura anterior. Colóquese siempre detrás de la protección. 
Guíe el aparato manteniéndose en una postura cómoda de forma que la empuñadura 
posterior se encuentre aproximadamente a la altura de la cadera.

Haga que el aparato se desplace a lo largo de la superÞ cie y evite todo contacto con 
objetos duros. Oriéntese tomando como referencia el borde de la cuchilla para alinear 
bien la cuchilla respecto del borde de corte.

Guíe el aparato manteniendo la velocidad constante. Si la cuchilla se atasca en la tierra, 
disminuya la velocidad de corte. No presione la cuchilla con fuerza en la tierra.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Al cambiar de lugar, apagar siempre el aparato. Al transportar el aparato, mantener 
el dedo alejado del disparador. Si se activa de forma involuntaria se pueden provocar 
lesiones graves.

Antes de almacenar o transportar el aparato, extraer la batería, dejar que se enfríe y 
colocar la protección de la cuchilla.

Transportar el aparato cogiéndolo del asa delantera a Þ n de evitar un encendido 
involuntario. Un manejo correcto del aparato reduce el riesgo de lesiones.

Para el transporte, asegure la máquina para que no se mueva ni se caiga y evitar así 
lesionar a alguien o dañar la máquina.

Limpie todo el material extraño que pueda permanecer en el producto. Guarde 
en una zona seca y bien ventilada, a la que no puedan acceder los niños. Para 
mayor seguridad, almacene la batería y el producto por separado. Evite el contacto 
con agentes corrosivos tales como productos químicos de jardinería o sales 
descongelantes. No almacenar al aire libre.

No sumergir en el agua o rociar con una manguera de jardín. No limpiar con una 
hidrolimpiadora de alta presión. Si llega agua al interior de un aparato eléctrico aumenta 
el riesgo de descarga eléctrica. Almacenar el aparato en un espacio interior.

No guardar el aparato eléctrico cerca de fertilizantes o sustancias químicas.

MANTENIMIENTO

Limpie y mantenga el recortador de bordes antes de guardarlo.

Las ranuras de ventilación de la máquina deben estar despejadas en todo momento.

Para inspeccionar el producto se requiere sumo cuidado, así como conocimientos 
especializados. Es imprescindible que deje este trabajo en manos de un técnico de 
servicio cualiÞ cado. Envíe el producto para su inspección o reparación a un centro de 
servicio autorizado. Para el mantenimiento, utilice solo piezas de repuesto idénticas.

Antes de llevar a cabo trabajos de mantenimiento o limpieza, apagar el aparato y retirar 
la batería.

Realice solo los ajustes y las reparaciones aquí descritas. Por favor, para el resto de 
trabajos de reparación, diríjase a un distribuidor autorizado.

Después de cada uso, limpie el producto con un paño seco y suave. Las piezas 
dañadas deben ser reparadas o sustituidas por un centro de servicio autorizado.

Compruebe a intervalos regulares que todas las tuercas, pernos y tornillos están 
apretados correctamente a Þ n de garantizar el funcionamiento seguro del producto.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar reemplazar 
componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras estaciones de servicio 
Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo indicación del 
tipo de máquina y el número de seis dígitos en la placa indicadora de potencia en su 
Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 
10, 71364 Winnenden, Germany.

SÍMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar 
el dispositivo.

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIA! ¡PELIGRO!

Retire la batería antes de comenzar cualquier trabajo 
en la máquina.

Para trabajar con la máquina, utilizar siempre gafas de 
protección.

Usar protectores auditivos!

Usar guantes protectores

¡Usar calzado de seguridad!

Llevar puestos pantalones largos.

Guiar el aparato siempre con ambas manos.

¡Cuidado � SuperÞ cies calientes!

Durante el uso, las personas próximas deben respetar 
una distancia mínima de 15 m.

Las manos deben mantenerse alejadas de la herramienta de 
corte y otras piezas móviles. Los dedos podrían engancharse 
en el mecanismo de corte y resultar amputados o lesionados.

Preste atención a que las personas circundantes no resulten 
lesionadas por los cuerpos extraños que pudieran salir  
royectados.

Dirección de giro de las cuchillas

¡PELIGRO! Durante el uso, evitar todo contacto con la 
cuchilla.

ADVERTENCIA: Extraer la batería antes de realizar 
trabajos de mantenimiento.

No exponga la máquina a la lluvia.

Accessorio - No incluido en el equipo estándar, 
disponible en la gama de accesorios.

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos y electrónicos no se 
deben desechar junto con la basura doméstica. Los residuos de 
pilas y de aparatos eléctricos y electrónicos se deben recoger y 
desechar por separado.
Retire los residuos de pilas y acumuladores, así como las fuentes 
de iluminación de los aparatos antes de desecharlos.
Infórmese en las autoridades locales o en su distribuidor 
especializado sobre los centros de reciclaje y los puntos de 
recogida.
Dependiendo de las disposiciones locales al respecto, los 
distribuidores minoristas pueden estar obligados a aceptar de 
forma gratuita la devolución de residuos de pilas, aparatos 
eléctricos y electrónicos. 
Contribuya mediante la reutilización y el reciclaje de sus residuos 
de pilas y de aparatos eléctricos y electrónicos a reducir la 
demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de litio) y de 
aparatos eléctricos y electrónicos contienen valiosos materiales 
reutilizables que pueden tener efectos negativos para el medio 
ambiente y su salud si no son desechados de forma respetuosa 
con el medio ambiente.
Antes de desecharlos, elimine los datos personales que podría 
haber en los residuos de sus aparatos.

n
0

Velocidad en vacío

V Tensión

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad británico

Marcado de conformidad ucraniano

 certiÞ cado EAC de conformidad



3938

 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

DADOS TÉCNICOS
Tipo

Número de produção

Tensão da bateria

Velocidade em vazio

Desempenho de corte máx.

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Peso sem bateria

Peso bateria (M18B2 ... M18HB12)

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados

Informações sobre ruído: Valores de medida de acordo com EN 
62841.
O nível de ruído avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nível da pressão de ruído / Incertez K
Nível da poténcia de ruído / Incertez K
Use protectores auriculares!

Informações sobre vibração: Valores totais de vibração (soma dos 
vectores das três direcções) determinadas conforme EN 62841.
Valor de emissão de vibração a

h
 / Incertez K

 Vibração no manípulo dianteiro
 Vibração no manípulo traseiro

 ADVERTÊNCIA  Devem ser lidas todas as advertências de 
segurança, instruções, ilustrações e especiÞ cações fornecidas com 
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das advertências e instruções 
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incêndio e/ou graves 
lesões.
Guarde bem todas as advertências e instruções para futura referência.

CORTADOR DE BORDAS SEM FIO INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

Não use o dispositivo em caso de mau tempo, particularmente quando 
houver o risco de relâmpago. Assim, você reduz o perigo de ser atingido 
por um relâmpago.

Antes da utilização, veriÞ que cuidadosamente se há animais selvagens 
na área de aplicação. Animais selvagens podem ser feridos pelo 
dispositivo.

VeriÞ que cuidadosamente a área de aplicação e remova pedras, 
varas, arames, ossos e outros corpos estranhos. Corpos estranhos 
arremessados podem causar feridas.

VeriÞ que se há peças daniÞ cadsas no mecanismo de corte ou na 
lâmina e no grupo de corte completo antes da utilização. Peças 
daniÞ cada aumentam o risco de ferir-se.

Observe as instruções para a troca dos acessórios. Porcas de Þ xação 
ou parafusos não apertados corretamente na lâmina podem daniÞ car ou 
soltar a lâmina.

A velocidade de rotação nominal da lâmina deve ser pelo menos igual 
à velocidade de rotação máxima indicada no dispositivo. Lâminas que 
giram mais rápido do que a sua velocidade de rotação indicada podem 
quebrar ou desmoronar.

Use óculos de proteção, proteção auditiva e luvas de proteção. A 
utilização de um equipamento de proteção adequado reduz o risco de 

ferir-se devido a peças pequenas projetadas ou ao contato acidental com o 
Þ o de corte ou a lâmina.

Sempre use luvas de proteção ao utilizar o dispositivo. Não use o 
dispositivo descalço ou com sandálias. Assim, você evita feridas dos pés 
devido ao contacto com a ferramenta rotativa, o Þ o de corte ou a lâmina.

Sempre use calças compridas ao usar a máquina. A pele nua aumenta o 
risco de ferir-se devido ao material arremessado.

Mantenha outras pessoas afastadas durante a utilização. Peças 
arremessadas podem causar feridas graves.

Sempre opere o dispositivo com as duas mãos. A utilização do 
dispositivo com as duas mãos evita a perda de controle sobre o dispositivo.

Sempre segure o dispositivo nas pegas isoladas para o caso do Þ o de 
corte ou da lâmina entrar em contato com linhas elétricas. Em caso de 
contato com condutores elétricos, as peças metálicas da ferramenta também 
podem Þ car sob tensão e provocar um choque elétrico do utilizador.

Sempre se mantenha em uma posição segura e só utilize o dispositivo 
com os pés bem assentes na terra. Superfícies escorregadias ou instáveis 
podem deixar você perder o equilíbrio ou o controle sobre a ferramenta.

Não use o dispositivo em encostas extremamente íngremes. Assim 
podem ser evitados a perda de controlo, o risco de derrapar e cair e feridas.

Assegure-se de ter uma posição segura ao trabalhar em encostas e 
sempre trabalhe em sentido transversal à encosta. Nunca trabalhe em 
sentido longitudinal à inclinação da encosta e tenha o máximo cuidado ao 
mudar a direção. Assim podem ser evitados a perda de controlo, o risco de 
derrapar e cair e feridas.

Mantenha todas as partes do corpo afastadas da ferramenta de corte, 
do Þ o de corte ou da lâmina durante a operação. Antes de arrancar o 
dispositivo, assegure-se de que a ferramenta de corte, o Þ o de corte 

 ATENÇÃO! 

O nível de emissão de ruído e vibração fornecido nesta Þ cha de informações foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN 
62841, podendo ser utilizado para fazer comparações entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliação preliminar da exposição.

O nível de emissão de ruído e vibração declarado representa as principais aplicações da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicações 
diferentes ou com acessórios distintos, ou se a sua manutenção for deÞ ciente, a emissão de ruídos e vibrações poderá diferir. Isso poderá aumentar 
signiÞ cativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.

A estimativa do nível de exposição à vibração e ruído também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, não 
está realmente a trabalhar. Isso poderá reduzir signiÞ cativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.

IdentiÞ que medidas de segurança adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibração e/ou ruído, tais como: fazer a manutenção da ferramenta 
e dos acessórios, manter as mãos quentes, organizar padrões de trabalho.

ou a lâmina não toque em nada. Já um pequeno momento de negligência 
durante a operação do dispositivo pode causar feridas graves.

Não use o dispositivo acima do nível da cintura. Assim pode ser evitado 
o contato acidental com a ferramenta de corte ou a lâmina e o dispositivo 
pode ser controlado melhor em situações inesperada.

Mantenha sempre o controle sobre o dispositivo e não toque no 
mecanismo de corte, no Þ o de corte, na lâmina ou em outras peças 
rotativas perigosas enquanto eles ainda estiverem em movimento. 
Assim, você evita o risco de ferir-se devido às peças rotativas.

Só transporte o dispositivo desligado e mantenha-o afastado do corpo. 
O manejo correto do dispositivo reduz o risco de contato despropositado 
com o mecanismo corte rotativo, o Þ o ou a lâmina.

Sempre coloque a proteção da lâmina ao transportar ou armazenar 
a ferramenta. A utilização correta do dispositivo reduz o risco de contato 
acidental com a lâmina.

Só use as peças de reposição indicadas pelo fabricante para os 
mecanismos de corte, os Þ os de corte, as cabeças de corte e a lâmina.  
Peças de reposição inadmissíveis podem causar daniÞ cações e feridas.

Antes de remover resíduos de corte ou de realizar trabalhos de 
manutenção, assegure-se de que todos os interruptores principais 
estejam desligados e a bateria esteja desconectada. A ativação acidental 
do dispositivo ao remover resíduos de corte ou durante trabalhos de 
reparação pode causar feridas graves.

Recuo - Causas e avisos

O recuo é o deslocamento repentino do dispositivo para o lado, a frente 
ou para trás. Isso pode acontecer quando a lâmina está bloqueada ou Þ ca 
presa, por exemplo, em um rebento ou um toco de árvore. O recuo pode 
ser tão forte que o dispositivo e/ou o operador são empurrados ao lado e 
perdem o controle sobre o dispositivo.

Com as seguintes medidas de precaução podem ser evitados os recuos e 
os perigos correspondentes.

Sempre segure bem o dispositivo com as duas mãos e prepare-se 
para absorver eventuais recuos com os braços. Mantenha-se no lado 
esquerdo do dispositivo. Um recuo pode aumentar o risco de ferir-se, uma 
vez que o dispositivo se movimenta inesperadamente. O recuo pode ser 
controlado com medidas de precaução adequadas.

Quando a lâmina bloquear ou você quiser interromper o processo 
de corte, desligue o dispositivo e segure-o até a lâmina estiver 
completamente parada. Nunca tente retirar o dispositivo em operação 
do material ou puxá-lo para trás quando a lâmina estiver bloqueada. 
Caso contrário, poderá haver um recuo. IdentiÞ que e elimine a causa do 
bloqueio da lâmina.

Não use lâminas rombas ou daniÞ cadas. Lâminas rombas ou daniÞ cadas 
aumentam o risco da lâmina bloquear ou Þ car presa, causando um recuo.

Assegure-se de ter uma visão livre à relva cortada. Recuos ocorrem mais 
frequentemente quando você não vê o que está cortando.

Desligue o dispositivo se uma pessoa aproximar-se durante ou 
trabalho. Em caso de recuo há um perigo elevado de ferir pessoas próximas 
com a lâmina rotativa.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA SUPLEMENTARES

Nunca deixe crianças, pessoas com capacidades físicas, sensoras ou 
psíquicas limitadas ou falta de experiência e conhecimentos ou pessoas que 
não se tenham familiarizado com o manual de instruções usar esta máquina. 
Disposições locais podem limitar a idade do utilizador.

Mantenha sempre livres e limpas as aberturas de ventilação.

Sempre mantenha as ferramentas de corte aÞ adas e limpas. 
Ferramentas de corte mantidas corretamente com lâminas aÞ adas 
bloqueiam com menor facilidade e podem ser controladas mais facilmente. 
A reaÞ ação e a manutenção de acessórios do dispositivo de corte só 
devem ser efetuadas por um centro de assistência autorizado. A reaÞ ação 
irregular das lâminas pode causar movimentos não concêntricos da cabeça 
de corte e aumentar o risco de ferir-se para o operador.

Não utilize o dispositivo na proximidade de objetos ardentes ou fumegantes 
como cigarros, fósforos ou cinza quente.

Para minimizar os riscos de saúde devido a vapores ou pós nunca use o 
dispositivo na proximidade de substâncias tóxicas, carcinogéneas ou outros 

produtos perigosos. Disso fazem parte, entre outros, amianto, arsénio, bário, 
berílio, chumbo, pesticidas ou outros materiais nocivos para a saúde.

Trabalhe cuidadosamente em volta de plantas ornamentais e outros 
obstáculos. Os acessórios de cortem podem cortar/daniÞ car muitos 
materiais.

Não use o dispositivo sem pega dianteira. A pega dianteira sempre deve 
estar montada durante a operação.

Não use o dispositivo sem cobertura de proteção. A cobertura de proteção 
sempre deve estar montada durante a operação. A utilização do dispositivo 
sem cobertura de proteção pode causar feridas graves.

Esteja preparado para movimentos inesperados em caso de contato com 
objetos duros. A perda de controle sobre o dispositivo pode causar feridas 
graves.

Material projetado pode ricochetear em superfícies duras como muros, 
árvores ou blocos de pedra e causar feridas. Trabalhe com as mãos em 
lugares estreitos, caso possível.

Desimpeça a área onde pretende trabalhar antes de cada utilização. 
Remova todos os objetos tais como pedras, vidros partidos, pregos, Þ os, ou 
corda que podem ser projetados ou Þ caram presos no sistema de corte.

Tenha cuidado com os objectos lançados pelo meio de corte. Mantenha os 
visitantes e especialmente as crianças e os animais, a uma distância de pelo 
menos 15 m da zona de corte.

Não opere a motosserra em condições de pouca iluminação. O operador 
tem de ter uma visão clara da área de trabalho para identiÞ car os potenciais 
perigos.

Inspeccione o aparelho antes de o usar. VeriÞ que e aperte as peças soltas. 
Assegure-se de que todas as protecções e cabos estão unidos de forma 
correcta e segura. Substitua qualquer peça daniÞcada antes da utilização. 

Não modiÞ que a máquina em qualquer forma nem use peças e acessórios 
que não sejam recomendados pelo fabricante.

Não permita que crianças ou indivíduos inexperientes entrem em contacto 
com este produto. 

Use óculos de protecção total para os olhos e ouvidos ao utilizar este 
produto. Ao trabalhar numa área onde haja um risco de queda de objectos, 
tem que se usar uma protecção para a cabeça.

Prenda o cabelo comprido para que Þ que acima do nível dos ombros para 
evitar que Þ que emaranhado em peças móveis. 

Não opere esta unidade se estiver cansado ou sob a inß uência de drogas, 
álcool ou medicamentos. 

Mantenha um posição segura e o equilíbrio. Evite uma postura anormal. A 
hiperextensão pode levar à perda do equilíbrio ou ao tocar em superfícies 
quentes.

Antes de inicializar o dispositivo assegure-se de que as facas de corte não 
possam entrar em contato com nada.

As lâminas são muito aÞ adas. Use luvas de proteção antiderrapantes e 
resistentes ao manejar o mecanismo de corte. Nunca toque nas lâminas, 
quando a bateria estiver no dispositivo. O mesmo se aplica aos trabalhos de 
manutenção.

 ADVERTÊNCIA! Se a máquina cair, sofrer um impacto pesado ou 
começar a vibrar anormalmente, pare a máquina de imediato e veriÞ que 
se existem danos ou identiÞ que a causa da vibração. Qualquer dano 
deve ser devidamente reparado ou substituído por um centro de assistência 
autorizado.

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina retirar o bloco 
acumulador.

Não queimar acumuladores gastos nem deitá-los no lixo doméstico. A 
Milwaukee possue uma eliminação de acumuladores gastos que respeita o 
meio ambiente.

Não guardar acumuladores junto com objectos metálicos (perigo de curto-
circuito).

Não utilize acumuladores de outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de 
substituição daniÞ cado poderá verter líquido de bateria. Se entrar em 
contacto com este líquido, deverá lavar-se imediatamente com água e 
sabão. Em caso de contacto com os olhos, enxagúe-os bem e de imediato 
durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico o mais depressa 
possível.

PORTUGUÊS PORTUGUÊS

 Cortador de bordas sem Þ o
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Advertência! Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de daniÞ cação 
do produto causado por um curto-circuito, não imerja a bateria 
intercambiável ou o carregador em líquidos e assegure-se de que líquidos 
não penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos ou 
condutivos como água salgada, determinadas substâncias químicas o 
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZAÇÃO AUTORIZADA

O produto só destina-se ao uso ao ar livre e só deve ser usado por uma 
pessoa que esteja em pé.

O dispositivo foi projetado para cortar ao longo de superfícies duras como 
calçadas, rampas, canteiros de ß ores, meios-Þ os ou áreas similares. 

Não use o dispositivo em ou perto de áreas de cascalho.

Ao cortar, movimente o aparelho o mais paralelo possível à superfície do 
solo.

Nunca use o produto para cortar ou aparar sebes, arbustos ou vegetação 
similar, nos quais o plano de corte não seja paralelo ao solo.

Não use este produto de outra maneira do que a indicada para o uso normal.

RISCOS RESIDUAIS

Mesmo se este produto for usado de forma correcta, riscos residuais não 
podem ser inteiramente excluídos. Os seguintes riscos podem ocorrer na 
utilização. Por isso, o utilizador deve observar o seguinte:

� Feridas causadas pela vibração.
Segure o aparelho nos punhos previstos e limite o tempo de trabalho e 
exposição.

� Os ruídos podem levar à perda de audição.
Use um protetor auricular e limite o período de exposição.

� Feridas dos olhos causadas por partículas de sujeira.
Sempre use óculos de proteção, calças compridas sólidas e calçados 
sólidos.

� Inalação de pós tóxicos.

NOTAS PARA BATERIAS DE IÕES DE LÍTIO

Utilização de iões de lítio
Acumuladores não utilizados durante algum tempo devem ser recarregados 
antes da sua utilização.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do acumulador. Evitar 
exposição prolongada ao sol ou a caloríferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida útil óptima das baterias, terá que carregá-las plenamente 
após a sua utilização. 

Para assegurar uma vida útil longa, as baterias devem ser removidas do 
carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de menos de 
27 °C.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Proteção contra sobrecarga para baterias de iões de lítio
No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente 
demasiado elevado, por exemplo um binário de rotação extremamente 
elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica 
vibra durante 5 segundos, o indicador de carregamento de bateria começa a 
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.
Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor
Sob condições extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, 
todas as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que 
esta arrefeça. Após as luzes do indicador de carregamento de bateria se 
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

Transporte de baterias de iões de lítio
Baterias de ião-lítio estão sujeitas às disposições da legislação relativa às 
substâncias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as 
disposições e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

� O utilizador pode efetuar o transporte rodoviário destas baterias sem 
restrições.

� O transporte comercial de baterias de ião-lítio por terceiros está sujeito 
aos regulamentos relativos às substâncias perigosas. A preparação 
do transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente 
por pessoas instruídas e o processo deve ser acompanhado pelos 
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

� Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados 
para evitar um curto-circuito.

� Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra 
movimentos na embalagem.

� Não transporte baterias daniÞ cadas ou que tenham fuga.

Para instruções mais detalhadas consulte a companhia de transportes

OPERAÇÃO

Evite o uso em terra/relva húmida. A proteção da faca pode bloquear e 
provocar eventos imprevistos. Se a proteção da faca bloquear, pare o 
dispositivo, remova a bateria e tire a sujeira da proteção da faca.

Segure o dispositivo com a mão direita no manípulo traseiro e com a mão 
esquerda no manípulo dianteiro. Mantenha-se sempre atrás da proteção. 
Segure o dispositivo em uma posição confortável, de forma que o manípulo 
traseiro se encontre aproximadamente na altura da cintura.

Desloque o dispositivo ao longo da superfície e evite qualquer contato com 
objetos duros. Oriente-se na aresta da faca para alinhar a faca à aresta de 
corte.

Sempre movimente o dispositivo com velocidade igual. Se a faca atolar na 
terra, reduza a velocidade de corte. Não aperte a faca com violência na 
terra.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Sempre desligue o dispositivo ao mudar de lugar. Mantenha o dedo afastado 
do botão do disparador ao carregar o dispositivo. Um ligamento acidental 
pode causar feridas graves.

Tire a bateria e deixe arrefecer e coloque a proteção da lâmina antes de 
armazenar ou transportar o dispositivo.

Carregue o dispositivo na pega dianteira para evitar um ligamento acidental. 
O manejo correto do dispositivo reduz o risco de ferir-se.

Para o transporte, segure a máquina para não se mover nem cair e evitar 
assim lesionar alguém ou daniÞ car a máquina.

Limpe todos os materiais estranhos do produto. Guarde-o num local fresco e 
seco e bem ventilado a que as crianças não consigam aceder. Por motivos 
de segurança extra, armazene a bateria num local diferente do produto. 
Mantenha-o afastado de substâncias corrosivas, tais como produtos 
químicos utilizados em jardinagem e sais de descongelação. Não armazenar 
ao ar livre.

Não imergir em água ou lavar com a mangueira de jardim. Não limpar 
com um dispositivo de limpeza de alta pressão. Se a água entrar em 
uma ferramenta elétrica, o risco de choque elétrico aumenta. Armazene o 
dispositivo em um espaço interior.

Não armazene o dispositivo na proximidade de fertilizantes ou produtos 
químicos.

MANUTENÇÃO

Limpar e manter o cortador de bordos antes de o guardar.

Manter desobstruidos os rasgos de ventilação na carcaça da máquina.

A inspeção do produto exige um cuidado especial e conhecimentos 
especializados. Sempre deixe um técnico de assistência qualiÞ cado executar 
este trabalho. Envie o produto para a inspeção ou a reparação a um posto 
de assistência autorizado. Só use peças de reposição idênticas para a 
manutenção.

Antes de executar trabalhos de manutenção ou limpeza, desligue o aparelho 
e retire o acumulador.

Só execute os ajustes e as reparações descritos aqui. Para todos os outros 
trabalhos de reparação, por favor, contate uma loja autorizada.

Limpe o produto com um pano seco e macio após cada utilização. Só 
deixe um posto de assistência autorizado reparar ou substituir as peças 
daniÞ cadas.

VeriÞ que periodicamente que todas as porcas, pinos e parafusos estejam 
apertados corretamente para assegurar uma operação segura do produto.

Utilizar apenas acessórios Milwaukee e peças sobresselentes Milwaukee. 
Os componentes cuja substituição não esteja descrita devem ser 
substituídos num serviço de assistência técnica Milwaukee (consultar a 
brochura relativa à garantia/moradas dos serviços de assistência técnica).

Se for necessário, um desenho de explosão do aparelho pode ser solicitado 
do seu posto de assistência ao cliente ou directamente da Techtronic 
Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Alemanha, 
indicando o tipo da máquina e o número de seis posições na chapa 
indicadora da potência.

SÍMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instruções antes da 
utilização.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervenção na máquina 
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre óculos de protecção ao trabalhar com a 
máquina.

Use protectores auriculares!

Use luvas de protecção!

Use sapatos de segurança!

Use calças compridas.

Sempre opere o dispositivo com as duas mãos.

Cuidado � Superfícies quentes!

Pessoas que se encontrem na proximidade devem 
observar uma distância mínima de 15 m durante a 
utilização.

Manter as mãos afastadas da ferramenta de corte e de outras 
peças móveis. Os dedos podem Þ car presos no mecanismo 
de corte e sofrer ferimentos ou cortes.

Observe que as pessoas ao redor não possam ser feridas por 
objectos catapultados para longe.

Sentido de rotação das facas

PERIGO! Evite qualquer contato com a faca durante a 
utilização.

ADVERTÊNCIA: Retire a bateria antes de efetuar 
trabalhos de manutenção.

Não exponha a máquina à chuva.

Acessório - Não incluído no eqipamento normal, 
disponível como acessório.

Resíduos de pilhas, resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos não devem ser descartados 
com o lixo doméstico. Resíduos de pilhas, resíduos 
de equipamentos elétricos e eletrónicos devem ser 
recolhidos e descartados separadamente.
Remova os resíduos de pilhas, os resíduos de 
acumuladores e as luzes antes de descartar os 
equipamentos.
Informe-se sobre os centros de reciclagem e os postos 
de coleta nas autoridades locais ou no seu vendedor 
autorizado.
Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas 
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os 
resíduos de pilhas e os resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos. 
Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus resíduos de 
pilhas e os seus resíduos de equipamentos elétricos 
e eletrónicos.
Resíduos de pilhas (particularmente pilhas de íon 
lítio), resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos 
contém materiais valiosos e reutilizáveis que podem 
ter efeitos negativos para o meio ambiente e a sua 
saúde.
Apague eventuais dados pessoais existentes no seu 
resíduo de equipamento antes de descartá-lo.

n
0

Velocidade em vazio

V Tensão

Corrente contínua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britânica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TECHNISCHE GEGEVENS
Type

Productienummer

Batterijspanning

Onbelast toerental

Max. snijvermogen

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Gewicht zonder wisselaccu

Gewicht accu (M18B2 ... M18HB12)

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

Geluidsinformatie: Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.
Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine 
bedraagt:
Geluidsdrukniveau / Onzekerheid K
Geluidsvermogenniveau / Onzekerheid K
Draag oorbeschermers!

Trillingsinformatie: Totale trillingswaarden (vectorsom van drie 
richtingen) bepaald volgens EN 62841.
Trillingsemissiewaarde a

h
 / Onzekerheid K

 trilling aan de voorste handgreep
 trilling aan de achterste handgreep

 WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen, 
voorschriften, afbeeldingen en speciÞ caties voor dit elektrische 
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden opgevolgd, 
kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg hebben. 
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig gebruik.

ACCU-KANTENSNIJDER VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Gebruik het apparaat niet bij slecht weer, vooral niet als gevaar voor 
bliksem bestaat. Zo vermindert u het gevaar door blikseminslag.

Controleer het werkbereik vóór gebruik zorgvuldig op wild levende 
dieren. Wild levende dieren kunnen door het apparaat gewond raken.

Controleer het werkbereik zorgvuldig en verwijder stenen, stokken, 
draad, botten en andere vreemde voorwerpen. Wegslingerende vreemde 
voorwerpen kunnen letsel veroorzaken.

Controleer het snijgarnituur of het mes en de complete snij-eenheid 
vóór gebruik op beschadigde onderdelen. Beschadigde onderdelen 
verhogen het gevaar voor letsel.

Neem de instructies voor de vervanging van het toebehoren in acht. 
Niet correct aangedraaide borgmoeren of schroeven aan het mes kunnen 
het mes beschadigen of ertoe leiden dat het losraakt.

Het nominale toerental van het mes moet minimaal even hoog zijn als 
het maximale toerental dat op het apparaat staat aangegeven. Messen 
die sneller draaien dan het aangegeven nominale toerental kunnen breken 
en uiteenvallen.

Draag een veiligheidsbril, gehoorbescherming en 
veiligheidshandschoenen. Het dragen van een gepaste 
veiligheidsuitrusting vermindert het risico voor letsel door rondslingerende 
kleine onderdelen of het abusievelijke contact met de snijdraad of het mes.

Draag altijd veiligheidsschoenen als u het apparaat gebruikt. Gebruik 
het apparaat niet blootsvoets of met open schoeisel. Zo voorkomt u 
letsel aan uw voeten door contact met het draaiende snijgereedschap, de 
snijdraad of het mes.

Draag altijd lange broeken wanneer u de machine gebruikt. 
Onbeschermde huid verhoogt het gevaar voor letsel door wegslingerend 
materiaal.

Houd tijdens het gebruik personen van u verwijderd. Wegslingerende 
onderdelen kunnen ernstig letsel veroorzaken.

Bedien het apparaat altijd met beide handen. Door het apparaat met 
beide handen te bedienen voorkomt u dat u de controle over het apparaat 
verliest.

Houd het apparaat, voor het geval dat de snijdraad of het mes in 
contact komt met stroomleidingen, altijd vast aan de geïsoleerde 
grepen. In geval van contact met een stroomvoerende kabel kunnen ook de 
metalen onderdelen van het gereedschap stroomvoerend worden, waardoor 
de bediener kan worden blootgesteld aan elektrische schokken.

Let altijd op een vaste stand en gebruik het apparaat alleen als u op de 
grond staat. Glibberige of instabiele ondergronden kunnen ertoe leiden dat 
u uw evenwicht of de controle over het apparaat verliest.

Gebruik het apparaat niet op extreem steile hellingen. Zo kunt u 
controleverlies en het risico op struikelen of vallen verminderen en letsel 
vermijden.

Let bij werkzaamheden op een helling altijd op een veilige stand en 
werk altijd dwars ten opzichte van de helling. Werk nooit in de richting 
van de helling en wees uiterst voorzichtig als u van richting verandert. Zo 
kunt u controleverlies en het risico op struikelen of vallen verminderen en 
letsel vermijden.

 WAARSCHUWING! 

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen 
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor 
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele werkperiode 
aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat uitgeschakeld 
is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het 
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

Houd alle lichaamsdelen tijdens het gebruik verwijderd van het 
snijgereedschap, de snijdraad of het mes. Waarborg vóór de start van 
het apparaat dat noch het snijgereedschap, noch de snijdraad, noch 
het mes iets kunnen raken. Zelfs al een kort moment van onachtzaamheid 
tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstige verwondingen.

Gebruik het apparaat niet boven heuphoogte. Zo kan abusievelijk 
contact met het snijgereedschap of het mes vermeden en het apparaat in 
onverwachte situaties beter gecontroleerd worden.

Houd het apparaat altijd onder controle en raak het snijgarnituur, de 
snijdraad of het mes en andere gevaarlijke roterende onderdelen niet 
aan, zolang deze nog in beweging zijn. Zo vermindert u het gevaar voor 
letsel door roterende onderdelen.

Transporteer het apparaat alleen als dit uitgeschakeld is en houd 
het daarbij van uw lichaam verwijderd. Door het apparaat correct te 
gebruiken, vermindert u het risico op abusievelijk contact met het draaiende 
snijgarnituur, de snijdraad of het mes.

Plaats altijd de mesbescherming als u het gereedschap transporteert of 
opbergt. Door het apparaat correct te gebruiken vermindert u het risico op 
abusievelijk contact met het mes.

Gebruik alleen door de fabrikant aangegeven reserveonderdelen voor 
snijgarnituren, snijdraden, snijkoppen en messen. Ongeoorloofde 
onderdelen kunnen leiden tot letsel of beschadigingen.

Waarborg vóór het verwijderen van maairesten of vóór 
instandhoudingswerkzaamheden dat de netschakelaar 
uitgeschakeld en de accu verwijderd is. Het abusievelijke inschakelen 
van het apparaat tijdens de verwijdering van maairesten of tijdens 
instandhoudingswerkzaamheden kan leiden tot ernstig letsel.

Terugslag � Oorzaken en waarschuwingen

Met een terugslag wordt de plotselinge richtingverandering van het apparaat 
naar opzij, naar voren of naar achteren bedoeld. Dat kan gebeuren als 
het mes blokkeert of bijvoorbeeld in een jonge loot of boomstomp blijft 
hangen. De terugslag kan zo heftig zijn dat het apparaat en/of de bediener 
weggeduwd worden en de bediener de controle over het apparaat verliest.

Door de onderstaande voorzorgsmaatregelen kunnen terugslagen en de 
daarmee gepaard gaande gevaren worden vermeden.

Houd het apparaat goed met beide handen vast en wees voorbereid 
om eventuele terugslagen met uw armen op te vangen. Blijf altijd 
links van het apparaat. Een terugslag kan het risico voor letsel verhogen 
omdat het apparaat onverwachte bewegingen maakt. Door adequate 
voorzorgsmaatregelen kan zo'n terugslag worden opgevangen.

Als het mes blokkeert of u het snijproces wilt onderbreken, schakelt u 
het apparaat uit en houdt het vast totdat het mes compleet stil staat. 
Tracht nooit het ingeschakelde apparaat bij een geblokkeerd mes uit 
het materiaal of naar achteren te trekken. In het andere geval bestaat 
gevaar voor een terugslag. Bepaal en verhelp de oorzaak voor de blokkade 
van het mes.

Gebruik geen botte of beschadigde messen. Botte of beschadigde 
messen verhogen het risico dat het mes blokkeert of blijft haken, hetgeen tot 
een terugslag kan leiden.

Let op dat u vrij zicht hebt op het maaisel. Terugslagen treden vaker op 
als u niet goed kunt zien wat u maait.

Schakel het apparaat uit als een andere persoon u nadert terwijl u het 
apparaat bedient. In geval van een terugslag bestaat een verhoogd risico 
voor omstanders, door het draaiende mes gewond te raken.

EXTRA VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Dit apparaat mag in geen geval worden gebruikt door kinderen en door 
personen met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of 
gebrekkige ervaring en/of kennis of door personen die niet vertrouwd zijn 
met deze handleiding. Het kan zijn dat ter plekke geldende voorschriften 
beperkingen bevatten m.b.t. de leeftijd voor de gebruiker.

Houd ventilatieopeningen altijd vrij en schoon.

Houd snijgereedschappen altijd scherp en schoon. Correct 
instandgehouden snijgereedschappen met scherpe messen blokkeren 
minder snel en zijn beter te controleren. Het naslijpen en onderhouden van 
toebehoren voor het snijgereedschap dient alleen te worden uitgevoerd 
in een geautoriseerd servicecentrum. Het ongelijkmatige naslijpen van de 
messen kan ertoe leiden dat de bewegingen van de snijkop uit balans raken 
en het ongevallenrisico voor de bediener stijgt.

Gebruik het apparaat niet in de buurt van brandende of rokende voorwerpen 
zoals sigaretten, lucifers of hete as.

Om risico's voor de gezondheid door dampen of stoff en te minimaliseren, 
dient u het apparaat niet in de buurt van giftige, carcinogene of andere 
gevaarlijke goederen te gebruiken. Daartoe behoren o.a. asbest, arseen, 
barium, lood, pesticiden of andere gezondheidsschadelijke materialen.

Werk voorzichtig in de buurt van sierplanten en andere hindernissen. Het 
snijtoebehoren kan allerlei materialen kleinsnijden / beschadigen.

Gebruik het apparaat niet zonder beschermende afdekking. De 
beschermende afdekking moet tijdens het hele gebruik gemonteerd zijn. Het 
gebruik van het apparaat zonder beschermende afdekking kan leiden tot 
ernstig letsel.

Gebruik het apparaat niet zonder de voorste handgreep. De voorste 
handgreep moet tijdens het hele gebruik gemonteerd zijn.

Wees voorbereid op onverwachte bewegingen in geval van contact met 
harde voorwerpen. Het controleverlies over het apparaat kan leiden tot 
ernstig letsel.

Wegslingerend materiaal kan van harde oppervlakken zoals muren, bomen 
of stenen blokken terugkaatsen en letsel veroorzaken. Werk op kleine ruimte 
bij voorkeur handmatig.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle objecten, zoals rotsen, 
gebroken glas, spijkers, draad of touw, die weggeslingerd kunnen worden of 
die in het apparaat verstrikt kunnen raken.

Wees voorzichtig voor voorwerpen die door de snijelementen worden 
weggeworpen. Zorg dat omstanders, in het bijzonder kinderen en huisdieren, 
minstens 15 meter verwijderd blijven van de plek waar u werkt.

Gebruik de kettingzaag niet bij slechte lichtomstandigheden. De gebruiker 
van de kettingzaag moet goed zicht hebben op het werkgebied, om 
potentiële risico's te kunnen herkennen.

Inspecteer het product voor gebruik. Controleer op losse onderdelen en 
maak vast. Zorg ervoor dat alle beschermers en handvatten goed en veilig 
zijn vastgemaakt. Vervang alle beschadigde onderdelen voor gebruik. 

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen of reserveonderdelen 
gebruiken die niet worden aanbevolen door de fabrikant.

Laat kinderen of niet-opgeleide personen dit product niet gebruiken.

Draag volledige gezichts- en gehoorbescherming terwijl u het product 
bedient. Als u op een plaats werkt waar het risico bestaat op vallende 
voorwerpen moet een veiligheidshelm worden gedragen.

Maak lang haar vast boven schouderhoogte om te voorkomen dat het 
verstrikt raakt in de bewegende delen. 

Gebruik deze machine niet als u moe, ziek of onder de invloed van alcohol, 
drugs of medicijnen bent. 

Let op een veilige stand en een goed evenwicht. Voorkom een abnormale 
lichaamshouding. Overstrekken kan leiden tot verlies van het evenwicht of 
tot het aanraken van hete oppervlakken.

Waarborg dat de messen met niets contact maken als u het apparaat 
inschakelt.

De messen zijn zeer scherp. Draag bij werkzaamheden met en aan het 
snijgarnituur slipvaste, robuuste veiligheidshandschoenen. Raak de messen 
nooit aan als de accu op het apparaat is aangesloten. Dit geldt ook voor 
onderhoudswerkzaamheden.

 WAARSCHUWING! Als het apparaat is gevallen, ß ink wordt 
gestoten of abnormaal begint te trillen, de machine direct uitschakelen 
en op schade controleren of de oorzaak van het trillen opsporen. Enige 
schade moet direct worden gerepareerd of vervangen door een bevoegd 
onderhoudscentrum.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku�s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt 
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku�s.

Wisselakku�s niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .

Geen akku�s van andere systemen laden.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu accu-
vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen met water 
en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen en 
onmiddelijk een arts raadplegen.

NEDERLANDS NEDERLANDS
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Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade door 
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het laadtoestel 
niet onder in vloeistoff en en waarborg dat geen vloeistoff en in de apparaten 
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende vloeistoff en zoals zout 
water, bepaalde chemicaliën, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen 
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

Het product is alleen geschikt voor gebruik door een staande persoon en in 
de openlucht.

Het apparaat is ontworpen voor het snijden langs harde oppervlakken zoals 
trottoirs, opritten, bloemperken, stoepranden of soortgelijke oppervlakken. 

Gebruik het apparaat niet op of in de buurt van grindoppervlakken.

Beweeg het apparaat voor het snijden zo parallel mogelijk ten opzichte van 
de grond.

Gebruik het apparaat niet voor het snijden of snoeien van heggen, struiken 
of andere vegetatie waarbij het snijniveau zich niet parallel aan de grond 
bevindt.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde gebruik.

RESTRISICO'S

Zelfs bij correct gebruik van het product kunnen resterende gevaren niet 
volledig worden uitgesloten. De bediener dient de volgende punten in acht te 
nemen om eventuele risico's te vermijden:

� Door vibraties veroorzaakt letsel.
Houd de machine vast aan de daarvoor bedoelde grepen en beperk 
de tijd die u met de machine werkt en waarin u aan de vibraties wordt 
blootgesteld.

� Lawaai kan leiden tot gehoorschade.
Draag een gehoorbescherming en beperk de tijd waarin u aan het lawaai 
wordt blootgesteld.

� Door vuildeeltjes veroorzaakt oogletsel.
Draag altijd een veiligheidsbril, nauwsluitende, lange broeken, 
handschoenen en vast schoeisel.

� Inademen van toxische stoff en.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU'S

Gebruik van li-ion-accu's
Langere tijd niet toegepaste akku�s vóór gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu. 
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik volledig 
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het 
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van minder dan 
27 °C.
Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Overbelastingsbeveiliging voor li-ion-accu's
Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem 
hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het 
elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert 
en het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit. 
Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar 
loslaten en vervolgens weer inschakelen.
Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen alle 
lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het doven van 
de laadweergave kunt u weer verder werken.

Transport van li-ion-accu's
Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het 
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en 
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

� Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.
� Het commerciële transport van lithium-ionen-accu's door 

expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport 
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het transport 
mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide 
personen. Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden 
genomen:

� Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd en 
geïsoleerd zijn.

� Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.
� Beschadigde of lekkende accu's mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

BEDRIJF

Vermijd het gebruik op natte grond/nat gras. De mesbescherming kan 
blokkeren en tot onverwachte resultaten leiden. Als de mesbescherming 
blokkeert, stopt u het apparaat, verwijdert de accu en verwijdert 
verontreinigingen van de mesbescherming.

Houd het apparaat met uw rechterhand vast aan de achterste handgreep 
en met uw linkerhand aan de voorste handgreep. Blijf zelf altijd achter de 
bescherming. Houd het apparaat vast in een comfortabele positie, zodat de 
achterste handgreep ongeveer op heuphoogte is.

Stuur het apparaat langs het oppervlak en vermijd elke vorm van contact 
met harde voorwerpen. Oriënteer uzelf aan de mesrand om het mes aan de 
snijkant uit te lijnen.

Beweeg het apparaat met een constante snelheid. Als het mes zich in de 
grond graaft, moet u de snijsnelheid verminderen. Druk het mes niet met 
geweld in de grond.

TRANSPORT EN OPSLAG

Schakel het apparaat altijd uit als u naar een andere plaats loopt. Houd 
de vinger tijdens het dragen van de startknop verwijderd. Abusievelijk 
inschakelen kan leiden tot ernstig letsel.

Verwijder de accu, laat hem afkoelen en breng de mesbescherming aan 
voordat u het apparaat opbergt of transporteert.

Draag het apparaat aan de voorste greep om abusievelijk inschakelen te 
voorkomen. Door een deskundige omgang met het apparaat vermindert u 
het gevaar voor letsel.

Voor transport beveiligt u de machine tegen bewegingen of vallen om letsels 
of schade aan de machine te voorkomen.

Verwijder alle vreemde voorwerpen van het product. Bewaar op een koele, 
droge en goed geventileerde plaats die niet toegankelijk is voor kinderen. 
Bewaar voor extra veiligheid de accu afzonderlijk van het product. Houd 
corrosieve producten, zoals tuinchemicaliën en strooizout uit de buurt van 
het apparaat. Bewaar niet buitenshuis

Niet onderdompelen in water en niet met de tuinslang afspuiten. Niet reinigen 
met een hogedrukreiniger. Wanneer water in een elektrisch apparaat 
binnendringt, stijgt het risico voor elektrische schokken. Bewaar het apparaat 
in een binnenruimte.

Bewaar het apparaat niet in de buurt van meststoff en of chemicaliën.

ONDERHOUD

Reinig en onderhoud de kantensnijder voordat je hem opbergt.

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Voor de inspectie van het apparaat is absolute zorgvuldigheid en 
deskundigheid vereist. Laat deze werkzaamheden over aan een 
gekwaliÞ ceerde servicetechnicus. Stuur het product voor inspectie of 
reparatie naar een geautoriseerd servicepunt. Gebruik alleen identieke 
onderdelen voor het onderhoud.

Schakel het apparaat uit en verwijder de accu voordat u onderhouds- of 
reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Voer alleen de hier beschreven instellingen en reparaties uit. Neem voor alle 
andere reparatiewerkzaamheden a.u.b. contact op met een geautoriseerde 
vakhandelaar.

Reinig het product na ieder gebruik met een droge, zachte doek. 
Beschadigde onderdelen moeten door een geautoriseerd servicepunt 
gerepareerd of vervangen worden.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en schroeven correct zijn 
aangedraaid om het veilige gebruik van het product te waarborgen.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien 
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem dan 
contact op met een offi  cieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst met 
servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd bij 
uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 
10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van het machinetype en 
het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het 
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku 
verwijderen.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril 
dragen.

Draag oorbeschermers!

Draag veiligheidshandschoenen!

Draag veiligheidsschoenen!

Draag een lange broek.

Bedien het apparaat altijd met beide handen.

Opgelet � hete oppervlakken!

Personen die in de buurt staan, moeten tijdens het 
gebruik een minimumafstand van 15 m aanhouden.

Houd de handen verwijderd van snijgereedschappen en 
andere bewegende delen. De vingers kunnen in het snij-
mechanisme getrokken en daardoor letsel oplopen of zelfs 
afgesneden worden.
Voorkom dat personen in de buurt gewond raken door 
weggeslingerde voorwerpen.

Draairichting van de messen

GEVAAR! Vermijd elke vorm van contact met het mes 
tijdens het gebruik.

WAARSCHUWING: Verwijder de accu voordat u 
onderhoudswerkzaamheden uitvoert.

Stel de machine niet bloot aan regen.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart 
leverbaar. Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur mogen niet samen via het 
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu's en 
verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u deze 
afvoert.
Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar 
recyclingbedrijven en inzamelpunten.
Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde 
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn 
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen. 
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische 
en elektronische apparatuur af voor recycling en 
help zo mee om de behoefte aan grondstoff en te 
verminderen.
Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen), 
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur 
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits 
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve 
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw 
gezondheid.
Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte 
apparatuur voordat u deze afvoert.

n
0

Onbelast toerental

V Spanning

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraïens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TEKNISKE DATA
Type

Produktionsnummer

Batterispænding

Omdrejningstal, ubelastet

Maks. klippeydeevne

Vægt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Vægt uden batteri

Vægt batteri (M18B2 ... M18HB12)

Anbefalet temperatur under arbejdet

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

Støjinformation: Måleværdier beregnes iht. EN 62841.

Værktøjets A-vurderede støjniveau er typisk:
Lydtrykniveau / Usikkerhed K
Lydeff ekt niveau  / Usikkerhed K
Brug høreværn!

Vibrationsinformation: Samlede vibrationsværdier (værdisum for 
tre retninger) beregnet iht. EN 62841.
Vibrationseksponering a

h
 / Usikkerhed K

 Vibration ved forreste håndtag
 Vibration ved bageste håndtag

 ADVARSEL  Læs alle advarselsinformationer, anvisninger, 
Þ gurer og speciÞ kationer, som følger med dette el-værktøj. En 
manglende overholdelse af alle nedenstående anvisninger kan medføre 
elektrisk stød, brand og/eller alvorlige kvæstelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

BATTERIDREVET KANTKLIPPER SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Brug ikke trimmeren i dårligt vejr, særligt ikke, hvis der er risiko for 
lynnedslag. På den måde reducerer du risikoen for at blive ramt af lyn.

Undersøg grundigt det område for dyreliv, hvor trimmeren skal 
bruges. Dyrelivet kan blive kvæstet af trimmeren under drift.

Undersøg grundigt det område, hvor trimmeren skal bruges, og 
fjern alle sten, pinde, ledninger, knogler eller andre genstande. 
Genstande, der slynges ud fra trimmeren kan forårsage personskade.

Før brug skal skæreværket eller klingen samt hele klingeenheden 
kontrolleres for beskadigede dele. Beskadigede dele øger risikoen 
for kvæstelser.

Følg instruktionerne vedrørende udskiftning af tilbehør. Hvis 
klingens låsemøtrikker eller skruer ikke er spændt korrekt, kan det 
resultere i skader på klingen eller medføre, at klingen løsner sig.

Klingens nominelle hastighed skal som minimum være lig med den 
maksimale rotationshastighed, der er angivet på maskinen. Hvis 
klingen roterer hurtigere end den nominelle rotationshastighed, kan den 
knække og ß yve væk.

Brug beskyttelsesbriller, høreværn og beskyttelseshandsker. Brug 
af passende beskyttelsesudstyr reducerer risikoen for personskade på 
grund af udslyngede smådele eller utilsigtet kontakt med skæretråden 
eller klingen.

Sørg for altid at have sikkerhedssko på, når du bruger maskinen. 
Brug ikke maskinen barfodet eller med åbne sko. Dette reducerer 
risikoen for skader på fødderne i tilfælde af kontakt med den roterende 
buskrydder, skæretråd eller klinge.

Bær altid lange bukser, når du bruger maskinen. Bar hud øger 
risikoen for skader pga. materiale, der slynges ud.

Sørg for at holde afstand til andre personer, når du bruger 
trimmeren. Udslyngede dele kan forårsage alvorlig personskade.

Brug altid to hænder, når maskinen betjenes. Ved at bruge begge 
hænder undgår du at miste kontrollen over maskinen.

Hold altid fat omkring de isolerede håndtag under brug i 
tilfælde af, at skæretråden eller klingen kommer i kontakt med 
strømledningen. Ved kontakt med et strømførende kabel er der også 
risiko for, at værktøjets metalliske dele kan blive strømførende og give 
brugeren elektrisk stød.

Sørg altid for at have sikkert fodfæste og betjen kun maskinen, når 
du står på jorden. Glatte eller ustabile underlag kan få dig til at miste 
balancen eller miste kontrollen over værktøjet.

Brug ikke trimmeren på meget stejle skråninger. Dette reducerer 
risikoen for tab af kontrol, for at glide og falde og således undgå 
personskade.

Når du arbejder på en skråning, skal du sikre dig, at du har sikkert 
fodfæste og altid arbejde på tværs af skråningen. Du må aldrig 
arbejde med fronten ned eller op ad skråningen og vær ekstra forsigtig, 
når du skifter retning. Dette reducerer risikoen for tab af kontrol, for at 
glide og falde og således undgå personskade.

Hold alle dele af kroppen væk fra buskrydderen, skæretråden og 
klingen. Sørg altid for inden start, at buskrydderen, skæretråden 
eller klingen ikke er i kontakt med noget. Blot et kort øjebliks 
uopmærksomhed under arbejdet kan medføre alvorlig personskade.

 ADVARSEL! 

Det vibrations- og støjemissionsniveau, der nævnes i dette oplysningsskema, er blevet målt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 
62841, og det kan bruges til at sammenligne ét værktøj med et andet. Det kan bruges til en foreløbig bedømmelse af eksponeringen.

Det erklærede vibrations- og støjemissionsniveau repræsenterer værktøjets primære anvendelsesformål. Det er dog sådan, at hvis værktøjet bruges 
til andre formål, med forskelligt tilbehør eller dårlig vedligeholdt, så kan vibrations- og støjemissionen variere. Det kan evt. øge eksponeringsniveauet 
markant i løbet af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og støj bør også tage hensyn til de tidspunkter, hvor værktøjet er slukket eller hvor det kører, men 
rent faktisk ikke udfører jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i løbet af det samlede arbejdstidsrum.

IdentiÞ cér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik på at beskytte brugeren mod eff ekten af vibration og/eller støj, som fx: vedligehold 
værktøjet og tilbehøret, hold hænderne varme, organisering af arbejdsmønstre.

Brug ikke maskinen over taljehøjde. På denne måde undgås utilsigtet 
kontakt med buskrydderen eller klingen og giver bedre kontrol over 
maskinen i uventede situationer.

Bevar altid kontrollen over maskinen og rør ikke ved skæreværket, 
skæretråden eller klingen eller andre farlige roterende dele, mens 
de stadig er i bevægelse. Dette vil mindske risikoen for personskade 
forårsaget af roterende dele.

Sluk altid maskinen, inden du transporterer den og hold den væk 
fra kroppen. Korrekt håndtering af maskinen reducerer risikoen for 
utilsigtet kontakt med det roterende skæreværk, tråd eller klinge.

Når du transporterer eller opbevarer værktøjet, skal 
beskyttelsesskærmen til klingen altid sidde på. Korrekt håndtering af 
maskinen reducerer risikoen for utilsigtet kontakt med klingen.

Anvend altid kun reservedele til skæreværk, skæretråde, 
buskrydderhoveder og klinger, som er godkendt af producenten. 
Uautoriserede reservedele kan medføre materiel skade og personskade.

Før du fjerner materialerester eller udfører vedligeholdelse, skal du 
sørge for, at hovedafbryderen er slukket og at batteriet er afbrudt. 
Utilsigtet aktivering af maskinen ifm., at du fjerner materialerester eller 
ifm. vedligeholdelse kan forårsage alvorlig personskade.

Tilbageslag � årsager og advarsler

Tilbageslag er, når maskinen med en pludselig bevægelse viger 
sidelæns, fremad eller bagud. Det kan ske, hvis klingen blokerer 
eller sidder fast i en genstand, f.eks. et ungt skud eller en træstub.  
Tilbageslaget kan være så voldsomt, at maskine og/eller bruger skubbes 
væk og du mister kontrollen over maskinen.

Ved at tage følgende forholdsregler kan du undgå tilbageslag og de 
dermed forbundne farer.

Bevar et fast greb med begge hænder på maskinen, og vær 
forberedt på at modstå kraften fra tilbageslaget ved hjælp af 
armene. Stå på venstre side af maskinen. Tilbageslag kan øge 
risikoen for tilbageslag, fordi maskinen bevæger sig uventet. Tilbageslag 
kan kontrolleres ved at tage passende forholdsregler.

Hvis klingen sidder fast, eller du gerne vil afbryde arbejdet, skal 
du slukke for maskinen og holde den, indtil klingen er stoppet helt.  
Forsøg aldrig at trække maskinen fri fra materialet eller bagud med 
en blokeret klinge, mens maskinen stadig er tændt. Manglende 
overholdelse af dette kan forårsage tilbageslag. Undersøg årsagen 
til klingens blokering og afhjælp fejlen.

Brug ikke sløve eller beskadigede klinger. Sløve eller beskadigede 
klinger øger risikoen for, at klingen blokerer eller sætter sig fast, hvilket 
resulterer i tilbageslag.

Sørg for, at du har frit udsyn til det materiale, der ryddes. 
Tilbageslag er mere almindeligt , hvis du ikke kan se helt nøjagtigt, hvad 
det er, du rydder.

Sluk maskinen, hvis en anden person nærmer sig, mens du 
arbejder. I tilfælde af tilbageslag har omkringstående personer øget 
risiko for at blive ramt af den roterende klinge og komme til skade.

YDERLIGERE SIKKERHEDSOPLYSNINGER

Tillad aldrig, at maskinen bruges af børn, personer med begrænsede 
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring 
og kendskab eller personer, som ikke er fortrolige med denne 
brugsanvisning. Lokale forskrifter kan begrænse operatørens alder.

Hold altid ventilationsåbningerne rene og sørg for, at de ikke er blokeret.

Skæreværktøjer skal altid holdes skarpe og rene. Korrekt 
vedligeholdt skæreværktøj med skarpe klinger er mindre tilbøjeligt til at 
blokere og er nemmere at kontrollere. Efterslibning og vedligeholdelse af 
skæreværktøjstilbehør bør kun udføres af et autoriseret servicecenter. 
En ujævn efterslibning kan resultere i ubalance i klingehovedet under 
drift, samt øget risiko for, at brugeren kommer til skade.

Maskinen må ikke anvendes i nærheden af   brændende eller rygende 
genstande, f.eks. cigaretter, tændstikker eller varm aske.

For at reducere sundhedsrisici fra dampe eller støv må maskinen ikke 
anvendes i nærheden af   giftigt, kræftfremkaldende eller andre farlige 
materialer. F.eks. asbest, arsen, barium, beryllium, bly, pesticider eller 
andre sundhedsskadelige materialer. 

Vær forsigtig, når du arbejder i nærheden af prydplanter og andre 
forhindringer. Skæretilbehør kan ødelægge/beskadige mange materialer.

Maskinen må ikke anvendes uden beskyttelsesskærm. 
Beskyttelsesskærmen skal altid være monteret under drift. Brug af 
maskinen uden beskyttelsesskærm kan resultere i alvorlig personskade.

Maskinen må ikke bruges uden det forreste håndtag. Det forreste 
håndtag skal altid være monteret under drift.

Vær forberedt på uventede bevægelser, hvis maskinen kommer i kontakt 
med hårde genstande. Hvis du mister kontrollen over maskinen, kan det 
resultere i alvorlig personskade.

Materiale, der slynges ud og rammer hårde overß ader, f.eks. en mur, 
et træ eller store sten, kan forårsage personskade.  I smalle områder 
udføres arbejdet manuelt, hvis det er muligt.

Ryd arbejdsområdet inden hver ibrugtagning. Fjern alle genstande som 
fx sten, knust glas, søm, ledning eller snor, som kan blive slynget op 
eller viklet ind i klippeudstyret.

Pas på bortslyngede objekter fra klippeudstyr. Sørg for, at alle tilskuere 
(især børn og dyr) er mindst 15 m fra arbejdsområdet.

Udfør ikke arbejdet ved ringe lysforhold. Operatøren kræver et klart 
udsyn over arbejdsområdet for at identiÞ cere potentielle farer.

Husk at inspicere produktet inden brug. Kontrollér og efterspænd evt. 
løse dele. Kontrollér, at alle skærme, og håndtag er fastgjort ordentligt 
og sikkert. Udskift evt. beskadigede dele inden brug. 

Undgå at ændre ved maskinen på nogen som helst måde eller at bruge 
dele og tilbehør, som ikke anbefales af producenten.

Lad ikke børn eller uskolede personer bruge dette produkt. 

Benyt fuldt øjen- og høreværn under arbejde med dette produkt. Hvis 
der arbejdes i et område med fare for nedfaldende genstande, skal der 
bæres hovedværn.

Langt hår skal bindes op over skulderniveau, så det ikke risikerer at vikle 
sig ind i bevægelige dele. 

Undlad at bruge dette produkt, hvis du er træt, syg eller påvirket af 
alkohol, narkotika eller medikamenter. 

Sørg for at have godt fodfæste og hold en god balance. Undgå en 
unormal kropsholdning. Overstrækning kan forårsage, at man mister 
balancen eller det kan resultere i kontakt med varme overß ader.

Sørg altid for inden start, at skæreklingen ikke kan komme i kontakt med 
noget.

Klingerne er meget skarpe. Anvend skridsikre, slidstærke 
beskyttelseshandsker i forbindelse med håndtering af skæreværket. Rør 
aldrig ved klingerne, når batteriet sidder i maskinen. Det samme gælder 
for vedligeholdelsesarbejde.

 ADVARSEL! Hvis maskinen tabes, udsættes for stød eller 
begynder at vibrere unormalt, skal man omgående stoppe den og 
inspicere den for skader eller lokalisere årsagen til vibrationen. 
Enhver beskadiget del skal repareres ordentligt eller udskiftes på et 
autoriseret servicecenter.

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier må ikke brændes eller kasseres sammen 
med alm.  husholdningdaff ald. Milwaukee har en miljørigtig bortskaff else 
af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare 
for kortslutning.

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

I tilfælde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der ß yde 
batterivæske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i berøring med 
batterivæsken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og sæbe. 
I tilfælde af øjenkontakt, skal man mindst skylle øjnene godt og grundigt 
igennem i 10 minutter og omgående opsøge en læge. 

Advarsel! For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller beskadigelse 
af produktet forårsaget af kortslutning må værktøjet, batteripakken 
eller opladeren ikke nedsænkes i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke 
trænger væske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 
ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoff er eller 
produkter, som indeholder blegestoff er, kan forårsage kortslutning.

DANSK DANSK

 Batteridrevet kantklipper



48 49DANSK DANSK

TILTÆNKT FORMÅL

Produktet er kun konstrueret til at blive brugt i det fri og af en stående 
person.

Værktøjsenheden er beregnet til klipning langs med hårde overß ader, 
såsom stier, indkørsler, blomsterbede, fortove eller lignende områder. 

Anvend ikke enheden i nærheden af grusarealer.

Bevæg maskinen så parallelt til jordoverß aden som muligt under 
skæreprocessen.

Undlad at bruge produktet til at skære eller trimme hække, buske eller 
anden vegetation, hvor skæreniveauet ikke er parallelt til jorden.

Dette produkt må kun anvendes i overensstemmelse med 
forskriftsmæssig brug.

RESTRISICI

Selv hvis produktet bruges korrekt, kan restresici ikke helt udelukkes. 
Ved brug kan følgende risici opstå, og derfor bør brugeren lægge mærke 
til det følgende:

� Kvæstelser, som forårsages af vibration.
Hold maskinen fast i de dertil beregnede greb og begræns arbejds- og 
ekspositionstiden.

� Støjbelastning kan medføre høreskader.
Brug høreværn og begræns ekspositionstiden.

� Øjenskader på grund af snavspartikler.
Brug altid beskyttelsesbriller, faste lange bukser, handsker og fast 
fodtøj.

� Indånding af giftigt støv.

BEMÆRKNINGER VEDRØRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier
Batterier, der ikke har været brugt i længere tid, efterlades inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets eff ekt. Undgå direkte 
sollys og stærk varme.

Tilslutningskontakterne på oplader og udkiftningsbatterier skal holdes 
rene.

For at opnå en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades 
fuldt efter brug.

For at sikre en så lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af 
opladeren, når de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares længere end 30 dage:
Opbevar batteriet på et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.
Batteri skal genoplades hver 6. måned.

Overbelastningsbeskyttelse vedrørende Li-Ion-batterier
Overbelastes batteriet på grund af meget højt strømforbrug, f.eks. 
som følge af ekstremt høje drejningsmomenter, pludseligt stop eller 
kortslutning, vibrerer el-værktøjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, 
og el-værktøjet slukker af sig selv.
For at tænde igen slippes trykknappen, hvorefter du tænder el-værktøjet 
igen.
Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. I så fald blinker alle 
lamper på ladeindikatoren, indtil batteriet er kølet af. Når ladeindikatoren 
går ud, kan arbejdet genoptages.

Transport af Li-ion-batterier
Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale, 
nationale og internationale regler og bestemmelser.

� Forbrugere må transportere disse batterier på veje uden yderligere 
krav.

� Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsÞ rmaer 
er omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen 
af forsendelse og transport må kun udføres af tilsvarende trænede 
personer. Den samlede proces skal følges af fagfolk.

Følgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

� Sørg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre 
kortslutninger.

� Sørg for at batteripakken ikke kan bevæge sig inden for emballagen.
� Beskadigede eller lækkende batterier må ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsÞ rma for at få yderligere oplysninger.

FUNKTION

Undgå anvendelse på våd jord/vådt græs. Klingebeskyttelsen kan 
blokere og forårsage uforudsete hændelser. Hvis klingebeskyttelsen 
blokerer, skal du standse maskinen , tage batteriet ud og fjerne 
blokeringen fra klingebeskyttelsen.

Hold fast i maskinen med højre hånd på bagerste greb og med venstre 
hånd på det forreste greb. Du skal altid sørge for at opholde dig bag 
ved klingebeskyttelsen. Gå med maskinen i en behagelig stilling, så det 
bagerste greb beÞ nder sig ca. ud for hoftehøjde.

Kør maskinen langs med overß aden og undgå enhver kontakt med 
hårde genstande. Orienter dig efter klingens kant for at justere klingen til 
den kant, der skal klippes.

Gå med maskinen med konstant hastighed. Hvis klingen borer sig ned 
i jorden, skal du reducere skærehastigheden. Pres aldrig klingen ned 
mod jorden med vold.

TRANSPORT OG OPBEVARING

Sluk altid for trimmeren, når du bærer den fra et sted til et andet. Hold 
Þ ngeren væk fra aftrækkeren, når du transporterer den. Utilsigtet start 
kan forårsage alvorlig personskade.

Tag batteriet ud og lad det køle af og sæt beskyttelsesskærmen på før 
opbevaring eller transport.

Transportér trimmeren i det forreste håndtag for at forhindre 
utilsigtet start. Korrekt håndtering af trimmeren reducerer risikoen for 
personskade.

Til transport skal man sikre maskinen, så den ikke kan bevæge sig eller 
vælte; dette for at forebygge personskader eller skader på maskinen.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet. Opbevar den på et køligt, 
tørt og godt ventileret sted utilgængeligt for børn. For at være på den 
sikre side, skal batteriet opbevares separat fra produktet. Opbevar 
motorsaven på afstand af ætsende midler som f.eks. havekemikalier og 
optøningssalt. Må ikke opbevares udendørs.

Må ikke nedsænkes i vand eller sprøjtes over med haveslangen. 
Må ikke rengøres med højtryksrenser. Hvis der trænger vand ind i 
elværktøjet, øges risikoen for elektrisk stød. Trimmeren skal opbevares 
indendørs.

Elværktøjet må ikke opbevares i nærheden af gødning eller kemikalier.

VEDLIGEHOLDELSE

Kantklipperen skal rengøres og smøres før opbevaring.

Hold altid maskinens ventilationsåbninger rene.

Inspektionen af produktet kræver ekstrem omhu og sagkundskab. 
Overlad under alle omstændigheder dette arbejde til en kvaliÞ ceret 
servicetekniker. Send produktet til et autoriseret servicested for 
inspektion eller reparation. Brug kun identiske reservedele til 
vedligeholdelsen. 

Inden gennemførelsen af vedligeholdelses- eller rengøringsarbejde skal 
maskinen slukkes og batteriet tages ud.

Udfør kun de her beskrevne indstillinger og reparationer. For alt andet 
reparationsarbejde bedes du kontakte en autoriseret forhandler.

Rengør produktet med en tør, blød klud efter hver brug. Få beskadigede 
dele repareret eller udskiftet af et autoriseret servicested.

Kontrollér med regelmæssige mellemrum, at alle møtrikker, bolte og 
skruer er strammet korrekt, for at garantere produktets sikre drift.

Brug kun Milwaukee-tilbehør og Milwaukee-reservedele. Komponenter, 
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et 
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er nødvendigt, kan der bestilles en sprængskitse af værktøjet. 
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer på 
mærkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling 

eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

Læs brugsanvisningen omhyggeligt inden ibrugtagning.

BEMÆRK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bør batteriet tages ud.

Når der arbejdes med maskinen, skal man have 
beskyttelsesbriller på.

Brug høreværn!

Brug beskyttelseshandsker!

Brug sikkerhedssko!

Bær lange bukser.

Brug altid to hænder, når maskinen betjenes.

Advarsel - Varme overß ader!

Omkringstående personer skal overholde en 
sikkerhedsafstand på mindst 15 m, når grensaven er 
i brug.

Hold hænder på afstand af skæreværktøj og andre bevæ-
gelige dele. Fingre kan komme ind i skæremekanismen og 
kappes af eller beskadiges.

Pas på udkastede eller ß yvende genstande, der kan kvæste 
tilskuere.

Klingernes rotationsretning

ADVARSEL! Undgå enhver form for kontakt med 
klingen, når den er i brug.

ADVARSEL: Batteriet skal tages ud før udførelse af 
vedligeholdelse.

Udsæt ikke maskinen for regn.

Tilbehør - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab 
købes som tilbehør.

Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr må ikke bortskaff es sammen med husaff ald. 
Udtjente batterier, aff ald af elektrisk og elektronisk 
udstyr skal indsamles og bortskaff es særskilt.
Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og 
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaff es.
Spørg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder 
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende 
være forpligtede til gratis at tage brugte batterier, aff ald 
af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.  
Bidrag til at nedbringe behovet for råmaterialer ved at 
genbruge og genanvende dine udtjente batterier, aff ald 
af elektrisk og elektronisk udstyr.
Udtjente batterier (især lithium-ion-batterier), aff ald af 
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder værdifulde, 
genanvendelige materialer, som kan have en negativ 
eff ekt på miljøet og dit helbred ved ikke miljørigtig 
bortskaff else.
Slet inden bortskaff elsen personrelaterede data, som 
måtte beÞ nde sig på dit aff ald af udstyret.

n
0

Omdrejningstal, ubelastet

V Spænding

Jævnstrøm

Europæisk overensstemmelsesmærke

Britisk overensstemmelsesmærkning

Ukrainsk konformitetsmærke

EurAsian overensstemmelsesmærke.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TEKNISKE DATA
Type

Produksjonsnummer

Batterispenning

Tomgangsturtall

Maks kutteytelse

Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Vekt uten byttebatteri

Vekt akkumulator (M18B2 ... M18HB12)

Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid

Anbefalte batterityper

Anbefalte ladere

Støyinformasjon: Måleverdier fastslått i samsvar med EN 62841.

Det typiske A-bedømte støynivået for maskinen er:
Lydtrykknivå / Usikkerhet K
Lydeff ektnivå / Usikkerhet K
Bruk hørselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner: Totale svingningsverdier (vektorsum fra 
tre retninger) beregnet jf. EN 62841.
Svingningsemisjonsverdi a

h
 / Usikkerhet K

 Vibrasjon på håndtaket foran
 Vibrasjon på håndtaket bak

 ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, 
anvisninger, illustrasjoner og spesiÞ kasjoner for dette 
elektroverktøyet. Feil ved overholdelsen av advarslene og 
nedenstående anvisninger kan medføre elektriske støt, brann og/
eller alvorlige skader.
Ta godt vare på alle advarslene og informasjonene.

KANTSKJÆRER SIKKERHETSINSTRUKSER

Ikke bruk kantklipperen i dårlig vær, spesielt ikke dersom det 
består fare for lynnedslag. På denne måten reduserer du faren for 
å bli truff et av lyn.

Før bruken må området der apparatet skal brukes kontrolleres 
grundig for levende dyr. Ville dyr kan bli skadet av apparatet.

Kontroller området der apparatet skal brukes grundig og 
fjern stener, stokker, wirer, bein og andre fremmedlegemer. 
Fremmedlegemer som slynges bort kan føre til personskader.

Skjæreverk eller kniver samt hele skjærekomponenten må 
kontrolleres for skadde deler før bruk. Skadde deler øker faren 
for personskade.

Ta instruksene til skifte av tilbehørsdelene til følge. 
Sikringsmutre eller skruer på kniven som ikke er strammet til på 
forskriftsmessig måte kan skade kniven eller føre til at den løsner.

Knivens nominelle turtall må være minst så høyt som det 
maksimale turtallet som er angitt på apparatet. Kniver som 
roterer raskere enn deres angitte nominelle turtall kan brekke og 
falle fra hverandre.

Ha på deg vernebriller, hørselsvern og vernehansker. Bruk av 
passende verneutstyr reduserer faren for å bli skadet av smådeler 

som blir slynget ut i luften eller ved utilsiktet kontakt med skjæretråd 
eller kniv.

Ved drift av apparatet må du alltid ha på deg sikkerhetssko. Driv 
aldri apparatet barbent eller med åpne sko. Slik unngår du skader 
på føttene gjennom kontakt med det roterende skjæreverktøyet, 
skjæretråden eller kniven.

Ha alltid på deg lange bukser når du har maskinen i drift. Bar hud 
øker faren for personskade gjennom material som slynges bort.

Hold uvedkommende borte fra området under bruken. Deler 
som slynges bort ned kan føre til alvorlig personskade.

Under bruken skal apparatet alltid føres med begge hendene. 
Når apparatet føres med begge endene, forhindrer dette at du 
mister kontrollen over det.

Hold apparatet alltid i de isolerte gripeß atene i tilfelle 
skjæretråden eller kniven kommer i kontakt med 
strømledninger. Ved kontakt med en strømførende kabel kan også 
verktøyets metalldeler bli strømførende og forårsake at operatøren 
lider elektrisk sjokk.

Pass på at du alltid står støtt, og driv apparatet bare når du står 
på bakken. Glatt og ustabil grunn kan føre til at du mister likevekten 
eller kontrollen over verktøyet.

Ikke bruk apparatet i svært bratte skråninger. På denne måten 
unngår man faren for å miste kontrollen, for å gli og falle samt for 
personskader.

Når det arbeides i skråninger må du sørge for at du står trygt, 
og arbeid alltid på tvers av skråningen. Arbeid aldri på langs av 
en skråning, og vær ytterst forsiktig når du skifter retning. På denne 
måten unngår man faren for å miste kontrollen, for å gli og falle samt 
for personskader.

 ADVARSEL! 

De angitte vibrasjonseksponering- og støynivåverdiene har blitt målt i samsvar med standardiserte målemetoder jamfør EN 62841 og kan 
brukes til å sammenligne et verktøy med et annet. De kan brukes til en foreløpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og støyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verktøyet. Dersom verktøyet blir brukt til noe annet, 
sammen med annet utstyr eller er dårlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og støyeverdiene variere. Dette kan øke 
eksponerings- og emisjonsverdiene betraktelig for hele perioden du bruker verktøyet.

Når en vurderer vibrasjonseksponeringsnivået og støyeverdi må en inkludere den perioden som verktøyet er slått av eller når verktøyet går, 
men ikke direkte brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivået betraktelig over hele perioden som verktøyet er i bruk.

Det er viktig å etablere ytterligere sikkerhetstiltak for å beskytte brukeren mot påvirking av vibrasjon og/eller støy, slik som: vedlikehold av 
verktøyet og tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

Hold alle kroppsdeler borte fra skjæreverktøyet, skjæretråden 
eller kniven under driften. Før du starter apparatet, må du 
forvisse deg om at skjæreverktøyet, skjæretråden eller kniven 
ikke berører noe. Allerede et øyeblikks uoppmerksomhet under 
driften av apparatet kan føre til alvorlig personskade.

Ikke før apparatet over hoftehøyde. På denne måten kan 
man unngå utilsiktet kontakt med skjæreverktøyet eller kniven, 
og dessuten har man apparatet bedre under kontroll i uventede 
situasjoner.

Behold alltid kontrollen over apparatet, og berør ikke 
skjæreverk, skjæretråd eller kniv samt andre farlige, roterende 
deler så lenge de ennå er i bevegelse. På denne måten reduserer 
du faren for personskade gjennom roterende deler.

Apparatet må bare transporteres i utkoblet tilstand, og hold 
den borte fra kroppen. En forskriftsmessig omgang med apparatet 
reduserer risikoen for en utilsiktet kontakt med det roterende 
skjæreverket, tråd eller kniv.

Ved transport eller oppbevaring av verktøyet må alltid 
knivbeskyttelsen settes på. En forskriftsmessig omgang med 
apparatet reduserer risikoen for en utilsiktet kontakt med kniven.

Bruk bare reservedeler til skjæreverk, skjæretråd, skjærehoder 
og kniv som er angitt av produsenten. Ikke-tillatte reservedeler 
kan føre til materielle skader og personskader.

Før rester av snittmaterialet fjernes eller før det foretas arbeid 
til istandholdelse, må det sikres at hovedbryteren er slått av 
og at batteripakken er tatt ut. Uforvarende aktivering av apparatet 
mens du fjerner materialrester eller mens du foretar arbeider til 
istandholdelse,kan ha alvorlig personskade til følge.

Tilbakestøt � Årsaker og advarsler

Med tilbakestøt menes det at apparatet plutselig skjærer ut til siden, 
fremover eller bakover. Dette kan hende dersom kniven er blokkert 
eller den setter seg fast en ung spire eller en trestubbe. Tilbakestøtet 
kan være så heftig at apparatet og/eller operatøren blir skubbet bort 
og du mister kontrollen over apparatet.

Ved å følge forsiktighetstiltakene som er angitt nedenfor, kan man 
unngå tilbakestøt og de farene som e forbundet med slike.

Hold apparatet godt fast med begge hender og forbered deg 
på å fange opp mulige tilbakestøt med armene. Opphold deg 
på venstre side av apparatet. Et tilbakestøt kan øke faren for 
personskade, da apparatet beveger seg uforvarende. Med egnede 
forsiktighetstiltak kan tilbakestøtet kontrolleres.

Dersom kniven er blokkert eller du ønsker å avbryte 
skjærearbeidet, må du slå av apparatet og holde det fast inntil 
kniven har kommet til fullstendig stillstands. Forsøk aldri å 
trekke apparatet ut av materialet eller bakover mens det er 
i gang, dersom kniven er blokkert. Ellers kan det oppstå et 
tilbakestøt. Finn frem til årsaken til at kniven er blokkert og sørg for 
utbedring.

Ikke bruk en sløv eller skadet kniv. Sløve eller skadde kniver øke 
faren for at kniven blokkeres eller setter seg fast og det oppstår et 
tilbakestøt.

Pass på at du har fritt utsyn til materialet som skal skjæres. 
Tilbakestøt oppstår oftere dersom du ikke kan se nøyaktig hva du 
skjærer.

Slå av apparatet dersom det nærmer seg en annen person 
mens du arbeider. Ved et tilbakestøt består det en økt fare for 
personer i nærheten å bli skadet av den roterende kniven.

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER

Barn, personer med innskrenket fysisk, sensorisk eller psykisk 
ytelsesevne eller manglende erfaring og kunnskaper eller personer 
som ikke har gjort seg kjent med denne bruksanvisningen må aldri 
tillates å bruke denne maskinen. Lokalt regelverk kan inneholde 
innskrenkelser på alderen til brukeren. 

Vifteåpninger må alltid holdes åpne og rene.

Skjæreverktøy må alltid holdes skarpe og rene. Skjæreverktøy 
som holdes ordentlig i stand og med skarpe blad blokkerer ikke 
så lett, og de er bedre å kontrollere. Ettersliping og vedlikehold 
av tilbehør til skjæreverktøy bør bare utføres av et autorisert 

servicesenter. En ujevn ettersliping av kniven kan føre til ujevne 
bevegelser av skjærehodet, slik at faren for at operatøren lider 
personskade øker.

Ikke bruk apparatet i nærheten av brennende eller røykende 
gjenstander som sigaretter, fyrstikker eller varm aske.

For å minimere helsefarer gjennom damp eller støv, skal apparatet 
ikke brukes i nærheten av toksiske, kreftfremkallende eller andre 
farlige stoff er. Med til dette teller asbest, arsen, barium, beryllium, 
bly, pesticider og andre helseskadelige materialer.

Arbeid forsiktig rundt prydplanter og andre hindere. Skjæretilbehør 
kan skjære istykker/skade mange materialer.

Apparatet må ikke brukes uten vernedeksel. Vernedekselet må alltid 
være montert under driften. Bruk av apparatet uten vernedeksel kan 
føre til alvorlige personskader.

Apparatet må ikke brukes uten det fremre håndtaket. Det fremre 
håndtaket må alltid være montert under driften.

Vær foreberedt på uventede bevegelser, dersom det oppstår 
berøring med harde gjenstander. Tap av kontroll over apparatet kan 
føre til alvorlig personskade.

Material som slynges ut kan sprette tilbake fra harde overß ater som 
murer, trær eller steinblokker og forårsake personskade. I trange 
områder må det hvis mulig arbeides manuelt.

Klargjør arbeidsstedet før hver gangs bruk. Fjern alle gjenstander 
som steiner, knust glass, spiker, wire eller hyssing som kan bli slengt 
ut eller feste seg i kutteenheten.

Vær oppmerksom på at kutteenheten kan slenge opp gjenstander. 
Hold alle tilskuere (spesielt barn og dyr) minst 15 m vekke fra 
arbeidsområdet.

Du må ikke arbeide ved dårlig lys. Brukeren trenger et god sikt over 
hele arbeidsområde for å se eventuelle farer.

Inspiser produktet før bruk. Undersøk og stram alle løse deler. Påse 
at alle deksler, stropper og håndtak er korrekt og trygt montert. 
Erstatt alle skadede deler før fortsatt bruk.

Du må ikke endre maskinen på noe måte eller bruke deler og 
tilbehør som ikke er anbefalt brukt av produsenten.

Ikke la barn eller ukyndige bruke dette utstyret. 

Ha på deg passende vernebriller og hørselvern når du bruker 
produktet. Hvis du jobber i områder der det er fare for fallende 
objekter, må du bruke hjelm.

Sørg for at langt hår ikke når lenger ned en til skuldrene for å hindre 
at det kan fanges opp av roterende deler.

Ikke bruk utstyret når du er sliten, syk eller under påvirkning av 
alkohol, narkotika eller medisiner som kan påvirke reaksjonsevne og 
dømmekraft. 

Sørg for at du står trygt og beholder likevekten. Unngå en unormal 
kroppsholdning. Når du strekker deg for langt, kan det føre til at du 
mister likevekten eller til at du berører varme overß ater.

Før du starter utstyret, må du forvisse deg om at klippebladene ikke 
kan komme i kontakt med noe.

Knivene er svært skarpe. Når du omgås med skjæreverket, må du 
ha på deg glisikre og solide vernehansker. Berør aldri knivene så 
lenge batteripakken beÞ nner seg i apparatet. Det samme gjelder for 
vedlikeholdsarbeider.

 ADVARSEL! Dersom maskinen faller i bakken, får et sterkt 
slag eller starter å vibrere unormalt, stans maskinen omgående 
og sjekk for skader eller Þ nn ut hva som er årsaken for 
vibrasjonene. Enhver skade må reparere helt eller delen skiftes av 
et autorisert serviceverksted.

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet. 
Milwaukee tilbyr en miljøriktig deponering av gamle vekselbatterier; 
vennligst spør din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander 
(kortslutningsfare).

Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

NORSK NORSK

 Kantskjærer
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Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det 
lekke ut batterivæske fra utskiftbare batterier. Ved berøring med 
batterivæske, vask umiddelbart med såpe og vann. Ved kontakt 
med øynene må øynene skylles grundig i rennende vann i minst 10 
minutter. Oppsøk lege umiddelbart.

Advarsel! For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, må det 
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i væsker og også 
sørges for at ingen væsker kan kommer inn i apparatene eller 
batteriene. Korroderende og ledende væsker som saltvann, visse 
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning. 

FORMÅLSMESSIG BRUK

Dette produktet er bare konstruert for bruk utendørs og for stående 
personer.

Utstyret er utlagt til skjæring av harde overß ater som langsmed 
gangstier, oppkjørsler, blomsterbed, fortauskanter eller lignende 
områder. 

Utstyret skal ikke brukes på eller i nærheten av ß ater som er dekket 
med grus eller singel.

Beveg ved kutting apparatet parallelt til jordoverß aten.

Ikke bruk apparatet for kutting eller trimming av hekker, busker eller 
annen vegetasjoner der kutteplanet ikke beÞ nner seg på bakkenivå..

Dette apparatet må bare brukes til tiltenkt formål, slik det er angitt.

RESTRISIKOER

Selv ved sakkyndig bruk av produktet kan restfarer ikke helt 
utelukkes. Ved bruk kan følgende risikoer oppstå og derfor må 
bruker ta hensyn til følgende:

� Skader forårsaket av vibrasjon.
Hold alltid apparatet i håndtakene som er konstruert for dette og 
begrens arbeids- og eksponeringstiden.

� Støy kan føre til hørselsskader.
Bruk hørselvern og begrens eksponeringens varighet.

� Øyeskader forårsaket av smusspartikler. Bruk alltid vernebriller, 
solide langbukser, hansker og stødige sko.

� Innånding av giftig støv

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-Ion batteripakker
Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades før bruk.

En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unngå 
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene på lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet må batteriene lades opp helt etter bruk.

For å oppnå en så lang brukstid som mulig, bør batteripakkene 
fjernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:
Lagre batteripakken på et tørt sted ved en temperatur på under 
27 °C.
Lagre batteriet ved en oppladningstilstand på ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 måneder.

Overlastvern i Li-Ion batteripakker
Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. svært høyt 
strømforbruk; f.eks. ekstrem høye dreiemoment, plutselig stopp 
eller kortslutning, vibrert elektroverktøyet 5 sekunder, displayet for 
opplading blinker og elektrovertøyet utkobler seg automatisk.  
For gjeninnkobling, slipp løs bryteren og slå så på igjen. 
Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg 
for sterkt. I slike tilfeller blinker alle lampene på displayet til batteriet 
er avkjølt. Når lampene har sluttet å blinke, kan man fortsette å 
arbeide. 

Transport av Li-Ion batteripakker
Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om 
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene må rette seg etter lokale, nasjonale 
og internasjonale  forskrifter og bestemmelser.

� Forbruker har lov å transportere disse batteriene på gaten uten 
reglementering.

� Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av 
spedisjonsÞ rma faller under bestemmelsene om transport av 
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal 
utelukkende gjennomføres av personer som har blitt skolert til 
dette. Hele prosessen skal følges opp av fagfolk. 

Følgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

� Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for å unngå 
kortslutninger.

� Pass på at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og 
tilbake.

� Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov å transportere.

Ta kontakt med spedisjonsÞ rma for ytterlige henvisninger.

DRIFT

Unngå å bruke utstyret på vått jordsmonn/gress. Bladbeskyttelsen 
kan da bli blokkert, noe som igjen kan føre til uforventede resultater. 
Dersom bladbeskyttelsen har blitt blokkert, må du stoppe utstyret, ta 
ut batteriet og fjern smuss som har avleiret seg på bladbeskyttelsen.

Hold utstyret med den høyre hånden på det bakre håndtaket 
og den venstre hånden på håndtaket foran. Opphold deg alltid 
bak beskyttelseskjermen. Før utstyret til en stilling som kjennes 
komfortabel, slik at det bakre håndtaket beÞ nner seg omtrent i 
hoftehøyde.

Kjør med utstyret langsmed overß aten og unngå enhver berøring 
med harde gjenstander. Orienter deg vha. bladkanten for å 
posisjonere bladet mot snittkanten.

Før nå utstyret med jevn hastighet. Dersom bladet skjærer seg inn i 
jordsmonnet, må du redusere snitthastigheten. Trykk ikke bladet ned 
i jordsmonnet med makt.

TRANSPORT OG OPPBEVARING

Slå alltid av apparatet når du skifter plass. Når du bærer apparatet, 
må du holde Þ ngeren borte fra utløseren. Utilsiktet innkobling kan 
føre til alvorlig personskade.

Før oppbevaring eller transport må batteripakken tas ut og få kjøle 
seg ned, og sett på knivbeskyttelsen.

Bær apparatet med det fremre håndtaket for å forhindre en utilsiktet 
innkobling. Fagmessig omgang med apparatet reduserer faren for 
personskade.

Ved transport må du sikre maskinen mot at den ß ytter seg eller kan 
falle ned for å hindre personskader eller skader på maskinen.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet. Lagres på et kjølig, 
tørt og godt ventilert sted som er utilgjengelig for barn. For ekstra 
sikkerhet, oppbevar batteriet separat fra produktet. Hold den borte 
fra korrosive materialer, så som ugressmidler og veisalt. Ikke 
oppbevar utendørs.

Apparatet skal ikke dykkes ned i vann eller spyles med 
hageslangen. Apparatet skal ikke rengjøres med en høytrykksspyler. 
Dersom vann trenger inn i et elektrisk verktøy, øker faren for 
elektrisk sjokk. Oppbevar apparatet i et lukket rom.

Elektroapparatet skal ikke oppbevares i nærheten av gjødsel eller 
kjemikalier.

VEDLIKEHOLD

Rengjør og vedlikehold kantskjæreren før oppbevaring.

Hold alltid lufteåpningene på maskinen rene.

Produktets inspeksjon krever ekstrem omhu og sakkyndighet. 
Overlat dette arbeidet bare til en kvaliÞ sert servicetekniker. Send 
produktet for inspeksjon eller reparasjon til et autorisert servesenter. 
Bruk for vedlikehold bare identiske reservedeler.

Før utføring av vedlikeholdsarbeid eller rengjøring skal apparatet 
slås av og batteriet fjernes.

Utfør bare de justeringer og reparasjoner som er beskrevet her. For 
alle andre reparasjoner, ta kontakt med en autorisert forhandler.

Rengjør produktet er hver bruk med en tørr myk klut. Skadede deler 
skal repareres eller skiftes ut  av et autorisert servicesenter.

Kontroller med jevne mellomrom at alle muttere, bolter og skruer er 
skikkelig strammet til, for å garantere en sikker bruk av produktet.

Bruk kun Milwaukee tilbehør og Milwaukee reservedeler. 
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos 
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fås en eksplosjonstegning av apparatet hos 
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av 
maskinens type og det sekstallige nummeret på maskinens skilt. 

SYMBOLER

Vennligst les nøye gjennom denne brukerhåndboken 
før du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet før du arbeider på maskinen

Bruk alltid vernebrille når du arbeider med maskinen.

Bruk hørselsvern!

Bruk vernehansker !

Bruk sikkerhetssko!

Ha på deg lange bukser.

Før apparatet alltid med begge hendene.

Forsiktig � varme overß ater!

Personer i nærheten må overholde en minsteavstand 
på 15 m under bruken.

Hold hendene bort fra skjæreverktøy og andre bevegelige 
deler. Fingre kan komme  i skjæremekanismen og bli kuttet 
av eller skadet.

Pass på at personer som står i nærheten ikke skades av 
fremmedlegemer som slynges bort.

Bladenes rotasjonsretning

FARE! Under bruken må du unngå enhver kontakt med 
bladet.

ADVARSEL: Ta ut batteripakken før det utføres 
vedlikeholdsarbeider.

Maskinen skal ikke utsettes for regn.

Tilbehør - inngår ikke i leveransen, anbefalt 
komplettering fra tilbehørsprogrammet.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke avfallshåndteres 
sammen med husholdningsavfallet. Brukte batterier. 
elektrisk og elektronisk avfall skal samles kildesortert 
og avfallshåndteres.
Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra 
apparatene før de kasseres.
Be om informasjon hos de lokale myndighetene 
eller hos din fagforhandler om miljøstasjoner og 
samlesteder.
Avhengig av de lokale bestemmelsene kan 
detaljhandlere være forpliktet til å ta tilbake brukte 
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader. 
Bidra til å redusere behovet for råmaterialer ved å 
sørge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte 
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (særlig litium-ion-batterier), elektrisk og 
elektronisk avfall inneholder verdifulle, gjenbrukbare 
materialer som ved ikke-miljøriktig avfallshåndtering 
kan ha negative konsekvenser for miljøet og din helse.
Slett først eventuelle personrelaterte data fra det brukte 
apparatet før det avfallshåndteres.

n
0

Tomgangsturtall

V Spenning

Likestrøm

Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

Ukrainsk samsvarsmerke

EurAsian Konformitetstegn.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TEKNISK DATA
Typ

Produktionsnummer

Batterispänning

Tomgångsvarvtal, obelastad

Klippkapacitet max.

Vikt enligt EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Vikt utan växelbatteri

Vikt batteri (M18B2 ... M18HB12)

Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete:

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

Bullerinformation: Mätvärdena har tagits fram baserande på EN 
62841.
A-värdet av maskinens ljudnivå utgör:
Ljudtrycksnivå / Onoggrannhet K
Ljudeff ektsnivå / Onoggrannhet K
Använd hörselskydd!

Vibrationsinformation: Totala vibrationsvärden (vektorsumma ur 
tre riktningar) framtaget enligt EN 62841.
Vibrationsemissionsvärde a

h
 / Onoggrannhet K

 Vibration vid främre handtag
 Vibration vid bakre handtag

 VARNING! Läs noga igenom alla säkerhetsanvisningar, 
illustrationer och speciÞ kationer som medföljder detta 
elverktyg. Fel som uppstår till följd av att anvisningarna nedan inte 
följts kan orsaka elstöt, brand och/eller allvarliga kroppsskador.
Förvara alla varningar och anvisningar för framtida bruk.

BATTERIDRIVEN KANTSKÄRARE SÄKERHETSANVISNINGAR

Använd inte maskinen vid dåligt väder � framförallt inte när 
det Þ nns risk för blixtnedslag. Genom detta minskar du risken att 
träff as av en blixt.

Kontrollera arbetsytan noggrant avseenda vilt levande djur. Djur 
kan skadas av maskinen.

Kontrollera arbetsytan noggrant och ta bort stenar, stavar, 
trådar, ben eller andra främmande föremål. Stenar el. dyl. som 
slungas ut kan leda till kroppsskador.

Kontrollera att skärverktyget eller kniven samt hela 
verktygsenheten är intakta innan du använder maskinen. 
Skadade komponenter ökar risken för kroppsskador.

Beakta anvisningarna om byte av tillbehör. Om låsmuttrar eller 
skruvar inte är korrekt åtdragna på kniven kan kniven skadas eller 
lossna.

Knivens nominella varvtal ska vara minst lika högt som det 
maximala varvtalet som anges på maskinen. Knivar som roterar 
med högre varvtal än deras angivna nominella varvtal kan brytas 
och gå sönder.

Använd skyddsglasögon, hörselskydd och skyddshandskar. 
Användning av lämplig skyddsutrustning minskar risken att skadas 
av partiklar som slungas ut eller på grund av oavsiktlig kontakt med 
trimmertråden eller kniven.

Bär alltid skyddskor när du arbetar med maskinen. Maskinen 
får inte användas utan skor eller i öppna skor. På så vis 
undviker du skador på fötterna genom kontakt med det roterande 
skärverktyget, trimmertråden eller kniven.

Bär alltid långa byxor när du använder maskinen. Risken att 
skadas är högre med bar hud.

Håll andra personer på avstånd under arbetet med maskinen. 
Partiklar som slungas ut kan vålla allvarliga kroppsskador.

Styr alltid maskinen med båda händerna. Genom att styra 
maskinen med båda händerna säkerställer du att du inte förlorar 
kontrollen över maskinen.

Håll alltid tag i maskinen om de isolerade greppytorna ifall 
trimmertråden eller kniven kommer i kontakt med elkablar. Vid 
kontakt med en strömförande kabel kan även verktygets metalldelar 
bli strömförande och ge användaren en elektrisk stöt.

Se till att du står stadigt och använd endast maskinen om du 
står på marken. Halkiga eller ostabila underlag kan leda till att du 
tappar balansen eller förlorar kontrollen om maskinen.

Använd inte maskinen på mycket kraftiga sluttningar. Genom 
detta kan risken att förlora kontrollen samt risken halka eller snubbla 
minskas och kroppsskador undvikas.

Se till att du står stadigt när du arbetar i en sluttning, arbeta 
alltid i konturlinier. Arbeta aldrig i riktning längs med sluttningen 
och var mycket försiktig när du byter arbetsriktning. Genom detta 
kan risken att förlora kontrollen samt risken halka eller snubbla 
minskas och kroppsskador undvikas.

Håll alltid borta alla kroppsdelar från skärverktyget, 
trimmertråden eller kniven. Innan du startar enheten ska du 
se till att skärverktyget, trimmertråden eller kniven inte berör 

 VARNING! 

De deklarerade vibrations- och bullernivåerna på detta informationsblad har uppmätts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 
62841 och kan användas för att jämföra ett verktyg med ett annat. Det kan användas för en preliminär bedömning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivån representerar verktygets huvudsakliga tillämpningar. Om verktyget emellertid används för olika 
tillämpningar, med olika eller dåligt underhållna tillbehör, kan vibrations- och bullerutsläppet variera. Detta kan öka exponeringsnivån avsevärt 
över den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivån för vibrationer och buller bör även ta hänsyn till de tider då verktyget är avstängt eller när det körs utan 
att faktiskt arbeta. Detta kan avsevärt minska exponeringsnivån över den totala arbetsperioden.

IdentiÞ era ytterligare säkerhetsåtgärder för att skydda operatören mot eff ekterna av vibrationer och/eller buller såsom: underhåll av verktyget 
och tillbehören, hålla händerna varma, organisation av arbetsmönster.

någonting. Redan en kort ögonblicks oaktsamhet när maskinen 
används kan leda till allvarliga personskador.

För inte maskinen över höfthöjd. Genom detta kan oavsiktlig 
kontakt med skäranordningen eller kniven undvikas och maskinen 
kontrolleras bättre i oväntade situationer.

Se till att du alltid har kontrollen över maskinen och rör inte 
vid skärverktyget, trimmertråden eller kniven eller andra farliga 
roterande komponenter innan de har stannat fullständigt. På så 
vis minskar du risken att skadas av rörliga delar.

Maskinen får endast transporteras när den är avstängd och 
ska då hållas borta från kroppen. Genom korrekt hantering av 
maskinen kan risken för oavsiktlig kontakt med den roterande 
skäranordningen, trimmertråden eller kniven minskas.

Sätt alltid dit skyddet på kniven när verktyget ska transporteras 
eller förvaras. Genom korrekt hantering av maskinen kan risken för 
oavsiktlig kontakt med kniven minskas.

För skärverktyg, trimmertrådar, skärhuvud och knivar får 
endast sådana reservdelar användas som godkänts av 
tillverkaren. Icke godkända reservdelar kan ge upphov till skador 
på maskinen och personskador.

Säkerställ att huvudströmbrytaren är frånslagen och att 
batteriet har tagits bort innan du tar bort växtrester eller rengör 
maskinen. Om maskinen slås på oavsiktligt när växtrester tas bort 
eller vid underhållsarbeten kan allvarliga kroppsskador inträff a.

Rekyl � orsaker och säkerhetsanvisningar

Med rekyl menas en plötslig och okontrollerad rörelse av maskinen 
åt sidan, framåt eller bakåt. Detta kan inträff a om kniven blockeras 
eller t.ex. fångas i en grön ranka eller en stubbe. Rekylen kan vara 
så kraftig att maskinen och/eller användaren trängs åt sidan eller 
förlorar kontrollen över maskinen.

Genom följande försiktighetsåtgärder kan rekyl och de medföljande 
riskerna undvikas.

Håll ett ordentligt tag i maskinen med båda händerna och var 
beredd att dämpa eventuell rekyl med armarna. Håll dig till 
vänster om maskinen. Rekyl kan öka risken att skadas eftersom 
enheten rör sig oväntat. Genom lämpliga försiktighetsåtgärder kan 
rekylen behärskas.

Om kniven är blockerad eller om du vill avbryta arbetet ska du 
stänga av maskinen och hålla fast den tills kniven har stannat 
fullständigt. Försök aldrig att dra ut den påslagna maskinen 
ur materialet eller bakåt när kniven har fastnat. Annars kan 
verktyget rekylera kraftigt. Ta reda på orsaken till att kniven 
blockeras.

Använd inte slöa eller defekta knivar. Om du använder slöa eller 
defekta knivar ökar risken att kniven blockeras eller fastnar och 
maskinen rekylerar.

Se till att du har sikt på var du arbetar. Rekyl inträff ar oftare om 
du inte riktigt kan se vad du kapar.

Stäng av maskinen om en annan person närmar sig under 
arbetet. Om maskinen rekylerar Þ nns en ökad risk för personer i 
omgivningen att skadas av den roterande kniven.

ÖVRIGA SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Låt aldrig barn, personer med begränsad fysiskt, sensorisk eller 
mental förmåga, personer som saknar erfarenhet och kunskap, eller 
personer som inte känner till innehållet i den här bruksanvisningen 
använda den här maskinen. Lokala föreskrifter kan begränsa 
operatörens ålder.

Håll alltid ventilationsöppningarna öppna och rena.

Håll alltid skärverktygen vassa och rena. Korrekt underhållna 
skärverktyg med vassa knivar blockeras inte lika lätt och kan styras 
bättre. Efterslipning och underhåll av skärverkstillbehör bör endast 
utföras i en auktoriserad servicecentral. Om kniven efterslips ojämnt 
kommer skärhuvudet eventuellt att rotera ojämnt med ökad risk för 
olyckor för användaren.

Använd inte maskinen i närheten av brinnande eller rykande föremål 
som cigaretter, tändstickor eller varm aska.

För att minimera hälsorisken från ångor eller damm får maskinen 
inte användas i närheten av giftiga, cancerframkallande eller på 
annat sätt farliga material. Sådana material är bl.a. asbest, arsenik, 
barium, beryllium, bly, pesticider eller andra hälsovådliga material.

Var försiktig när du arbetar i närheten av prydnadsväxter eller andra 
hinder. Skärtillbehöret kan kapa/skada många material.

Använd inte maskinen utan skyddskåpa. Skyddskåpan ska alltid 
vara monterad när maskinen går. Att använda maskinen utan 
skyddskåpa kan ge upphov till allvarliga kroppsskador.

Redskapet får inte manövreras utan att främre handtaget sitter 
på plats. Främre handtaget måste vara fastsatt på rätt sätt vid 
användning.

Du får räkna med oväntade rörelser om maskinen kommer i kontakt 
med hårda föremål. Om du förlorar kontrollen över maskinen Þ nns 
risk för allvarliga personskador.

Material som slungas ut kan studsa tillbaka på hårda ytor som 
murar, träd eller stenblock och ge upphov till personskador. Arbeta 
manuellt i trånga områden, om detta är möjligt.

Rensa upp på arbetsområdet innan arbetet påbörjas. Ta bort alla 
föremål, som stenar, glasbitar, spikar, vajer och liknande som kan 
kastas iväg eller trasslas in i klippdelarna.

Se upp för föremål som kastas i väg av skäranordningen. Håll alla 
personer i närheten (speciellt barn och djur) minst 15 m bort från 
arbetsområdet.

Får ej användas vid dålig belysning. Operatören måste ha en tydlig 
bild av arbetsområdet för att identiÞ era potentiella faror.

Se över produkten före användning. Kontrollera och sätt fast ev. lösa 
delar. Se till att alla skydd och handtag sitter fast ordentligt Byt ut 
eventuella skadade delar före användning. 

ModiÞ era inte maskinen på något sätt och använd inte delar eller 
tillbehör som inte rekommenderats av tillverkaren.

Låt inte barn eller icke utbildade personer använda produkten. 

Använd alltid ögon- och hörselskydd vid användning av produkten. 
Skyddshjälm ska användas på platser där det Þ nns risk för fallande 
föremål.

Sätt upp hår som är längre än till axlarna så att det inte trasslas in i 
rörliga delar. 

Använd inte den här enheten när du är trött, sjuk eller under 
påverkan av alkohol, droger eller mediciner. 

Se alltid till att du står stadigt och är i balans. Undvik ovanliga 
kroppshållningar. Översträckning kan leda till att du förlorar balansen 
eller kommer i kontakt med heta ytor.

Försäkra dig innan du startar maskinen att skärknivarna inte kan 
komma i kontakt med något.

Knivarna är mycket vassa. Använd halksäkra, slitstarka 
skyddshandskar när du hanterar skärverktyget. Berör aldrig 
knivarna om batteriet Þ nns i maskinen. Detsamma gäller för 
underhållsarbeten.

 VARNING!Om maskinen tappas, utsätts för hårda slag 
eller börjar vibrera onormalt mycket ska maskinen omedelbart 
stoppas och kontrolleras för eventuella skador eller orsak till 
vibrationerna. Eventuella skador ska repareras ordentligt eller 
bytas ut av ett auktoriserat servicecenter. 

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Kasta inte förbrukade batterier. Lämna dem till Milwaukee Tools för 
återvinning.

Förvara ej batteriet ihop med metallföremål, kortslutning kan uppstå.

Ladda inte batterier från andra system.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivätska 
tränga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beröring med batterivätska 
tvätta genast av med vatten och tvål. Vid ögonkontakt spola genast i 
minst 10 minuter och kontakta genast läkare.

Varning! För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner 
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor och se till 
att ingen vätska kan tränga in i apparaterna eller batterierna. 

SVENSKA SVENSKA

 Batteridriven Kantskärare



56 57SVENSKA SVENSKA

Korroderande eller ledande vätskor, som saltvatten, vissa kemikalier, 
blekningsmedel eller produkter som innehåller blekmedel, kan 
orsaka en kortslutning.

ANVÄND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Produkten är endast konstruerad för att användas utomhus av en 
person som står upp.

Maskinen är konstruerad för trimning längs hårda kanter som 
gångvägar, uppfarter, blomrabatter, kantstenar eller liknande 
områden. 

Använd inte maskinen på eller i närheten av grusade ytor.

Rör när du klipper maskinen så parallellt mot marken som möjligt.

Använd inte produkten för att klippa eller trimma häckar, buskar 
eller annan vegetation där snittytan inte beÞ nner sig parallellt mot 
marken.

Använd inte den här produkten på ett annat sätt än den avsedda 
användningen.

KVARSTÅENDE RISKER

Även om produkten används på ändamålsenligt och föreskrivet sätt 
kan kvarstående risker aldrig helt uteslutas.Vid användningen Þ nns 
nedan nämnda risker varför du sm användare vid sidan om alla 
andra föreskrifter också ska beaktas följande:

� Personskador orsakade av vibration.
Håll fast maskinen i de därför avsedda handtagen och begränsa 
arbets- och exponeringstiden.

� Bullerbelastning kan leda till hörselskador.
Bär hörselskydd och begränsa exponeringstiden.

� Ögonskador orsakade av smutspartiklar.
Använd alltid skyddsglasögon, stabila långbyxor, handskar och 
stabila skor.

� Inandning av giftigt damm.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Användning av litiumjonbatterier
Batteri som ej använts på länge måste laddas före nytt bruk.

En temperatur över 50°C reducerar batteriets eff ekt. Undvik längre 
uppvärmning tex i solen eller nära ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och på batteriet är rena.

För att batterierna ska få lång livslängd ska de laddas fulla efter 
användning.

För en så lång livslängd som möjligt bör de uppladdningsbara 
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras längre än 30 dagar:
Förvara batteriet på en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna på nytt var 6:e månad.

Batteri-överbelastningsskydd för litiumjonbatterier
Om det laddningsbara batteriet överbelastas genom en mycket 
hög strömförbrukning, t.ex. extremt höga vridmoment, ett plötsligt 
stopp eller en kortslutning, så vibrerar elverktyget i 5 sekunder, 
laddningsindikeringen blinkar och elverktyget frånkopplas 
automatiskt.
För att sedan sätta på elverktyget igen släpper du tryckbrytaren och 
tillkopplar sedan verktyget igen.
Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet för varmt. I 
detta fall blinkar alla lampor på laddningsindikeringen så länge tills 
batteriet har svalnat. När laddningsindikeringen har slocknat kan du 
fortsätta med arbetet.

Transportera litiumjonbatterier
För litiumjon-batterier gäller de lagliga föreskrifterna för transport av 
farligt gods på väg.

Därför får dessa batterier endast transporteras enligt gällande 
lokala, nationella och internationella föreskrifter och bestämmelser.

� Konsumenter får  transportera dessa batterier på allmän väg utan 
att behöva beakta särskilda föreskrifter.

� För kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en 
speditionsÞ rma gäller emellertid bestämmelserna för transport av 
farligt gods på väg. Endast personal som känner till alla tillämpliga 
föreskrifter och bestämmelser får förbereda och genomföra 
transporten. Hela processen ska följas upp på fackmässigt sätt.

Följande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

� Säkerställ att alla kontakter är skyddade och isolerade för att 
undvika kortslutning.

� Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i 
förpackningen.

� Transportera aldrig batterier som läcker, har runnit ut eller är 
skadade.

För mer information vänligen kontakta din speditionsÞ rma.

DRIFT

Undvik användning på vår jord/gräs. Knivskyddet kan blockera och 
leda till oväntade händelser. Om knivskyddet blockerar, stanna 
maskinen, ta loss batteriet och avlägsna smuts från knivskyddet.

Håll fast maskinen med höger hand på det bakre handtaget och med 
vänster hand på det främre handtaget. Stå alltid bakom skyddet. För 
maskinen i en bekväm hållning så att det bakre handtaget beÞ nner 
sig ungefär på höfthöjd.

För maskinen längs ytan och undvik all kontakt med hårda föremål. 
Orientera dig efter knivkanten för att rikta in kniven mot skärkanten.

För maskinen med konstant hastighet. Om kniven gräver ner sig i 
jorden, minska hastigheten. Tryck inte ner kniven i jorden med våld.

TRANSPORT OCH LAGRING

Stäng alltid av maskinen när du byter arbetsområde. Håll Þ ngret 
borta från utlösaren när du bär maskinen. Oavsiktlig påslagning kan 
leda till allvarliga skador.

Innan maskinen stuvas undan eller transporteras ska batteriet tas 
bort för att svalna och knivskyddet monteras.

Bär maskinen i det främre handtaget för att undvika att den slås 
på av misstag. Korrekt hantering av maskinen minskar risken för 
personskador.

Vid transport ska maskinen säkras mot rörelser eller fallande för att 
förhindra personskador eller att maskinen skadas.

Ta bort allt främmande material från produkten. Förvara den svalt 
och välventilerat på en plats där barn inte kan komma åt den. För 
extra säkerhet ska batteriet förvaras åtskilt från produkten. Förvara 
på avstånd från frätande medel, t.ex. trädgårdskemikalier och 
vägsalt. Förvara den inte utomhus.

Doppa inte ner i vatten eller spola av med trädgårdsslangen. Gör 
inte rent med en högtryckstvätt. Om vatten tränger in i den elektriska 
maskinen ökar risken för elstöt. Förvara maskinen inomhus.

Förvara inte den elektriska maskinen i närheten av gödning eller 
kemikalier.

SKÖTSEL

Rengör och underhåll kantskäraren före förvaring.

Se till att motorhöljets luftslitsar är rena.

Inspektionen av produkten kräver extrem noggrannhet och 
sakkunskap. Överlämna ovillkorligen detta arbete till en kvaliÞ cerad 
servicetekniker. För inspektion eller reparation ska produkten 
skickas till ett auktoriserat serviceställe. Använd endast identiska 
reservdelar vid underhåll.

Innan underhålls- och rengöringsarbeten utförs ska maskinen 
stängas av och batteriet ska tas bort.

Utför de inställningar och reparationer som beskrivs här. För alla 
andra reparationsarbeten ska du vända dig till en auktoriserad 
fackhandel.

Rengör produkten efter varje användning med en torr, mjuk trasa. 
Skadade delar ska repareras eller bytas ut av ett auktoriserat 
serviceställe.

Kontrollera med jämna mellanrum att alla muttrar, bultar och skruvar 
är ordentligt åtdragne för att säkerställa att produkten kan användas 
på ett säkert sätt.

Använd endast Milwaukee-tillbehör och Milwaukee-reservdelar. 
Komponenter, för vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos 
Milwaukee-kundtjänst (se broschyren garanti-/kundtjänstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprängskiss antingen 
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska då ange 
maskintypen och numret på sex siff ror som står på eff ektskylten. 

SYMBOLER

Läs instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utföres på maskinen.

Använd alltid skyddsglasögon.

Använd hörselskydd!

Bär skyddshandskar!

Bär skyddsskor!

Bär långa byxor.

Styr alltid maskinen med båda händerna.

Försiktighet - heta ytor!!

Personer som Þ nns i närheten ska under 
användningen hålla ett minsta avstånd på 15 m.

Håll händer borta från skärverktygen eller andra rörliga 
delar. Fingrar kan hamna i skärmekanismen och skadas eller 
förloras.

Se till att personer som står i närheten inte skadas av föremål 
som eventuellt slungas ut.

Knivens rotationsriktning

FARA! Undvik all kontakt med kniven under användning.

VARNING: Ta ur det uppladdningsbara batteriet innan 
underhållsarbeten.

Utsätt sågen inte för regn.

Tillbehör - Ingår ej i leveransomfånget, erhålles som 
tillbehör.

Förbrukade batterier och avfall som utgörs av 
eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning 
(WEEE) får inte slängas tillsammans med de vanliga 
hushållssoporna. Förbrukade batterier eller WEEE ska 
samlas och avfallshanteras separat.
Ta ut förbrukade batterier, förbrukade ackumulatorer 
och ljuskällor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive 
kommunen eller fråga återförsäljare var det Þ nns 
speciella avfallsstationer för elskrot.
Beroende på de lokala bestämmelserna kan 
återförsäljare vara skyldiga att ta tillbaka förbrukade 
batterier eller WEEE gratis.
Bidra till att minska behovet av råämnen genom 
återanvändning och återvinning av dina förbrukade 
batterier eller ditt WEEE.
Förbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier) och 
WEEE innehåller värdefulla återvinningsbara material 
som kan skada miljön och din hälsa om de inte 
avfallshanteras på korrekt sätt.
Tänk på att radera eventuella personuppgifter som 
kan Þ nnas på din utrustning innan du lämnar den till 
avfallshanteringen.

n
0

Tomgångsvarvtal, obelastad

V Spänning

Likström

Europeisk överensstämmelsemärkning

Brittisk symbol för överenstämmelse

Ukrainskt konformitetsmärke

EurAsian överensstämmelsesymbol.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TEKNISET TIEDOT
Tyyppi

Tuotantonumero

Paristojen jännite

Kuormittamaton kierrosluku

Suurin leikkuuteho

Paino EPTA-menettelyn 01/2014mukaan (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Paino ilman vaihtoakun kera

Akun paino (M18B2 ... M18HB12)

Suositeltu ympäristön lämpötila työn aikana

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

Melunpäästötiedot: Mitta-arvot määritetty EN 62841 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso / Epävarmuus K
Äänenvoimakkuus / Epävarmuus K
Käytä kuulosuojaimia!

Tärinätiedot: Värähtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan 
vektorisumma) mitattuna EN 62841 mukaan.
Värähtelyemissioarvo a

h
 / Epävarmuus K

 Värinä etukahvassa
 Värinä takakahvassa

 VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmääräykset, ohjeet, 
kuvitukset ja erittelyt, jotka toimitetaan tämän sähkötyökalun 
mukana. Jäljempänä annettujen ohjeiden noudattamisen 
laiminlyönti saattaa johtaa sähköiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan 
loukkaantumiseen.
Säilytä kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

AKKU-REUNALEIKKURI TURVALLISUUSMÄÄRÄYKSET

Älä käytä laitetta huonolla säällä, varsinkaan ukonilman ja 
salamavaaran uhatessa. Näin vältät vaaran joutua salamaniskun 
kohteeksi.

Tarkasta ennen käyttöä, ettei käyttöalueella ole luonnossa 
eläviä eläimiä. Laite voisi haavoittaa niitä.

Tarkasta työalue huolellisesti ja poista kivet, kepit, langat, luut 
tai muut vieraat esineet. Pois sinkoutuneet vieraat esineet voivat 
aiheuttaa vammoja.

Tarkasta leikkuuyksikkö tai terä sekä koko leikkuukokoonpano 
ennen käyttöä vaurioituneiden osien varalta. Vaurioituneet osat 
lisäävät loukkaantumisriskiä.

Noudata lisätarvikkeiden vaihtamista koskevia ohjeita. Väärin 
kiristetyt terän lukitusmutterit tai ruuvit voivat vaurioitua tai aiheuttaa 
terän irtoamisen.

Terän nimellisnopeuden tulee olla vähintään yhtä suuri 
kuin laitteessa ilmoitettu maksiminopeus. Nimellisnopeutta 
nopeammin pyörivät terät voivat rikkoutua ja hajota.

Käytä suojalaseja, kuulosuojaimia ja suojakäsineitä. 
Asianmukaisten suojavarusteiden käyttö vähentää 
loukkaantumisriskiä, joka syntyy lentävistä pienistä osista taikka 
siimaan tai terään vahingossa koskettaessa.

Käytä aina suojakäsineitä laitetta käytettäessä. Laitetta ei saa 
käyttää paljain jaloin tai avonaisilla kengillä. Näin vältyt pyörivän 
leikkuuyksikön, siiman tai terän aiheuttamilta jalkavammoilta.

Käytä pitkälahkeisia housuja aina konetta käyttäessäsi. 
Paljaaseen ihoon osuva poissinkoutunut materiaali lisää tapaturman 
vaaraan.

Pidä muut ihmiset etäällä työskennellessäsi. Poissinkoavat osat 
saattavat aiheuttaa vakavia vammoja.

Ohjaa laitetta aina molemmilla käsillä. Laitteen ohjaaminen 
molemmilla käsillä estää laitteen hallinnan menettämisen.

Pidä laitteesta aina kiinni eristetyistä tartuntapinnoista siltä 
varalta, että siima tai terä joutuu kosketuksiin sähköjohtojen 
kanssa. Jos siima tai terä joutuu kosketuksiin jännitteisten johtojen 
kanssa, myös työkalun metalliosat voivat muuttua jännitteisiksi ja 
aiheuttaa käyttäjälle sähköiskun.

Varmista aina, että seisot tukevasti, ja käytä laitetta vain 
seisoessasi maassa. Luistavat tai epävakaat alustat voivat johtaa 
siihen, että menetät tasapainosi tai työkalun hallinnan.

Älä käytä laitetta erittäin jyrkillä rinteillä. Näin hallinnan 
menetyksen, luiskahduksen  ja kaatumisen vaara on vähäisempi ja 
vältät tapaturmat.

Rinteissä työskennellessäsi huolehdi tukevasta asennosta ja 
työskentele aina rinteen poikkisuuntaan. Älä koskaan työskentele 
rinteen kaltevuussuuntaan ja ole äärimmäisen varovainen suuntaa 
vaihtaessasi. Näin hallinnan menetyksen, luiskahduksen  ja 
kaatumisen vaara on vähäisempi ja vältät tapaturmat.

Pidä kaikki kehon osat loitolla leikkuuyksiköstä, siimasta ja 
terästä käytön aikana. Varmista ennen laitteen käynnistämistä, 
että leikkuuyksikkö, siima tai terä ei kosketa mitään. Jopa lyhyt 

 VAROITUS! 

Tässä tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tärinä- ja melupäästöarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmällä SFS-EN 62841 
mukaisesti ja sitä voidaan käyttää työkalun vertailemiseen toisen työkalun kanssa. Sitä voidaan käyttää alustavaan altistuksen arviointiin.

Ilmoitettu tärinä- ja melupäästöarvo koskee työkalun pääkäyttötarkoituksia. Jos kuitenkin työkalua käytetään eri käyttötarkoituksiin eri 
varusteiden kanssa tai huonosti huollettuna, voi tärinä- ja melupäästö erota ilmoitetusta. Tämä voi merkittävästi nostaa altistumistasoa koko 
työskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tärinä- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myös työkalun sammutuskerrat tai sen tyhjäkäynti. Tämä voi merkittävästi 
laskea altistumistasoa koko työskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisävarotoimet, joilla voidaan suojata käyttäjää tärinän ja/tai melun vaikutuksilta: työkalun ja varusteiden 
ylläpito, käsien lämpimänä pito, työnkulun organisointi.

huolimattomuuden hetki laitteen käytön aikana voi johtaa vakaviin 
vammoihin.

Älä nosta laitetta lantiota korkeammalle. Näin vältät tahattoman 
kosketuksen leikkuutyökaluun tai terään ja hallitset laitetta paremmin 
odottamattomissa tilanteissa.

Säilytä koneen hallinta aina, äläkä koske leikkuuyksikköön, 
siimaan tai teriin tai muihin vaarallisiin pyöriviin osiin, kun ne 
ovat vielä liikkeessä. Näin vähennät pyörivien osien aiheuttamaa 
loukkaantumisriskiä.

Kuljeta laitetta vain sammutettuna ja pidä sitä silloinkin loitolla 
kehosta. Laitteen määräystenmukainen käsittely vähentää riskiä 
joutua tahattomasti kosketuksiin pyörivän leikkuuyksikön, siiman tai 
terän kanssa.

Aseta aina terän suojus paikalleen kuljetuksen tai säilytyksen 
ajaksi. Laitteen määräystenmukainen käsittely vähentää 
tahattomasti terän kanssa kosketuksiin joutumisen vaaraa.

Käytä valmistajan ilmoittamia varaosia leikkuuyksiköille, 
siimoille, leikkuupäille tai terille. Kielletyt varaosat voivat johtaa 
vaurioihin ja vammoihin.

Varmista ennen leikkuujäämien poistamista tai huoltotöitä, 
että pääkytkin on kytketty pois päältä ja akku on irrotettu. 
Laitteen tahaton aktivoiminen leikkuujäämiä irrotettaessa tai 
kunnossapitotöiden yhteydessä voi johtaa vakaviin vammoihin.

Takapotku � syyt ja varoitukset

Takapotkulla tarkoitetaan laitteen yhtäkkistä liikettä sivulle, eteen tai 
taakse. Näin voi käydä, jos terä jumiutuu tai jää kiinni esimerkiksi 
nuoreen versoon tai kantoon. Takapotku voi olla niin voimakas, 
että laite ja/tai käyttäjä työnnetään sivuun ja voit menettää laitteen 
hallinnan.

Noudattamalla seuraavia varotoimia voit välttää takapotkun ja siihen 
liittyvät vaarat.

Pidä laitteesta tiukasti kiinni molemmilla käsillä ja 
valmistaudu käyttämään käsiäsi mahdollisten takapotkujen 
vastaanottamiseen. Pysy laitteen vasemmalla puolella. 
Takapotku voi lisätä loukkaantumisriskiä, koska laite liikkuu 
odottamattomasti. Takapotkua voi hallita sopivilla varotoimilla.

Jos terä jumiutuu tai haluat keskeyttää leikkaamisen, sammuta 
laite ja pidä siitä kiinni, kunnes terä pysähtyy kokonaan. 
Älä koskaan yritä vetää käynnissä olevaa työkalua pois 
materiaalista tai taaksepäin, kun terä on jumissa. Muutoin voi 
aiheutua takapotku. Selvitä ja korjaa terän jumiutumisen syy.

Älä käytä tylsiä tai vaurioituneita teriä. Tylsät ja vaurioituneet terät 
lisäävät terän jumiutumisen tai takapotkun riskiä.

Varmista, että näet leikattavan kohdan hyvin. Takapotkuja 
ilmenee useammin, jos et näe kunnolla, mitä leikkaat.

Kytke laite pois päältä, jos toinen henkilö lähestyy sinua 
työskentelyn aikana. Takapotku aiheuttaa ympärillä oleskeleville 
henkilöille lisääntyneen riskin loukkaantua pyörivän terän johdosta.

MUITA TURVALLISUUSOHJEITA

Älä koskaan anna lasten tai sellaisten henkilöiden, joiden 
ruumiilliset, aistiperäiset tai henkiset kyvyt tai kokemukset ja taidot 
ovat riittämättömät, tai tähän käyttöohjeeseen perehtymättömien 
henkilöiden käyttää tätä konetta. 
Paikalliset määräykset saattavat rajoittaa käyttäjän ikää.

Pidä ilmanvaihtoaukot aina vapaina ja puhtaina.

Pidä leikkuutyökalut aina terävinä ja puhtaina. Asianmukaisesti 
kunnossa pidetyt leikkuutyökalut, joissa on terävät terät, eivät 
jumiudu niin helposti ja niitä on helpompi hallita. Leikkuutyökalujen 
lisätarvikkeiden jälkihionnan ja huollon saa tehdä vain valtuutettu 
huoltokeskus. Terien epätasainen jälkihiominen voi johtaa 
leikkuupään epäpyöreisiin liikkeisiin ja lisätä onnettomuusriskiä 
käyttäjälle.

Älä käytä laitetta palavien tai savuavien asioiden, kuten 
savukkeiden, tulitikkujen tai kuuman tuhkan lähellä.

Minimoi höyryjen ja pölyjen aiheuttamat terveysriskit niin, ettet 
käytä laitetta myrkyllisten, karsinogeenisten tai muiden vaarallisten 

aineiden läheisyydessä. Näitä ovat mm. asbesti, arseeni, barium, 
beryllium, lyijy, torjunta-aineet tai muut terveydelle haitalliset aineet.

Työskentele varoen koristekasvien tai muiden esteiden ympärillä. 
Leikkuutarvikkeet voivat leikata/tuhota monia materiaaleja.

Älä käytä laitetta ilman suojusta. Suojuksen on oltava kiinnitettynä 
aina käytön aikana. Laitteen käyttäminen ilman suojusta voi 
aiheuttaa vakavia vammoja.

Älä käytä laitetta ilman paikalleen asennettua etukahvaa. Etukahvan 
täytyy olla aina asennettuna käytön aikana.

Varaudu odottamattomiin liikkeisiin, jos osut koviin esineisiin. 
Laitteen hallinnan menettäminen voi johtaa vakaviin vammoihin.

Poissinkoutunut materiaali voi kimmota kovilta pinnoita, kuten 
muureilta, puista tai kivenlohkareista ja aiheuttaa vammoja. 
Työskentele ahtaissa paikoissa mieluiten manuaalisesti.

Siivoa työalue ennen jokaista käyttöä. Poista kaikki sellaiset esineet, 
kuten kivet, lasinpalat, naulat, johdot ja langat, jotka voivat singota 
pois tai tarttua leikkuriin.

Varo leikkuusiiman sinkoamia kappaleita. Pidä vierailijat, 
eritoten lapset ja kotieläimet vähintään 15 m etäisyydessä 
työskentelyalueelta.

Älä työskentele huonossa valaistuksessa. Käyttäjä tarvitsee selkeän 
näkymän työalueelle tunnistaakseen mahdolliset vaarat.

Tarkista tuote ennen käyttöä. Tarkista, onko jokin osa löysällä, ja 
kiristä tarvittaessa. Varmista, että kaikki suojukset ja kädensijat on 
kiinnitetty tukevasti. Vaihda kaikki vioittuneet osat ennen käyttöä. 

Älä muunna laitetta millään tavoin tai käytä osia tai lisävarusteita, 
jotka eivät ole valmistajan suosittelemia.

Älä anna lasten tai kouluttamattomien henkilöiden käyttää tätä 
tuotetta. 

Käytä tuotetta käyttäessäsi täysiä suojalaseja ja kuulosuojaimia. 
Suojakypärää on käytettävä alueilla, joissa on putoavien 
kappaleiden vaara.

Sido pitkät hiukset hartioiden yläpuolelle, jotta ne eivät pääse 
tarttumaan liikkuviin osiin. 

Älä käytä tätä laitetta väsyneenä, sairaana tai huumeiden, alkoholin 
tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena. 

Huolehdi tukevasta asennosta ja tasapainosta. Vältä luonnottomia 
asentoja. Liian pitkälle kurottaminen voi aiheuttaa tasapainon 
menetyksen tai kuumiin pintoihin koskettamisen.

Varmista ennen laitteen käynnistämistä, etteivät leikkuuterät voi 
koskettaa mihinkään.

Terät ovat erittäin teräviä. Käytä leikkuuyksikköä käsitellessäsi 
luistamattomia, kestäviä suojakäsineitä. Älä koske terään koskaan, 
kun akku on laitteessa kiinni. Sama koskee huoltotöitä.

 VAROITUS!Jos laite putoaa, saa kovan iskun tai alkaa 
täristä normaalia enemmän, sammuta se heti ja tarkista 
se vaurioiden varalta tai paikanna tärinän syy. Valtuutetun 
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet osat 
asianmukaisesti. 

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä toimenpiteitä. 

Käytettyjä vaihtoakkuja ei saa polttaa eikä poistaa normaalin 
jätehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja 
varten ympäristöystävällinen jätehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa säilyttää yhdessä metalliesineiden kanssa 
(oikosulkuvaara).

Älä käytä muiden järjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa käytössä tai 
poikkeavassa lämpötilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka 
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymättä pestävä 
vedellä ja saippualla. Silmä, johon on joutumut akkuhappoa, on 
huuhdeltava vedellä vähintään 10 minuutin ajan, jonka jälkeen on 
viipymättä hakeuduttava lääkärin apuun.   

Varoitus! Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, älä koskaan 
upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi 
siitä, ettei mitään nesteitä pääse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen 

SUOMI SUOMI
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sisään. Syövyttävät tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, 
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun. 

TARKOITUKSENMUKAINEN KÄYTTÖ

Tuote on laadittu käytettäväksi vain ulkotiloissa ja käyttäjän 
seistessä.

Laite on laadittu kovien pintojen, kuten kävelyteiden, ajoteiden, 
kukkapenkkien, reunakivien tms., reunaa pitkin leikkaamista varten.  

Älä käytä laitetta sorapinnoilla tai niiden lähettyvillä.

Liikuta laitetta leikkuun aikana mahdollisimman tarkoin maanpinnan 
suuntaisesti.

Älä leikkaa tuotteella pensasaitoja, pensaita tai muuta kasvustoa, 
jonka leikkaustaso ei ole samansuuntainen maanpinnan kanssa.

Älä käytä tätä tuotetta muuhun kuin sille määrättyyn normaaliin 
tarkoitukseen.

JÄÄMÄRISKIT

Vaikka tuotetta käytetäänkin määräysten mukaisesti, niin 
jäämäriskejä ei voida välttää täysin. Käytössä saattaa esiintyä 
seuraavia riskejä, ja siksi käyttäjän tulee muistaa seuraavat asiat:

� Tärinän aiheuttamat vammat.
Pitele laitetta tähän tarkoitetuista kahvoista ja rajoita työskentely- 
ja altistumisaikasi.

� Melurasitus saattaa aiheuttaa kuulovaurioita.
Käytä kuulosuojaimia ja rajoita altistumisen kesto.

� Likahiukkasten aiheuttamat silmävammat. 
Käytä aina suojalaseja, tukevia pitkälahkeisia housuja, käsineitä ja 
tukevia jalkineita.

� Myrkyllisten pölyjen sisäänhengittäminen.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen käyttö
Pitkään käyttämättä olleet paristot on ladattava ennen käyttöä.

Yli 50°C lämpötilassa akun suorituskyky heikkenee. Vältäthän 
akkujen säilyttämistä auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pidä aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Optimaalisen käyttöiän saavuttamiseksi akut on ladattava täyteen 
käytön jälkeen.

Mahdollisimman pitkän eliniän varmistamiseksi akut tulee ottaa pois 
latauslaitteesta lataamisen jälkeen.

Akkuja yli 30 päivää säilytettäessä:
Säilytä akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n lämpötilassa.
Sälytä akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden välein uudelleen.

Li-ioniakkujen ylilataussuojaus
Jos akku ylikuormittuu erittäin suuren virrankulutuksen takia, esim. 
erittäin voimakkaiden vääntömomenttien, äkillisen pysähtymisen 
tai oikosulun vuoksi, niin sähkötyökalu tärisee 5 sekunnin ajan, 
latausnäyttö vilkkuu ja sähkötyökalu sammuu omatoimisesti.
Käynnistä laite uudelleen päästämällä katkaisinpainikkeen irti ja 
käynnistämällä laitteen sitten uudelleen.
Erittäin suuressa kuormituksessa akku kuumenee liikaa. Tässä 
tapauksessa latausnäytön kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on 
jäähtynyt. Kun latausnäyttö on sammunut, voi työtä jatkaa.

Li-ioniakkujen kuljettaminen
Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta 
annettujen lakien piiriin.

Näiden akkujen kuljettaminen täytyy suorittaa noudattaen paikallisia, 
kansallisia ja kansainvälisiä määräyksiä ja säädöksiä.

� Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa näitä akkuja teitä pitkin.
� Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden täytyy kuljettaa 

litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen 
määräysten mukaisesti. Ainoastaan tähän vastaavasti koulutetut 

henkilöt saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse 
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

� Varmista, että akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta 
vältetään lyhytsulut.

� Huolehdi siitä, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan 
pakkauksen sisällä.

� Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa. 

Pyydä tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltäsi.

KÄYTTÖ

Vältä laitteen käyttämistä märässä maassa / ruohossa. Teränsuojus 
voi tukkeutua ja aiheuttaa odottamattomia tapahtumia. Jos 
teränsuojus tukkeutuu, pysäytä laite, ota akku pois ja poista sitten 
teränsuojusta tukkiva lika.

Pitele laitetta oikealla kädellä takakahvasta ja vasemmalla kädellä 
etukahvasta. Pysyttele aina suojuksen takana. Kuljeta laitetta 
mukavassa asennossa, niin että takakahva on suunnilleen lantiosi 
korkeudella.

Kuljeta laitetta pintaa pitkin ja vältä koskettamasta mihinkään koviin 
esineisiin. Kohdista terä leikkausreunaan teränreunan paikan 
mukaisesti.

Kuljeta laitetta tasaisella nopeudella. Jos terä pureutuu maaperään, 
hidasta leikkausnopeutta. Älä paina terää väkisin maaperään.

KULJETUS JA VARASTOINTI

Sammuta laite aina paikkaa vaihdettaessa. Pidä sormi pois 
liipaisimesta laitetta kannettaessa. Tahaton käynnistäminen voi 
aiheuttaa vakavia vammoja.

Irrota akku ja anna sen jäähtyä sekä kiinnitä terän suojus ennen 
varastointia tai kuljetusta.

Kanna laitetta etumaisesta kahvasta estääksesi tahattoman 
käynnistämisen. Laitteen asianmukainen käsittely pienentää 
tapaturmariskiä.

Kiinnitä laite kuljetettaessa siten, että se ei pääse liikkumaan tai 
kaatumaan, jotta vältytä loukkaantumisilta ja vaurioilta.

Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit. Varastoi laite 
viileään, kuivaan ja hyvin tuuletettuun paikkaan, jossa lapset 
eivät pääse siihen käsiksi. Lisätäksesi turvallisuutta varastoi 
akku erilleen tuotteesta. Pidä poissa syövyttäviltä aineilta kuten 
puutarhakemikaaleilta ja jäänsulatussuolalta. Älä säilytä ulkona.

Älä upota veteen tai ruiskuta puutarhaletkulla. Älä puhdista 
painepesurilla. Sähköiskun riski suurenee, kun sähkölaitteeseen 
pääsee vettä. Säilytä laitetta sisätiloissa.

Älä säilytä sähkölaitetta lannoitteiden tai kemikaalien lähellä.

HUOLTO

Puhdista ja huolla reunaleikkuri ennen varastointia.

Pidä moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Koneen määräaikaishuolto vaatii erittäin huolellista ja asiantuntevaa 
työskentelyä. Anna tämä työ ehdottomasti pätevän huoltoteknikon 
tehtäväksi. Lähetä tuote määräaikaishuoltoon tai korjattavaksi 
valtuutettuun huoltokorjaamoon. Käytä huoltaessasi vain identtisiä 
varaosia.

Ennen huolto- tai puhdistustöiden aloittamista sammuta laite ja ota 
akku pois.

Suorita ainoastaan tässä kuvatut säätötoimet ja korjaukset. Kaikkia 
muita korjaustöitä varten ota yhteyttä valtuutettuun jälleenmyyjään.

Puhdista tuote joka käytön jälkeen kuivalla, pehmeällä rievulla. Vain 
valtuutettu huoltokorjaamo saa vaihtaa tai korjata vahingoittuneet 
osat.

Tarkasta säännöllisin väliajoin, että kaikki mutterit, pultit ja ruuvit on 
kiristetty tiukkaan, jotta tuotteen turvallinen käyttö on taattu.

Käytä ainoastaan Milwaukee lisätarvikkeita ja Milwaukee varaosia. 
Mikäli jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa 

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteistä (kts. listamme 
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytää laitteen räjähdyspiirustuksen ilmoittaen 
konetyypin ja tyyppikilvessä olevan kuusinumeroisen luvun 
huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.

MERKIT

Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen käyttöönottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtäviä 
toimenpiteitä. 

Käytä laitteella työskennellessäsi aina suojalaseja.

Käytä kuulosuojaimia!

Käytä suojakäsineitä! 

Käytä turvakenkiä!

Käytä pitkiä housuja.

Ohjaa laitetta aina molemmilla käsillä.

Varo - kuumia pintoja!

Ympärillä olevien henkilöiden tulee säilyttää käytön 
aikana 15 m:n vähimmäisetäisyys.

Pidä kätesi poissa leikkaustyökaluista ja muista liikkuvista 
osista. Sormet saattavat joutua leikkauskoneistoon ja leikkau-
tua irti tai loukkaantua muulla tavalla.

Varmista, että sivulle sinkoutuvat vieraat esineet eivät loukkaa 
lähellä seisovia ihmisiä.

Terän kiertosuunta

VAARA! Vältä koskettamasta terään käytön aikana.

VAROITUS: Poista akku ennen huoltotöitä.

Älä jätä konetta alttiiksi sateelle.

Lisälaite - Ei sisälly vakiovarustukseen, saatavana 
lisätervikkeena.

Älä hävitä käytettyjä paristoja, sähkö- ja 
elektroniikkaromua lajittelemattomana 
yhdyskuntajätteenä. Käytetyt paristot sekä sähkö- ja 
elektroniikkaromu on kerättävä erikseen.
Käytetyt paristot, romuakut ja valonlähteet on 
irrotettava laitteista.
Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jälleenmyyjiltä 
neuvoa kierrättämiseen ja tietoa keräyspisteestä.
Paikalliset säännökset saattavat velvoittaa 
vähittäiskauppiaat ottamaan käytetyt paristot, sähkö- ja 
elektroniikkaromun takaisin maksutta.
Panoksesi käytettyjen paristojen sekä sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromun uudelleenkäytössä ja 
kierrätyksessä auttaa vähentämään raaka-aineiden 
kysyntää.
Käytetyt paristot, etenkin litiumia sisältävät, sekä 
sähkö- ja elektroniikkaromu sisältävät arvokkaita, 
kierrätettäviä materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa 
haitallisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen, jos 
niitä ei hävitetä ympäristöystävällisesti.
Poista mahdolliset henkilökohtaiset tiedot 
hävitettävästä laitteesta.

n
0

Kuormittamaton kierrosluku

V Jännite

Tasavirta

Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

Ukrainan säännönmukaisuusmerkki

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.



6362

 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

¤�Χ�Ι�� £¤ ΙΧ�Ι�
�αÄαÃ»¸υαÃÄº»Ï ¸²·ÀÄ
�Ãº¹½ÏÄ παÃα´É´±Ä
¤̄ Ã¸ ½παÄαÃ²αÄ
�Ãº¹½ÏÄ ÃÄÃÀφÑ¾ ÇÉÃ²Ä φÀÃÄ²À
�¾ÑÄ. απÏ·ÀÃ¸ »Àπ±Ä
�¯ÃÀÄ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ Ä¸ ·ºα·º»αÃ²α EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

�¯ÃÀÄ ÇÉÃ²Ä α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α
�¯ÃÀÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± (M18B2 ... M18HB12)

£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾Àº ÄÐπÀº ÃυÃÃÉÃ¸υÄÑ¾
£υ¾ºÃÄÑ½¸¾¸Ä ÃυÃ»¸υ°Ä φÏÃÄºÃ¸Ä
¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ¹ÀÃÍ³Àυ: ¤º½°Ä ½°ÄÃ¸Ã¸Ä ¸¿α»Ãº³É½°¾¸Ä »αÄ¯ EN 62841.
Η ÃÐφÉ¾α μ¸ Ä¸¾ »αμπÐ¼¸ � ¸»Äºμ¸¹¸²Ãα ÃÄ¯¹μ¸ ¹ÀÃυ³Àυ Äoυ 
½¸Çα¾±½αÄÀÄ α¾αφ°Ã¸Äαº Ã¸:
£Ä¯¹½¸ ¸Ç¸Äº»±Ä π²¸Ã¸Ä / �¾αÃφ¯¼¸ºα K
£Ä¯¹½¸ ¸Ç¸Äº»±Ä ºÃÇÐÀÄ / �¾αÃφ¯¼¸ºα K
ΦÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÃ²α α»À±Ä (ÉÄαÃπ²·¸Ä)!
¡¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä ·À¾±Ã¸É¾: ¥¼º»°Ä Äºμ°Ä »Ãα·αÃμÑ¾ (¯¹ÃÀºÃ½α ·ºα¾υÃ½¯ÄÉ¾ 
ÄÃºÑ¾ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸É¾) ¸¿α»Ãº³Ñ¹¸»α¾ ÃÐμÉ¾α μ¸ Äα πÃÏÄυπα EN 62841.
¤º½± ¸»πÀ½π±Ä ·À¾±Ã¸É¾ a

h
 / �¾αÃφ¯¼¸ºα K

 �Ï¾¸Ã¸ ÃÄ¸¾ ½πÃÀÃÄº¾± ¼α³±
 �Ï¾¸Ã¸ ÃÄ¸¾ π²ÃÉ ¼α³±

 ¡¢ EI� ¡ I�£�! �ºα³¯ÃÄ¸ Ì¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ, À·¸´²¸Ä, 
π¸Ãº´Ãαφ°Ä »αº πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä ´º' αυÄÌ ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ì ¸Ã´α¼¸²À. �½°¼¸º¸Ä »αÄ¯ Ä¸¾ 
Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»Ñ¾ υπÀ·¸²¿¸É¾ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α, 
»²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ±/»αº ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
Φυ¼¯¿Ä¸ Ì¼¸Ä ÄºÄ πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ »αº À·¸´²¸Ä ´ºα »¯¹¸ ½¸¼¼À¾Äº»± 
ÇÃ±Ã¸. 

��Χ��� ���¢Ι£��¤ £ ¡�¢¥ΦΩ� Χ�  ¤�¡�¤� �¡�¤�¢Ι�£ ¥¡ ��Ι��Ι£ 
�£Φ���Ι�£
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± »αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα »α»À»αºÃ²αÄ, º·²ÉÄ ÌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º 
»²¾·υ¾ÀÄ »¸Ãαυ¾Àπ¼¸¿²αÄ. �ÄÃº ¸¼αÄÄÑ¾¸Ä¸ ÄÀ¾ »²¾·υ¾À »¸Ãαυ¾Àπ¼¸¿²αÄ.
¡Ãº¾ απÌ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ¾α ¸¼°´Ç¸Ä¸ Ä¸¾ π¸ÃºÀÇ± ¸φαÃ½À´±Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯, α¾ 
υπ¯ÃÇÀυ¾ ¸»¸² ¯´Ãºα ·Îα. Η ½¸Çα¾± ½πÀÃ¸² ¾α ÄÃαυ½αÄ²Ã¸º Äα ¯´Ãºα ·Ñα.

�α ¸¼°´Ç¸Ä¸ Ä¸¾ π¸ÃºÀÇ± ¸φαÃ½À´±Ä »αº ¾α απÀ½α»ÃÍ¾¸Ä¸ π°ÄÃ¸Ä, Ã¯³·ÀυÄ, 
ÃÍÃ½αÄα, »Ì»α¼α ± ¯¼¼α ¿°¾α ÃÎ½αÄα. �»Ãφ¸¾·À¾º·Ï½¸¾α, ¿°¾α ÃÑ½αÄα ½πÀÃ¸² ¾α 
¸πºφ°ÃÀυ¾ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
¡Ãº¾ απÌ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ¾α ¸¼°´Ç¸Ä¸ α¾ υπ¯ÃÇÀυ¾ φ¹αÃ½°¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα ÃÄÀ 
½¸Çα¾ºÃ½Ì »Àπ±Ä ± ÄÀ ½αÇα²Ãº, »α¹ÎÄ ¸π²Ã¸Ä Ã' À¼Ì»¼¸ÃÀ ÄÀ Ãυ´»ÃÌÄ¸½α »Àπ±Ä. 
Φ¹αÃ½°¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα αυ¿¯¾Àυ¾ ÄÀ¾ »²¾·υ¾À ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ.
�αÄ¯ Ä¸¾ α¼¼α´± πÃÀÃαÃÄÎ½¸¾É¾ ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾ ¾α ¼α½³¯¾¸Ä¸ υπÌÈ¸ ÄºÄ 
υπÀ·¸²¿¸ºÄ. Χα¼αÃ¯ πα¿º½¯·ºα αÃφ¯¼ºÃ¸Ä ± Çα¼αÃ°Ä ³²·¸Ä ÃÄÀ ½αÇα²Ãº ½πÀÃÀÐ¾ ¾α 
πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ Ã' αυÄÏ ·¸½º°Ä ± ¾α °ÇÀυ¾ Ä¸¾ απÏÃπαÃ± ÄÀυ ÉÄ απÀÄ°¼¸Ã½α.

  À¾À½αÃÄº»ÌÄ αÃº¹½ÌÄ ÃÄÃÀφÎ¾ ÄÀυ ½αÇαºÃºÀÍ πÃ°π¸º ¾α α¾ÄºÃÄÀºÇ¸² 
ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ ÃÄÀ ½°´ºÃÄÀ αÃº¹½Ì ÃÄÃÀφÎ¾ πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº ÃÄ¸ ½¸Çα¾±. �αÇα²Ãºα 
πÀυ π¸ÃºÃÄÃ°φÀ¾Äαº πºÀ ´Ã±´ÀÃα απÏ ÄÀ¾ α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À, À¾À½αÃÄº»Ï αÃº¹½Ï ÃÄÃÀφÑ¾, 
½πÀÃ¸² ¾α ¹ÃαÐÀ¾Äαº »αº ¾α ·ºα¼ÐÀ¾Äαº.
�α φÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯, πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ Ä¸Ä α»À±Ä »αº πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ 
´¯¾Äºα. Η ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ »αÄ¯¼¼¸¼Àυ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ αÃφα¼¸²αÄ ½¸ºÑ¾¸º ÄÀ¾ »²¾·υ¾À 

ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ απÏ ¸»ÄÀ¿¸υÏ½¸¾α Ä¸½αÇ²·ºα ± Ä¸¾ α»ÀÐÃºα ¸παφ± ½¸ ½¸Ãº¾°·¸Ä ± 
½αÇα²Ãºα.

�αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä ¾α φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα υπÀ·±½αÄα αÃφα¼¸²αÄ. �¸ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± ¿υπÌ¼υÄÀº ± ½¸ α¾ÀºÇÄ¯ υπÀ·±½αÄα. �ÄÃº απÀÄÃ°π¸Ä¸ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ÄÉ¾ πÀ·ºÑ¾ »αÄ¯ Ä¸¾ ¸παφ± ½¸ ÄÀ π¸ÃºÃÄÃ¸φÏ½¸¾À ¸Ã´α¼¸²À »Àπ±Ä, Ä¸ 
½¸Ãº¾°·α ± ÄÀ ½αÇα²Ãº.
�αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä ¾α φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα ½α»ÃÐ πα¾Ä¸¼Ï¾º. �»¯¼υπÄÀ ·°Ã½α 
αυ¿¯¾¸º ÄÀ¾ »²¾·υ¾À ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ απÏ ¸»Äº¾αÃÃÏ½¸¾α υ¼º»¯.

�αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä ½¸¾ αφ±¾¸Ä¸ ¾α π¼¸Ãº¯·Àυ¾ ¯¼¼α ¯ÄÀ½α. 
�»Ãφ¸¾·À¾º·Ï½¸¾α ½°Ã¸ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ¾α ·º¸υ¹Í¾¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± »αº ½¸ Äα ·ÍÀ Ç°Ãºα. ¤À ¾α ·º¸υ¹Ð¾¸Ä¸ Ä¸ 
½¸Çα¾± »αº ½¸ Äα ·ÐÀ Ç°Ãºα, απÀÄÃ°π¸º Ä¸¾ απÑ¼¸ºα ¸¼°´ÇÀυ Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä.
�α »ÃαÄ¯Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± π¯¾Äα απÌ ÄºÄ ½À¾É½°¾¸Ä ¸πºφ¯¾¸º¸Ä ¼α³±Ä ´ºα Ä¸¾ 
π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ¹α °Ã¹¸º ¸ ½¸Ãº¾°·α ± ÄÀ ½αÇα²Ãº Ã' ¸παφ± ½¸ ¸¼¸»ÄÃº»¯ »α¼Î·ºα. 
�αÄ¯ Ä¸¾ ¸παφ± ½' °¾α Ã¸υ½αÄÀφÏÃÀ »α¼Ñ·ºÀ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α ´²¾À¾Äαº »αº Äα ½¸Äα¼¼º»¯ 
¸¿αÃÄ±½αÄα ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ Ã¸υ½αÄÀφÏÃα »αº ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²α ÃÄÀ 
Ç¸ºÃºÃÄ±.

�α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ π¯¾Äα ¾α °Ç¸Ä¸ ÃÄα¹¸Ã± ÌÃ¹ºα ÃÄ¯Ã¸ »αº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ 
½¸Çα¾±, ½Ì¾À ÌÄα¾ ÃÄ°»¸ÃÄ¸ ÃÄÀ °·αφÀÄ. �¼ºÃ¹¸ÃÏ ± αÃÄα¹°Ä υπ°·αφÀÄ ½πÀÃ¸² ¾α 
À·¸´±Ã¸º Ã¸ απÑ¼¸ºα Ä¸Ä ºÃÀÃÃÀπ²αÄ ± ÄÀυ ¸¼°´ÇÀυ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ.
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± Ã¸ πÀ¼Í απÌÄÀ½¸Ä π¼α´º°Ä. �ÄÃº ½¸ºÑ¾À¾Äαº ¸ 
απÑ¼¸ºα ¸¼°´ÇÀυ, À »²¾·υ¾ÀÄ À¼²Ã¹¸Ã¸Ä »αº πÄÑÃ¸Ä »αº απÀÄÃ°πÀ¾Äαº ÄÃαυ½αÄºÃ½À².
�αÄ¯ ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ã¸ π¼α´º°Ä ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸ ¾α °Ç¸Ä¸ ½ºα Ã²´ÀυÃ¸ ¹°Ã¸ »αº 
¾α ¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ π¯¾Äα »αÄ¯ ÄºÄ ºÃÀËÈ¸²Ä »α½πÍ¼¸Ä. �¸¾ ¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ »αÄ¯ ½±»ÀÄ 
Ä±Ä π¼α´º¯Ä πÀÄ° »αº ¾α ·²¾¸Ä¸ ½¸´¯¼¸ πÃÀÃÀÇ± »αÄ¯ ÄºÄ α¼¼α´°Ä ·º¸Ð¹υ¾Ã¸Ä. �ÄÃº 
½¸ºÑ¾À¾Äαº ¸ απÑ¼¸ºα ¸¼°´ÇÀυ, À »²¾·υ¾ÀÄ À¼²Ã¹¸Ã¸Ä »αº πÄÑÃ¸Ä »αº απÀÄÃ°πÀ¾Äαº 
ÄÃαυ½αÄºÃ½À².
�αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ ¾α °Ç¸Ä¸ Ì¼α Äα ½°Ã¸ ÄÀυ ÃÎ½αÄÀÄ ½α»Ãº¯ απÌ 
ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À »Àπ±Ä, Ä¸ ½¸Ãº¾°·α ± ÄÀ ½αÇα²Ãº. ¡Ãº¾ Ä¸¾ ¸»»²¾¸Ã¸ Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä ¾α 

 ¡¢ EI� ¡ I�£�! 

¤À α¾αφ¸ÃÏ½¸¾À ÃÄÀ παÃÏ¾ φυ¼¼¯·ºÀ ¸π²π¸·À Äº½Ñ¾ ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ °Ç¸º ½¸ÄÃ¸¹¸² ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ½ºα Äυπº»± ½°¹À·À ·À»º½Ñ¾ »αÄ¯ ÄÀ πÃÏÄυπÀ �� 62841 »αº ½πÀÃ¸² 
¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα Ä¸ ÃÐ´»ÃºÃ¸ ¸Ã´α¼¸²É¾ ½¸Äα¿Ð ÄÀυÄ. �πÀÃ¸² ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½ºα πÃÀ»αÄαÃÄº»± α¿ºÀ¼Ï´¸Ã¸ Ä¸Ä °»¹¸Ã¸Ä.
�º α¾αφ¸ÃÏ½¸¾¸Ä Äº½°Ä ¸πºπ°·É¾ ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½π±Ä ¹ÀÃÐ³Àυ α¾ÄºÃÄÀºÇÀÐ¾ ÃÄºÄ ³αÃº»°Ä ¸φαÃ½À´°Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ. £Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ÇÃ±Ã¸Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ Ã¸ ·ºαφÀÃ¸Äº»°Ä 
¸φαÃ½À´°Ä, ½¸ ·ºαφÀÃ¸Äº»¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα ± α¾¸παÃ»± Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸, Äα ¸π²π¸·α ·Ï¾¸Ã¸Ä »αº ¸»πÀ½πÑ¾ ¹ÀÃÐ³Àυ ¸¾·°Ç¸Äαº ¾α ·ºαφ°ÃÀυ¾. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α °Ç¸º ÉÄ Ãυ¾°π¸ºα ½²α Ã¸½α¾Äº»± 
αÐ¿¸Ã¸ ÄÉ¾ ¸πºπ°·É¾ °»¹¸Ã¸Ä »α¹Ï¼¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα ¸»Ä°¼¸Ã¸Ä ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.
Γºα ½²α ¸»Ä²½¸Ã¸ ÄÉ¾ ¸πºπ°·É¾ °»¹¸Ã¸Ä Ã¸ ·Ï¾¸Ã¸ »αº ¹ÏÃυ³À πÃ°π¸º ¾α Ãυ¾υπÀ¼À´²·À¾Äαº Àº ÇÃÏ¾Àº απ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸Ä ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ± αυÄÀ² »αÄ¯ ÄÀυÄ ÀπÀ²ÀυÄ παÃα½°¾¸º ¸¾¸Ã´Ï 
ÇÉÃ²Ä ¾α ¸»Ä¸¼¸²Äαº »¯πÀºα ¸Ã´αÃ²α. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α ½¸ºÑÃ¸º Ã¸½α¾Äº»¯ Äα ¸π²π¸·α °»¹¸Ã¸Ä »α¹Ï¼¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα ¸»Ä°¼¸Ã¸Ä ÄÉ¾ ¸Ã´αÃºÑ¾.
�Ã²ÃÄ¸ πÃÏÃ¹¸Äα ½°ÄÃα πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ Ç¸ºÃºÃÄ± απÏ Ä¸¾ °»¹¸Ã¸ ÃÄ¸ ·Ï¾¸Ã¸ ±/»αº ÃÄÀ¾ ¹ÏÃυ³À ÏπÉÄ: Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ »αº ÄÉ¾ παÃ¸¼»Ï½¸¾É¾ ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾, ·ºαÄ±Ã¸Ã¸ 
¹¸Ã½ÏÄ¸ÄαÄ ÄÉ¾ Ç¸ÃºÑ¾, ÀÃ´¯¾ÉÃ¸ ½ÀÄ²³É¾ ¸Ã´αÃ²αÄ.

Ãº´ÀυÃ¸Í¸ÃÄ¸, ÌÄº ·¸¾ °Ç¸Ä¸ ¸παφ± ½¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À »Àπ±Ä, Ä¸ ½¸Ãº¾°·α ± ÄÀ ½αÇα²Ãº. 
�·¸ ½ºα ÃÄº´½± απÃÀÃ¸¿²αÄ »αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ 
¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�¸ ·º¸υ¹Í¾¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾±, »ÃαÄÎ¾ÄαÄ Ä¸¾ π¯¾É απÌ ÄÀ ´ÀφÌ. �αÄ' αυÄÏ ÄÀ¾ ÄÃÏπÀ 
απÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸¾ α»ÀÐÃºα ¸παφ± ½¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À »Àπ±Ä ± ÄÀ ½αÇα²Ãº »αº °Ç¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± 
υπÏ °¼¸´ÇÀ Ã¸ απÃÏ³¼¸πÄ¸Ä π¸ÃºÃÄ¯Ã¸ºÄ.
�α °Ç¸Ä¸ π¯¾Äα Ä¸ ½¸Çα¾± υπÌ °¼¸´ÇÀ »αº ¾α ½¸¾ °ÃÇ¸ÃÄ¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ ÄÀ 
½¸Çα¾ºÃ½Ì »Àπ±Ä, Ä¸ ½¸Ãº¾°·α ± ÄÀ ½αÇα²Ãº »αº ¼Àºπ¯ ¸πº»²¾·υ¾α π¸ÃºÃÄÃ¸φÌ½¸¾α 
¸¿αÃÄ±½αÄα, ¸¾Î ¸²¾αº αυÄ¯ υπÌ »²¾¸Ã¸. �ÄÃº ½¸ºÑ¾¸Äαº À »²¾·υ¾ÀÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ 
απÏ π¸ÃºÃÄÃ¸φÏ½¸¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα.

�α ½¸Äαφ°Ã¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± ½Ì¾À απÀÃυ¾·¸·¸½°¾¸ »αº ¾α Ä¸¾ »ÃαÄ¯Ä¸ ½α»Ãº¯ απÌ 
ÄÀ ÃÎ½α ÃαÄ. � Ç¸ºÃºÃ½ÏÄ Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄºÄ πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä ½¸ºÑ¾¸º ÄÀ¾ 
»²¾·υ¾À α»ÀÐÃºαÄ ¸παφ±Ä ½¸ Ä¸¾ π¸ÃºÃÄÃ¸φÏ½¸¾¸ ·º¯Äα¿¸ »Àπ±Ä, Ä¸ ½¸Ãº¾°·α ± ÄÀ 
½αÇα²Ãº.
�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ± απÀ¹±»¸υÃ¸ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ¾α ¹°Ä¸Ä¸ π¯¾Äα ÄÀ¾ 
πÃÀφυ¼α»Ä±Ãα ½αÇαºÃºÀÍ. � ÃÐ½φÉ¾ÀÄ ½¸ ÄºÄ πÃÀ·ºα´Ãαφ°Ä Ç¸ºÃºÃ½ÏÄ Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä 
½¸ºÑ¾¸º ÄÀ¾ »²¾·υ¾À ½ºαÄ α»ÀÐÃºαÄ ¸παφ±Ä ½¸ ÄÀ ½αÇα²Ãº.
�α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ì¾À Äα α¾αφ¸ÃÌ½¸¾α απÌ ÄÀ¾ »αÄαÃ»¸υαÃÄ± α¾Äα¼¼α»Äº»¯ 
´ºα ÄÀυÄ ½¸Çα¾ºÃ½ÀÍÄ »Àπ±Ä, ½¸Ãº¾°·¸Ä, »ÀπÄº»°Ä »¸φα¼°Ä »αº ½αÇα²Ãºα. 
�»αÄ¯¼¼¸¼α α¾Äα¼¼α»Äº»¯ ¹α ½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α À·¸´±ÃÀυ¾ Ã¸ ·¸½º°Ä »αº ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
¡Ãº¾ Ä¸¾ αφα²Ã¸Ã¸ υπÀ¼¸º½½¯ÄÉ¾ »Àπ±Ä ± πÃº¾ απÌ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä ¾α 
Ãº´ÀυÃ¸Í¸ÃÄ¸ α¾ ¸²¾αº À ´¸¾º»ÌÄ ·ºα»ÌπÄ¸ »αÄ¸³αÃ½°¾ÀÄ »αº °Ç¸º απÀÃυ¾·¸¹¸² 
À ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä. Η α»ÀÐÃºα ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä »αÄ¯ Ä¸¾ αφα²Ã¸Ã¸ 
υπÀ¼¸º½½¯ÄÉ¾ »Àπ±Ä ± ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä ¹α ½πÀÃÀÐÃ¸ ¾α °Ç¸º ÃÀ³αÃÏÄαÄÀυÄ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ÉÄ Ãυ¾°π¸ºα.

�¾¯»ÃÀυÃ¸ � �²Äºα »αº πÃÀ¸º·ÀπÀº¸Äº»°Ä υπÀ·¸²¿¸ºÄ
ΩÄ α¾¯»ÃÀυÃ¸ ¸¾¾À¸² »α¾¸²Ä Ä¸¾ ¿αφ¾º»± παÃ°»»¼ºÃ¸ Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä π¼α´²ÉÄ, πÃÀÄ Äα 
¸½πÃÏÄ ± π²ÃÉ. �υÄÏ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»¼¸¹¸², ÏÄα¾ ½π¼À»¯Ã¸º ÄÀ ½αÇα²Ãº ± ½π¼¸ÇÄ¸² π.Ç. 
Ã' °¾α ½º»ÃÏ »¼α·² ± »ÀÐÄÃÀυÃÀ. Η α¾¯»ÃÀυÃ¸ ½πÀÃ¸² ¾α ¸²¾αº ÄÏÃÀ °¾ÄÀ¾¸, ÑÃÄ¸ ¾α 
½¸Äα»º¾¸²Äαº ³ºα²α ¸ ½¸Çα¾± ± À Ç¸ºÃºÃÄ±Ä »αº ¾α Ä²¹¸Äαº ¸ ½¸Çα¾± ¸»ÄÏÄ ¸¼°´ÇÀυ.
�¸ Äα »¯ÄÉ¹º α¾αφ¸ÃÏ½¸¾α ½°ÄÃα πÃÀÃÄαÃ²αÄ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α απÀÄÃ°πÀ¾Äαº Àº 
α¾α»ÃÀÐÃ¸ºÄ »αº Àº πÃÀ¸ÃÇÏ½¸¾Àº απ' αυÄ°Ä »²¾·υ¾Àº.
�α »ÃαÄ¯Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± »αº ½¸ Äα ·ÍÀ Ç°Ãºα ÃÄα¹¸Ã¯ »αº ¾α ¸²ÃαÃÄ¸ °ÄÀº½Àº πÃÀÄ 
α¾ÄºÃÄ¯¹½ºÃ¸ πº¹α¾Î¾ α¾α»ÃÀÍÃ¸É¾ ½¸ Äα Ç°Ãºα ÃαÄ. �α ÃÄ°»¸ÃÄ¸ ÃÄα αÃºÃÄ¸Ã¯ 
Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä. �ºα α¾¯»ÃÀυÃ¸ αυ¿¯¾¸º ÄÀ¾ »²¾·υ¾À ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ, ¸π¸º·± »º¾¸²Äαº ¸ 
½¸Çα¾± α¾απ¯¾Ä¸Çα. �¸ Äα »αÄ¯¼¼¸¼α ½°ÄÃα πÃÀÃÄαÃ²αÄ, ¸ α¾¯»ÃÀυÃ¸ ½πÀÃ¸² ¾α 
¸¼°´Ç¸Äαº.
�π¸¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸ ½¸Çα¾± »αº »ÃαÄ±ÃÄ¸ Ä¸¾ ÃÄα¹¸Ã¯ ½°ÇÃº Ä¸¾ π¼±Ã¸ 
α»º¾¸ÄÀπÀ²¸Ã¸ ÄÀυ ½αÇαºÃºÀÍ, ÌÄα¾ ½π¼À»¯Ã¸º ÄÀ ½αÇα²Ãº ± ¹°¼¸Ä¸ ¾α ·ºα»ÌÈ¸Ä¸ 
Ä¸ ·ºα·º»αÃ²α »Àπ±Ä. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½π¼À»αÃ²Ã½αÄÀÄ ÄÀυ ½αÇαºÃºÀÍ ½¸¾ 
πÃÀÃπα¹±Ã¸Ä¸ πÀÄ°, ¾α ÄÃα³±¿¸Ä¸ Ä¸¾ ¸¾ ¼¸ºÄÀυÃ´²α ½¸Çα¾± απÌ ÄÀ υ¼º»Ì ± 
πÃÀÄ Äα π²ÃÉ. �ºαφÀÃ¸Äº»¯ ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»ÍÈ¸º ½ºα α¾¯»ÃÀυÃ¸. �¿α»Ãº³ÑÃÄ¸ »αº 
απÀ»αÄαÃÄ±ÃÄ¸ ÄÀ α²ÄºÀ ½π¼À»αÃ²Ã½αÄÀÄ ÄÀυ ½αÇαºÃºÀÐ.
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ α½³¼°α ± ¸¼αÄÄÉ½αÄº»¯ ½αÇα²Ãºα. �½³¼°α ± ¸¼αÄÄÉ½αÄº»¯ 
½αÇα²Ãºα αυ¿¯¾Àυ¾ ÄÀ¾ »²¾·υ¾À ½π¼À»αÃ²Ã½αÄÀÄ ± ½π¼¸¿²½αÄÀÄ ÄÀυ ½αÇαºÃºÀÐ ½¸ 
απÀÄ°¼¸Ã½α ½ºα¾ α¾¯»ÃÀυÃ¸.

¡ÃÀÃ°¿Ä¸ ¾α °Ç¸Ä¸ »α¼± ÀÃαÄÌÄ¸Äα ÄÉ¾ απÀ»À½½¯ÄÉ¾. �¾α»ÃÀÐÃ¸ºÄ πÃÀ»ÐπÄÀυ¾ 
ÃυÇ¾¯, ÏÄα¾ ·¸¾ ³¼°π¸Ä¸ »α¼¯, Äº »Ï³¸Ä¸.
�π¸¾¸Ã´ÀπÀº±ÃÄ¸ Ä¸ ½¸Çα¾±, ÌÄα¾ π¼¸Ãº¯·¸º »¯πÀºÀ ¯¼¼À ¯ÄÀ½À »αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα 
Ä¸Ä ¸Ã´αÃ²αÄ. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ½ºαÄ α¾¯»ÃÀυÃ¸Ä ·ºαÄÃ°ÇÀυ¾ παÃ¸³ÃºÃ»Ï½¸¾α ¯ÄÀ½α 
½¸´¯¼À »²¾·υ¾À ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ απÏ ÄÀ π¸ÃºÃÄÃ¸φÏ½¸¾À ½αÇα²Ãº.

�¡Ι¡¢ £Θ�¤�£ ¥¡ ��Ι��Ι£ �£Φ���Ι�£
�¸¾ αφ±¾¸Ä¸ πÀÄ°, ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº αυÄÏ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α απÏ παº·º¯, ¯ÄÀ½α ½¸ 
π¸ÃºÀÃºÃ½°¾¸Ä ÃÉ½αÄº»°Ä, ÀÃ´α¾À¼¸πÄº»°Ä ± π¾¸υ½αÄº»°Ä º»α¾ÏÄ¸Ä¸Ä ± ÇÉÃ²Ä ¸½π¸ºÃ²α 
»αº ´¾ÑÃ¸ºÄ ± ¯ÄÀ½α πÀυ ·¸¾ ¸²¾αº ¸¿Àº»¸ºÉ½°¾α ½¸ αυÄ°Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä ÇÃ±Ã¸ÉÄ. ¤Àπº»°Ä 
·ºαÄ¯¿¸ºÄ ½πÀÃ¸² ¾α π¸ÃºÀÃ²·Àυ¾ Ä¸¾ ¸¼º»²α ÄÀÐ Ç¸ºÃºÃÄ±.

�α ·ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ Äα α¾À²´½αÄα ¸¿α¸ÃºÃ½ÀÐ π¯¾Äα ¸¼¸Ð¹¸Ãα »αº »α¹αÃ¯.

�α ·ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À »Àπ±Ä π¯¾Äα »α¹αÃÌ »αº αºÇ½¸ÃÌ. �Ã´α¼¸²α »Àπ±Ä Ã¸ 
»α¼± »αÄ¯ÃÄαÃ¸ ½¸ αºÇ½¸Ã°Ä ¼¸π²·¸Ä ·¸¾ ½π¼À»¯ÃÀυ¾ ÄÏÃÀ ¸Ð»À¼α »αº ¸¼°´ÇÀ¾Äαº 
»α¼ÐÄ¸Ãα. Η ¼¸²α¾Ã¸ »αº Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸ ÄÉ¾ πÃÀÃαÃÄÎ½¸¾É¾ ¸Ã´α¼¸²É¾ »Àπ±Ä 
¹α πÃ°π¸º ¾α ´²¾¸Äαº απÏ °¾α ¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾À »°¾ÄÃÀ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä π¸¼αÄÑ¾. Η 
α¾À½ÀºÏ½ÀÃφ¸ ¼¸²α¾Ã¸ ÄÉ¾ ½αÇαºÃºÑ¾ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ½¸ »υ»¼º»°Ä »º¾±Ã¸ºÄ Ä±Ä 
»ÀπÄº»±Ä »¸φα¼±Ä »αº ¾α αυ¿±Ã¸º ÄÀ¾ »²¾·υ¾À αÄυÇ±½αÄÀÄ ´ºα ÄÀ Ç¸ºÃºÃÄ±.

�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± »À¾Ä¯ Ã¸ φ¼¸´Ï½¸¾α ± »απ¾²·À¾Äα α¾Äº»¸²½¸¾α, ÏπÉÄ 
ÄÃº´¯Ãα, ÃπºÃÄÏ¿υ¼α ± ·¸ÃÄ± Ä°φÃα.

Γºα ¾α ½¸ºÑÃ¸Ä¸ ÄÀυÄ »º¾·Ð¾ÀυÄ ´ºα Ä¸¾ υ´¸²α ÃαÄ απÏ αÄ½ÀÐÄ ± Ã»Ï¾¸Ä, ½¸ 
ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± »À¾Ä¯ Ã¸ ÄÀ¿º»¯, »αÃ»º¾À´Ï¾α ± ¯¼¼α ¸πº»²¾·υ¾α πÃÀÊÏ¾Äα. 

£' αυÄ¯ υπÀ¼À´²·À¾Äαº ¸»ÄÏÄ ÄÉ¾ ¯¼¼É¾ α½²α¾ÄÀÄ, αÃÃ¸¾º»Ï, ³¯ÃºÀ, ³¸ÃÐ¼ºÀ, ½Ï¼υ³·ÀÄ, 
φυÄÀφ¯Ã½α»α ± ¯¼¼α α¾¹υ´º¸º¾¯ υ¼º»¯.

�α ¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ πÃÀÃ¸»Äº»¯ ´ÐÃÉ απÏ »α¼¼ÉπºÃÄº»¯ φυÄ¯ »º ¯¼¼α ¸½πÏ·ºα. ¤α 
¸¿αÃÄ±½αÄα »Àπ±Ä ½πÀÃÀÐ¾ ¾α Ä¸½αÇ²·Àυ¾/»αÄαÃÄÃ°φÀυ¾ πÀ¼¼¯ υ¼º»¯.

�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± ·²ÇÉÄ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï »¯¼υ½½α. �αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä 
¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ πÃ°π¸º ¾α ¸²¾αº π¯¾Äα ÄÀπÀ¹¸Ä¸½°¾À ÄÀ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï »¯¼υ½½α. Η ÇÃ±Ã¸ 
Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä ·²ÇÉÄ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï »¯¼υ½½α ½πÀÃ¸² ¾α °Ç¸º ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ 
ÉÄ Ãυ¾°π¸ºα.

�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± ·²ÇÉÄ Ä¸¾ ½πÃÀÃÄº¾± ¼α³±. Η ½πÃÀÃÄº¾± ¼α³± πÃ°π¸º ¾α 
¸²¾αº π¯¾Äα ÄÀπÀ¹¸Ä¸½°¾¸ »αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ.
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ´²¾¸Äαº ¸παφ± ½¸ Ã»¼¸Ã¯ α¾Äº»¸²½¸¾α, ¾α πÃÀ¸ÄÀº½¯·¸ÃÄ¸ ´ºα 
απÃÏ³¼¸πÄ¸Ä »º¾±Ã¸ºÄ. Η απÑ¼¸ºα ¸¼°´ÇÀυ Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ 
ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
�»Äº¾αÃÃÏ½¸¾α υ¼º»¯ ½πÀÃ¸² ¾α ¸¿ÀÃÄÃα»²·À¾Äαº π¯¾É Ã¸ Ã»¼¸Ã°Ä ¸πºφ¯¾¸º¸Ä, ÏπÉÄ 
ÄÀºÇ²α, ·°¾·Ãα ± À´»Ï¼º¹ÀυÄ »αº ¾α πÃÀ»α¼ÀÐ¾ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ. £¸ ÃÄ¸¾¯ Ä½±½αÄα ¾α 
¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ Ç¸ºÃÉ¾α»Äº»¯.

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ÇÃ±Ã¸ ¾α »α¹αÃ²·¸Ä¸ ÄÀ ÇÑÃÀ ¸Ã´αÃ²αÄ. �πÀ½α»ÃÐ¾¸Ä¸ Ï¼α Äα 
α¾Äº»¸²½¸¾α, ÏπÉÄ π°ÄÃ¸Ä, ÃπαÃ½°¾α ´υα¼º¯, »αÃφº¯, ÃÐÃ½αÄα ± »ÀÃ·Ï¾ºα, πÀυ ¹α 
½πÀÃÀÐÃα¾ ¾α ¸»Ãφ¸¾·À¾²·À¾Äαº ± ¾α π¸Ãºπ¼°»À¾Äαº ÃÄÀ ½¸Çα¾ºÃ½Ï »Àπ±Ä.
�α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ Äα ¸»Ãφ¸¾·À¾º·Ï½¸¾α α¾Äº»¸²½¸¾α. Θ¸αÄ°Ä, παº·º¯ »αº »αÄÀº»²·ºα ·Ñα 
ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 15 ½ ½α»Ãº¯ απÏ ÄÀ ÇÑÃÀ ¸Ã´αÃ²αÄ.
�¸¾ ¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ ½¸ α¾¸παÃ»± φÉÄºÃ½Ï. � Ç¸ºÃºÃÄ±Ä ÇÃ¸º¯·¸Äαº π¼±Ã¸ ÀÃαÄÏÄ¸Äα Ä¸Ä 
π¸ÃºÀÇ±Ä ¸Ã´αÃ²αÄ ´ºα ¾α α¾α´¾ÉÃ²·¸º πº¹α¾ÀÐÄ »º¾·Ð¾ÀυÄ.
�α ¸¼°´Ç¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ πÃº¾ απÏ »¯¹¸ ÇÃ±Ã¸. �¼°´¿Ä¸ α¾ °ÇÀυ¾ Çα¼αÃÑÃ¸º »απ¯»ºα 
± ¯¼¼α ¸¿αÃÄ±½αÄα. £º´ÀυÃ¸υÄ¸²Ä¸ α¾ °ÇÀυ¾ ÃÄ¸Ã¸É¹¸² »α¾À¾º»¯ »αº Ã²´ÀυÃα Ï¼Àº 
Àº ½¸Çα¾ºÃ½À² πÃÀÃÄαÃ²αÄ »αº Àº ¼α³°Ä.  Ãº¾ απÏ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ α¾Äº»αÄαÃÄ±ÃÄ¸ Ï¼α Äα 
Çα¼αÃ½°¾α ¸¿αÃÄ±½αÄα. �¼°´¿Ä¸ α¾ °Ç¸º ·ºαÃÃÀ°Ä À ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä.
�¸¾ ½¸ÄαÄÃ°π¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ »αÄ¯ »α¾°¾α¾ ÄÃÏπÀ.

�α ½¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Ä¸ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ Ã¸ παº·º¯ ± α¾¸»πα²·¸υÄα ¯ÄÀ½α.

�αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ αυÄÀÐ ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ ¾α φÀÃ¯Ä¸ ½°Ãα πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÉ¾ ½αÄºÑ¾ »αº Ä¸Ä 
α»À±Ä. �αÄ¯ ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ã¸ π¸ÃºÀÇ°Ä πÀυ υπ¯ÃÇ¸º »²¾·υ¾ÀÄ πÄÑÃ¸Ä α¾Äº»¸º½°¾É¾, 
πÃ°π¸º ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº °¾α »αÄ¯¼¼¸¼À »Ã¯¾ÀÄ πÃÀÃÄαÃ²αÄ.
�°ÃÄ¸ ½α»Ãº¯ ½α¼¼º¯ πÃÀÄ Äα π²ÃÉ, °ÄÃº ÑÃÄ¸ ¾α ³Ã²Ã»À¾Äαº π¯¾É απÏ ÄÀ ÐÈÀÄ ÄÉ¾ 
Ñ½É¾, ´ºα ¾α απÀÄÃ°π¸Ä¸ ¾α πº¯¾À¾Äαº Ã¸ »º¾¸Ä¯ ¸¿αÃÄ±½αÄα. 

�¸¾ ¸Ã´¯·¸ÃÄ¸ ½¸ αυÄÏ ÄÀ πÃÀÊÏ¾, ÏÄα¾ ¸²ÃαÃÄ¸ »ÀυÃαÃ½°¾ÀÄ ± ¯ÃÃÉÃÄÀÄ ± υπÏ Ä¸¾ 
¸πºÃÃÀ± Àº¾Àπ¾¸Ð½αÄÀÄ, ¾αÃ»ÉÄº»Ñ¾ ÀυÃºÑ¾ ± φαÃ½¯»É¾. 
�α ·²¾¸Ä¸ πÃÀÃÀÇ± ÃÄ¸ Ã²´ÀυÃ¸ ÃÄ¯Ã¸ »αº Ä¸¾ ºÃÀÃÃÀπ²α. �α απÀφ¸Ð´¸Ä¸ ½¸ 
φυÃºÀ¼À´º»°Ä ÃÄ¯Ã¸ºÄ ÄÀυ ÃÑ½αÄÀÄ. Η υπ¸Ã°»ÄαÃ¸ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ απÑ¼¸ºα Ä¸Ä 
ºÃÀÃÃÀπ²αÄ ± ÃÄ¸¾ ¸παφ± ½¸ »αυÄ°Ä ¸πºφ¯¾¸º¸Ä.
 Ãº¾ απÏ Ä¸¾ ¸»»²¾¸Ã¸ ÄÀυ ¸Ã´α¼¸²Àυ ¾α Ãº´ÀυÃ¸Ð¸ÃÄ¸, ÏÄº ·¸¾ υπ¯ÃÇ¸º π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¾α 
°Ã¹Àυ¾ Àº »ÀπÄº»°Ä ¼¯½¸Ä Ã¸ ¸παφ± ½¸ ÀÄº·±πÀÄ¸.
¤α ½αÇα²Ãºα ¸²¾αº πÀ¼Ð αºÇ½¸Ã¯. �αÄ¯ Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ½¸ ÄÀ ½¸Çα¾ºÃ½Ï »Àπ±Ä ¾α φÀÃ¯Ä¸ 
α¾ÄºÀ¼ºÃ¹¸Äº»¯, α¾¹¸»Äº»¯ ÃÄºÄ »αÄαπÀ¾±Ã¸ºÄ ´¯¾Äºα πÃÀÃÄαÃ²αÄ. �¸¾ α»Àυ½π¯Ä¸ Äα 
½αÇα²Ãºα πÀÄ°, ÏÃÀ ¸²¾αº ÄÀπÀ¹¸Ä¸½°¾ÀÄ À ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä ÃÄ¸ ½¸Çα¾±. ¤À ²·ºÀ ºÃÇÐ¸º »αº 
´ºα ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä.

 ¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! ΌÄα¾ ÄÀ πÃÀÊÌ¾ π°Ã¸º »¯ÄÉ ± ·¸Ç¹¸² ½ºα ·υ¾αÄ± »ÃÀÍÃ¸ 
± παÃÀυÃº¯Ã¸º αÃυ¾±¹ºÃÄÀυÄ »Ãα·αÃ½ÀÍÄ, ÄÌÄ¸ ¹°ÃÄ¸ ÄÀ πÃÀÊÌ¾ ¸»ÄÌÄ 
¼¸ºÄÀυÃ´²αÄ α½°ÃÉÄ »αº ¸¼°´¿Ä¸ α¾ °Ç¸º υπÀÃÄ¸² ·¸½º°Ä ± ¸¿α»Ãº³ÎÃÄ¸ Ä¸¾ αºÄ²α 
ÄÉ¾ »Ãα·αÃ½Î¾. �¸Ä¯ απÏ »¯¹¸ ³¼¯³¸ πÃ°π¸º ¾α ´²¾¸Äαº »α¾À¾º»¯ ¸ ¸πºÃ»¸υ± απÏ 
°¾α¾ ¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾À φÀÃ°α ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä π¸¼αÄÑ¾ ± ¹α πÃ°π¸º ¾α α¾Äº»α¹²ÃÄαÄαº 
ÄÀ πÃÀÊÏ¾.
 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α.

�¸¾ π¸Ä¯Ä¸ ÄºÄ ½¸ÄαÇ¸ºÃºÃ½°¾¸Ä α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ÃÄ¸ φÉÄº¯ ± ÃÄα Àº»ºα»¯ 
απÀÃÃ²½½αÄα. Η Milwaukee πÃÀÃφ°Ã¸º ½ºα απÏÃυÃÃ¸ ÄÉ¾ πα¼ºÑ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ñ¾ 
½παÄαÃºÑ¾ ÃÐ½φÉ¾α ½¸ ÄÀυÄ »α¾Ï¾¸Ä πÃÀÃÄαÃ²αÄ ÄÀυ π¸Ãº³¯¼¼À¾ÄÀÄ, ÃÉÄ±ÃÄ¸ 
παÃα»α¼Ñ ÃÇ¸Äº»¯ ÃÄÀ ¸º·º»Ï »αÄ¯ÃÄ¸½α πÑ¼¸Ã¸Ä.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄºÄ α¾Äα¼¼α»Äº»°Ä ½παÄαÃ²¸Ä ½α·² ½¸ ½¸Äα¼¼º»¯ α¾Äº»¸²½¸¾α (»²¾·υ¾ÀÄ 
³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ).
 �¸ φÀÃÄ²·¸Ä¸ ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ¯¼¼α ÃυÃÄ±½αÄα.

ΌÄα¾ υπ¯ÃÇ¸º υπ¸Ã³À¼º»± »αÄαπÏ¾¸Ã¸ ± υÈ¸¼± ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α ½πÀÃ¸² ¾α ÄÃ°¿¸º υ´ÃÏ 
½παÄαÃ²αÄ απÏ ÄºÄ Çα¼αÃ½°¾¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä. �¾ °Ã¹¸Ä¸ Ã¸ ¸παφ± ½¸ 
υ´ÃÏ ½παÄαÃ²αÄ ¾α π¼υ¹±Ä¸ α½°ÃÉÄ ½¸ ¾¸ÃÏ »αº ÃαπÀÐ¾º. £¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ¸παφ±Ä ½¸ 
Äα ½¯Äºα ¾α π¼υ¹±Ä¸ ÃÇÀ¼αÃÄº»¯ ´ºα ÄÀυ¼¯ÇºÃÄÀ¾ 10 ¼¸πÄ¯ »αº ¾α α¾α·¸Ä±Ã¸Ä¸ α½°ÃÉÄ 
°¾α ´ºαÄÃÏ.
¡ÃÀ¸º·ÀπÀ²¸Ã¸! Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Äαº ÄÀ¾ »²¾·υ¾À πυÃ»α´º¯Ä ¼Ï´É ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄÀÄ, 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ ± ·¸½º°Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ, ¾α ½¸ ³υ¹²·¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, ÄÀ¾ α¾Äα¼¼α»Äº»Ï 

�����Ι�� �����Ι��

 �¸Çα¾± ¿α»Ã²Ã½αÄÀÄ παÃυφÑ¾ Ç¼ÀÀÄ¯π¸Äα ½παÄαÃ²αÄ
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ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± ± Ä¸ ÃυÃ»¸υ± φÏÃÄºÃ¸Ä Ã¸ υ´Ã¯ »αº ¾α φÃÀ¾Ä²·¸Ä¸, ÑÃÄ¸ ¾α ½¸ ·º¸ºÃ·ÐÀυ¾ 
υ´Ã¯ ÃÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä »αº ÄÀυÄ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä. �ºα³ÃÉÄº»°Ä ± α´Ñ´º½¸Ä υ´Ã°Ä ÀυÃ²¸Ä, 
ÏπÉÄ α¼αÄÏ¾¸ÃÀ, ÀÃºÃ½°¾¸Ä Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä »αº ¼¸υ»α¾Äº»¯ ± πÃÀÊÏ¾Äα πÀυ π¸Ãº°ÇÀυ¾ 
¼¸υ»α¾Äº»¯, ½πÀÃ¸² ¾α πÃÀ»α¼°ÃÀυ¾ ³ÃαÇυ»Ð»¼É½α.

Χ¢�£� £¥�ΦΩ�� �� ¤  £� ¡  ¡¢  ¢Ι£� ¥
¤À πÃÀÊÏ¾ °Ç¸º ÃÇ¸·ºαÃÄ¸² ´ºα Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ÃÄÀ Ðπαº¹ÃÀ απÏ °¾α ¯ÄÀ½À Ã¸ ÏÃ¹ºα ÃÄ¯Ã¸.

¤À ¸Ã´α¼¸²À ÃÇ¸·º¯ÃÄ¸»¸ ´ºα Ä¸¾ »Àπ± »αÄ¯ ½±»ÀÄ Ã»¼¸ÃÑ¾ ¸πºφα¾¸ºÑ¾, ÏπÉÄ 
π¸·À·ÃÏ½ºα, Ã¯½π¸Ä, παÃÄ°Ãºα, »Ã¯Ãπ¸·α »αº Äα Ï½Àºα. 

�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À π¯¾É απÏ ¸πºφ¯¾¸º¸Ä Çα¼º»ºÑ¾ ± »À¾Ä¯ Ã' αυÄ°Ä.
�α »º¾¸²Ä¸ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α »αÄ¯ Ä¸¾ »Àπ± »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ παÃ¯¼¼¸¼α ÃÄ¸¾ ¸πºφ¯¾¸ºα ÄÀυ 
¸·¯φÀυÄ.
�¸ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ ´ºα Ä¸¾ »Àπ± ± ÄÀ »¼¯·¸½α φυÄº»Ñ¾ φÃα»ÄÑ¾, ¹¯½¾É¾ ± 
¯¼¼¸Ä ³¼¯ÃÄ¸Ã¸Ä, Ä¸Ä ÀπÀ²αÄ ÄÀ ¸π²π¸·À »Àπ±Ä ·¸¾ ³Ã²Ã»¸Äαº παÃ¯¼¼¸¼α ÃÄÀ °·αφÀÄ.
�υÄ± ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Äαº ½Ï¾À ´ºα Ä¸¾ πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸ ÇÃ±Ã¸ 
πÀυ α¾αφ°Ã¸Äαº.

¥¡ ��Ι¡ ��� Ι �Ι��¥� Ι
�»Ï½α »αº Ã¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ ÀÃ¹±Ä ÇÃ±Ã¸Ä ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ ·¸¾ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α απÀ»¼¸ºÃÄÀÐ¾ 
¼ÀºπÀ² »²¾·υ¾Àº. �αÄ¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ ½πÀÃÀÐ¾ ¾α παÃÀυÃºαÃÄÀÐ¾ Àº α»Ï¼Àυ¹Àº »²¾·υ¾Àº, ´ºα 
αυÄÏ¾ ÄÀ¾ ¼Ï´À À Ç¸ºÃºÃÄ±Ä πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°¿¸º Äα παÃα»¯ÄÉ:

� ¤Ãαυ½αÄºÃ½À² πÀυ πÃÀ»ÐπÄÀυ¾ απÏ ·À¾±Ã¸ºÄ.
�α »ÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ ½¸Ç¯¾¸½α απÏ ÄºÄ πÃÀ³¼¸πÏ½¸¾¸Ä ´ºα ÄÀ Ã»ÀπÏ αυÄÏ Ç¸ºÃÀ¼α³°Ä »αº 
¾α π¸ÃºÀÃ²·¸Ä¸ ÄÀ ÇÃÏ¾À ¸Ã´αÃ²αÄ »αº °»¹¸Ã¸Ä.

� Η ¸ÇÀÃÃÐπα¾Ã¸ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ α»ÀυÃÄº»¯ ÄÃαÐ½αÄα.
�α φÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ α»À±Ä »αº ¾α π¸ÃºÀÃ²·¸Ä¸ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα °»¹¸Ã¸Ä.

� ¤Ãαυ½αÄºÃ½À² ÄÉ¾ Àφ¹α¼½Ñ¾ πÀυ πÃÀ»ÐπÄÀυ¾ απÏ ÃυπÀ´Ï¾α ÃÉ½αÄ²·ºα.
�α φÀÃ¯Ä¸ π¯¾Äα πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯, α¾¹¸»Äº»¯, ½α»Ãº¯ πα¾Ä¸¼Ï¾ºα, ´¯¾Äºα »αº 
α¾¹¸»Äº»¯ υπÀ·±½αÄα.

� �ºÃπ¾À± ·¸¼¸Ä¸ÃºÑ·ÀυÄ Ã»Ï¾¸Ä.

¥¡ ��Ι��Ι£ ΓΙ� �¡���Φ ¢¤Ι� ����£ �¡�¤�¢Ι�£ Ι �¤Ω� �ΙΘΙ ¥

ΧÃ±Ã¸ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ì½¸¾É¾ ½παÄαÃºÎ¾ ºÌ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ
�πα¾αφÀÃÄ²·¸Ä¸ ÄºÄ ½παÄαÃ²¸Ä πÀυ ·¸¾ °ÇÀυ¾ ÇÃ¸Ãº½ÀπÀº¸¹¸² ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï 
·º¯ÃÄ¸½α πÃº¾ Ä¸ ÇÃ±Ã¸.

�ºα ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α π¯¾É απÏ 50°C ½¸ºÑ¾¸º Ä¸¾ ºÃÇÐ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ. �πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ 
¹°Ã½α¾Ã¸ ´ºα ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÇÃÀ¾º»Ï ·º¯ÃÄ¸½α απÏ ÄÀ¾ ±¼ºÀ ± ÄºÄ ÃυÃ»¸υ°Ä ¹°Ã½α¾Ã¸Ä.
�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ ÄºÄ ¸παφ°Ä ÃÐ¾·¸Ã¸Ä ÃÄÀ φÀÃÄºÃÄ± »αº ÃÄ¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± ½παÄαÃ²α »α¹αÃ°Ä.
Γºα ½ºα ¯ÃºÃÄ¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä πÃ°π¸º ½¸Ä¯ Ä¸ ÇÃ±Ã¸  Àº ½παÄαÃ²¸Ä ¾α φÀÃÄºÃÄÀÐ¾ 
π¼±ÃÉÄ.
Γºα ½ºα »αÄ¯ ÄÀ ·υ¾αÄÏ¾ ½¸´¯¼¸ ·º¯Ã»¸ºα ·É±Ä ¹α °πÃ¸π¸ ¾α αφαºÃ¸¹ÀÐ¾ Àº 
¸πα¾αφÀÃÄº·Ï½¸¾¸Ä ½παÄαÃ²¸Ä απÏ ÄÀ φÀÃÄºÃÄ± ½¸Ä¯ Ä¸ φÏÃÄºÃ¸.

Γºα Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ ´ºα ·º¯ÃÄ¸½α ½¸´α¼ÐÄ¸ÃÀ ÄÉ¾ 30 ¸½¸ÃÑ¾:
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ ÄÀ¾ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ± Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ ÇÑÃÀ, Ã¸ ¹¸Ã½À»ÃαÃ²α »¯ÄÉ ÄÉ¾ 27 °C. 
�πÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½παÄαÃ²α π¸Ã. ÃÄÀ 30%-50% Ä¸Ä »αÄ¯ÃÄαÃ¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä.
�¯¹¸ 6 ½±¾¸Ä φÀÃÄ²·¸Ä¸ ¸» ¾°Àυ Ä¸ ½παÄαÃ²α.

¡ÃÀÃÄαÃ²α υπ¸ÃφÌÃÄºÃ¸Ä ¸πα¾αφÀÃÄº·Ì½¸¾É¾ ½παÄαÃºÎ¾ ºÌ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ
£¸ υπ¸ÃφÏÃÄÉÃ¸ Ä¸Ä ½παÄαÃ²αÄ απÏ πÀ¼Ð υÈ¸¼± »αÄα¾¯¼ÉÃ¸ Ã¸Ð½αÄÀÄ, π. Ç. απÏ 
α»Ãα²¸Ä υÈ¸¼°Ä ÃÀπ°Ä π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä, ½π¼À»¯ÃºÃ½α ÄÀυ ÄÃυπα¾ºÀÐ,  ·À¾¸²Äαº ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï 
¸Ã´α¼¸²À ´ºα 5 ·¸υÄ¸ÃÏ¼¸πÄα, α¾α³ÀÃ³±¾¸º ¸ °¾·¸º¿¸ φÏÃÄºÃ¸Ä »αº ÄÀ ¸¼¸»ÄÃº»Ï ¸Ã´α¼¸²À 
απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Äαº αυÄÏ½αÄα.
Γºα ½ºα ¾°α ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸, αφ±¾¸Ä¸ ¸¼¸Ð¹¸ÃÀ ÄÀ ·ºα»ÏπÄ¸ »αº ÃÄ¸ Ãυ¾°Ç¸ºα ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ 
¸» ¾°Àυ.
�¯ÄÉ απÏ α»Ãα²¸Ä »αÄαπÀ¾±Ã¸ºÄ ¹¸Ã½α²¾¸Äαº π¯Ãα πÀ¼Ð ¸ ½παÄαÃ²α. £Ä¸¾ π¸Ã²πÄÉÃ¸ 
αυÄ± α¾α³ÀÃ³±¾Àυ¾ Ï¼¸Ä Àº ¼¯½π¸Ä Ä¸Ä °¾·¸º¿¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ½°ÇÃº ¾α °Ç¸º »ÃυÑÃ¸º ¸ 
½παÄαÃ²α. �¸Ä¯ ÄÀ Ã³±Ãº½À Ä¸Ä °¾·¸º¿¸Ä φÏÃÄºÃ¸Ä ½πÀÃ¸² ¾α Ãυ¾¸ÇºÃÄ¸² ¸ Ãυ¾¸Ã´αÃ²α.

�¸ÄαφÀÃ¯ ¸πα¾αφÀÃÄº·Ì½¸¾É¾ ½παÄαÃºÎ¾ ºÌ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ
�º ½παÄαÃ²¸Ä ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ  υπÏ»¸º¾Äαº ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ 
½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ ¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾.
Η ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ πÃ°π¸º ¾α πÃα´½αÄÀπÀº¸²Äαº Ä¸ÃÑ¾ÄαÄ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ, 
¸¹¾º»ÀÐÄ »αº ·º¸¹¾±Ä »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ »αº ÄºÄ α¾Ä²ÃÄÀºÇ¸Ä ·ºαÄ¯¿¸ºÄ. 
� �πºÄÃ°π¸Äαº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ Ä°ÄÀºÉ¾ ½παÄαÃºÑ¾ ÃÄÀ ·ÃÏ½À ÇÉÃ²Ä π¸ÃαºÄ°ÃÉ απαºÄ±Ã¸ºÄ.
� Η ¸½πÀÃº»± ½¸ÄαφÀÃ¯  ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ απÏ ¸ÄαºÃ¸²¸Ä ½¸ÄαφÀÃÑ¾ 
υπÏ»¸ºÄαº  ÃÄºÄ απαºÄ±Ã¸ºÄ ÄÉ¾ ¾À½º»Ñ¾ ·ºαÄ¯¿¸É¾ ´ºα  Ä¸¾ ½¸ÄαφÀÃ¯ ¸πº»º¾·Ð¾É¾ 
¸½πÀÃ¸υ½¯ÄÉ¾. �º πÃÀ¸ÄÀº½αÃ²¸Ä απÀÃÄÀ¼±Ä »αº ¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ πÃα´½αÄÀπÀºÀÐ¾Äαº 

απÀ»¼¸ºÃÄº»¯ απÏ ¸º·º»¯ ¸»παº·¸υ½°¾α πÃÏÃÉπα. Η Ãυ¾À¼º»± ·ºα·º»αÃ²α Ãυ¾À·¸Ð¸Äαº 
απÏ ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À πÃÀÃÉπº»Ï. 

�αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ πÃ°π¸º ¾α πÃÀÃ°Ç¸Ä¸ Äα ¸¿±Ä:
� ΦÃÀ¾Ä²ÃÄ¸ Äα Ã¸½¸²α ¸παφÑ¾ ¾α ¸²¾αº πÃÀÃÄαÄ¸υ½°¾α »αº ½À¾É½°¾α ÑÃÄ¸ ¾α 
απÀφ¸υÇ¹ÀÐ¾ ³ÃαÇυ»υ»¼Ñ½αÄα.

�  ÃÀÃ°¿Ä¸ ÄÀ πα»°ÄÀ ½παÄαÃºÑ¾ ¾α ¸²¾αº ÃÄα¹¸ÃÏ ½°Ãα ÃÄ¸ ÃυÃ»¸υαÃ²α »αº ¾α ½¸ 
´¼ºÃÄÃ¯.

� Η ½¸ÄαφÀÃ¯ ½παÄαÃºÑ¾ πÀυ παÃÀυÃº¯·Àυ¾ φ¹ÀÃ°Ä ± ·ºαÃÃÀ°Ä ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº.
Γºα π¸ÃºÃÃÏÄ¸Ã¸Ä π¼¸ÃÀφÀÃ²¸Ä απ¸υ¹υ¾¹¸²Ä¸ ÃÄ¸¾ ¸ÄαºÃ¸²α ½¸Ä¯φÀÃÉ¾.

��Ι¤ ¥¢ΓΙ�
�πÀφ¸Ð´¸Ä¸ Ä¸ ÇÃ±Ã¸ Ã¸ υ´ÃÏ ÇÑ½α/ÇÏÃÄÀ. ¤À πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï ¼¸π²·αÄ ½πÀÃ¸² ¾α φÃ¯¿¸º 
πÃÀ»α¼Ñ¾ÄαÄ α¾απ¯¾Ä¸Çα απÀÄ¸¼°Ã½αÄα. �¯¾ φÃ¯¿¸º ÄÀ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï ¼¸π²·αÄ, 
ÄÏÄ¸ ÃÄα½αÄ¯Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À, αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α »αº »α¹αÃ²·¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï 
¼¸π²·αÄ.
�α »ÃαÄ¯Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À ÃÄα¹¸Ã¯ απÏ Ä¸¾ π²ÃÉ ¼α³± ½¸ ÄÀ ·¸¿² Ç°Ãº »αº απÏ Ä¸¾ 
½πÃÀÃÄº¾± ¼α³± ½¸ ÄÀ αÃºÃÄ¸ÃÏ Ç°Ãº. �α ÃÄ°»¸ÃÄ¸ π¯¾Äα π²ÃÉ απÏ ÄÀ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»Ï. 
�º¸υ¹Ð¾¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À πα²Ã¾À¾ÄαÄ ½ºα¾ α¾απαυÄº»± ÃÄ¯Ã¸ ½¸ Ä¸¾ π²ÃÉ ¼α³± π¸Ã²πÀυ 
ÃÄÀ ÐÈÀÄ ÄÀυ ´ÀφÀÐ.
�¸Äα»º¾±ÃÄ¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À »αÄ¯ ½±»ÀÄ Ä¸Ä ¸πºφ¯¾¸ºαÄ »αº απÀφ¸Ð´¸Ä¸ »¯¹¸ ¸παφ± ½¸ 
Ã»¼¸Ã¯ α¾Äº»¸²½¸¾α. �α πÃÀÃα¾αÄÀ¼²·¸ÃÄ¸ ÃÄÀ ¯»ÃÀ Ä±Ä ¼¸π²·αÄ, ´ºα ¾α ¸υ¹υ´Ãα½½²·¸Ä¸ 
Ä¸ ¼¸π²·α ÃÄ¸¾ α»½± »Àπ±Ä.
�α ·º¸υ¹Ð¾¸Ä¸ ÄÀ ¸Ã´α¼¸²À ½¸ ÃÄα¹¸Ã± ÄαÇÐÄ¸Äα. �¯¾ Ã»¯³¸º ¸ ¼¸π²·α ÃÄÀ °·αφÀÄ, ÄÏÄ¸ 
½¸ºÑ¾¸Ä¸ Ä¸¾ ÄαÇÐÄ¸Äα »Àπ±Ä. �¸¾ πº°·¸Ä¸ Ä¸ ¼¸π²·α ½°Ãα ÃÄÀ °·αφÀÄ.

��¤�Φ ¢� ��Ι �¡ Θ���¥£�
�αÄ¯ Ä¸¾ α¼¼α´± ÄÀπÀ¹¸Ã²αÄ ¾α απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ π¯¾Äα Ä¸ ½¸Çα¾±. �αÄ¯ Ä¸ 
½¸ÄαφÀÃ¯ Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä ¾α °Ç¸Ä¸ ÄÀ ·¯»Äυ¼À ½α»Ãº¯ απÏ Ä¸ Ã»α¾·¯¼¸. �ºα »αÄ¯ ¼¯¹ÀÄ 
¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸ ½πÀÃ¸² ¾α À·¸´±Ã¸º Ã¸ ÃÀ³αÃÀÐÄ ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ.
 Ãº¾ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ ± Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸ αφαºÃ¸²Ä¸ ÄÀ ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±, ÄÀ¾ αφ±¾¸Ä¸ ¾α »ÃυÑÃ¸º 
»αº ³¯·¸Ä¸ ÄÀ¾ πÃÀφυ¼α»Ä±Ãα ½αÇαºÃºÀÐ.
Γºα ¾α απÀÄÃ°π¸Ä¸ ½ºα¾ »αÄ¯ ¼¯¹ÀÄ ¸¾¸Ã´ÀπÀ²¸Ã¸, ¾α ½¸Äαφ°Ã¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± απÏ 
Ä¸¾ ½πÃÀÃÄº¾± ¼α³±. � πÃÀÃ±»É¾ Ç¸ºÃºÃ½ÏÄ Ä±Ä ½¸Çα¾±Ä ½¸ºÑ¾¸º ÄÀ¾ »²¾·υ¾À 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ.
�α αÃφα¼²·¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ »αÄ¯ Ä¸ ½¸ÄαφÀÃ¯ °¾α¾Äº »²¾¸Ã¸Ä ± πÄÑÃ¸Ä, ´ºα ¾α απÀÄÃ°π¸Ä¸ 
ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐÄ »αº ·¸½º°Ä ÃÄÀ πÃÀÊÏ¾.
�φαºÃ°ÃÄ¸ Ï¼α Äα ¿°¾α ÃÑ½αÄα απÏ ÄÀ πÃÀÊÏ¾. �πÀ¹¸»¸ÐÃÄ¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ Ã¸ °¾α¾ ¿¸ÃÏ 
»αº »α¼¯ α¸Ãº·Ï½¸¾À ÇÑÃÀ, ÃÄÀ¾ ÀπÀ²À ·¸¾ °ÇÀυ¾ πÃÏÃ³αÃ¸ παº·º¯. ¤À πÃÀÊÏ¾ ½α»Ãº¯ 
απÏ υ¼º»¯ ½¸ ·ºα³ÃÉÄº»± ¸π²·ÃαÃ¸, ÏπÉÄ Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä ´ºα ÄÀ¾ »±πÀ »αº ¯¼αÄα 
απÀπα´ÀπÀ²¸Ã¸Ä. �α ½¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Äαº ÃÄÀ Ðπαº¹ÃÀ.

�α ½¸ ³υ¹²·¸Äαº ÃÄÀ ¾¸ÃÏ »αº ¾α ½¸¾ È¸»¯·¸Äαº ½¸ ÃÉ¼±¾¸Ä πÀÄ²Ã½αÄÀÄ. �α ½¸¾ 
»α¹αÃ²·¸Äαº ½¸ ÃυÃ»¸υ± »α¹αÃºÃ½ÀÐ υÈ¸¼±Ä π²¸Ã¸Ä. Η ¸ºÃÇÑÃ¸Ã¸ ¾¸ÃÀÐ Ã¸ ½ºα¾ 
¸¼¸»ÄÃº»± ½¸Çα¾± αυ¿¯¾¸º ÄÀ¾ »²¾·υ¾À ¸¼¸»ÄÃÀπ¼¸¿²αÄ. �α απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± Ã' 
°¾α¾ ¸ÃÉÄ¸Ãº»Ï ÇÑÃÀ.
�¸¾ απÀ¹¸»¸Ð¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± »À¾Ä¯ Ã¸ ¼ºπ¯Ã½αÄα ± Ç¸½º»°Ä ÀυÃ²¸Ä.

£¥�¤�¢�£�
�α¹αÃ²ÃÄ¸ »αº Ãυ¾Ä¸Ã±ÃÄ¸ ÄÀ¾ »ÏφÄ¸ α»½Ñ¾ πÃº¾ απÏ Ä¸¾ απÀ¹±»¸υÃ¸.

�ºαÄ¸Ã¸²Ä¸ π¯¾ÄÀÄ¸ ÄºÄ ÃÇºÃ½°Ä ¸¿α¸ÃºÃ½ÀÐ Ä¸Ä ½¸Çα¾±Ä »α¹αÃ°Ä.
Η ´¸¾º»± ¸¿°ÄαÃ¸ ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ απαºÄ¸² α»Ãα²α πÃÀÃÀÇ± »αº ´¾ÑÃ¸ ÄÉ¾ πÃα´½¯ÄÉ¾. 
�¾α¹°ÃÄ¸ αυÄ± Ä¸¾ ¸Ã´αÃ²α ÀπÉÃ·±πÀÄ¸ Ã¸ °¾α¾ ¸º·º»¸υ½°¾À Ä¸Ç¾º»Ï ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä. 
�πÀÃÄ¸²¼¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ ´ºα ´¸¾º»± ¸¿°ÄαÃ¸ ± ¸πºÃ»¸υ± Ã¸ ½ºα ¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾¸ 
υπ¸Ã¸Ã²α Ä¸Ç¾º»±Ä ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä. ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ´ºα Ä¸ Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸ ½Ï¾À ÄαυÄÏÃ¸½α 
α¾Äα¼¼α»Äº»¯.

 Ãº¾ Ä¸¾ ¸»Ä°¼¸Ã¸ ¸Ã´αÃºÑ¾ Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä ± »α¹αÃºÃ½ÀÐ ¾α απ¸¾¸Ã´ÀπÀº¸²Ä¸ ÄÀ 
½¸Ç¯¾¸½α »αº ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ ½παÄαÃ²α.

�º¸¾¸Ã´±ÃÄ¸ ½Ï¾À ÄºÄ Ãυ¹½²Ã¸ºÄ »αº ¸πºÃ»¸υ°Ä πÀυ α¾αφ°ÃÀ¾Äαº ¸·Ñ. Γºα ¯¼¼¸Ä ¸Ã´αÃ²¸Ä 
¸πºÃ»¸υ±Ä ¾α απ¸υ¹Ð¾¸ÃÄ¸ Ã¸ °¾α¾ ¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾À »αº ¸¿¸º·º»¸υ½°¾À °½πÀÃÀ, 
παÃα»α¼Ñ.

�¸Ä¯ απÏ »¯¹¸ ÇÃ±Ã¸ ¾α »α¹αÃ²·¸Ä¸ ÄÀ πÃÀÊÏ¾ ½¸ °¾α ÃÄ¸´¾Ï, ½α¼α»Ï πα¾². Φ¹αÃ½°¾α 
¸¿αÃÄ±½αÄα πÃ°π¸º ¾α ¸πºÃ»¸υ¯·À¾Äαº ± ¾α α¾Äα¼¼¯ÃÃÀ¾Äαº απÏ ½ºα ¸¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾¸ 
υπ¸Ã¸Ã²α Ä¸Ç¾º»±Ä ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸Ä.
�¼°´Ç¸Ä¸ Ã¸ Äα»Äº»¯ ·ºαÃÄ±½αÄα, α¾ ¸²¾αº Ï¼α Äα π¸Ãº»ÏÇ¼ºα, ½πÀυ¼Ï¾ºα »αº »ÀÇ¼²¸Ä 
»α¾À¾º»¯ Ãφº´½°¾α, ´ºα ¾α ¸¿αÃφα¼²·¸Ä¸ Ä¸¾ αÃφα¼± ¼¸ºÄÀυÃ´²α ÄÀυ πÃÀÊÏ¾ÄÀÄ.

ΧÃ¸Ãº½ÀπÀº¸²Ä¸ ½Ï¾À α¿¸ÃÀυ¯Ã Milwaukee »αº α¾Äα¼¼α»Äº»¯ Milwaukee. �¿αÃÄ±½αÄα, 
πÀυ ¸ α¼¼α´± ÄÀυÄ ·¸¾ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº, α¾Äº»α¹ºÃÄÑ¾Äαº Ã¸ ½ºα Ä¸Ç¾º»± υπÀÃÄ±Ãº¿¸ Ä¸Ä 
Milwaukee (³¼°π¸ φυ¼¼¯·ºÀ ¸´´Ð¸Ã¸/ ·º¸υ¹Ð¾Ã¸ºÄ Ä¸Ç¾º»±Ä υπÀÃÄ±Ãº¿¸Ä).
£¸ π¸Ã²πÄÉÃ¸ πÀυ ÄÀ ÇÃ¸ºαÃÄ¸²Ä¸ ½πÀÃ¸²Ä¸ ¾α παÃα´´¸²¼¸Ä¸ ¼¸πÄÀ½¸Ã°Ä ÃÇ°·ºÀ 
Ä¸Ä ÃυÃ»¸υ±Ä α¾αφ°ÃÀ¾ÄαÄ ÄÀ¾ ÄÐπÀ »αº ÄÀ¾ ¸¿αÈ±φºÀ αÃº¹½Ï πÀυ ³Ã²Ã»¸Äαº ÃÄ¸¾ 
πº¾α»²·α Ä¸Ç¾º»Ñ¾ ÇαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»Ñ¾ απÏ Ä¸¾ ¸¿υπ¸Ã°Ä¸Ã¸ π¸¼αÄÑ¾ ± απ¸υ¹¸²αÄ απÏ 
Ä¸¾ Techtronic Industries GmbH, ·º¸Ð¹υ¾Ã¸ Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, 
Germany.

£¥�� ��

 Ãº¾ Ä¸ ¹°Ã¸ Ã¸ ¼¸ºÄÀυÃ´²α, ÃαÄ παÃα»α¼ÀÐ½¸ ¾α ·ºα³¯·¸Ä¸ ÄºÄ À·¸´²¸Ä 
ÇÃ±Ã¸Ä πÃÀÃ¸»Äº»¯.

 ¡�£�ΧΗ!  ¡��Ι�� �ΙΗ£Η! �Ι��¥��£!

 Ãº¾ απÏ »¯¹¸ ¸Ã´αÃ²α ÃÄ¸ ½¸Çα¾± αφαºÃ¸²Ä¸ Ä¸¾ α¾Äα¼¼α»Äº»± 
½παÄαÃ²α.

£ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä ½¸ Ä¸ ½¸Çα¾± φÀÃ¯Ä¸ π¯¾ÄÀÄ¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´υα¼º¯.

ΦÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÃ²α α»À±Ä (ÉÄαÃπ²·¸Ä)!

�α φÀÃ¯Ä¸ πÃÀÃÄαÄ¸υÄº»¯ ´¯¾Äºα!

�α φÀÃ¯Ä¸ υπÀ·±½αÄα αÃφα¼¸²αÄ!

�α φÀÃ¯Ä¸ ½α»ÃÐ πα¾Ä¸¼Ï¾º.

�α ·º¸υ¹Ð¾¸Ä¸ Ä¸ ½¸Çα¾± π¯¾Äα »αº ½¸ Äα ·ÐÀ Ç°Ãºα.

 ÃÀÃÀÇ± � �αυÄ± ¸πºφ¯¾¸ºα!

 αÃ¸υÃºÃ»Ï½¸¾α ¯ÄÀ½α πÃ°π¸º ¾α ·ºαÄ¸ÃÀÐ¾ ½ºα¾ ¸¼¯ÇºÃÄ¸ απÏÃÄαÃ¸ 
15 ½ »αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä.

�ÃαÄ¯Ä¸ Äα Ç°Ãºα ½α»Ãº¯ απÏ ÄÀ »ÀπÄº»Ï ¸Ã´α¼¸²À »αº Äα ¯¼¼α »º¾¸Ä¯ 
¸¿αÃÄ±½αÄα. ¤α ·¯»Äυ¼α ½πÀÃÀÐ¾ ¾α ¸ºÃ°¼¹Àυ¾ ÃÄÀ ½¸Çα¾ºÃ½Ï »Àπ±Ä 
»αº ¾α »ÀπÀÐ¾ ± ¾α ÄÃαυ½αÄºÃÄÀÐ¾.

ΦÃÀ¾Ä²·¸Ä¸ ¾α ½¸¾ ·ºαÄÃ°ÇÀυ¾ »²¾·υ¾À ÄÃαυ½αÄºÃ½ÀÐ απÏ 
¸»Ãφ¸¾·À¾º·Ï½¸¾α ¿°¾α ÃÑ½αÄα ÄυÇÏ¾ παÃ¸υÃºÃ»Ï½¸¾α ¯ÄÀ½α.

ΦÀÃ¯ π¸ÃºÃÄÃÀφ±Ä Ä±Ä ¼¸π²·αÄ

�Ι��¥��£! �αÄ¯ Ä¸ ·º¯Ã»¸ºα Ä¸Ä ÇÃ±Ã¸Ä ¾α απÀφ¸Ð´¸Ä¸ ÀπÀºα·±πÀÄ¸ 
¸παφ± ½¸ Ä¸ ¼¸π²·α.

 ¡�£�ΧΗ: �αÄ¯ ÄºÄ ¸Ã´αÃ²¸Ä Ãυ¾Ä±Ã¸Ã¸Ä ¾α αφαºÃ¸²Äαº À 
ÃυÃÃÉÃ¸υÄ±Ä.

Η ½¸Çα¾± ¾α ½¸¾ ¸»Ä²¹¸Äαº Ã¸ ³ÃÀÇ±.

�¿αÃÄ±½αÄα - �¸¾ π¸Ãº¼α½³¯¾À¾Äαº ÃÄα υ¼º»¯ παÃ¯·ÀÃ¸Ä, 
Ãυ¾ºÃÄÀÐ½¸¾¸ πÃÀÃ¹±»¸ απÏ ÄÀ πÃÏ´Ãα½½α ¸¿αÃÄ¸½¯ÄÉ¾.

�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ 
¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ·¸¾ ¸πºÄÃ°π¸Äαº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº ½α·² ½¸ Äα Àº»ºα»¯ 
απÀÃÃ²½½αÄα. �πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ πÃ°π¸º ¾α Ãυ¼¼°´À¾Äαº »αº ¾α απÀÃÃ²πÄÀ¾Äαº 
¿¸ÇÉÃºÃÄ¯.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α αφαºÃ¸²Ä¸ ¸¼¸»ÄÃº»°Ä ÃÄ±¼¸Ä, ÃυÃÃÉÃ¸υÄ°Ä »αº 
¼α½πÄ±Ã¸Ä απÏ ÄÀ¾ ¸¿Àπ¼ºÃ½Ï.
�¾¸½¸ÃÉ¹¸²Ä¸ απÏ ÄºÄ ÄÀπº»°Ä υπ¸Ã¸Ã²¸Ä ± απÏ ¸º·º»¸υ½°¾ÀυÄ 
¸½πÏÃÀυÄ ÃÇ¸Äº»¯ ½¸ »°¾ÄÃα α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä »αº Ãυ¼¼À´±Ä 
απÀÃÃº½½¯ÄÉ¾.
�¾¯¼À´α ½¸ ÄÀυÄ ÄÀπº»ÀÐÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ ½πÀÃ¸² ¾α ¸²¾αº Àº °½πÀÃÀº 
¼ºα¾º»±Ä πÑ¼¸Ã¸Ä υπÀÇÃ¸É½°¾Àº, ¾α πα²Ã¾Àυ¾ π²ÃÉ απÏ³¼¸Äα 
¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ 
·ÉÃ¸¯¾. 
£υ½³¯¼¼¸Ä¸ »º ¸Ã¸²Ä ½°ÃÉ ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀ²¸Ã¸Ä »αº α¾α»Ð»¼ÉÃ¸Ä 
ÄÉ¾ απÀ³¼±ÄÉ¾ ÄÉ¾ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾, »αº ÄÀυ ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº 
¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ ÃÄ¸ ½¸²ÉÃ¸ Ä¸Ä ·±Ä¸Ã¸Ä πÃÑÄÉ¾ υ¼Ñ¾.
�πÏ³¼¸Äα ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ (πÃÀπα¾ÄÏÄ ¸¼¸»ÄÃº»Ñ¾ ÃÄ¸¼Ñ¾ 
ºÏ¾ÄÉ¾ ¼º¹²Àυ) »αº ¸¼¸»ÄÃº»ÀÐ »αº ¸¼¸»ÄÃÀ¾º»ÀÐ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ π¸Ãº°ÇÀυ¾ 
πÀ¼ÐÄº½¸Ä, ¸πα¾αÇÃ¸Ãº½ÀπÀº±Ãº½¸Ä Ð¼¸Ä πÀυ ½πÀÃ¸² ¾α ³¼¯πÄÀυ¾ 
ÄÀ π¸Ãº³¯¼¼À¾ »αº Ä¸¾ υ´¸²α ÃαÄ »αÄ¯ Ä¸ ½¸ π¸Ãº³α¼¼À¾Äº»ÑÄ ÀÃ¹± 
·º¯¹¸Ã± ÄÀυÄ.
 Ãº¾ Ä¸¾ απÏÃÃºÈ¸ ¾α ·ºα´Ã¯φ¸Ä¸ ·¸·À½°¾α πÃÀÃÉπº»ÀÐ ÇαÃα»Ä±Ãα 
πÀυ πº¹α¾Ï¾ ¾α υπ¯ÃÇÀυ¾ ÃÄα απÏ³¼¸Äα ÄÀυ ¸¿Àπ¼ºÃ½ÀÐ ÃαÄ.

n
0

�Ãº¹½ÏÄ ÃÄÃÀφÑ¾ ÇÉÃ²Ä φÀÃÄ²À

V ¤̄ Ã¸
£υ¾¸Ç°Ä Ã¸Ð½α

�υÃÉπαÊ»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�Ã¸Äα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

�υ»Ãα¾º»Ï Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ

EurAsian Ã±½α πºÃÄÏÄ¸ÄαÄ.



6766

 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TEKNIK VERILER
Modeli

Üretim numarasõ

Batarya voltajõ

Bo`taki devir sayõsõ

Maks. kesme gücü

Ağõrlõğõ ise EPTA-üretici 01/2014'e göre (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Deği`ken `ebeke akü

Akü ağõrlõğõ (M18B2 ... M18HB12)

Çalõ`ma sõrasõnda tavsiye edilen ortam sõcaklõğõ
Tavsiye edilen akü tipleri

Tavsiye edilen `arj aletleri

Gürültü bilgileri: Ölçüm değerleri EN 62841 e göre belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bağõmlõ uluslararasõ ses basõncõ seviyesi 
değerlendirme eğrisi A�ya göre tipik gürültü seviyesi:
Ses basõncõ seviyesi / Tolerans K
Akustik kapasite seviyesi / Tolerans K
Koruyucu kulaklõk kullanõn!

Vibrasyon bilgileri: Toplam titre`im değeri (üç yönün vektör 
toplamõ) EN 62841�e göre belirlenmektedir:
Titre`im emisyon değeri a

h
 / Tolerans K

 Ön tutamaktaki titre`im
 Arka tutamaktaki titre`im

 UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili bütün uyarõlarõ, talimat 
hükümlerini, gösterimleri ve spesiÞ kasyonlarõ okuyun. A`ağõda 
açõklanan talimat hükümlerine uyulmadõğõ taktirde elektrik çarpmalarõna, 
yangõnlara ve/veya ağõr yaralanmalara neden olunabilir.
Bütün uyarõlarõ ve talimat hükümleini ileride kullanmak üzere 
saklayõn.

AKÜLÜ KENAR KESME MAKINESI GÜVENLİK UYARILARI

Cihazõ kötü hava `artlarõnda, özellikle yõldõrõm dü`mesi tehlikesinde 
kullanmayõn. Böylece yõldõrõm çarpmasõ tehlikesini azaltmaktasõnõz.

Kullanmaya ba`lamadan önce, kullanõlacak alanda canlõ yaban 
hayvanlar olup olmadõğõnõ iyice kontrol edin. Cihazdan dolayõ yaban 
hayvanlar yaralanabilir.

Kullanõlacak alandaki ta`, dal, tel, kemik veya ba`ka yabancõ 
cisimleri uzakla`tõrõn. Etrafa fõrlayan yabancõ cisimler yaralanmalara 
neden olabilir.

Kesme takõmõnõ veya bõçağõ ve de bütün kesme grubunu 
kullanõmdan önce hasarlõ parçalar yönünden kontrol edin. Hasarlõ 
parçalar yaralanma riskini artõrõr.

Aksesuar parçalarõn deği`tirilmesiyle ilgili açõklamalara dikkat edin. 
Bõçaktaki usulüne uygun sõkõlanmamõ` emniyet somunlarõ veya cõvatalar 
buna hasar verebilir veya yerinden çõkmasõna neden olabilir.

Bõçağõn nominal devir sayõsõ en az cihaz üzerinde belirtilmi` olan 
maksimum devir sayõsõ kadar yüksek olmalõdõr. Belirtilen nominal 
devir sayõsõndan daha hõzlõ dönen bõçaklar kõrõlabilir ve parçalanabilir.

Koruyucu gözlük, koruyucu kulaklõk ve koruyucu eldiven kullanõn. 
Uygun koruyucu donanõm kullanõlmasõ etrafa fõrlayan küçük parçalar 
veya misina veya bõçak ile istenmeyerek temastan dolayõ yaralanma 
riskini azaltõr.

Cihazõn çalõ`tõrõlmasõ sõrasõnda her zaman i` ayakkabõsõ giyin. 
Cihazõ yalõn ayak veya açõk ayakkabõlarla çalõ`tõrmayõn. Böylece 
rotatif kesme takõmõ, misina veya bõçakla temastan kaynaklanan ayak 
yaralanmalarõnõ önlemektesiniz.

Makineyi çalõ`tõrõrken her zaman uzun pantolon giyiniz. Örtülmemi` 
vücut kõsõmlar için etrafa savrulan malzemelerden dolayõ yaralanma riski 
daha yüksektir.

Kullanõm sõrasõnda etraftaki insanlarõ uzak tutun. Etrafa fõrlayan 
parçalar ağõr yaralanmalara neden olabilir.

Kullanõm sõrasõnda cihazõ daima iki elinizle hareket ettirin. Cihazõn 
iki elle hareket ettirilmesi cihaz üzerindeki kontrolü kaybetmenizi önler.

Cihazõ, misina veya bõçağõn elektrik hatlarõyla temas etmesi 
ihtimaline kar`õ her zaman yalõtõmlõ tutma yerlerinden tutun. 
Üzerinde akõm bulunan bir kabloyla temas halinde takõmõn metal 
parçalarõna da akõm geçebilir ve kullanõcõya elektrik çarpmasõ 
mümkündür.

Her zaman sağlam durmaya dikkat edin ve cihazõ sadece yerde 
durduğunuzda çalõ`tõrõn. Kaygan veya sağlam olmayan zeminler 
dengenizi kaybetmenize veya takõm üzerindeki kontrolü kaybetmenize 
neden olabilir.

Cihazõ a`õrõ eğimli alanlarda kullanmayõn. Böylece kontrol kaybõ, 
kayma ve dü`me riski azaltõlabilir ve yaralanmalar önlenebilir.

Eğimli yerlerdeki çalõ`malarda sağlam bir `ekilde durmaya 
dikkat edin ve her zaman eğime göre enine çalõ`õn. Asla eğimin 
uzunlamasõna doğru çalõ`mayõn ve yön deği`tirirken son derece dikkatli 
olun. Böylece kontrol kaybõ, kayma ve dü`me riski azaltõlabilir ve 
yaralanmalar önlenebilir.

Çalõ`masõ sõrasõnda vücudunuzun her kõsmõnõ kesme takõmõndan, 
misinadan veya bõçaktan uzak tutun. Cihazõ çalõ`tõrmaya 
ba`lamadan önce kesme takõmõ, misina veya bõçağõn ba`ka 

 UYARI! 

Bu bilgi formunda belirtilen titre`im ve gürültü düzeyi EN 62841 uyarõnca standart bir test yöntemine göre ölçülmü` olup, bir aleti diğeriyle 
kar`õla`tõrmak için kullanõlabilir. Bir maruz kalma ön değerlendirmesi için de kullanõlabilir.

Beyan edilmi` titre`im ve gürültü emisyon değeri aletin ana uygulamalarõnõ temsil eder. Ancak, alet farklõ uygulamalar için veya farklõ aksesuarla 
kullanõlõr ya da aletin bakõmõ yetersiz yapõlõrsa, titre`im ve gürültü emisyonu farklõlõk gösterebilir. Bu, toplam çalõ`ma süresi boyunca maruz kalma 
seviyesini önemli ölçüde artõrabilir.

Titre`im ve gürültüye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapalõ olduğu veya çalõ`tõğõ, ancak aslõnda i`ini yapmadõğõ süreler de göz önünde 
bulundurulmalõdõr. Bu, toplam çalõ`ma süresi boyunca maruz kalma seviyesini önemli ölçüde azaltabilir.

Operatörü titre`im ve/veya gürültünün etkilerinden korumak için, aletin ve aksesuarlarõn bakõmõnõ yapmak, elleri sõcak tutmak ve çalõ`ma biçimlerini 
düzenlemek gibi ilave güvenlik önlemleri belirleyin.

herhangi bir yere temas etmemesinden emin olun. Cihazõn çalõ`masõ 
sõrasõnda kõsa bir an bile dikkatsiz olunmasõ ağõr yaralanmalara neden 
olabilir.

Cihazõ kalçadan daha yüksek seviyede tutmayõn. Böylece 
kesme takõmõna veya bõçağa yanlõ`lõkla temas önlenmekte ve cihaz 
beklenmedik bir durumda daha iyi kontrol edilebilmektedir.

Her zaman cihaz üzerindeki kontrolü kaybetmemeye dikkat edin 
ve hareket ettikleri sürece kesme takõmõna, misinaya veya bõçağa 
ve ba`ka tehlikeli rotatif parçalara dokunmayõn. Böylece rotatif 
parçalardan dolayõ yaralanma riskini azaltmaktasõnõz.

Cihazõ sadece kapalõ durumda ta`õyõn ve ta`õrken vücudunuzdan 
uzak tutun.  Cihazõn usulüne uygun kullanõmõ yanlõ`lõkla rotatif kesme 
takõmõ, misina veya bõçakla temas riskini azaltõr.

Takõmõn ta`õnmasõ veya muhafaza edilmesi sõrasõnda her zaman 
bõçak korumasõnõ takõn. Cihazõn usulüne uygun kullanõmõ yanlõ`lõkla 
bõçakla temas riskini azaltõr.

Kesme takõmlarõ, misinalarõ, kesme ba`lõklarõ ve bõçaklar için 
sadece üreticisinin belirttiği yedek parçalarõ kullanõn. Kullanõlmalarõ 
uygun olmayan yedek parçalar hasarlara veya yaralanmalara neden 
olabilir.

Çimen artõklarõnõ gidermeden veya bakõm i`leri yapmadan önce, ana 
`alterin kapalõ ve akünün çõkartõlmõ` olmasõndan emin olun. Kesme 
artõklarõnõn giderilmesi veya bakõm i`leri sõrasõnda cihazõn istenmeyerek 
aktiß e`tirilmesi ağõr yaralanmalara neden olabilir.

Geri tepme - Nedenler ve ikazlar

Geri tepme, cihazõn aniden yana, öne veya arkaya doğru hareket 
etmesidir. Bõçak bloke olduğunda veya örneğin yeni Þ lizler veya ağaç 
kütüğüne takõldõğõnda bu durum söz konusu olabilir. Geri tepme, cihazõn 
ve/veya kullanõcõnõn itilmesine neden olabilir ve cihaz üzerindeki kontrolü 
kaybedecek kadar güçlü olabilir.

A`ağõda belirtilen güvenlik tedbirleriyle geri tepmeler ve buna bağlõ 
tehlikeler önlenebilir.

Cihazõ iki elle iyice tutun ve olasõ geri tepmeleri kollarõnõzla 
sönümlemeye hazõrlõklõ olun. Cihazõn sol tarafõnda durun. Geri 
tepme yaralanma riskini artõrabilir, çünkü cihaz beklenmedik `ekilde 
hareket etmektedir. Uygun güvenlik tedbirleriyle geri tepme kontrol 
edilebilir.

Bõçak bloke olduğunda veya kesme i`lemine ara vermek 
istiyorsanõz, cihazõ kapatõn ve bõçağõn tamamen durmasõna kadar 
tutun. Asla bloke bir bõçak durumunda cihazõ malzemenin içinden 
veya arkaya doğru çekerek çõkartmaya çalõ`mayõn. Aksi halde geri 
tepme meydana gelebilir. Bõçağõn bloke olmasõnõn nedenini bulun ve 
giderin.

Körelmi` veya hasarlõ bõçaklar kullanmayõn. Körelmi` veya hasarlõ 
bõçaklar bõçağõn bloke olma veya takõlma ve de geri tepme riskini artõrõr.

Kesilecek malzemeyi arada engel olmadan görebilmeye dikkat 
edin. Geri tepmeler, kestiğiniz yeri tam olarak görmediğinizde daha sõk 
meydana gelir.

Çalõ`ma sõrasõnda ba`ka bir ki`i yanõnõza yakla`tõğõnda cihazõ 
kapatõn. Geri tepme durumunda etrafta bulunan ki`iler için rotatif 
bõçaktan dolayõ yaralanma riski daha yüksektir.

EK GÜVENLIK UYARILARI

Çocuklarõn, bedensel, duyusal veya zihinsel yetenekleri kõsõtlõ olan 
veya deneyimi ve bilgisi olmayan veya kullanma kõlavuzunu okumamõ` 
ki`ilerin bu makineyi kullanmasõna asla izin vermeyiniz.  Bölgesel 
yönetmelikleri, makineyi kullanacak ki`inin ya`õyla ilgili kõsõtlamalar 
öngörebilir.

Havalandõrma deliklerini her zaman açõk ve temiz durumda tutun.

Kesme takõmlarõnõ her zaman keskin ve temiz durumda tutun. 
Usulüne uygun bakõmõ yapõlan, keskin bõçak uçlu kesme takõmlarõn 
bloke olmasõ daha nadir görülür ve daha iyi kontrol edilebilirler. Kesme 
takõmõ aksesuarõnõn bilenmesi ve bakõm i`leri sadece yetkili bir servis 
merkezinde yaptõrõlmalõdõr. Bõçaklarõn düzensiz bilenmesi kesme 
ba`lõğõnõn dengesiz hareket etmesine neden olabilir ve kullanõcõ için 
kaza riskini artõrabilir.

Cihazõ, sigara, kibrit veya sõcak kül gibi yanan veya tüten cisimlerin 
yakõnõnda kullanmayõn.

Buharlar veya tozlardan dolayõ sağlõk risklerini en aza indirmek için 
cihazõ zehirli, kanserojen veya ba`ka tehlikeli maddelerin yakõnõnda 
kullanmayõn. Bunlarõn arasõnda örn. asbest, arsenik baryum, 
berilyum, kur`un, pestisit veya sağlõk için tehlikeli ba`ka malzemeler 
bulunmaktadõr.

Süs bitkileri veya ba`ka engellerin etrafõnda dikkatli çalõ`õn. Kesme 
aksesuarõ çok sayõda malzemeyi kesebilir/hasar verebilir.

Cihazõ koruyucu kapak olmadan kullanmayõn. Çalõ`masõ sõrasõnda 
koruyucu kapak her zaman monte edilmi` olmalõdõr. Cihaz koruyucu 
kapak olmadan kullanõldõğõnda ağõr yaralanmalara neden olabilir.

Cihazõ ön kulp olmadan kullanmayõn. Çalõ`masõ sõrasõnda ön kulp her 
zaman monte edilmi` olmalõdõr.

Sert cisimlerle temas ihtimali için beklenmedik hareketlere hazõrlõklõ 
olun. Cihaz üzerindeki kontrolün kaybedilmesi ağõr yaralanmalara neden 
olabilir.

Etrafa fõrlayan malzeme duvar, ağaç veya ta` bloklarõ gibi sert yüzeylere 
çarpõp yaralanmalara neden olabilir. Dar alanlarda imkan olduğunda 
makinesiz çalõ`õn.

Her kullanõm öncesi çalõ`ma alanõnõ temizleyin. Kesici aksama 
girebilecek ya da sõkõ`abilecek ip, ampul, tel veya kablo gibi bütün 
cisimleri uzakla`tõrõn.

Fõrlayan ve sõçrayan nesnelere dikkat edin. Etraftaki herkesi, çocuklarõ 
ve evcil hayvanlarõ en az 15 m uzakta tutun.

Yeterli olmayan aydõnlatma altõnda çalõ`tõrmayõn. Kullanõcõnõn, potansiyel 
tehlikeleri belirlemek için çalõ`ma alanõnõn net bir `ekilde görmesi 
gereklidir.

Her kullanõm öncesi makineyi inceleyin. Gev`emi` tespit elemanlarõ 
olup olmadõğõnõ kontrol edin. Tüm korkuluk ve tutamaklarõn yerlerinde 
bulunduklarõndan emin olun. Kullanmadan önce hasarlõ parçalarõ 
deği`tirin.

Üründe herhangi bir `ekilde deği`iklik yapmayõn 

Çocuklarõn ve eğitimsiz ki`ilerin bu üniteyi kullanmasõna izin vermeyin. 

Bu ekipmanõ kullanõrken koruyucu gözlük ve kulak tõkacõ takõn. Eğer 
nesnelerin dü`me riskinin bulunduğu bir alanda çalõ`õyorsanõz kask 
takõlmalõdõr.

Uzun saçlarõnõzõ, hareketli parçalara kõstõrõlmasõnõ önlemek için arkadan 
bağlayarak omuz hizasõ üstünde kalmasõnõ sağlayõnõz. 

Ürünü hiçbir zaman yorgunken,hastayken veya alkol, uyu`turucu veya 
ilaç etkisi altõndayken kullanmayõn. 

Güvenli `ekilde durmaya ve dengenize dikkat ediniz. Normal 
olmayan pozisyonlarda durmaktan sakõnõnõz. A`õrõ eğilmek dengenin 
kaybedilmesine veya sõcak yüzeylerle temas edilmesine neden olabilir.

Aleti çalõ`tõrmadan önce kesme bõçaklarõnõn herhangi bir yere 
dokunmamasõndan emin olun.

Bõçaklar çok keskin. Kesme takõmõnõ kullanõrken kaymayan, dayanõklõ 
koruyucu eldivenler giyin. Akü cihazõn içinde takõlõ olduğunda bõçaklara 
asla dokunmayõn. Aynõsõ bakõm i`leri için geçerlidir.

 UYARI! Eğer ürün dü`erse, ağõr darbe alõrsa veya anormal 
`ekilde titremeye ba`larsa ürünü derhal durdurun ve hasara kar`õ 
inceleyin veya titre`imin nedenini belirleyin. Her tür hasar yetkili 
servis merkezi tarafõndan uygun `ekilde onarõlmalõ veya deği`tirilmelidir.

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` aküyü çõkarõn.

Kullanõlmõ` kartu` aküleri ate`e veya ev çöplerine atmayõn. Milwaukee, 
kartu` akülerin çevreye zarar vermeyecek biçimde tasÞ ye edilmesine 
olanak sağlayan hizmet sunar; lütfen bu konuda yetkili satõcõnõzdan bilgi 
alõn.

Kartu` aküleri metal parça veya e`yalarla birlikte saklamayõn (kõsa devre 
tehlikesi).

 Ba`ka sistemli aküleri `arj etmeyin.

A`õrõ zorlanma veya a`õrõ õsõnma sonucu hasar gören kartu` akülerden 
batarya sõvõsõ dõ`arõ akabilir. Batarya sõvõsõ ile temasa gelen yeri hemen 
bol su ve sabunla yõkayõn. Batarya sõvõsõ gözünüze kaçacak olursa en 
azõndan 10 dakika yõkayõn ve zaman geçirmeden bir hekime ba`vurun.

Uyarõ! Bir kõsa devreden kaynaklanan yangõn, yaralanma veya ürün 
hasarlarõ tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini veya `arj cihazõnõ 
asla sõvõlarõn içine daldõrmayõnõz ve cihazlarõn ve pillerin içine sõvõ 
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 Akülü kenar kesme makinesi
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girmesini önleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, ağartõcõ madde veya 
ağartõcõ madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken sõvõlar kõsa 
devreye neden olabilir.

KULLANIM

Ürün sadece açõk mekanlarda ve ayakta duran bir ki`i tarafõndan 
kullanõlmak için tasarlanmõ`tõr.
Bu alet kaldõrõmlar, giri` yollarõ, çiçek ocaklarõ, kenar ta`larõ veya benzer 
sert yüzeylerin kenarlarõnda kesme i`leri yapmak için tasarlanmõ`tõr. 
Aleti çakõllõ yüzeylerin üzerinde veya yakõnõnda kullanmayõn.

Cihazõ kesme sõrasõnda yer yüzeyine mümkün olduğu kadar paralel 
tutunuz.

Ürünü, kesme düzlemi yere paralel olmayan çalõlar, fundalõklar 
veya ba`ka bitki örtülerinin kesilmesi veya kenarlarõnõn alõnmasõ için 
kullanmayõnõz.

Bu alet sadece belirtilmi` olan amacõna uygun olarak kullanõlabilir.

KALAN RISKLER

Ürün usulüne uygun kullanõldõğõnda dâhil, kalan tehlikeler söz konusu 
olabilir. Kullanõm sõrasõnda a`ağõda belirtilen riskler meydana gelebilir ve 
bu yüzden kullanõcõnõn a`ağõdaki hususlara dikkat etmesi gerekmektedir:

� Titre`imden dolayõ olu`an yaralanmalar.
Cihazõ bunun için öngörülen kulplardan tutun ve çalõ`ma ve maruz 
kalam sürelerini sõnõrlandõrõn.

� Gürültü yükü i`itme zararlarõna neden olabilir.
Kulaklõk takõn ve maruz kalma süresini sõnõrlandõrõn.

� Kir parçacõklarõndan dolayõ olu`an göz yaralanmalarõ.
Daima koruyucu gözlük, sağlam uzun pantolon, eldiven ve sağlama 
ayakkabõlar giyiniz.

� Zehirli tozlarõn solunmasõ.

LITYUM IYON PILLER IÇIN AÇIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullanõlmasõ
Uzun süre kullanõm dõ`õ kalmõ` aküleri kullanmadan önce `arj edin.

50°C üzerindeki sõcaklõklar akünün performansõnõ dü`ürür. Akünün 
güne` õ`õğõ veya mekân sõcaklõğõ altõnda uzun süre õsõnmamasõna dikkat 
edin.

_arj cihazõ ve kartu` aküdeki bağlantõ kontaklarõnõ temiz tutun.

Akünün ömrünün mükemmel bir `ekilde uzun olmasõ için kullandõktan 
sonra tamamen doldurulmasõ gerekir. 

Ömrünün mümkün olduğu kadar uzun olmasõ için akülerin `arj 
ettirildikten sonra `arj cihazõndan çõkartõlmasõ gerekir. 

Akünün 30 günden daha fazla depolanmasõ halinde:
Aküyü kuru bir yerde 27 °C altõndaki sõcaklõklarda muhafaza edin.
Aküyü yükleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayõn.    
Aküyü her 6 ay yeniden doldurun. 

Lityum iyon pillerin a`õrõ pil `arj korumasõ
Pek fazla elektrik tüketiminden dolayõ, örneğin a`õrõ fazla devir 
momentleri, aniden durma veya kõsa devre gibi aküye a`õrõ yüklenme 
durumunda elektro cihazõ 5 saniye titre`ir, yükleme göstergesi yanõp 
söner ve elektro cihaz kendiliğinden durur. Yeniden çalõ`tõrmak için 
`alter baskõsõnõ serbest bõrakõn ve bundan sonra tekrar çalõ`tõrõn. 
Akü a`õrõ yüklenmeden dolayõ fazla õsõnõr. Bu durumda akü soğuyana 
kadar yükleme göstergesinin bütün lambalarõ yanõp söner. Gösterge 
lambalarõnõn sönmesinden sonra tekrar çalõ`maya devam edilebilir. 

Lityum iyon pillerin ta`õnmasõ
Lityum iyon piller tehlikeli madde ta`õmacõlõğõ hakkõndaki yasal hükümler 
tabidir.

Bu piller, bölgesel, ulusal ve uluslararasõ yönetmeliklere ve hükümlere 
uyularak ta`õnmak zorundadõr.

� Tüketiciler bu pilleri herhangi bir özel `art aranmaksõzõn karayoluyla 
ta`õyabilirler.

� Lityum iyon pillerin nakliye `irketleri tarafõndan ticari ta`õmacõlõğõ 
için tehlikeli madde ta`õmacõlõğõnõn hükümleri geçerlidir. Sevk 
hazõrlõğõ ve ta`õma sadece ilgili eğitimi görmü` personel tarafõndan 

gerçekle`tirilebilir. Bütün süreç uzmanca bir refakatçilik altõnda 
gerçekle`tirilmek zorundadõr.

Pillerin ta`õnmasõ sõrasõnda a`ağõdaki hususlara dikkat edilmesi 
gerekmektedir:

� Kõsa devre olu`masõnõ önlemek için kontaklarõn korunmu` ve izole 
edilmi` olmasõnõ sağlayõnõz.

� Pil paketinin ambalajõ içinde kaymamasõna dikkat ediniz.
� Hasarlõ veya akmõ` pillerin ta`õnmasõ yasaktõr.

Ayrõca bilgiler için nakliye `irketinize ba`vurunuz.

İ_LETME 

Islak toprak/çimenli alanlarda kullanmaktan kaçõnõn. Bõçak korumasõ 
bloke olup beklenmeyen sonuçlara neden olabilir. Bõçak korumasõ 
bloke olduğunda aleti biraz yukarõ kaldõrõn, aküyü çõkartõn ve bõçak 
korumasõndaki kirleri giderin.

Aleti, arka kulpunu sağ elinizle ve ön kulpunu sol elinizle kavrayarak 
tutun. Daima korumanõn arka kõsmõnda durun. Aleti, arka kulp yakla`õk 
kalça seviyesinde olacak `ekilde rahat bir konumda durarak kullanõn.

Aleti yüzey boyunca hareket ettirin ve sert cisimlere temas etmesini 
mutlaka önleyin. Bõçağõ kesme kenarõna göre hizalamak için bõçak 
kenarõnõ esas alõn.

Aleti aynõ kalan bir hõzla hareket ettirin. Bõçak toprağa gömüldüğünde 
kesme hõzõnõ dü`ürün. Bõçağõ zorla toprağõn içine bastõrmayõn.

TA_IMA VE MUHAFAZA ETME

Çalõ`ma yerini deği`tirirken cihazõ her zaman kapatõn. Cihazõ ta`õrken 
parmağõnõzõ her zaman tetikten uzak tutun. Yanlõ`lõkla çalõ`tõrõlmasõ ağõr 
yaralanmalara neden olabilir.

Depolanmasõ veya ta`õnmasõ sõrasõnda aküsünü çõkartõn ve bõçak 
korumasõnõn soğumasõnõ bekleyin.

İstenmeyerek çalõ`tõrõlmasõ için cihazõ ön kulpundan tutarak ta`õyõn. 
Cihazõn usulüne uygun kullanõmõ yaralanma riskini azaltõr.

Ta`õnacağõ zaman insanlarõn yaralanmasõnõ veya ürünün zarar 
görmesini önlemek amacõyla ürünü hareket etmemesi veya dü`memesi 
için sabitleyin.

Üründeki tüm yabancõ maddeleri temizleyin. Çocuklarõn eri`emeyeceği 
serin, kuru ve iyi havalandõrõlan bir yerde depolayõn. Bahçe kimyasallarõ 
ve buz çözücü tuzlar gibi korozif maddelerden uzak tutun. Açõk alanda 
depolamayõn.

Suyun içine daldõrmayõn veya bahçe hortumuyla üzerine su sõkmayõn. 
Yüksek basõnçlõ temizleyici ile temizlemeyin. Elektrikli cihazõn içine su 
girdiğinde elektrik çarpmasõ riski artmaktadõr. Cihazõ bir iç mekanda 
muhafaza edin.

Elektrikli cihazõ gübreler veya kimyasallar yakõnõnda muhafaza etmeyin.

BAKIM

Depolamadan önce kenar kesiciyi temizleyin ve bakõmõnõ yapõn.

Aletin havalandõrma aralõklarõnõ daima temiz tutun.

Ürünün denetlenmesi özel bir ihtimam ve uzmanlõk bilgisi 
gerektirmektedir. Bu i`i mutlaka vasõß õ bir servis teknisyenine yaptõrõnõz. 
Ürünü denetlenmesi veya tamir edilmesi için yetkili bir servis merkezine 
gönderiniz. Bakõm için sadece aynõ yedek parçalarõ kullanõnõz.

Bakõm ve temizlik i`lerinden önce cihazõ kapatõn ve aküsünü çõkartõnõz.

Sadece burada tarif edilen ayarlarõ ve tamirleri yapõnõz. Bütün diğer tamir 
i`leri için lütfen yetkili uzman satõcõnõza ba`vurunuz.

Ürünü her kullanõmdan sonra kuru ve yumu`ak bir bezle temizleyiniz. 
Hasarlõ parçalar yetkili bir servis merkezi tarafõndan tamir edilmeli veya 
deği`tirilmelidir.

Ürünün güvenli çalõ`masõnõ sağlamak için düzenli aralõklarda bütün 
somunlarõn, pimlerin ve cõvatalarõn usulüne uygun sõkõlanmõ` olmasõnõ 
kontrol ediniz.

Sadece Milwauke aksesuarõ ve yedek parçasõ kullanõn. Nasõl 
deği`tirileceği açõklanmamõ` olan yapõ parçalarõnõ bir Milwauke mü`teri 
servisinde deği`tirin (Garanti ve servis adresi bro`ürüne dikkat edin).

Gerektiğinde cihazõn ayrõntõlõ çizimini, güç levhasõ üzerindeki makine 
modelini ve altõ haneli rakamõ belirterek mü`teri servisinizden 
veya doğrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

Cihazõ çalõ`tõrmadan önce lütfen bu kõlavuzu dikkatle 
okuyun.

DİKKAT! UYARI! TEHLİKE!

Aletin kendinde bir çalõ`ma yapmadan önce kartu` 
aküyü çõkarõn.

Aletle çalõ`õrken daima koruyucu gözlük kullanõn.

Koruyucu kulaklõk kullanõn!

Koruyucu eldivenlerinizi takõnõz!

İ` ayakkabõsõ giyiniz!

Uzun pantolon giyin.

Cihazõ her zaman iki elinizle tutarak çalõ`õn.

Dikkat - Sõcak yüzeyler!

Etrafta bulunan ki`iler kullanõm sõrasõnda en az 15 m 
mesafede durmalõdõr.

Ellerinizi kesme aleti ve diğer hareketli parçalardan uzak 
tutun. Parmaklarõnõz kesme mekanizmasõna kaçabilir, kopabi-
lir veya yaralanabilir. 

Çalõ`õrken yakõnõnõzda bulunan ki`ilerin etrafa savrulabilicek 
yabancõ cisimler tarafõndan yaralanmamasõ için gerekli 
önlemleri alõn.

Bõçaklarõn dönme yönü

TEHLİKE! Kullanõm sõrasõnda bõçağa kesinlikle temas 
etmeyin.

İKAZ: Bakõm i`lerinden önce aküyü çõkartõn.

Makineyi yağmur altõnda tutmayõn. 

Aksesuar - Teslimat kapsamõnda değildir, önerilen 
tamamlamalar aksesuar programõnda.

Atõk pillerin, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõn evsel 
atõklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktõr. Atõk piller, atõk 
elektrikli ve elektronik e`yalar ayrõlarak biriktirilmeli ve bertaraf 
edilmelidirler.
Bertaraf etmeden önce cihazlarõn içindeki atõk pilleri, atõk 
akümülatörleri ve lambalarõ çõkartõnõz.
Yerel makamlara veya satõcõnõza geri dönü`üm tesisleri ve 
atõk toplama merkezlerinin yerlerini danõ`õnõz.
Yerel yönetmeliklere göre perakende satõcõlar atõk pilleri, atõk 
elektrikli ve elektronik e`yalarõ ücret talep etmeden geri almak 
zorunda olabilirler.
Atõk pilleriniz, atõk elektrikli ve elektronik e`yalarõnõzõ 
tekrar kullanarak ve geri dönü`üme vererek ham madde 
gereksiniminin az tutulmasõna katkõda bulununuz.
Atõk piller (özellikle lityum iyon piller), atõk elektrikli 
ve elektronik e`yalar, çevreye uygun `ekilde bertaraf 
edilmediklerinde çevre ve sağlõğõnõz üzerinde olumsuz 
etkilere neden olabilen değerli, tekrar kullanõlabilir malzemeler 
içerirler.
Bertaraf etmeden önce atõk e`yanõz içinde mevcut olabilen 
`ahsõnõzla ilgili bilgileri siliniz.

n
0

Bo`taki devir sayõsõ

V Voltaj

Doğru akõm

Avrupa Uygunluk İ`areti

Britanya Uygunluk İ`areti

Ukrayna uyumluluk i`areti

EurAsian Uyumluluk i`areti
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ

Výrobní �íslo

Napětí baterie

Volnobě�né otá�ky

Max. výkon pZi Zezání

Hmotnost podle prováděcího pZedpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Hmotnost bez aku

Hmotnost akumulátoru (M18B2 ... M18HB12)

Doporu�ená okolní teplota pZi práci

Doporu�ené typy akumulátorů
Doporu�ené nabíje�ky

Informace o hluku: NaměZené hodnoty odpovídají EN 62841.

V tZídě A posuzovaná hladina hluku pZístroje �iní typicky:
Hladina akustického tlaku / Kolísavost K
Hladina akustického výkonu / Kolísavost K
Pou�ívejte chráni�e sluchu !

Informace o vibracích: Celkové hodnoty vibrací (vektorový sou�et 
tZí směrů) zji�těné ve smyslu EN 62841.
Hodnota vibra�ních emisí a

h
 / Kolísavost K

 Vibrace na pZední rukojeti
 Vibrace na zadní rukojeti

 VAROVÁNÍ! PZe�t�te si v�echna výstra�ná upozorn�ní, pokyny, 
zobrazení a speciÞ kace pro toto elektrické náZadí. Zanedbání pZi 
dodr�ování výstra�ných upozornění a pokynů uvedených v následujícím 
textu mů�e mít za následek zásah elektrickým proudem, způsobit po�ár 
a/nebo tě�ké poranění.
V�echna varovná upozorn�ní a pokyny do budoucna uschovejte.

AKUMULÁTOROVÝ OYEZÁVA
 HRAN BEZPE
NOSTNÍ POKYNY

V pZípad� �patného po�así zaZízení nepou�ívejte, zejména tehdy, 
kdy� hrozí nebezpe�í zásahu bleskem. Zabráníte tak riziku zasáhnutí 
bleskem.

Prostor pou�ití seka�ky pZed jejím pou�itím dokladn� zkontrolujte, 
jestli se v n�m nezdr�ují n�jaká divoce �ijící zvíZata. ZaZízení by 
mohlo tato divoce �ijící zvíZata zranit.

Prostor pou�ití dokladn� zkontrolujte a odstraňte z n�j kameny, 
klacky, dráty, kosti nebo jiné cizí pZedm�ty. Vymr�těná cizí tělesa by 
mohla způsobit zranění.

Yezný mechanismus nebo no�e, a také celou Zeznou konstruk�ní 
skupinu pZed pou�itím zkontrolujte, jestli nemá po�kozené díly. 
Po�kozené díly zvy�ují riziko poranění.

Respektujte pokyny na vým�nu dílo pZíslu�enství. Yádně neuta�ené 
pojistné matice nebo �rouby na no�i se mohou po�kodit nebo vést k 
jejich uvolnění.

Jmenovité otá�ky no�e musí být minimáln� tak vysoké jako 
maximální otá�ky, které jsou uvedeny na zaZízení. No�e, které se 
otá�ejí rychleji ne� uvedené otá�ky, se mohou zlomit nebo rozpadnout.

Noste ochranné brýle, ochranu sluchu a ochranné rukavice. No�ení 
pZiměZeného ochranného vybavení sni�uje riziko poranění v důsledku 

poletujících malých dílů nebo neúmyslného kontaktu s Zezací strunou 
nebo no�em.

PZi provozu zaZízení noste v�dy bezpe�nostní obuv. ZaZízení 
neprovozujte naboso nebo s otevZenou obuví. Takto zabráníte 
poraněním nohy v důsledku kontaktu s rotujícím Zezným nástrojem, 
Zezací strunou nebo no�em.

PZi provozování zaZízení noste v�dy dlouhé kalhoty. Holá poko�ka 
zvy�uje riziko zranění vymr�těným materiálem.

B�hem pou�ívání se vyhn�te okolo stojícím osobám. Vymr�těné 
�ásti by jim mohly způsobit tě�ká zranění.

ZaZízení pZi pou�ívání veďte v�dy ob�ma rukama. Vedení zaZízení 
oběma rukama zabraňuje tomu, abyste ztratili kontrolu nad zaZízením.

ZaZízení dr�te v�dy za izolované úchopné plochy pro pZípad, �e se 
Zezací struna nebo no� dostane do kontaktu s elektrickým vedením. 
PZi kontaktu s vodivými kabely se mohou stát vodivými i kovové díly 
nástroje a způsobit obsluze zásah elektrickým proudem.

V�dy dávejte pozor na pevný postoj a zaZízení provozujte pouze 
tehdy, kdy� stojíte na zemi. Kluzké nebo nestabilní podklady mohou 
vést ke ztrátě rovnováhy nebo kontroly nad zaZízením.

ZaZízení nepou�ívejte na extrémn� strmých svazích. Sní�íte tím 
riziko ztráty kontroly nad zaZízením, riziko uklouznutí a pádu a zabráníte 
zraněním.

PZi pracích na svahu dbejte na bezpe�ný postoj a v�dy pracujte 
pZí�n� ke svahu. Nikdy nepracujte podélně ke sklonu svahu a pZi 
změně směru buďte v�dy mimoZádně opatrní. Sní�íte tím riziko ztráty 
kontroly nad zaZízením, riziko uklouznutí a pádu a zabráníte zraněním.

B�hem provozu dr�te v�echny �ásti t�la mimo Zezný nástroj, 
Zezací struny nebo no�e. PZed spu�t�ním zaZízení se ujist�te, �e se 
nedotýkáte Zezného nástroje, Zezací struny nebo no�e. U� krátký 

 VAROVÁNI! 

Hladina vibrací a emisí hluku uvedená v tomto informa�ním listu byla měZena v souladu se standardizovanou zkou�kou uvedenou v normě EN 62841 
a mů�e být pou�ita ke srovnání jednoho nástroje s jiným. Mů�e být pou�ita k pZedbě�nému posouzení expozice.

Deklarovaná úroveň vibrací a emisí hluku pZedstavuje hlavní pou�ití nástroje. Pokud se v�ak nástroj pou�ívá pro různé aplikace, s různým 
pZíslu�enstvím nebo s nedostate�nou údr�bou, mohou se vibrace a emise hluku li�it. To mů�e výrazně zvý�it úroveň expozice v průběhu celé 
pracovní doby.

Odhad úrovně expozice vibracím a hluku by měl také vzít v úvahu dobu, kdy je nástroj vypnutý nebo kdy� bě�í, ale ve skute�nosti neprovádí úlohu. 
To mů�e výrazně sní�it úroveň expozice v průběhu celé pracovní doby.

IdentiÞ kujte dodate�ná bezpe�nostní opatZení k ochraně pracovníka obsluhy pZed ú�inky vibrací a/nebo hluku, napZíklad: údr�ba nástroje a 
pZíslu�enství, udr�ování rukou v teple, organizace pracovních schémat.

moment nepozornosti během provozu zaZízení mů�e vést k tě�kým 
poraněním.

ZaZízení neveďte nad vý�kou beder. Tak se dá zabránit neúmyslnému 
kontaktu s Zezným nástrojem nebo no�em a lépe kontrolovat zaZízení v 
neo�ekávaných situacích.

V�dy si zachovejte kontrolu nad zaZízením a nedotýkejte se Zezného 
mechanismu, Zezací struny nebo no�e a ostatních nebezpe�ných 
rotujících sou�ástí, dokud jsou je�t� v pohybu. Tak sní�íte riziko 
poranění rotujícími díly.

ZaZízení pZepravujte jen ve vypnutém stavu a dr�te jej pZitom 
mimo t�lo. Manipulace se zaZízením podle pZedpisů sni�uje riziko 
neúmyslného kontaktu s rotujícím Zezným mechanismem, strunou nebo 
no�em.

PZi pZeprav� nebo uskladn�ní nástroje v�dy nasaďte ochranu no�e. 
Manipulace se zaZízením podle pZedpisů sni�uje riziko neúmyslného 
kontaktu s no�em.

Pou�ívejte pouze výrobcem uvedené náhradní díly pro Zezné 
mechanismy, Zezací struny, Zezací hlavy a no�e. Nedovolené 
náhradní díly mohou vést k po�kozením a poraněním.

PZed odstraňováním zbytko z Zezání nebo pZed údr�báZskými 
pracemi se ujist�te, �e je hlavní vypína� vypnutý a akumulátor 
odpojený. Neúmyslné aktivování zaZízení pZi odstraňování zbytků z 
Zezání nebo pZi údr�bě mů�e mít za následek záva�ná poranění.

Zp�tný ráz � pZí�iny a výstra�ná upozorn�ní

Pod zpětným rázem chápeme náhlé vybo�ení zaZízení do strany, 
dopZedu nebo dozadu. To se mů�e stát, kdy� se nů� zablokuje nebo se 
napZíklad zachytí v mladém výhonku nebo kmenu. Zpětný ráz mů�e být 
tak prudký, �e odstr�í zaZízení a/nebo obsluhu a vy ztratíte kontrolu nad 
zaZízením.

ProstZednictvím ní�e uvedených preventivních opatZení se dá zabránit 
zpětným rázům a s tím souvisejícím nebezpe�ím.

ZaZízení dr�te dobZe pevn� ob�ma rukama a pZipravte se na to, 
abyste mohli mo�né zp�tné rázy zachytit rukama. Od zaZízení 
se dr�te nalevo. Zpětný ráz mů�e zvý�it riziko poranění, proto�e se 
zaZízení neo�ekávaně pohne. Pomocí vhodných preventivních opatZení 
se dá zpětný ráz kontrolovat.

Kdy� se zablokuje no� nebo kdy� chcete pZeru�it proces Zezání, 
vypn�te zaZízení a dr�te jej pevn�, dokud se no� úpln� nezastaví. 
Nikdy se nepokou�ejte pZi zablokovaném no�i b��ící zaZízení 
vytáhnout z materiálu nebo jej tahat dozadu. V opa�ném pZípad� 
mo�e dojít ke zp�tnému rázu. Zjistěte a odstraňte pZí�inu pro 
zablokování no�e.

Nepou�ívejte tupé nebo po�kozené no�e. Tupé nebo po�kozené no�e 
zvy�ují riziko, �e se nů� zablokuje nebo zachytí a dojde ke zpětnému 
rázu.

Dávejte pozor na volný výhled na Zezaný materiál. Zpětné rázy se 
vyskytují �astěji, kdy� nemů�ete pZesně vidět, co Ze�ete.

Kdy� se k vám b�hem prací pZibli�uje jiná osoba, vypn�te zaZízení. 
PZi zpětném rázu existuje pro osoby v okolí zvý�ené riziko poranění 
rotujícím no�em.

DODATKOVÉ BEZPE
NOSTNÍ POKYNY

Nikdy nedovolte, aby tento stroj pou�ívaly děti, osoby s omezenou 
tělesnou, smyslovou nebo du�evní výkonností nebo chybějícími 
zku�enostmi a znalostmi nebo osoby, které nejsou seznámeny s tímto 
návodem k pou�ití. Místní pZedpisy mohou omezovat věk obsluhy.

Větrací otvory v�dy udr�ujte volné a �isté.

Yezné nástroje v�dy udr�ujte ostré a �isté. Yádně udr�ované Zezné 
nástroje s ostrými hranami se méně snadno zablokují a je mo�né je 
lépe kontrolovat. Dobru�ování a udr�ování pZíslu�enství Zezných 
nástrojo by se mělo uskute�nit pouze prostZednictvím servisního centra. 
Nerovnoměrné dobru�ování no�ů mů�e vést k nepravidelným pohybům 
Zezací hlavy a zvý�it riziko pro obsluhu.

Nepou�ívejte zaZízení v blízkosti hoZlavých nebo kouZících pZedmětů 
jako jsou cigarety, zápalky nebo horký popel.

Aby se minimalizovaly zdravotní rizika v důsledku výparů nebo prachu, 
zaZízení nepou�ívejte v blízkosti toxických, karcinogenních nebo jiných 

nebezpe�ných materiálů. K tomu kromě jiných patZí azbest, arzen, 
baryum, beryllium, olovo, pesticidy nebo jiné zdraví �kodlivé materiály.

Kolem okrasných rostlin nebo jiných pZeká�ek pracujte opatrně. Yezné 
pZíslu�enství mů�e rozZezat/po�kodit mnoho materiálů.

ZaZízení nepou�ívejte bez ochranného krytu. Ochranný kryt musí být 
během provozu v�dy namontovaný. Pou�ívání zaZízení bez ochranného 
krytu mů�e způsobit tě�ká poranění.

ZaZízení nepou�ívejte bez pZední rukojeti. Během provozu musí být 
pZední rukojeť v�dy namontovaná.

Buďte pZipraveni na neo�ekávané pohyby v pZípadě, �e dojde ke 
kontaktu s tvrdými pZedměty. Ztráta kontroly nad zaZízením mů�e vést k 
tě�kým poraněním.

Vymr�těný materiál se mů�e odrazit od tvrdých ploch jako jsou stěny, 
stromy nebo kamenné bloky a způsobit poranění. V úzkých oblastech 
pracujte podle mo�nosti manuálně.

PZed ka�dým pou�itím si vy�istěte pracovní oblast. Odstraňte v�echny 
pZedměty, napZíklad kameny, rozbité sklo, dráty nebo strunu, které se 
mohou vymr�tit nebo zamotat do �acího mechanismu.

Vyhýbejte se pZi sekání odmr�ťování pZedmětů. V�echny pZihlí�ející, 
zvlá�tě děti a zvíZata udr�ujte ve vzdálenosti alespoň 15 m od pracovní 
oblasti.

Nepracujte pZi slabém osvětlení. Pracovník obsluhy potZebuje jasný 
pohled na pracovní prostor k identiÞ kaci potenciálních nebezpe�í.
Zkontrolujte zaZízení pZed ka�dým pou�itím. Zkontrolujte a utáhněte 
v�echny volné �ásti. Ujistěte se, �e jsou v�echny ochranné kryty a 
rukojeti správně a bezpe�ně nasazeny. PZed pou�itím vyměňte jakékoliv 
po�kozené sou�ásti. 

Nástroj nijak neupravujte nebo nepou�ívejte pZíslu�enství, je� nejsou 
doporu�ena výrobcem.

Nenechávejte děti nebo nepro�kolené osoby pou�ívat tento pZístroj. 

PZi práci s výrobkem pou�ívejte kompletní ochranu zraku a sluchu. 
Noste ochrannou helmu, kde hrozí nebezpe�í pádu pZedmětů.

Dlouhé vlasy si sva�te nad rameny, aby se nemohly zaplést do 
pohyblivých �ástí.

Nepou�ívejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu nebo 
léků. 

Dbejte na bezpe�ný postoj a rovnováhu. Vyhněte se nepZirozenému 
dr�ení těla. Natahování mů�e způsobit ztrátu rovnováhy nebo mů�e dojít 
ke kontaktu s horkými povrchy.

PZed spu�těním pZístroje se ujistěte, �e se Zezací nů� nemů�e dostat s 
ni�ím do kontaktu.

No�e jsou velmi ostré. PZi manipulaci s Zezným mechanismem noste 
protiskluzové, trvanlivé ochranné rukavice. Nikdy se nedotýkejte no�e, 
kdy� je v zaZízení zasunutý akumulátor. To samé platí pro údr�báZské 
práce.

 UPOZORN�NÍ! Pokud za�ne po pádu, silných nárazech nástroj 
nenormáln� vibrovat, zastavte nástroj a ihned zjist�te pZí�inu 
vibrací a rozsah �kod. Pokud je nějaká �ást po�kozena, musí se 
nechat Zádně opravit nebo vyměnit pověZeným servisním stZediskem.

PZed zahájením ve�kerých prací na vrtacím �roubováku vyjmout 
výměnný  akumulátor.

Pou�ité nevyhazujte do domovního odpadu nebo do ohně. Milwaukee 
nabízí ekologickou likvidaci starých �lánků, ptejte se u va�eho 
obchodníka s náZadím.

Náhradní akumulátor neskladujte s kovovými pZedměty, nebezpe�í 
zkratu.

Nenabíjejte akumulátory jiných systémů. 

PZi extrémní zátě�i �i vysoké teplotě mů�e z akumulátoru vytékat 
kapalina. PZi zasa�ení touto kapalinou okam�itě zasa�ená místa omyjte 
vodou a mýdlem. PZi zasa�ení o�í okam�itě důkladně po dobu alespoň 
10min.omývat a neodkladně vyhledat lékaZe.

Varování! Abyste zabránili nebezpe�í po�áru způsobeného zkratem, 
poraněním nebo po�kozením výrobku, neponoZujte náZadí, výměnnou 
baterii nebo nabíje�ku do kapalin a zajistěte, aby do zaZízení a 
akumulátorů nevnikly �ádné tekutiny. Korodující nebo vodivé kapaliny, 
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jako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bělicí prostZedky nebo výrobky, 
které obsahují bělidlo, mohou způsobit zkrat.

OBLAST  VYU�ITÍ

Výrobek je dimenzovaný pouze na pou�ívání na volném prostranství a 
prostZednictvím stojící osoby.

PZístroj není dimenzovaný na Zezání podél tvrdých povrchů, jako jsou 
chodníky, výjezdy, květinové záhony, obrubníky nebo podobné oblasti.

PZístroj nepou�ívejte na �těrkových plochách a nebo v jejich blízkosti.

PZi vy�ínání pohybujte pZístrojem pokud mo�no rovnobě�ně s povrchem 
země.

PZístroj nepou�ívejte na sekání nebo vy�ínání kZoví, keZíků nebo jiné 
vegetace, u které úroveň sekání není rovnobě�ně k zemi.

Tento pZístroj se smí pou�ívat pouze k ur�enému ú�elu.

ZBYTKOVÁ RIZIKA

Dokonce ani pZi Zádném pou�ívání výrobku podle pZedpisů se nedají 
zcela vylou�it zbývající rizika. PZi pou�ívání mohou vzniknout následující 
rizika, a proto by obsluha měla dodr�ovat následující pokyny:

� Poranění způsobená vibrací.
PZístroj dr�te pouze za ur�ená dr�adla a omezte �as práce a expozice.

� Zatí�ení hlukem mů�e vést k po�kození sluchu.
Noste ochranu sluchu a omezte dobu expozice.

� Poranění o�í způsobená �áste�kami ne�istot.
Noste v�dy ochranné brýle, pevné dlouhé kalhoty, rukavice a pevnou 
obuv.

� Vdechnutí jedovatých druhů prachu.

UPOZORN�NÍ NA LITHIUM-IONTOVÉ BATERIE

Pou�ití lithium-iontových baterií
Déle nepou�ívané akumulátory je nutné pZed pou�itím znovu nabít.

Teplota pZes 50°C sni�uje výkon akumulátoru. Chraňte pZed dlouhým 
pZehZíváním na slunci �i u topení.

Kontakty nabíje�ky a akumulátoru udr�ujte v �istotě.

Pro optimální �ivotnost je nutné akumulátory po pou�ití plně dobít. 

K zabezpe�ení dlouhé �ivotnosti by se akumulátory měly po nabití 
vyjmout z nabíje�ky.

PZi skladování akumulátoru po dobu del�í ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchém místě pZi teplotě ni��í ne� 27 °C.
Skladujte akumulátor pZi cca 30%-50% nabíjecí kapacity.
Opakujte nabíjení akumulátoru ka�dých 6 měsíců.

Ochrana proti pZetí�ení u lithium-iontových baterií
PZi pZetí�ení akumulátoru pZíli� vysokou spotZebou proudu, napZíklad pZi 
extrémně vysokém kroutícím momentu, za�ne elektrické náZadí po dobu 
5 sekund vibrovat, indikátor dobíjení za�ne blikat a motor se následně 
samo�inně vypne.
K opětnému zapnutí uvolněte a následně opět stiskněte tla�ítkový 
vypína�.
PZi extrémním zatí�ení dochází k pZíli� vysokému ohZevu akumulátoru. 
V tomto pZípadě za�nou blikat v�echny kontrolky indikátoru dobíjení a 
blikají tak dlouho, dokud se akumulátor opět neochladí. 
V okam�iku, kdy indikátor dobíjení pZestane blikat, je mo�né v práci opět 
pokra�ovat.

PZeprava lithium-iontových baterií
Lithium-iontové baterie spadají podle zákonných ustanovení pod 
pZepravu nebezpe�ného nákladu.

PZeprava těchto baterií se musí realizovat s dodr�ováním lokálních, 
vnitrostátních a mezinárodních pZedpisů a ustanovení.

� SpotZebitelé mohou tyto baterie bez problémů pZepravovat po 
komunikacích.

� Komer�ní pZeprava lithium-iontových baterií prostZednictvím 
pZepravních Þ rem podléhá ustanovením o pZepravě nebezpe�ného 
nákladu. PZípravu k vyexpedování a samotnou pZepravu smějí 
vykonávat jen pZíslu�ně vy�kolené osoby. Na celý proces se musí 
odborně dohlí�et.

PZi pZepravě baterií je tZeba dodr�ovat následující:

� Zajistěte, aby kontakty byly chráněné a izolované, aby se zamezilo 
zkratům.

� Dávejte pozor na to, aby se svazek baterií v rámci balení nemohl 
sesmeknout.

� Po�kozené a vyteklé baterie se nesmějí pZepravovat.

Ohledně dal�ích informací se obraťte na va�i pZepravní Þ rmu.

PROVOZ

Vyvarujte se pou�ívání na mokré půdě/trávě. Ochrana no�e mů�e 
blokovat a pZivodit neo�ekávané důsledky. Pokud ochrana no�e blokuje, 
zastavte pZístroj, vyjměte akumulátor a odstraňte ne�istoty z ochrany 
no�e.

Dr�te pZístroj pravou rukou na zadní rukojeti a s levou rukou na pZední 
rukojeti. Zdr�ujte se v�dy za ochranou. Veďte pZístroj v pohodlném 
dr�ení tak, aby se zadní rukojeť nacházela pZibli�ně ve vý�ce beder.

Choďte s pZístrojem podél na plo�e a zabraňte jakémukoliv kontaktu s 
tvrdými pZedměty. Orientujte se na hraně no�e, abyste nů� vycentrovali 
k hraně Zezu.

Veďte pZístroj s konstantní rychlostí. Kdy� se nů� zakousne do země, 
zpomalte rychlost Zezu. Netla�te nů� do půdy násilím.

TRANSPORT A SKLADOVÁNÍ

ZaZízení v�dy vypněte pZi změně místa. PZi pZená�ení zaZízení dr�te 
prsty mimo spína� na spu�tění zaZízení. Neúmyslné zapnutí by mohlo 
vést k tě�kým zraněním.

PZed uskladněním nebo pZepravou vyjměte akumulátor a nechte jej 
vychladnout a upevněte ochranu no�e.

ZaZízení pZená�ejte pomocí pZední rukojeti, abyste zabránili 
neúmyslnému zapnutí zaZízení. Správná manipulace se zaZízením 
sni�uje riziko zranění.

PZi transportu nástroj zajistěte proti pohybům nebo pádu, abyste 
zabránili poranění osob nebo po�kození stroje.

Odstraňte z výrobku v�echen cizí materiál. Ukládejte v chladných, 
suchých a dobZe větraných prostorech, které nejsou pZístupné dětem. 
PZed skladováním v�dy vyjměte akumulátorový modul ze zaZízení 
pro zvý�ení bezpe�nosti. NáZadí neuskladňujte v blízkosti �íravých 
látek, jako napZíklad v blízkosti zahrádkáZských nebo zahradnických 
chemických pZípravků nebo soli na zimní sypání komunikací. 
Neskladujte mimo budovu.

NeponoZujte jej do vody a nestZíkejte na něj vodu ze zahradní hadice. 
Ne�istěte jej vysokotlakým �isti�em. Kdy� vnikne voda do elektrického 
zaZízení, zvý�í se riziko zásahu el. proudem. ZaZízení uskladněte v 
interiéru.

Elektrické zaZízení neskladujte v blízkosti hnojiv nebo chemikálií.

ÚDR�BA

PZed uskladněním jej vy�istěte a vysu�te.

Větrací �těrbiny náZadí udr�ujeme stále �isté.

Kontrola výrobku si vy�aduje extrémní pé�i a znalost situace. Tuto práci 
v�dy pZenechte kvaliÞ kovanému servisnímu technikovi. Výrobek po�lete 
na kontrolu nebo opravu autorizovanému servisnímu stZedisku. K údr�bě 
pou�ívejte pouze identické náhradní díly.

PZed prováděním údr�by nebo �i�tění vypněte pZístroj a vyjměte 
akumulátor.

Vykonávejte pouze zde pZedepsaná nastavení a opravy. Ohledně v�ech 
oprav se obraťte na autorizovaného odborného prodejce.

Po ka�dém pou�ití vy�istěte výrobek suchým, měkkým hadZíkem. 
Po�kozené díly je nutné opravit nebo vyměnit prostZednictvím 
autorizovaného servisního stZediska.

V pravidelných intervalech kontrolujte, jestli jsou v�echny matice, �epy 
a �rouby Zádně utáhnuté, aby bylo mo�né zaru�it bezpe�ný provoz 
výrobku.

Pou�ívat výhradně pZíslu�enství Milwaukee a náhradní díly Milwaukee. 
Díly jejich� výměny nebyla popsána, nechte vyměnit v autorizovaném 
servisu (viz."Záruky / Seznam servisních míst)

V pZípadě potZeby si mů�ete v servisním centru pro zákazníky nebo 
pZímo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Německo vy�ádat schematický nákres jednotlivých 
dílů pZístroje, kdy� uvedete typ pZístroje a �estimístné �íslo na 
výkonovém �títku.

SYMBOLY

PZed uvedením do provozu si pe�livě pZe�těte návod 
k pou�ití.

POZOR! VAROVÁNÍ! NEBEZPE
Í!

PZed zahájením ve�kerých prací na vrtacím 
�roubováku vyjmout výměnný  akumulátor.

PZi práci se strojem neustále nosit ochranné brýle.

Pou�ívejte chráni�e sluchu !

Pou�ívejte ochranné rukavice!

Noste bezpe�nostní obuv!

Noste dlouhé kalhoty.

ZaZízení veďte v�dy oběma rukama.

Opatrně � horké povrchy!

Okolo stojící osoby musí během pou�ívání dodr�ovat 
minimální odstup 15 m.

Nesahat na Zezné nástroje a jiné pohyblivé �ásti. Prsty by se 
mohly dostat do Zezného mechanizmu. Nebezpe�í amputace 
nebo úrazu.

Dbejte na to, aby osoby stojící v blízkosti nebyly poraněny 
odmr�těnými cizími tělesy.

Směr otá�ení no�ů

NEBEZPE
Í! Během pou�ívání se vyvarujte jakéhokoliv 
kontaktu s no�em.

VAROVÁNÍ: PZed prováděním údr�by vyjměte ven 
akumulátor.

Nevystavujte stroj de�ti.

PZíslu�enství není sou�ástí  dodávky, viz program 
pZíslu�enství. 

Odpadní baterie a odpadní elektrická a elektronická 
zaZízení se nesmějí likvidovat spole�ně s domovním 
odpadem. Odpadní baterie a odpadní elektrická 
a elektronická zaZízení je nutné sbírat a likvidovat 
odděleně.
PZed likvidací odstraňte ze zaZízení odpadní baterie, 
odpadní akumulátory a osvětlovací prostZedky.
Informujte se na místních úZadech nebo u va�eho 
odborného prodejce ohledně recykla�ních dvorů a 
sběrných míst.
Podle místních ustanovení mohou maloobchodní 
prodejci být povinni bezplatně odebrat zpět odpadní 
baterie a odpadní elektrická a elektronická zaZízení. 
Opětovným pou�itím a recyklací va�ich odpadních 
baterií a va�ich odpadních elektrických a 
elektronických zaZízení pZispíváte ke sni�ování potZeby 
surovin.
Odpadní baterie (pZedev�ím lithium-iontové baterie), 
odpadní elektrická a elektronická zaZízení obsahují 
cenné, opětovně pou�itelné materiály, které pZi 
ekologické likvidaci nemohou mít negativní ú�inky na 
�ivotní prostZedí a va�e zdraví.
PZed likvidací pokud mo�no vyma�te na va�em 
odpadním pZístroji existující osobní údaje.

n
0

Volnobě�né otá�ky

V Napětí

Stejnosměrný proud

Zna�ka shody v Evropě

Britská zna�ka shody

Zna�ka shody na Ukrajině

Euroasijská zna�ka shody



7574

 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

SLOVENSKY SLOVENSKY

TECHNICKÉ ÚDAJE
Typ

Výrobné �íslo

Napätie batérie

Otá�ky naprázdno

Max. výkon pri rezaní

Hmotnosť podľa vykonávacieho predpisu EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Hmotnosť bez aku

Hmotnosť akumulátora (M18B2 ... M18HB12)

Odporú�aná okolitá teplota pri práci

Odporú�ané typy akupaku

Odporú�ané nabíja�ky

Informácia o hluku: Namerané hodnoty ur�ené v súlade s EN 
62841.
V triede A posudzovaná hladina hluku prístroja �iní typicky:
 Hladina akustického tlaku / Kolísavosť K
Hladina akustického výkonu / Kolísavosť K
Pou�ívajte ochranu sluchu!

Informácie o vibráciách: Celkové hodnoty vibrácií (vektorový sú�et 
troch smerov) zistené v zmysle EN 62841.
Hodnota vibra�ných emisií a

h
 / Kolísavosť K

 Vibrácia na prednej rukoväti
 Vibrácia na zadnej rukoväti

 VAROVANIE! Pre�ítajte si v�etky výstra�né upozorneni, pokyny, 
znázornenia a �peciÞ kácie pre toto elektrické náradie. Zanedbanie pri 
dodr�iavaní výstra�ných upozornení a pokynov uvedených v nasledujúcom 
texte mô�e mať za následok zásah elektrickým prúdom, spôsobiť po�iar a/
alebo ťa�ké poranenie.
Tieto Výstra�né upozornenia a bezpe�nostné pokyny starostlivo 
uschovajte na budúce pou�itie.

AKUMULÁTOROVÝ OREZÁVA
 HRÁN BEZPE
NOSTNÉ POKYNY

V prípade zlého po�asia zariadenie nepou�ívajte, najmä vtedy, keď 
hrozí nebezpe�enstvo zásahu bleskom. Zabránite tak riziku zasiahnutia 
bleskom.

Oblasť pou�itia kosa�ky pred jej pou�itím dôkladne skontrolujte, �i sa 
v nej nezdr�iavajú nejaké divo �ijúce zvieratá. Zariadenie by mohlo tieto 
divo �ijúce zvieratá zraniť.
Oblasť pou�itia dôkladne skontrolujte a odstráňte z nej kamene, palice, 
drôty, kosti alebo iné cudzie predmety. Vymr�tené cudzie telesá by mohli 
spôsobiť zranenia.

Rezný mechanizmus alebo no�e, ako aj celú reznú kon�truk�nú 
skupinu pred pou�itím skontrolujte vzh>adom na po�kodené diely. 
Po�kodené diely zvy�ujú riziko poranenia.

Zoh>adnite pokyny na výmenu dielov príslu�enstva. Riadne neutiahnuté 
poistné matice alebo skrutky na no�i sa mô�u po�kodiť alebo viesť k ich 
uvoľneniu.

Menovité otá�ky no�a musia byť minimálne tak vysoké ako maximálne 
otá�ky, ktoré sú uvedené na zariadení. No�e, ktoré sa otá�ajú rýchlej�ie 
ako uvedené otá�ky, sa mô�u zlomiť alebo rozpadnúť.
Noste ochranné okuliare, ochranu sluchu a ochranné rukavice. Nosenie 
primeraného ochranného vybavenia zni�uje riziko poranenia v dôsledku 
poletujúcich malých dielov alebo neúmyselného kontaktu s rezacou strunou 
alebo no�om.

Pri prevádzke zariadenia noste v�dy bezpe�nostnú obuv. Zariadenie 
neprevádzkujte naboso alebo s otvorenou obuvou. Takto zabránite 
poraneniam nohy v dôsledku kontaktu s rotujúcim rezným nástrojom, 
rezacou strunou alebo no�om.

Pri prevádzkovaní zariadenia noste v�dy dlhé nohavice. Holá poko�ka 
zvy�uje riziko zranenia vymr�teným materiálom.

Po�as pou�ívania sa vyhnite okolo stojacim osobám. Vymr�tené �asti by 
im mohli spôsobiť ťa�ké zranenia.

Zariadenie pri pou�ívaní veďte v�dy obidvoma rukami. Vedenia 
zariadenia obidvoma rukami zabraňuje tomu, aby ste stratili kontrolu nad 
zariadením.

Zariadenie dr�te v�dy na izolovaných úchopných plochách pre prípad, 
�e sa rezacia struna alebo nô� dostane do kontaktu s elektrickými 
vedeniami. Pri kontakte s vodivými káblami sa mô�u stať vodivými aj kovové 
diely nástroja a spôsobiť obsluhe zásah elektrickým prúdom.

V�dy dávate pozor na pevné postavenie a zariadenie prevádzkujte iba 
vtedy, keď stojíte na zemi. �mykľavé alebo nestabilné podklady mô�u viesť 
k strate rovnováhy alebo kontroly nad zariadením.

Zariadenie nepou�ívajte na extrémne strmých svahoch. Zní�ite tým 
riziko straty kontroly nad zariadením, riziko po�myknutia a pádu a zabránite 
zraneniam.

Pri prácach na svahu dbajte na bezpe�ný postoj a v�dy pracujte 
prie�ne ku svahu. Nikdy nepracujte pozdĺ�ne k sklonu svahu a pri zmene 
smeru buďte v�dy mimoriadne opatrní. Zní�ite tým riziko straty kontroly nad 
zariadením, riziko po�myknutia a pádu a zabránite zraneniam.

Po�as prevádzky dr�te v�etky �asti tela mimo rezného nástroja, 
rezacej struny alebo no�a. Pred spustením zariadenia sa uistite, �e 
sa nedotýkate rezného nástroja, rezacej struny alebo no�a. U� krátky 
moment nepozornosti po�as prevádzky zariadenia mô�e viesť k ťa�kým 
poraneniam.

 POZOR! 

Úroveň vibrácií a emisií hluku uvedená v tomto informa�nom liste bola meraná v súlade so �tandardizovanou skú�kou uvedenou v EN 62841 a mô�e sa pou�iť 
na porovnanie jedného nástroja s druhým. Mô�e sa pou�iť v predbe�nom posúdení expozície.

Deklarovaná úroveň vibrácií a emisií hluku predstavuje hlavné aplikácie nástroja. Ak sa v�ak nástroj pou�íva pre rôzne aplikácie, s rôznym príslu�enstvom 
alebo s nedostato�nou údr�bou, mô�u sa vibrácie a emisie hluku lí�iť. To mô�e výrazne zvý�iť úroveň expozície po�as celej pracovnej doby.

Odhad úrovne expozície vibráciám a hluku by mal tie� brať do úvahy �asy, keď je nástroj vypnutý alebo keď be�í, ale v skuto�nosti nevykonáva prácu. To 
mô�e výrazne zní�iť úroveň expozície po�as celej pracovnej doby.

IdentiÞ kujte dodato�né bezpe�nostné opatrenia na ochranu pracovníka obsluhy pred ú�inkami vibrácií a/alebo hluku, ako je: údr�ba nástroja a príslu�enstva, 
udr�anie teplých rúk, organizácia pracovných schém.

Zariadenie neveďte nad vý�kou bedier. Takto sa dá zabrániť 
neúmyselnému kontaktu s rezným nástrojom alebo no�om a lep�ie 
kontrolovať zariadenie v neo�akávaných situáciách.

V�dy si zachovajte kontrolu nad zariadením a nedotýkajte sa rezného 
mechanizmu, rezacej struny alebo no�a a ostatných nebezpe�ných 
rotujúcich dielov, pokia> sú e�te v pohybe. Takto zní�ite riziko poranenia 
rotujúcimi dielmi.

Zariadenie prepravujte len vo vypnutom stave a dr�te ho pritom 
mimo tela. Manipulácia so zariadením podľa predpisov zni�uje riziko 
neúmyselného kontaktu s rotujúcim rezným mechanizmom, strunou alebo 
no�om.

Pri preprave alebo uskladnení nástroja v�dy nasaďte ochranu no�a. 
Manipulácia so zariadením podľa predpisov zni�uje riziko neúmyselného 
kontaktu s no�om.

Pou�ívajte iba výrobcom uvedené náhradné diely pre rezné 
mechanizmy, rezacie struny, rezacie hlavy a no�e. Nedovolené náhradné 
diely mô�u viesť k po�kodeniam a poraneniam.

Pred odstraňovaním zvy�kov rezania alebo pred údr�bárskymi prácami 
sa uistite, �e je hlavný vypína� vypnutý a akumulátor odpojený. 
Neúmyselné aktivovanie zariadenia pri odstraňovaní zvy�kov rezania alebo 
pri údr�bárskych prácach mô�e mať za následok záva�né poranenia.

Spätný ráz � prí�iny a výstra�né upozornenia

Pod spätným rázom chápeme náhle vybo�enie zariadenia na stranu, 
dopredu alebo dozadu. To sa mô�e stať, keď sa nô� zablokuje alebo sa 
napríklad zachytí v mladom výhonku alebo pni. Spätný ráz mô�e byť tak 
prudký, �e odstr�í zariadenie a/alebo obsluhu a vy stratíte kontrolu nad 
zariadením.

Prostredníctvom ni��ie uvedených preventívnych opatrení sa dá zabrániť 
spätným rázom a s tým súvisiacim nebezpe�enstvám.

Zariadenie dr�te dobre pevne obidvoma rukami a pripravte sa na to, aby 
ste mohli mo�né spätné rázy zachytiť rukami. Od zariadenia sa dr�te 
na>avo. Spätný ráz mô�e zvý�iť riziko poranenia, preto�e sa zariadenie 
neo�akávane pohne. Prostredníctvom vhodných preventívnych opatrení sa 
dá spätný ráz kontrolovať.
Keď sa zablokuje nô� alebo keď chcete preru�iť proces rezania, vypnite 
zariadenie a dr�te ho pevne, kým sa nô� úplne nezastaví. Nikdy sa 
nepokú�ajte pri zablokovanom no�i be�iace zariadenie vytiahnuť z 
materiálu alebo ho ťahať dozadu. V opa�nom prípade mô�e dôjsť k 
spätnému rázu. Zistite a odstráňte prí�inu pre zablokovanie no�a.

Nepou�ívajte tupé alebo po�kodené no�e. Tupé alebo po�kodené no�e 
zvy�ujú riziko, �e sa nô� zablokuje alebo zachytí a dôjde k spätnému rázu.

Dávajte pozor na vo>ný výh>ad na rezaný materiál. Spätné rázy sa 
vyskytujú �astej�ie, keď nemô�ete presne vidieť, �o re�ete.

Keď sa ku vám po�as prác pribli�uje iná osoba, vypnite zariadenie. Pri 
spätnom ráze existuje pre osoby v okolí zvý�ené riziko poranenia rotujúcim 
no�om.

PRÍDAVNÉ BEZPE
NOSTNÉ POKYNY

Nikdy nedovoľte, aby tento stroj pou�ívali deti, osoby s obmedzenou 
telesnou, senzorickou alebo du�evnou výkonnosťou alebo chýbajúcimi 
skúsenosťami a znalosťami alebo osobami, ktoré nie sú oboznámené s 
týmto návodom na pou�ívanie. Miestne predpisy mô�u obmedzovať vek 
obsluhy.

Vetracie otvory v�dy udr�iavajte voľné a �isté.

Rezné nástroje v�dy udr�iavajte ostré a �isté. Riadne udr�iavané rezné 
nástroje s ostrými hranami sa menej ľahko zablokujú a je ich mo�né lep�ie 
kontrolovať. Dobrusovanie a udr�iavanie príslu�enstva rezných nástrojov 
by sa malo uskuto�niť iba prostredníctvom servisného centra. Nerovnomerné 
dobrusovanie no�ov mô�e viesť k nepravidelným pohybom rezacej hlavy a 
zvý�iť riziko pre obsluhu.

Nepou�ívajte zariadenie v blízkosti horľavých alebo dymiacich predmetov 
ako cigarety, zápalky alebo horúci popol.

Aby sa minimalizovali zdravotné riziká v dôsledku výparov alebo prachu, 
zariadenie nepou�ívajte v blízkosti toxických, karcinogénnych alebo iných 
nebezpe�ných materiálov. K tomu okrem iného patria azbest, arzén, bárium, 
berýlium, olovo, pesticídy alebo iné zdraviu �kodlivé materiály.

Okolo ozdobných rastlín alebo iných preká�ok pracujte opatrne. Rezné 
príslu�enstvo mô�e rozrezať/po�kodiť mnoho materiálov.

Zariadenie nepou�ívajte bez ochranného krytu. Ochranný kryt musí byť 
po�as prevádzky v�dy namontovaný. Pou�ívanie zariadenia bez ochranného 
krytu mô�e spôsobiť ťa�ké poranenia.

Zariadenie nepou�ívajte bez prednej rukoväte. Po�as prevádzky musí byť 
predná rukoväť v�dy namontovaná.

Buďte pripravení na neo�akávané pohyby v prípade, �e dôjde ku kontaktu 
s tvrdými predmetmi. Strata kontroly nad zariadením mô�e viesť k ťa�kým 
poraneniam.

Vymr�tený materiál sa mô�e odraziť na tvrdých plochách ako múry, stromy 
alebo kamenné bloky a spôsobiť poranenia. V úzkych oblastiach pracujte 
podľa mo�nosti manuálne.

Pred ka�dým pou�itím vy�istite pracovisko. Odstráňte v�etky objekty ako 
kamene, rozbité sklo, klince, drôty alebo pru�iny, ktoré by sa mohli vymr�tiť 
alebo zamotať do rezacích dielov.

Pozor na objekty vymr�tené rezným nástrojom. V�etky okolostojace osoby 
(najmä deti a domáce zvieratá) musia stáť minimálne 15 m od pracoviska.

Nepracujte pri slabom osvetlení. Pracovník obsluhy potrebuje jasný pohľad 
na pracovný priestor na identiÞ káciu potenciálnych nebezpe�enstiev.

Pred pou�itím produkt skontrolujte. Skontrolujte a utiahnite prípadne 
uvoľnené diely. Skontrolujte, �i sú v�etky kryty a rukoväte bezpe�ne 
nasadené. Pred pou�itím vymeňte v�etky po�kodené diely

Zariadenie �iadnym spôsobom neupravujte ani nepou�ívajte diely �i 
príslu�enstvo, ktoré neodporú�a výrobca.

Nedovoľte tento produkt pou�ívať deťom a neza�koleným osobám. 

Pri práci s týmto zariadením pou�ívajte chráni�e zraku a sluchu. Pri práci v 
priestore, kde existuje riziko pádu predmetov, pou�ívajte ochranu hlavy.

Dlhé vlasy zaistite, aby boli nad úrovňou pliec a nedo�lo tak k ich zamotaniu 
do pohyblivých dielov. 

Nepou�ívajte tento produkt, keď ste unavení, chorí alebo pod vplyvom, 
alkoholu, drog alebo liekov.

Dbajte na bezpe�ný postoj a rovnováhu. Vyhnite sa neprirodzenému dr�aniu 
tela. Naťahovanie mô�e spôsobiť stratu rovnováhy alebo mô�e dôjsť ku 
kontaktu s horúcimi povrchmi.

Pred spustením prístroja sa uistite, �e sa rezací nô� nemô�e dostať s ni�ím 
do kontaktu.

No�e sú veľmi ostré. Pri manipulácii s rezným mechanizmom noste 
proti�mykové, trvanlivé ochranné rukavice. Nikdy sa nedotýkajte no�a, keď je 
v zariadení zastr�ený akumulátor. To isté platí pre údr�bárske práce.

 VAROVANIE! Ak zariadenie spadne, utrpí silný náraz alebo za�ne 
ne�tandardne vibrovať, okam�ite zariadenie zastavte s skontrolujte, 
�i nedo�lo k po�kodeniu alebo zistite prí�inu vibrácií. Akékoľvek 
po�kodenie sa musí nále�ite opraviť alebo vymeniť v autorizovanom 
servisnom centre.

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor vytiahnuť.
Opotrebované výmenné akumulátory nezahadzujte do ohňa alebo 
medzi domový odpad. Milwaukee ponúka likvidáciu starých výmenných 
akumulátorov, ktorá je v súlade s ochranou �ivotného prostredia; informujte 
sa u Vá�ho predajcu.

Výmenné akumulátory neskladovať spolu s kovovými predmentmi 
(nebezpe�enstvo skratu).

Akumulátory iných systémov týmto zariadením nenabíjať .
Pri extrémnych záťa�iach alebo extrémnych teplotách mô�e dôjsť k 
vytekaniu batériovej tekutiny z po�kodeného výmenného akumulátora. Ak 
dôjte ku kontaktu poko�ky s roztokom, postihnuté miesto umyť vodou a 
mydlom. Ak sa roztok dostane do o�í, okam�ite ich dôkladne vypláchnuť po 
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhľadať lekára.

Varovanie! Aby ste zabránili nebezpe�enstvu po�iaru spôsobeného skratom, 
poraneniam alebo po�kodeniam výrobku, neponárajte náradie, výmennú 
batériu alebo nabíja�ku do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a 
akumulátorov nevnikli �iadne tekutiny. Korodujúce alebo vodivé kvapaliny, 
ako je slaná voda, ur�ité chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, 
ktoré obsahujú bielidlo, mô�u spôsobiť skrat.

POU�ITIE POD=A PREDPISOV

Výrobok je dimenzovaný iba na pou�ívanie na voľnom priestranstve a 
prostredníctvom stojacej osoby.

 Akumulátorový orezáva� hrán
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Prístroj nie je dimenzovaný na rezanie pozdĺ� tvrdých povrchov, ako 
chodníky, výjazdy, kvetinové záhony, obrubníky alebo podobné oblasti.

Prístroj nepou�ívajte na alebo v blízkosti �trkových plôch.

Pri vy�ínaní pohybujte s prístrojom podľa mo�nosti paralelne k povrchu 
zeme.

Prístroj nepou�ívajte na kosenie alebo vy�ínanie krovia, kríkov alebo inej 
vegetácie, pri ktorej sa úroveň kosenia nenachádza paralelne k zemi.

Tento prístroj sa smie pou�ívať iba na ur�ený ú�el.

ZVY�KOVÉ RIZIKÁ

Dokonca ani pri riadnom pou�ívaní výrobku podľa predpisov sa nedajú úplne 
vylú�iť zvy�kové riziká. Pri pou�ívaní mô�u vzniknúť nasledujúce riziká, a 
preto by obsluha mala dodr�iavať nasledovné pokyny:

� Poranenia spôsobené vibráciou.
Prístroj dr�te iba za ur�ené dr�adlá a obmedzte �as práce a expozície.

� Zaťa�enie hlukom mô�e viesť k po�kodeniam sluchu.
Noste ochranu sluchu a obmedzte dobu expozície.

� Poranenia o�í spôsobené �iasto�kami ne�istôt.
Noste v�dy ochranné okuliare, pevné dlhé nohavice, rukavice a pevnú 
obuv.

� Vdýchnutie jedovatých druhov prachu.

UPOZORNENIE NA LÍTIUM-IÓNOVÉ BATÉRIE

Pou�itie lítium-iónových batérií
Dlh�í �as nepou�ívané akumulátory pred pou�itím nabiť.
Teplota vy��ia ako 50°C zni�uje výkon akumulátora. Zabráňte dlh�iemu 
ohriatiu slnkom alebo kúrením.

Pripájacie kontakty na nabíjacom zariadení a výmennom akumulátore 
udr�ovať �isté.

Pre optimálnu �ivotnosť je nutné akumulátory po pou�ití plne dobiť. 
K zabezpe�eniu dlhej �ivotnosti by sa akumulátory mali po nabití vybrať z 
nabíja�ky.

Pri skladovaní akumulátora po dobu dlh�iu ne� 30 dní:
Akumulátor skladujte na suchom mieste pri teplote ni��ej ako 27 °C.
Skladujte akumulátor pri cca 30%-50% nabíjacej kapacity.
Opakujte nabíjanie akumulátora ka�dých 6 mesiacov.

Ochrana proti preťa�eniu pri lítium-iónových batériách
Pri preťa�ení akumulátora príli� vysokou spotrebou prúdu, napríklad pri 
extrémne vysokom krútiacom momente, za�ne elektrické náradie po dobu 
5 sekúnd vibrovať, indikátor dobíjania za�ne blikať a motor sa následne 
samo�inne vypne.
K opätovnému zapnutiu uvoľnite a následne opäť stla�te tla�idlový vypína�.
Pri extrémnom zaťa�ení dochádza k príli� vysokému ohrevu akumulátora. V 
tomto prípade za�nú blikať v�etky kontrolky indikátora dobíjania a blikajú tak 
dlho, dokiaľ sa akumulátor opäť neochladí. 
V okamihu, keď indikátor dobíjania prestane blikať, je mo�né v práci opäť 
pokra�ovať.

Preprava lítium-iónových batérií
Lítiovo-iónové batérie podľa zákonných ustanovení spadajú pod prepravu 
nebezpe�ného nákladu.

Preprava týchto batérií sa musí realizovať s dodr�iavaním lokálnych, 
vnútro�tátnych a medzinárodných predpisov a ustanovení.

� Spotrebitelia mô�u tieto batérie bez problémov prepravovať po cestách.
� Komer�ná preprava lítiovo-iónových batérií prostredníctvom �pedi�ných 
Þ riem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe�ného nákladu. Prípravu 
k vyexpedovaniu a samotnú prepravu smú vykonávať iba adekvátne 
vy�kolené osoby. Na celý proces sa musí odborne dohliadať.

Pri preprave batérií treba dodr�iavať nasledovné:

� Zabezpe�te, aby boli kontakty chránené a izolované, aby sa zamedzilo 
skratom.

� Dávajte pozor na to, aby sa zväzok batérií v rámci balenia nemohol 
zo�myknúť.

� Po�kodené a vyte�ené batérie sa nesmú prepravovať.
Kvôli ďal�ím informáciám sa obráťte na va�u �pedi�nú Þ rmu.

PREVÁDZKA

Vyvarujte sa pou�ívania na mokrej pôde/tráve. Ochrana no�a mô�e blokovať 
a privodiť neo�akávané výsledky. Keď ochrana no�a blokuje, zastavte 
prístroj, vyberte akumulátor a odstráňte zne�istenia z ochrany no�a.

Dr�te prístroj pravou rukou na zadnej rukoväti a s ľavou rukou a prednej 
rukoväti. Zdr�iavajte sa v�dy za ochranou. Veďte prístroj v pohodlnom dr�aní 
tak, aby sa zadná rukoväť nachádzala pribli�ne na vý�ke bedier.

Choďte s prístrojom pozdĺ� na ploche a zabráňte ka�dému kontaktu s 
tvrdými predmetmi. Orientujte sa na hrane no�a, aby ste nô� vycentrovali k 
hrane rezu.

Veďte prístroj s kon�tantnou rýchlosťou. Keď sa nô� zahryzne do zeme, 
spomaľte rýchlosť rezu. Netla�te nô� do pôdy s násilím.

TRANSPORT A SKLADOVANIE

Zariadenie pri zmene miesta v�dy vypnite. Pri prená�aní zariadenia dr�te 
prsty mimo spína�a na spustenie zariadenia. Neúmyselné zapnutie by mohlo 
viesť k ťa�kým zraneniam.

Pred uskladnením alebo prepravou vyberte akumulátor a nechajte ho 
vychladnúť a upevnite ochranu no�a.

Zariadenie prená�ajte pomocou prednej rukoväte, aby ste zabránili 
neúmyselnému zapnutiu zariadenia. Správna manipulácia so zariadením 
zni�uje riziko zranenia.

Pri preprave zaistite zariadenie pred pohybom alebo pádom, aby nedo�lo k 
poraneniu osôb alebo po�kodeniu zariadenia.

Odstráňte zo zariadenia v�etky cudzie materiály. Odlo�te ho na suché a 
dobre vetrané miesto, na ktoré nemajú prístup deti. Z bezpe�nostných 
dôvodov skladujte akumulátor oddelene od produktu. Náradie neuskladňujte 
v blízkosti �ieravých látok, ako napríklad v blízkosti záhradníckych 
chemických prípravkov alebo solí na zimný posyp komunikácií. Neskladujte 
v exteriéri.

Neponárajte ho do vody a nestriekajte naň vodu zo záhradnej hadice. 
Ne�istite ho vysokotlakovým �isti�om. Keď vnikne voda do elektrického 
zariadenia, zvý�i sa riziko zásahu el. prúdom. Zariadenie uskladnite v 
interiéri.

Elektrické zariadenie neskladujte v blízkosti hnojív alebo chemikálií.

ÚDRZBA

Pred uskladnením ho vy�istite a vysu�te.

Vetracie otvory udr�ovať stale v �istote.

In�pekcia výrobku si vy�aduje extrémnu starostlivosť a znalosť situácie. Túto 
prácu prenechajte bezpodmiene�ne kvaliÞ kovanému servisnému technikovi. 
Výrobok po�lite na kontrolu alebo opravu autorizovanému servisnému 
stredisku. Na údr�bu pou�ívajte iba identické náhradné diely.

Pred realizáciou údr�bárskych alebo �istiacich prác vypnite prístroj a vyberte 
akumulátor.

Vykonávajte iba tu predpísané nastavenia a opravy. Ohľadom v�etkých 
opravárskych prác sa obráťte na autorizovaného odborného predajcu.

Po ka�dom pou�ití vy�istite výrobok suchou, mäkkou handrou. Po�kodené 
diely treba opraviť alebo vymeniť prostredníctvom autorizovaného 
servisného strediska.

V pravidelných intervaloch kontrolujte, �e sú v�etky matice, �apy a skrutky 
riadne utiahnuté, aby bolo mo�né zaru�iť bezpe�nú prevádzku výrobku.

Pou�ivať len Milwaukee príslu�enstvo a Milwaukee náhradné diely. 
Sú�iastky bez návodu na výmenu treba dat vymeniť v jednom z Milwaukee 
zákazníckych centier (viď bro�úru Záruka/Adresy zákazníckych centier).

V prípade potreby si mô�ete v servisnom centre pre zákazníkov  alebo 
priamo od Þ rmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Nemecko, vy�iadať schematický nákres jednotlivých 
dielov prístroja pri uvedení typu prístroja a �esťmiestneho �ísla na 
výkonovom �títku.

SYMBOLY

Pred uvedením do prevádzky si starostlivo pre�ítajte 
návod na pou�ívanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPE
ENSTVO!

Pred ka�dou prácou na stroji výmenný akumulátor 
vytiahnuť.

Pri práci so strojom v�dy noste ochranné okuliare.

Pou�ívajte ochranu sluchu!

Pou�ívajte ochranné rukavice!

Noste bezpe�nostnú obuv!

Noste dlhé nohavice.

Zariadenie veďte v�dy obidvoma rukami.

Opatrne � horúce povrchy!

Okolo stojace osoby musia po�as pou�ívania 
dodr�iavať minimálny odstup 15 m.

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih 
gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se 
po�kodujejo ali odtrgajo.

Dávajte pozor na to, aby ste pri práci nezranili blízko stojace 
osoby odletujúcimi cudzími telieskami.

Smer otá�ania no�ov

NEBEZPE
ENSTVO! Po�as pou�ívania sa vyvarujte 
akéhokoľvek kontaktu s no�om.

VÝSTRAHA: Pred údr�bárskymi prácami vyberte von 
akumulátor.

Nevystavujte stroj da�ďu.

Príslu�enstvo - nie je sú�asťou �tandardnej výbavy, 
odporú�ané doplnenie z programu príslu�enstva.

Pou�ité batérie a odpad z elektrických a elektronických 
zariadení sa nesmie likvidovať spolu s domovým 
odpadom. Pou�ité batérie a odpad z elektrických a 
elektronických zariadení treba zbierať a likvidovať 
oddelene.
Pred likvidáciou odstráňte zo zariadení pou�ité batérie, 
pou�ité akumulátory a osvetľovacie prostriedky.
Informujte sa pri miestnych úradoch alebo u vá�ho 
odborného predajcu ohľadom recykla�ných dvorov a 
zberných miest.
Podľa miestnych ustanovení mô�u maloobchodní 
predajcovia byť povinní bezplatne zobrať späť pou�ité 
batérie a odpad z elektrických a elektronických 
zariadení. 
Opätovným pou�itím a recykláciou va�ich pou�itých 
batérií a vá�ho odpadu z elektrických a elektronických 
zariadení prispievate k zni�ovaniu potreby surovín.
Pou�ité batérie (predov�etkým lítium-iónové batérie), 
odpad z elektrických a elektronických zariadení 
obsahuje cenné, opätovne pou�iteľné materiály, ktoré 
pri ekologickej likvidácii nemô�u mať negatívne ú�inky 
na �ivotné prostredie a va�e zdravie.
Pred likvidáciou podľa mo�nosti vyma�te na va�om 
pou�itom prístroji existujúce osobné údaje.

n
0

Otá�ky naprázdno

V Napätie

Jednosmerný prúd

Zna�ka zhody v Európe

Britská zna�ka zhody

Zna�ka zhody na Ukrajine

Euroázijská zna�ka zhody
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

POLSKI POLSKI

DANE TECHNICZNE
Typ

Numer produkcyjny

Napięcie akumulatora

Prędko\ć bez obcią}enia

Maks. wydajno\ć cięcia

Cię}ar wg procedury EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Cię}ar bez akumulatorem

Masa akumulatora (M18B2 ... M18HB12)

Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane Badowarki

Informacja dotycząca szumów: Zmierzone warto\ci wyznaczono 
zgodnie z normą EN 62841.
Poziom szumów urządzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci\nienia akustycznego / Niepewno\ć K
Poziom mocy akustycznej / Niepewno\ć K
Nale|y u|ywać ochroniaczy uszu! 

Informacje dotyczące wibracji: Warto\ci Bączne drgaD (suma wektorowa 
trzech kierunków) wyznaczone zgodnie z normą EN 62841.
Warto\ć emisji drgaD a

h
 / Niepewno\ć K

 Wibracja przy przednim uchwycie
 Wibracja przy tylnym uchwycie

 OSTRZE{ENIE! Nale|y przeczytać wszystkie wskazówki 
bezpieczeDstwa, instrukcje, opisy i specyÞ kacje dotyczące tego 
elektronarz�dzia. Zaniedbania w przestrzeganiu poni}szych wskazówek mogą 
spowodować pora}enie prądem, po}ar i/lub cię}kie obra}enia ciaBa.
Nale|y starannie przechowywać wszystkie przepisy i wskazówki 
bezpieczeDstwa dla dalszego zastosowania.

KRAW�DZIARKA AKUMULATOROWA WSKAZÓWKI BEZPIECZECSTWA

Nie nale|y u|ywać urządzenia przy zBej pogodzie, zwBaszcza gdy istnieje 
ryzyko wyBadowaD atmosferycznych. Pozwoli to zapobiec niebezpieczeDstwu 
uderzenia pioruna.

Przed u|yciem nale|y dokBadnie sprawdzić, czy w miejscu koszenia nie 
wyst�pują dziko |yjące zwierz�ta. Praca urządzenia mo}e doprowadzić do 
obra}eD dzikich zwierząt.

DokBadnie sprawdzić obszar koszenia i usunąć kamienie, kije, przewody, 
ko\ci lub inne ciaBa obce. CiaBa obce wyrzucane z podkaszarki mogą 
spowodować obra}enia.

Przed u|yciem nale|y sprawdzić, czy mechanizm tnący lub ostrza i caBy 
zespóB tnący nie mają uszkodzonych cz�\ci. Uszkodzone czę\ci zwiększają 
ryzyko obra}eD.

Przestrzegać wskazówek dotyczących wymiany akcesoriów. NieprawidBowo 
dokręcone nakrętki zabezpieczające lub \ruby przy no}u mogą go uszkodzić lub 
spowodować jego poluzowanie.

Pr�dko\ć znamionowa no|a musi być co najmniej równa pr�dko\ci 
maksymalnej wskazanej na urządzeniu. No}e, które obracają się z prędko\cią 
większą ni} okre\lona prędko\ć znamionowa, mogą się zBamać i rozpa\ć.
Nale|y nosić okulary ochronne, ochron� sBuchu i r�kawice ochronne. 
Noszenie odpowiednich \rodków ochrony indywidualnej zmniejsza ryzyko obra}eD 
spowodowanych latającymi maBymi czę\ciami lub przypadkowym kontaktem z 
}yBką lub no}em.

Podczas korzystania z urządzenia nale|y zawsze nosić obuwie ochronne. 
Nie nale|y obsBugiwać urządzenia boso ani w otwartych butach. Pozwoli to 
zapobiec urazom stóp spowodowanym kontaktem z obracającym się narzędziem 
tnącym, }yBką lub no}em.

Podczas obsBugi maszyny nale|y zawsze nosić dBugie spodnie. GoBa skóra 
zwiększa ryzyko zranienia przez rzucony materiaB.
W trakcie korzystania z urządzenia nale|y zatroszczyć si� o to, aby 
w pobli|u nie znajdowaBy si� osoby postronne. Elementy wyrzucane z 
podkaszarki mogą prowadzić do powa}nych obra}eD ciaBa.

Podczas pracy urządzenie nale|y zawsze trzymać obiema r�kami. 
Prowadzenie urządzenia obiema rękami zapobiega utracie kontroli nad 
urządzeniem.

Zawsze trzymać urządzenie za izolowane powierzchnie uchwytu, na 
wypadek kontaktu |yBki lub no|a z przewodami energetycznymi. W 
przypadku kontaktu z kablami pod napięciem elektrycznym, napięcie mogą 
równie} przewodzić metalowe czę\ci narzędzia, doprowadzając w ten sposób do 
pora}enia prądem u}ytkownika.

Zawsze nale|y zapewnić sobie stabilne uBo|enie ciaBa i obsBugiwać 
urządzenie tylko na stojąco. [liskie lub niestabilne powierzchnie mogą 
spowodować utratę równowagi lub utratę kontroli nad narzędziem.

Nie nale|y korzystać z urządzenia przy bardzo stromych zboczach. Pozwoli 
to zminimalizować ryzyko utraty kontroli, po\lizgnięcia się, oraz zapobiec urazom.

W trakcie pracy przy zboczu nale|y zadbać o odpowiednią stabilno\ć 
urządzenia; podkaszać nale|y pod kątem prostym do zbocza. Nigdy nie 
nale}y podkaszać wzdBu} zbocza; nale}y zachować szczególną ostro}no\ć przy 
zmianie kierunku podkaszania. Pozwoli to zminimalizować ryzyko utraty kontroli, 
po\lizgnięcia się, oraz zapobiec urazom.

Podczas pracy nale|y trzymać wszystkie cz�\ci ciaBa z dala od narz�dzia  
tnącego, |yBki lub no|a. Przed uruchomieniem urządzenia nale|y upewnić 

 OSTRZE{ENIE! 

Poziom drgaD i emisji haBasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardową metodą badania wg EN 62841 i mo}na ją wykorzystać do porównania 
narzędzia z innym narzędziem. Mo}na go wykorzystać przy wstępnej ocenie nara}enia.

Deklarowany poziom emisji drgaD i haBasu reprezentuje gBówne zastosowania narzędzia. Je\li jednak narzędzie jest u}ywane do ró}nych zastosowaD, z ró}nymi 
akcesoriami lub w przypadku nieprawidBowej konserwacji, emisja drgaD i haBasu mo}e się ró}nić. Mo}e to znacznie zwiększyć poziom nara}enia w caBym okresie 
eksploatacji narzędzia.

Oszacowanie poziomu nara}enia na wibracje i haBas powinno równie} uwzględniać czasy, kiedy narzędzie jest wyBączone lub kiedy jest wBączone, ale nie pracuje. Mo}e 
to znacznie obni}yć poziom ekspozycji w caBym okresie eksploatacji narzędzia.

Nale}y zidentyÞ kować dodatkowe \rodki bezpieczeDstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji i/lub haBasu, takie jak: utrzymywanie narzędzia i akcesoriów w 
nienagannym stanie, utrzymywanie ciepBa rąk, organizacja pracy.

si�, |e narz�dzie tnące, |yBka lub nó| niczego nie dotykają. Wystarczy krótka 
chwila nieuwagi podczas obsBugi urządzenia, aby doszBo do powa}nych obra}eD.

Nie nale|y prowadzić urządzenia powy|ej pasa. Pozwoli to zapobiec przed 
niezamierzonym kontaktem z narzędziem tnącym lub no}em i umo}liwia lepszą 
kontrolę nad urządzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nale|y zawsze dbać o nale|ytą kontrol� nad urządzeniem i nie dotykać 
mechanizmu tnącego, |yBki, no|a ani innych niebezpiecznych cz�\ci 
obrotowych, gdy znajdują si� one w ruchu. Zmniejsza to ryzyko zranienia 
przez obracające się czę\ci.

Urządzenie nale|y przenosić tylko wtedy, gdy jest wyBączone, trzymając je z 
dala od ciaBa. PrawidBowa obsBuga zmniejsza ryzyko przypadkowego kontaktu z 
obracającym się urządzeniem tnącym, }yBką lub no}em.

Podczas transportu lub przechowywania narz�dzia nale|y zawsze zakBadać 
osBon� no|a. PrawidBowe obchodzenie się z urządzeniem zmniejsza ryzyko 
przypadkowego kontaktu z no}em.

Do mechanizmów tnących, |yBek, gBowic tnących i no|y nale|y stosować 
wyBącznie cz�\ci zamienne zalecane przez producenta. Nieautoryzowane 
czę\ci zamienne gro}ą wystąpieniem uszkodzeD mienia i obra}eD ciaBa.

Przed przystąpieniem do usuwania \cinek lub prac konserwacyjnych nale|y 
upewnić si�, |e wyBącznik gBówny jest wyBączony, a akumulator odBączony. 
Nieumy\lne uruchomienie urządzenia podczas usuwania \cinek lub wykonywania 
prac konserwacyjnych mo}e doprowadzić do powa}nych obra}eD ciaBa.

Odrzut � przyczyny i ostrze|enia

Odrzut to nagBe odchylenie się urządzenia na bok, do przodu lub do tyBu. Mo}e 
wystąpić, gdy nó} zakleszczy się lub zaczepi np. o mBody pęd lub pieD drzewa. 
GwaBtowno\ć odrzutu mo}e być na tyle mocna, }e spowoduje odepchnięcie 
urządzenia i/lub u}ytkownika, prowadząc do utraty kontroli nad urządzeniem.

Stosowanie się do poni}szych \rodków ostro}no\ci pozwoli uniknąć odrzutu i 
związanych z nim zagro}eD.

Urządzenie nale|y trzymać mocno obiema r�kami, poniewa| przez caBy czas 
w trakcie pracy ramiona b�dą przyjmowaBy na siebie odrzut. Nale|y trzymać 
si� lewej strony urządzenia. Odrzut mo}e zwiększyć ryzyko obra}eD, poniewa} 
w przypadku odrzutu mamy do czynienia z niespodziewanym ruchem urządzenia. 
Stosując odpowiednie \rodki ostro}no\ci odrzut da się kontrolować.
Je\li nó| zakleszczy si� lub u|ytkownik chce przerwać proces ci�cia, 
nale|y wyBączyć urządzenie i trzymać je do momentu, a| nó| caBkowicie si� 
zatrzyma. Nigdy nie nale|y próbować wyciągać pracującego urządzenia z 
materiaBu ani cofać go do tyBu, gdy nó| jest zablokowany. Nieprzestrzeganie 
tego zalecenia mo|e doprowadzić do odrzutu. Ustalić i skorygować przyczynę 
blokady no}a.

Nie nale|y u|ywać t�pych ani uszkodzonych no|y. Tępe lub uszkodzone no}e 
zwiększają ryzyko zablokowania lub zaczepienia no}a i spowodowania odrzutu.

Nale|y zatroszczyć si� o dobrą widoczno\ć na \cinki. Do odrzutów czę\ciej 
dochodzi w przypadku, gdy nie widać dokBadnie przedmiotu cięcia.

Je\li podczas pracy do urządzenia podejdzie inna osoba, nale|y je wyBączyć. 
W przypadku odrzutu istnieje podwy}szone ryzyko zranienia osób postronnych 
przez obracający się nó}.

DODATKOWE INSTRUKCJE BEZPIECZECSTWA

Nigdy nie wolno pozwolić na to, aby niniejszą maszynę obsBugiwaBy dzieci, osoby 
o ograniczonych mo}liwo\ciach Þ zycznych, sensorycznych czy umysBowych ani 
te} osoby, które nie są zaznajomione z niniejszą instrukcją u}ytkowania. Lokalne 
przepisy mogą ograniczać wiek operatora.

Nale}y dbać o to, aby otwory wentylacyjne byBy zawsze dro}ne i czyste.

Narz�dzia tnące powinny być zawsze ostre i czyste. PrawidBowo 
konserwowane narzędzia tnące z ostrymi ostrzami rzadziej się zacinają, 
a kontrola nad nimi jest Batwiejsza. Do regeneracji i konserwacji osprz�tu 
narz�dzi tnących uprawnione jest wyBącznie autoryzowane centrum serwisowe. 
Nierównomierne przeszlifowanie no}y mo}e prowadzić do nieokrągBych ruchów 
gBowicy tnącej i zwiększyć ryzyko wypadku operatora.

Nie korzystać z urządzenia w pobli}u pBonących lub palących się przedmiotów, 
takich jak papierosy, zapaBki czy gorący popióB.
Aby zminimalizować ryzyko nara}enia zdrowia związane z oparami lub pyBami, nie 
nale}y korzystać z urządzenia w pobli}u substancji toksycznych, rakotwórczych 
czy innych niebezpiecznych substancji. Nale}ą do nich azbest, arsen, bar, beryl, 
oBów, pestycydy i inne materiaBy szkodliwe dla zdrowia.

Zachować ostro}no\ć w trakcie prac wykonywanych przy ro\linach ozdobnych i 
innych przeszkodach. Akcesoria tnące mogą rozciąć/ uszkodzić wiele materiaBów.

Nie nale}y u}ywać urządzenia bez osBony ochronnej. Podczas pracy urządzenia 
osBona ochronna musi być zawsze zaBo}ona. Korzystanie z urządzenia bez osBony 
ochronnej mo}e doprowadzić do powa}nych obra}eD.
Nie korzystać z urządzenia bez przedniego uchwytu. Podczas pracy urządzenia 
przedni uchwyt musi być zawsze zaBo}ony.

Nale}y być przygotowanym na nieoczekiwane ruchy w przypadku kontaktu z 
twardymi przedmiotami. Utrata kontroli nad urządzeniem mo}e spowodować 
powa}ne obra}enia ciaBa.

Wyrzucany materiaB mo}e odbijać się od twardych powierzchni, takich jak mury, 
drzewa lub kamienne bloki, prowadząc do obra}eD. W wąskich miejscach nale}y 
w miarę mo}liwo\ci pracować ręcznie.

Oczy\cić miejsce pracy ka}dorazowo przed rozpoczęciem pracy. Nale}y usunąć 
wszelkie obiekty, takie jak kamienie, szkBo, gwo{dzie, drut itp., poniewa} mogą 
być one odrzucone przez ostrza lub mogą się w nie zaplątać.
Nale}y zwrócić uwagę na obiekty odrzucane przez elementy tnące. Trzymać 
wszystkie osoby postronne, szczególnie dzieci i zwierzęta, w odlegBo\ci 
przynajmniej 15 m od miejsca pracy.

Nie pracować przy sBabym o\wietleniu. Operator powinien mieć zapewnioną dobrą 
widoczno\ć w obszarze pracy, aby mieć mo}liwo\ć identyÞ kacji potencjalnych 
zagro}eD.

Sprawdzić stan techniczny urządzenia przed ka}dym u}yciem. Sprawdzić, 
czy nie ma obluzowanych elementów i w razie potrzeby dokręcić je. Upewnić 
się, }e wszystkie elementy zabezpieczające, osBony i uchwyty są prawidBowo 
i bezpiecznie zamocowane. Wymienić wszystkie uszkodzone elementy przed 
rozpoczęciem u}ytkowania. 

Nie nale}y modyÞ kować maszyny w }aden sposób ani u}ywać czę\ci i 
akcesoriów, które nie są zalecane przez producenta.

Nie wolno zezwalać dzieciom ani osobom bez odpowiedniego przeszkolenia na 
korzystanie z tego urządzenia. 

Nale}y nosić peBne zabezpieczenie oczu i uszu podczas obsBugi produktu. W 
przypadku pracy w miejscu, gdzie występuje ryzyko spadających przedmiotów, 
nale}y nosić kask.

DBugie wBosy nale}y związać, aby znajdowaBy się powy}ej ramion i aby nie zostaBy 
pochwycone przez maszynę.

Nie wolno obsBugiwać tego urządzenia w stanie zmęczenia, choroby, będąc pod 
wpBywem alkoholu, \rodków odurzających lub lekarstw.

Prosimy zadbać o bezpieczne stąpanie i równowagę. Unikać nieprawidBowej 
postawy ciaBa. Nadmierne wyciągnięcie mo}e spowodować utratę równowagi lub 
dotknięcie gorących powierzchni.

Przed uruchomieniem maszyny nale}y upewnić się, }e niemo}liwy jest kontakt 
ostrza tnącego z jakimkolwiek przedmiotem.

No}e są bardzo ostre. Podczas obchodzenia się z mechanizmem tnącym 
nale}y mieć na sobie antypo\lizgowe i wytrzymaBe rękawice robocze. Nie nale}y 
dotykać no}a, gdy w urządzeniu znajduje się akumulator. To samo dotyczy prac 
konserwacyjnych.

 OSTRZE{ENIE! W przypadku upuszczenia maszyny, nara|enia jej na 
silne uderzenie lub w przypadku wystąpienia nietypowych wibracji nale|y 
natychmiast zatrzymać maszyn� i sprawdzić, czy nie ma oznak uszkodzenia 
lub ustalić przyczyn� wibracji. Wszelkie uszkodzone czę\ci muszą być 
odpowiednio naprawione lub wymienione w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzędziu nale}y wyjąć 
wkBadkę akumulatorową.

Zu}ytych akumulatorów nie wolno wrzucać do ognia ani traktować jako odpadów 
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczną utylizację zu}ytych akumulatorów.

Nie przechowywać akumulatorów wraz z przedmiotami metalowymi 
(niebezpieczeDstwo zwarcia).

Nie Badować przy pomocy tych Badowarek akumulatorów innych systemów.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo du}ym obcią}eniu 
mo}e dochodzić do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii 
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nale}y 
natychmiast przemyć miejsce kontaktu wodą z mydBem. W przypadku kontaktu z 
oczami nale}y dokBadnie przepBukiwać oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrócić 
się natychmiast o pomoc medyczną.

Ostrze|enie! Aby uniknąć niebezpieczeDstwa po}aru, obra}eD lub uszkodzeD 
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurzać narzędzia, akumulatora 
wymiennego ani Badowarki w cieczach i nale}y zatroszczyć się o to, aby do 
urządzeD i akumulatorów nie dostaBy się }adne ciecze. Zwarcie spowodować 

 Krawędziarka akumulatorowa
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mogą korodujące lub przewodzące ciecze, takie jak woda morska, okre\lone 
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierające wybielacze.

WARUNKI U{YTKOWANIA

Produkt skonstruowany jest do u}ytku wyBącznie na wolnym powietrzu i przez 
osobę znajdującą się w pozycji stojącej.

Urządzenie przeznaczone jest do cięcia wzdBu} twardych powierzchni, takich jak 
chodniki, podjazdy, grządki kwiatowe, krawę}niki itp. 

Nie u}ywać urządzenia na nawierzchniach }wirowych ani w ich pobli}u.

W trakcie cięcia urządzenie nale}y poruszać mo}liwie równolegle do powierzchni 
gruntu.

Nie nale}y stosować produktu do cięcia lub trymowania }ywopBotów, krzaków i 
innej ro\linno\ci, przy której pBaszczyzna cięcia nie przylega równolegle do gruntu.

Nie nale}y u}ywać tego produktu w }aden inny sposób, ni} ten okre\lony jako 
normalny sposób u}ytkowania.

RYZYKA RESZTKOWE

Nawet przy wBa\ciwym u}ytkowaniu produktu nie mo}na caBkowicie wykluczyć 
zagro}eD resztkowych. W przypadku stosowania mogą wystąpić następujące 
zagro}enia, dlatego te} operator winien zwracać uwagę na następujące aspekty:

� Obra}enia spowodowane przez wibracje.
Urządzenie nale}y trzymać za przeznaczony w tym celu uchwyt i ograniczać 
czas pracy i czas ekspozycji.

� Ucią}liwo\ć akustyczna mo}e prowadzić do uszkodzeD sBuchu.
Nale}y mieć na sobie nauszniki i ograniczać czas trwania ekspozycji.

� Obra}enia oczu spowodowane przez cząstki brudu.
Nale}y zawsze mieć na sobie okulary ochronne, solidne dBugie spodnie, 
rękawice i solidne buty robocze.

� Wdychanie toksycznego pyBu.

WSKAZÓWKI DLA AKUMULATORÓW LITOWO-JONOWYCH

U|ytkowanie akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory, które nie byBy przez dBu}szy czas u}ytkowane, nale}y przed u}yciem 
naBadować.
W temperaturze powy}ej 50°C następuje spadek osiągów akumulatorowej. Unikać 
dBugotrwaBego wystawienia na oddziaBywanie ciepBa lub promieni sBonecznych 
(niebezpieczeDstwo przegrzania).

Styki Badowarek i wkBadek akumulatorowych nale}y utrzymywać w czysto\ci

Dla zapewnienia optymalnej }ywotno\ci akumulatory po u}yciu nale}y naBadować 
do peBnej pojemno\ci.

Aby zapewnić jak najdBu}szą }ywotno\ć akumulatorów, po zakoDczeniu Badowania 
nale}y odBączać je od Badowarki.

W przypadku skBadowania akumulatorów dBu}ej ani}eli 30 dni:
Akumulator nale}y przechowywać w suchym miejscu, w temperaturze poni}ej 
27°C.
Przechowywać je w stanie naBadowanym do ok. 30% - 50%.
Aadować je ponownie co 6 miesięcy.

Ochrona przeciwprzecią|eniowa w akumulatorach litowo-jonowych
W przypadku przecią}enia akumulatora przez bardzo du}y pobór prądu, na 
przykBad wskutek ekstremalnie du}ych momentów obrotowych, narzędzie ręczne 
z napędem elektrycznym wibruje przez 5 sekund, miga wska{nik Badowania i 
narzędzie samoczynnie wyBącza się. 
W celu ponownego wBączenia narzędzia nale}y zwolnić przycisk przeBączający, 
a następnie ponownie go wBączyć. Przy ekstremalnych obcią}eniach akumulator 
nagrzewa się za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wska{nika 
Badowania migają tak dBugo, a} akumulator ochBodzi się. Po zga\nięciu wska{nika 
Badowania mo}na kontynuować pracę.

Transport akumulatorów litowo-jonowych
Akumulatory litowo-jonowe podlegają ustawowym przepisom dotyczącym 
transportu towarów niebezpiecznych.

Transport tych akumulatorów winien odbywać się przy przestrzeganiu lokalnych, 
krajowych i międzynarodowych rozporządzeD i przepisów. 

� Odbiorcom nie wolno transportować tych akumulatorów po drogach ot tak po 
prostu. 

� Komercyjny transport akumulatorów litowo-jonowych przez przedsiębiorstwa 
spedycyjne podlega przepisom dotyczącym transportu towarów 
niebezpiecznych. Przygotowania do wysyBki oraz transport mogą być 
wykonywane wyBącznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. CaBy proces 
winien odbywać się pod fachowym nadzorem. 

W czasie transportu akumulatorów nale}y przestrzegać następujących punktów:

� Celem uniknięcia zwarć nale}y upewnić się, }e zestyki są zabezpieczone i 
zaizolowane. 

� Zwracać uwagę na to, aby zespóB akumulatorów nie mógB się przemieszczać 
we wnętrzu opakowania. 

� Nie wolno transportować akumulatorów uszkodzonych lub z wyciekającym z 
elektrolitem. 

Odno\nie dalszych wskazówek nale}y zwrócić się do swojego przedsiębiorstwa 
spedycyjnego.

U{YTKOWANIE

Unikać stosowania na mokrym gruncie i na trawie. OsBona ostrza mo}e się 
blokować i doprowadzić do nieoczekiwanych rezultatów. Je\li osBona ostrza 
zacznie się blokować, nale}y zatrzymać urządzenie, wyjąć akumulator i usunąć 
wszelkie zabrudzenia z osBony ostrza.

Urządzenie nale}y trzymać prawą ręką za tylny uchwyt, natomiast lewą ręką 
za przedni uchwyt. Nale}y zatroszczyć się o wBasne bezpieczeDstwo, chowając 
się za osBoną. Ustawić urządzenie w wygodnej pozycji w taki sposób, aby tylny 
uchwyt znajdowaB się mniej więcej na wysoko\ci bioder.

Napęd urządzenia nale}y prowadzić wzdBu} powierzchni, unikając kontaktu z 
twardymi przedmiotami. Ustawić się przy krawędzi ostrza, aby wyrównać ostrze 
z krawędzią tnącą.

Uruchomić urządzenie z równomierną prędko\cią obrotową. Je\li ostrze zacznie 
wrzynać się w glebę, nale}y stopniowo redukować prędko\ć cięcia. Nie wciskać 
no}yc w ziemię na siBę.

TRANSPORT I SKAADOWANIE

Przenosząc urządzenie w inne miejsce nale}y wcze\niej je wyBączyć. Podczas 
przenoszenia urządzenia nale}y trzymać palec z dala od spustu. Przypadkowe 
wBączenie mo}e doprowadzić do powa}nych obra}eD.

Przed schowaniem lub transportowaniem akumulatora nale}y go wyjąć i 
pozostawić do ostygnięcia oraz zaBo}yć osBonę no}a.

Urządzenie nale}y przenosić za przedni uchwyt, zapobiegając w ten sposób 
przypadkowemu wBączeniu. PrawidBowe obchodzenie się z urządzeniem 
zmniejsza ryzyko obra}eD.

W przypadku transportu urządzenia nale}y zabezpieczyć je przed 
przemieszczaniem się lub upadkiem, aby nie dopu\cić do obra}eD ciaBa lub 
uszkodzenia urządzenia.

Usunąć z produktu wszelkie zanieczyszczenia. Nale}y przechowywać urządzenie 
w chBodnym, suchym i dobrze wentylowanym miejscu, które jest niedostępne 
dla dzieci. Aby zapewnić wy}szy poziom bezpieczeDstwa, akumulator nale}y 
przechowywać oddzielnie od produktu. Nie chowajcie jej w pobli}u czynników 
}rących, takich jak ogrodowe produkty chemiczne czy sole odmra}ające. Nie 
przechowywać na zewnątrz.

Nie zanurzać w wodzie ani nie spryskiwać wę}em ogrodowym. Nie czy\cić 
urządzenia za pomocą myjki wysokoci\nieniowej. W przypadku przedostania 
się wody do urządzenia elektrycznego zwiększa się ryzyko pora}enia 
prądem elektrycznym. Urządzenie nale}y przechowywać w pomieszczeniach 
zamkniętych.

Nie przechowywać urządzenia elektrycznego w pobli}u nawozów ani \rodków 
chemicznych.

UTRZYMANIE I KONSERWACJA

Przed schowaniem nale}y ją oczy\cić i wysuszyć.
Otwory wentylacyjne elektronarzędzia muszą być zawsze dro}ne.

Przegląd produktu wymaga ekstremalnej staranno\ci i specjalistycznej wiedzy. 
Czynno\ć tę nale}y bezwzględnie powierzyć wykwaliÞ kowanemu technikowi 
serwisu. W celu przeprowadzenia przeglądu lub naprawy produkt nale}y odesBać 
do autoryzowanego punktu serwisowego. W ramach przeglądu technicznego 
nale}y u}yć identycznych czę\ci zamiennych.

Przed realizacją prac związanych z konserwacją lub czyszczeniem nale}y 
wyBączyć urządzenie i wyjąć akumulator.

Nale}y wykonać wyBącznie regulacje i naprawy, które opisane są w tym miejscu. 
W celu przeprowadzenia wszelkich innych prac naprawczych nale}y zwrócić się 
do autoryzowanego sprzedawcy.

Produkt nale}y czy\cić po ka}dym u}yciu suchą, miękką \cierką. Naprawę 
lub wymianę uszkodzonych czę\ci nale}y zlecić w autoryzowanym punkcie 
serwisowym.

Aby zagwarantować bezpieczną obsBugę produktu, nale}y regularnie sprawdzać, 
czy wszystkie nakrętki, bolce i \ruby przykręcone są prawidBowo.

U}ywać tylko i wyBącznie wyposa}enia dodatkowego Milwaukee i czę\ci 
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byBo wymienić czę\ci, które nie zostaBy 
opisane, nale}y skontaktować się z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz 
wykaz adresów punktów usBugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mo}na zamówić rysunek urządzenia w rozBo}eniu na czę\ci 
podając typ maszyny oraz sze\ciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w 
Punkcie ObsBugi Klienta lub bezpo\rednio w Þ rmie Techtronic Industries GmbH, 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nale}y starannie przeczytać 
instrukcję u}ytkowania.

UWAGA! OSTRZE|ENIE! NIEBEZPIECZECSTWO!

Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac na 
elektronarzędziu nale}y wyjąć wkBadkę akumulatorową.

Podczas pracy nale}y zawsze nosić okulary ochronne.

Nale}y u}ywać ochroniaczy uszu! 

Nosić rękawice ochronne!

Nosić obuwie ochronne!

Nosić dBugie spodnie.

Urządzenie nale}y stale trzymać obiema rękami.

Ostro}nie � gorące powierzchnie!

Gdy urządzenie jest wBączone, osoby stojące w jego 
pobli}u muszą zachować minimalną odlegBo\ć 15 
metrów.

Ręce trzymać z daleka od narzędzi tnących i innych czę\ci 
ruchomych. Palce mogByby dostać się do mechanizmu 
tnącego i zostać odcięte lub okaleczone. 

Nale}y zwracać uwagę, aby osoby, przebywające w pobli}u, 
nie zostaBy skaleczone przez odrzucone podczas pracy ciaBa 
obce.

Kierunek obrotu ostrza

NIEBEZPIECZECSTWO! W trakcie u}ytkowania 
urządzenia nale}y unikać kontaktu z ostrzem.

OSTRZE|ENIE: Nale}y wyjąć akumulator przed 
przystąpieniem do prac konserwacyjnych.

Chronić maszynę przed deszczem.

Wyposa}enie dodatkowe dostępne osobno.

Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
nie mo}e być usuwany razem z odpadami pochodzącymi z 
gospodarstw domowych. Zu}yte baterie oraz zu}yty sprzęt 
elektryczny i elektroniczny nale}y gromadzić i usuwać oddzielnie.
Przed utylizacją nale}y usunąć z urządzeD zu}yte baterie, zu}yte 
akumulatory oraz {ródBa \wiatBa.
Proszę zasięgnąć informacji o centrach recyklingowych i punktach 
zbiorczych u wBadz lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.
W zale}no\ci od lokalnych przepisów, sprzedawcy detaliczni 
mogą być zobowiązani do bezpBatnego odbioru zu}ytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. 
Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling zu}ytych baterii oraz 
zu}ytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego pomagamy 
zmniejszać zapotrzebowanie na surowce.
Zu}yte baterie (zwBaszcza baterie litowo-jonowe) oraz zu}yty 
sprzęt elektryczny i elektroniczny zawierają cenne materiaBy 
nadające się do recyklingu, które mogą mieć negatywny wpByw 
na \rodowisko naturalne i zdrowie u}ytkownika, je\li nie zostaną 
zutylizowane w sposób przyjazny dla \rodowiska.
Przed utylizacją zu}ytego sprzętu nale}y usunąć wszelkie 
zamieszczone na nim dane osobowe.

n
0

Prędko\ć bez obcią}enia

V Napięcie

Prąd staBy

Europejski znak zgodno\ci

Brytyjski znak potwierdzający zgodno\ć

UkraiDski CertyÞ kat Zgodno\ci

Znak zgodno\ci EurAsian
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

MAGYAR MAGYAR

MpSZAKI ADATOK
Felépítés

Gyártási szám

Elem feszültség

Üresjárati fordulatszám

Max. vágási teljesítmény

Súly a 01/2014EPTA-eljárás szerint (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Súly hálózati csereakkuval

Akku tömege (M18B2 ... M18HB12)

Ajánlott környezeti hőmérséklet munkavégzésnél

Ajánlott akkutípusok

Ajánlott töltőkészülékek

Zajinformáció: A közölt értékek megfelelnek az EN 62841 
szabványnak.
A készülék munkahelyi zajszintje tipikusan: 
Hangnyomás szint / K bizonytalanság
Hangteljesítmény szint / K bizonytalanság
HallásvédR eszköz használata ajánlott!

Vibráció-információk: Összesített rezgésértékek (három irány 
vektoriális összege) az EN 62841.-nek megfelelően meghatározva.
a

h
 rezegésemisszió érték / K bizonytalanság

 Vibráció az elülső fogantyún
 Vibráció a hátsó fogantyún

 FIGYELMEZTETÉS! Olvassa el az elektromos kéziszerszámra 
vonatkozó összes biztonsági útmutatást, utasítást, ábrát és 
speciÞ kációt. A következőkben leírt utasítások betartásának elmulasztása 
áramütésekhez, tűzhöz és/vagy súlyos testi sérülésekhez vezethet.
Kérjük a késRbbi használatra gondosan Rrizze meg ezeket az 
elRírásokat.

AKKUMULÁTOROS SZEGÉLYNYÍRÓ BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK

Ne használja a készüléket rossz idR esetén, kiváltképp akkor, ha 
villámcsapás fenyeget. Így csökkentheti annak a veszélyét, hogy 
villámcsapást szenvedjen.

Használat elRtt alaposan ellenRrizze az alkalmazási területet élR állatok 
szempontjából. A készülék vadon élő állatoknak sérüléseket okozhat.

Gondosan ellenRrizze az alkalmazási területet és távolítsa el a köveket, 
botokat, drótokat, csontokat vagy más idegen testeket. A szétrepített 
idegen testek sérüléseket okozhatnak.

Használat elRtt ellenRrizze a vágószerkezetet vagy a kést, valamint 
a teljes vágóegységet sérült alkatrészek szempontjából. A sérült 
alkatrészek megnövelik a sérülési kockázatot.

Vegye Þ gyelembe a tartozékok cseréjére vonatkozó útmutatásokat. A 
nem szabályszerűen meghúzott biztosító anyák vagy csavarok a késnél kárt 
okozhatnak a késben, vagy annak kilazulásához vezethetnek.

A kés névleges fordulatszámának legalább akkora értékqnek kell lennie, 
mint a készüléken feltüntetett maximális fordulatszám. A megadott 
névleges fordulatszámuknál forgó kések eltörhetnek és széteshetnek.

Viseljen védRszemüveget, hallásvédRt és védRkesztyqt. A megfelelő 
védőfelszerelés használata csökkenti a szétrepülő apró darabok 
vagy a vágószállal vagy késsel való nem szándékolt érintkezés miatti 
sérülésveszélyt.

A készülék használatakor mindig viseljen biztonsági cipRt. Ne használja 
a készüléket mezítláb vagy nem zárt cipRben. Így elkerülhetők a 
forgó vágószerszámmal, vágószállal vagy a késsel való érintkezés miatti 
lábsérülések.

A gép használatakor mindig viseljen hosszú nadrágot. A csupasz bőr 
megnöveli a szétrepített anyagok miatti sérülési kockázatot.

A készülék használata közben a környéken tartózkodó személyeket 
távol kell tartani. A szétrepülő tárgyak súlyos sérüléseket okozhatnak.

A készüléket használat közben két kézzel tartsa. A készülék két kézzel 
való megtartása megakadályozza, hogy elveszítse az uralmát a készülék 
felett.

A készüléket mindig a szigetelt markolatfelületeknél tartsa meg 
arra az esetre, ha a vágószál vagy a kés áramvezetékekkel kerülne 
érintkezésbe. Feszültség alatti kábelekkel történő érintkezés esetén 
a szerszám fém alkatrészei is feszültség alá kerülhetnek, így a kezelő 
áramütést szenvedhet.

Mindig ügyeljen arra, hogy stabilan álljon, és csak akkor mqködtesse 
a készüléket, ha a talajon áll. A csúszós vagy nem stabil aljzatok az 
egyensúly vagy a szerszám feletti ellenőrzés elvesztéséhez vezethetnek.

Ne használja a készüléket rendkívül meredek rézsqkön. Így csökkenthető 
a készülék feletti kontroll elvesztésének, valamint az elcsúszás és az elesés 
veszélye, és elkerülhetők a sérülések.

Rézsqkön való munkavégzés esetén ügyeljen a stabil pozícióra, és 
a rézsqhöz képest mindig keresztirányban használja a készüléket. A 
készüléket soha ne használja a rézsű lejtése felé, és irányváltáskor járjon 
el rendkívül elővigyázatosan. Így csökkenthető a készülék feletti kontroll 
elvesztésének, valamint az elcsúszás és az elesés veszélye, és elkerülhetők 
a sérülések.

 FIGYELMEZTETÉS! 

Az adatlapon feltüntetett rezgés- és zajkibocsátási szint mérésére az EN 62841 szabványos vizsgálati módszere alapján került sor, és a kapott értékek az 
egyes szerszámok összehasonlítására használhatók. Az értékek az expozíció előzetes értékelésében használhatók.

A feltüntetett rezgés- és zajkibocsátási szint a szerszám főbb alkalmazásait tükrözi. Mindazonáltal, ha a szerszámot különböző alkalmazásokra, eltérő 
tartozékokkal használják, illetve a szerszám nincs megfelelően karbantartva, a rezgés- és zajkibocsátási szint eltérő lehet. Ez jelentősen növelheti az 
expozíciós szintet a teljes munkafolyamat során.

A rezgésnek és zajnak való expozíció becsült szintjét is Þ gyelembe kell venni a szerszám kikapcsolásakor, illetve olyankor, ha a szerszám üzemel, de 
valójában nem történik vele munkavégzés. Ez jelentősen csökkentheti az expozíciós szintet a teljes munkafolyamat során.

Határozzon meg további biztonsági intézkedéseket, hogy védje a kezelőt a rezgés- és/vagy zajhatásoktól. Ilyen intézkedések pl.: a szerszámok és tartozékok 
karbantartása, a kéz melegen tartása, munkarend-szervezés.

Használat közben tartsa távol minden testrészét a vágószerszámtól, 
a vágószáltól vagy a késtRl. A készülék elindítása elRtt biztosítsa, 
hogy a vágószerszám, a vágószál vagy a kés nem ér semmihez. A 
készülék üzemeltetés közben már egy pillanatnyi Þ gyelmetlenség is súlyos 
sérülésekhez vezethet.

Ne mqködtesse a készüléket csípRmagasság felett. Így elkerülhető a 
vágószerszámmal vagy a késsel való akaratlan érintkezés, és váratlan 
helyzetekben jobban kontrollálható a készülék.

Mindig tartsa meg az ellenRrzést a készülék felett, és ne érjen a 
vágószerkezethez, a vágószálhoz vagy a késhez és egyéb veszélyes 
forgó részhez, amíg azok mozognak. Így lecsökkenti a forgó alkatrészek 
okozta sérülési kockázatot.

A készüléket csak kikapcsolva szállítsa, és közben tartsa el a 
testétRl. A készülék előírásoknak megfelelő kezelése csökkenti a forgó 
vágószerkezettel vagy a vágószállal vagy késsel való akaratlan érintkezés 
kockázatát.

A szerszám szállításakor vagy eltárolásakor mindig helyezze fel a 
késvédRt. A készülék előírásoknak megfelelő kezelése csökkenti a késsel 
való akaratlan érintkezés kockázatát.

Csak a gyártó által megadott, vágószerkezetekhez, vágószálakhoz, 
vágófejekhez és késekhez való pótalkatrészeket használjon. A nem 
megengedett pótalkatrészek károsodásokat és sérüléseket okozhatnak.

Vágási maradványok eltávolítása elRtt vagy karbantartási munkák 
elRtt biztosítsa, hogy a fRkapcsoló ki van kapcsolva, és az akku le 
van választva. Ha a készüléket vágási maradványok eltávolítása során, 
vagy karbantartási munkáknál véletlenül bekapcsolják, akkor annak 
következményeként súlyos sérülések keletkezhetnek.

Visszarúgás � Okok és Þ gyelmeztetések

Visszarúgás alatt a készülék hirtelen oldalirányú, előre vagy hátrafelé való 
kitérés értjük. Ez akkor fordulhat elő, ha a kés megakad, vagy például egy 
Þ atal sarjban vagy fatönkben akad el. A visszarúgás olyan heves lehet, hogy 
a készüléket és/vagy a kezelőt elnyomja, ami a készülék feletti ellenőrzés 
elvesztéséhez vezet.

Az alábbi biztonsági intézkedésekkel elkerülhetők a visszarúgások és az 
ezekkel járó veszélyek.

Mindkét kezével jó erRsen tartsa meg a készüléket, és készüljön fel rá, 
hogy a karjaival felfogja a lehetséges visszarúgásokat. A készülék bal 
oldalán tartózkodjon. A visszarúgás megnövelheti a sérülésveszélyt, mivel 
a készülék váratlanul mozog. A visszarúgás megfelelő óvintézkedésekkel 
kontrollálható.

Ha a kés megakad, vagy Ön meg szeretné szakítani a vágást, kapcsolja 
ki a készüléket és tartsa meg addig, amíg a kés teljesen le nem áll. Soha 
ne kísérelje meg elakadt késnél az üzemelR készüléket az anyagból 
vagy hátrafelé kihúzni. EllenkezR esetben visszarúgás történhet. 
Határozza és szüntesse meg a kés megakadásának okát.

Ne használjon tompa vagy sérült késeket. A tompa vagy sérült kések 
megnövelik annak a kockázatát, hogy a kés megakad vagy elakad, és 
visszarúgás történik.

Ügyeljen arra, hogy szabadon rálásson arra, amit vág. Gyakrabban fordul 
elő visszarúgás, ha nem láthatja pontosan, hogy mit vág.

Kapcsolja ki a készüléket, ha munkavégzés közben egy másik személy 
közeledik Önhöz. Visszarúgás esetén a környéken tartózkodó személyeket 
fenyegető fokozott kockázat áll fenn, hogy a forgó kés sérülést okoz.

KIEGÉSZÍTQ BIZTONSÁGI ÚTMUTATÁSOK

Soha ne engedje, hogy gyermekek, korlátozott Þ zikai, érzékszervi és 
szellemi képességű, vagy nem a kellő tapasztalattal és ismeretekkel 
rendelkező, vagy a jelen használati útmutatót nem ismerő személyek 
használják ezt a gépet. A kezelő életkorát helyi előírások korlátozhatják.

A szellőzőnyílásokat mindig szabadon és tisztán kell tartani.

A vágószerszámokat mindig élesen és tisztán kell tartani. A 
szabályszerűen karbantartott, éles pengéjű vágószerszámok kevésbé 
könnyen akadnak el, és jobban kontrollálhatók. A vágószerszám 
tartozékainak köszörülését és karbantartását csak arra jogosult 
szervizközpont végezze. A kések egyenetlen köszörülése a vágófej nem 
egyenletes körkörös mozgását okozhatják, és megnövelhetik a kezelőt 
fenyegető balesetveszélyt.

Ne használja a készüléket égő vagy füstölő tárgyak, pl. cigaretta, gyufa vagy 
forró parázs közelében.

A gőzök vagy porok által okozott egészségügyi kockázatok minimálisra 
csökkentése érdekében ne használja a készüléket mérgező, rákkeltő vagy 
egyéb módon veszélyes anyagok közelében. Ide tartoznak többek között 
az azbeszt, arzén, bárium, berillium, ólom, növényvédő szerek vagy más 
egészségre káros anyagok.

Dísznövények és egyéb akadályok körül óvatosan használja a készüléket. A 
vágó tartozék sok anyagot képes szétvágni/károsítani.

Ne használja a készüléket védőburkolat nélkül. A védőburkolatnak üzemelés 
közben mindig felszerelve kell lennie. Ha a készüléket védőburkolat nélkül 
használják, az súlyos sérülésekhez vezethet.

Ne használja a készüléket elülső fogantyú nélkül. Az elülső fogantyúnak 
üzemelés közben mindig felszerelve kell lennie.

Legyen felkészülve a hirtelen mozgásokra, ha a készülék kemény tárgyakkal 
érintkezik. A készülék feletti teljes uralom elvesztése súlyos sérüléseket 
okozhat.

A szétrepített anyagok kemény felületekről, pl. falakról, fákról vagy 
kőtömbökről lepattanhatnak és sérüléseket okozhatnak. Lehetőség szerint 
szűk helyeken manuálisan végezze a munkát.

A használat előtt tisztítsa meg a munkaterületet. Távolítson el minden 
tárgyat, úgymint köveket, törött üvegeket, szegeket, drótdarabokat és 
kötésdarabokat, amelyeket a vágóeszköz kidobhat, vagy amelyekbe 
beakadhat.

Ügyeljen a vágóeszköz által kivetett tárgyakra. Az nézelődők (különösen 
a gyerekek és a háziállatok) legyenek legalább 15 m-es távolságra a 
használati területtől.
Ne működtesse gyenge megvilágításnál. A kezelőnek jól kell látnia a 
munkaterületet, hogy észrevegye a veszélyforrásokat.

Használat előtt vizsgálja át a terméket. Ellenőrizze és húzza meg a meglazult 
alkatrészeket. Ügyeljen rá, hogy minden a védőburkolat és fogantyú 
megfelelően fel legyen szerelve és rögzítve. Használat előtt cserélje ki az 
összes sérült alkatrészt. 

Semmilyen módon ne módosítsa a gépet vagy használjon a gyártó által nem 
ajánlott alkatrészeket és tartozékokat.

Ne engedje, hogy gyerekek vagy megfelelő gyakorlattal nem rendelkező 
személyek használják a terméket. 

Viseljen teljes szem- és fülvédőt a termék használata közben. Kötelező a 
fejvédő viselete, ha olyan területen dolgozik, ahol tárgyak hullhatnak le.

Ha hosszú a haja, azt a vállvonal felett rögzítse, nehogy beakadjon 
valamilyen mozgó alkatrészbe. 

Ne használja a gépet, ha fáradt, beteg vagy alkohol, gyógyszerek illetve más 
tudatmódosítók hatása alatt áll. 

Ügyeljen a stabil testhelyzetére és az egyensúlyára. Kerülje a normáltól 
eltérő testtartást. A túlzott kinyújtózkodás az egyensúly elvesztéséhez vagy 
forró felületek megérintéséhez vezethet.

A készülék elindítása előtt bizonyosodjon meg arról, hogy a vágókések 
semmihez ne érhessenek hozzá.

A kések nagyon élesek. A vágószerkezet kezelése során viseljen 
csúszásmentes, ellenálló védőkesztyűt. Soha ne érjen a késhez, ha az 
akku csatlakoztatva van a készülékben. Ugyanez vonatkozik a karbantartási 
munkákra is.

 FIGYELMEZTETÉS! Ha a gép leesett, erRs ütést kapott vagy 
rendellenesen kezd vibrálni, azonnal állítsa le a gépet, és vizsgálja át 
sérülések tekintetében vagy azonosítsa a vibráció okát Minden sérülést 
hivatalos szervizközpontban kell megjavíttatni vagy kicseréltetni.

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az akkumulátort ki kell venni a 
készülékből.

A használt akkumulátort ne dobja tűzbe vagy a háztartási szemétbe. 
Tájékozódjon a szakszerű megsemmisítés helyi lehetőségeiről.

Az akkumulátort ne tárolja együtt fém tárgyakkal. (Rövidzárlat veszélye).

Ne használjon más rendszerbe tartozó töltőt.

Akkumulátor sav folyhat a sérült akkumulátorból extrém terhelés alatt, vagy 
extrém hő miatt. Ha az akkumulátor sav a bőrére kerül azonnal mossa meg 
szappanos vízzel. Szembe kerülés esetén folyóvíz alatt tartsa a szemét 
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rövidzárlat általi tűz, sérülések vagy termékkárosodások 
veszélye elkerülésére ne merítse a szerszámot, a cserélhető akkut 

 Akkumulátoros szegélynyíró
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vagy a töltőkészüléket folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne 
hatoljanak folyadékok a készülékekbe és az akkukba. A korrozív hatású 
vagy vezetőképes folyadékok, mint pl. a sós víz, bizonyos vegyi anyagok, 
fehérítők vagy fehérítő tartalmú termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

RENDELTETÉSSZERp HASZNÁLAT

A termék csak szabadban, álló helyzetben történő használatra való.

A készülék kemény felületek, pl. járdák, felhajtók, virágágyások, 
szegélykövek és hasonló területek mentén történő nyírásra készült. 

Ne használja a készüléket kavicsos felületeken, vagy azok közelében.

A készüléket vágás közben lehetőleg a talajfelülettel párhuzamosan 
mozgassa.

Ne használja a terméket sövény, bokrok vagy más egyéb vegetáció 
vágására vagy nyírására, amelynél a vágás síkja nem párhuzamos a talajjal.

Az eszközt csak a megadottak szerint, rendeltetésszerűen szabad használni.

FENNMARADÓ KOCKÁZATOK

Fennmaradó veszélyek még a termék szabályos használata mellett sem 
zárhatók ki teljes egészében. Az alkalmazás során a következő kockázatok 
merülhetnek fel, ezért a kezelőnek be kell tartania az alábbiakat:

� Vibráció okozta sérülések.
A készüléket az e célra szolgáló markolatoknál fogja meg és korlátozza a 
munka- és expozíciós időt.

� A zajterhelés halláskárosodást okozhat.
Viseljen hallásvédőt és korlátozza az expozíciós időt.

� Szennyrészecskék által okozott szemsérülések.
Viseljen mindig védőszemüveget, erős hosszú nadrágot, kesztyűt és 
ellenálló lábbelit.

� Mérgező porok belélegzése

LI-ION AKKUKRA VONATKOZÓ ÚTMUTATÁSOK

Li-ion akkuk használata
A hosszabb ideig üzemen kívül lévő akkumulátort használat előtt ismételten 
fel kell tölteni.

50°C feletti hőrmérsékletnél csökkenhet az akkumulátor teljesítménye. 
Kerülni kell a túlzottan meleg helyen vagy napon történő hosszabb idejű 
tárolást. 

A töltő és az akkumulátor csatlakozóit mindig tisztán kell tartani.

Az optimális élettartam érdekében használat után az akkukat teljesen fel 
kell tölteni.

A lehetőleg hosszú élettartamhoz az akkukat feltöltés után ki kell venni a 
töltőkészülékből.

Az akku 30 napot meghaladó tárolása esetén:
Az akkumulátort száraz helyen, 27 °C alatti hőmérsékleten tárolja.
Az akkut kb. 30-50%-os töltöttségi állapotban kell tárolni.
Az akkut 6 havonta újra fel kell tölteni.

Akku-túlterhelés elleni védelem Li-ion akkuknál
Az akku nagyon nagy áramfelhasználása következtében fellépő túlterhelése 
esetén - pl. rendkívül magas forgatónyomatékok, a fúró megszorulása, 
hirtelen leállás vagy rövidzárlat miatt � az elektromos szerszám 5 
másodpercen keresztül vibrál, a töltéskijelző villog és az elektromos 
szerszám magától kikapcsol.
Az újbóli bekapcsoláshoz engedje el a nyomókapcsolót, majd kapcsolja be 
ismét.
Rendkívüli terheléseknél az akku túlságosan felmelegszik. Ebben az esetben 
a töltéskijelző minden lámpája addig villog, amíg az akku le nem hűl. Ha a 
töltéskijelző kialszik, utána tovább lehet dolgozni.

Li-ion akkuk szállítása
A lítium-ion akkuk a veszélyes áruk szállítására vonatkozó törvényi 
rendelkezések hatálya alá tartoznak.

Az ilyen akkuk szállításának a helyi, országos és nemzetközi előírások és 
rendelkezések betartása mellett kell történnie.

� A fogyasztók minden további nélkül szállíthatják az ilyen akkukat közúton.
� A lítium-ion akkuk szállítmányozási vállalatok általi kereskedelmi célú 

szállítására a veszélyes áruk szállítására vontakozó rendelkezések 

érvényesek. A kiszállítás előkészítését és a szállítást kizárólag megfelelő 
képzettségű személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai 
felügyelet alatt kell történnie.

A következő pontokat kell Þ gyelembe venni akkuk szállításakor:

� Biztosítsa, hogy a rövidzárlatok elkerülése érdekében az érintkezők védve 
és szigetelve legyenek.

� Ügyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsúszni a csomagoláson 
belül.

� Tilos sérült vagy kifolyt akkukat szállítani.

További útmutatásokért forduljon szállítmányozási vállalatához.

HASZNÁLAT

Kerülje a készülék használatát nedves földön/füvön. A késvédő megszorulhat 
és nem várt eredményeket okozhat. Ha a késvédő megszorul, állítsa le a 
készüléket, vegye ki az akkumulátort és távolítsa el a szennyeződéseket a 
késvédőről.

A készüléket jobb kezével a hátsó, bal kezével az elülső fogantyúnál fogja 
meg. Mindig a védőelem mögött tartózkodjon. A készüléket kényelmes 
testtartásban vigye, hogy a hátsó fogantyú kb. csípőmagasságban legyen.

Haladjon a készülékkel a felület mentén és kerülje a kemény tárgyakkal való 
bármilyen érintkezést. A kés széléhez igazodva állítsa be a kést a vágási 
élhez.

A készüléket egyenletes sebességgel mozgassa. Ha a kés beleér a földbe, 
lassítsa a vágási sebességet. Ne nyomja a kést erővel a földbe.

SZÁLLÍTÁS ÉS TÁROLÁS

Helyváltoztatáskor mindig kapcsolja ki a készüléket. A készülék 
mozgatásakor tartsa távol az ujját a kioldótól. A véletlen bekapcsolás súlyos 
sérüléseket okozhat.

Eltárolás vagy szállítás előtt vegye ki és hagyja lehűlni az akkut, és szerelje 
fel a késvédőt.

A készüléket az elülső fogantyúnál fogva mozgassa a véletlen bekapcsolás 
megakadályozására. A készülék szakszerű kezelése csökkenti a 
sérülésveszélyt.

Szállításkor rögzítse a gépet elmozdulás és leesés ellen, hogy elkerülje a 
sérüléseket és az anyagi kárt.

Minden idegen anyagtól tisztítsa meg a terméket. Hűvös, száraz és jól 
szellőztetett, gyerekektől elzárt helyiségben tárolja. Az extra biztonság 
érdekében az akkumulátort a terméktől külön tárolja. Ne tárolja olyan 
oxidálószerek közelében, mint pl. kerti munkáknál használatos vegyszerek 
vagy jégmentesítő sók. Ne tárolja a szabadban.

Ne merítse vízbe és ne locsolja le kerti tömlővel. Ne tisztítsa nagynyomású 
tisztítóval. Ha víz kerül az elektromos készülékbe, megnő az áramütés 
kockázata. A készüléket beltérben tárolja.

Ne tárolja az elektromos készüléket trágyázószerek vagy vegyszerek 
közelében.

KARBANTARTÁS

Eltárolás előtt ki kell tisztítani és meg kell szárítani.

A készülék szellőzőnyílásait mindig tisztán kell tartani.

A termék ellenőrzése rendkívüli gondosságot és szakértelmet igényel. Ezt 
a feladatot bízza feltétlenül szakképzett szerviztechnikusra. A terméket 
ellenőrzésre vagy javításra egy arra feljogosított szervizpontra küldje el. 
Karbantartáshoz csak azonos alkatrészeket használjon.

Karbantartás vagy tisztítás előtt kapcsolja ki a készüléket és távolítsa el az 
akkumulátort.

Csak az itt leírt beállításokat és javításokat végezze el. Minden más javítás 
esetén, kérjük, forduljon arra jogosult szakkereskedőhöz.

Minden használat után tisztítsa meg a terméket száraz, puha kendővel. 
A sérült elemeket arra feljogosított szervizponton kell megjavíttatni vagy 
kicseréltetni.

A termék biztonságos üzemeltetésének szavatolása érdekében ellenőrizze 
rendszeres időközönként, hogy minden anya, csapszeg és csavar 
megfelelően meg van-e húzva.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pótalkatrészeket szabad 
használni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse 
ki Milwaukee szervizzel (lásd Garancia/Ügyfélszolgálat címei kiadványt).

Igény esetén a készülékről robbantott rajz kérhető a géptípus és a 
teljesítménycímként található hatjegyű szám megadásával az Ön 
vevőszolgálatánál, vagy közvetlenül a Techtronic Industries GmbH-tól a 
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Németország címen.

SZIMBÓLUMOK

Kérjük, üzembe helyezés előtt Þ gyelmesen olvassa el 
a használati utasítást.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉS! VESZÉLY!

Karbantartás, javítás, tisztítás, stb. előtt az 
akkumulátort ki kell venni a készülékből.

Munkavégzés közben ajánlatos védőszemüveget 
viselni.

Hallásvédő eszköz használata ajánlott!

Hordjon védőkesztyűt!

Viseljen biztonsági cipőt!

Viseljen hosszú nadrágot.

A készüléket mindig két kézzel tartsa.

Vigyázat � Forró felületek!

Használat közben az ott tartózkodó személyeknek 
legalább 15 m távolságot kell tartaniuk.

A kezeket távol kell tartani a vágószerszámoktól és más 
mozgó alkatrészektől. Az ujjak a vágószerkezetbe kerülhet-
nek, és a gép levághatja vagy sérülést okozhat.

Ügyeljen arra, hogy a berendezésből kirepülő idegen anyagok 
ne sebesithessék meg a közelben álló személyeket.

A kés forgásiránya

VESZÉLY! Használat közben kerüljön mindennemű 
érintkezést a késsel.

FIGYELMEZTETÉS: Karbantartási munkák előtt 
távolítsa el az akkut.

A gépet nem szabad esőnek kitenni.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyárilag nincsenek a 
készülékhez mellékelve, külön lehet megrendelni.

A hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait nem szabad a 
háztartási hulladékkal együtt ártalmatlanítani. A 
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékait elkülönítve kell gyűjteni és 
ártalmatlanítani.
Az ártalmatlanítás előtt távolítsa el a hulladékelemeket, 
a hulladékakkumulátorokat és az izzókat a 
berendezésekből.
A helyi hatóságoknál vagy szakkereskedőjénél 
tájékozódjon a hulladékudvarokról és gyűjtőhelyekről.
A helyi rendelkezésektől függően a kiskereskedők 
kötelesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos 
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen 
visszavenni. 
A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékainak újrahasználatával 
és újrahasznosításával járuljon hozzá a 
nyersanyagszükséglet csökkentéséhez.
A hulladékelemek (mindenekelőtt a lítium-ion elemek), 
az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai 
értékes újrahasznosítható anyagokat tartalmaznak, 
melyek környezetvédelmi szempontból nem megfelelő 
ártalmatlanítás esetén negatív hatással lehetnek a 
környezetre és az Ön egészségére.
Ártalmatlanítás előtt törölje a használt készüléken lévő 
lehetséges személyes adatokat.

n
0

Üresjárati fordulatszám

V Feszültség

Egyenáram

Európai megfelelőségi jelölés

Brit megfelelőségi jel

Ukrán megfelelőségi jelölés

Eurázsiai megfelelőségi jelzés.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

SLOVEN�
INA SLOVEN�
INA

TEHNI
NI PODATKI
Model

Proizvodna �tevilka

Napetost baterije

�tevilo vrtljajev v prostem teku

Najv. mo� rezanja

Te�a po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Te�a brez izmenljivim akumulatorjem

Te�a akumulatorske baterije (M18B2 ... M18HB12)

Priporo�ena temperatura okolice pri delu

Priporo�ene vrste akumulatorskih baterij

Priporo�eni polnilniki

Informacije o hrupnosti: Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno 
z EN 62841.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, zna�a tipi�no: 
Nivo zvo�nega tlaka / Nevarnost K
Vi�ina zvo�nega tlaka / Nevarnost K
Nosite za��ito za sluh!

Informacije o vibracijah: Skupna vibracijska vrednost (Vektorska 
vsota treh smeri) dolo�ena ustrezno EN 62841.
Vibracijska vrednost emisij a

h
 / Nevarnost K

 Vibracije na sprednjem ro�aju
 Vibracije na zadnjem ro�aju

 OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, 
prikaze in speciÞ kacije tega elektri�nega orodja. Zakasnelo 
upo�tevanje slede�ih navodil lahko povzro�i elektri�ni udar, po�ar in/
ali te�ke po�kodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje �e 
potrebovali.

REZILO ROBOV VARNOSTNA OPOZORILA

Obrezovalnika trave ne uporabljajte v slabem vremenu, 
predvsem ne, �e grozi nevarnost udarjanja strel. Tako prepre�ite 
nevarnost, da vas zadane strela.

Pred uporabo obmo�je uporabe temeljito preglejte na prosto 
�ive�e �ivali. Naprava lahko po�koduje divje �ivali.

Temeljito preglejte obmo�je uporabe in odstranite kamne, 
palice, �ice, kosti ali druge tujke. Lete�i tujki lahko povzro�ijo 
po�kodbe.

Pred uporabo preverite, ali so rezalna enota ali rezila in celoten 
rezalni sklop po�kodovani. Po�kodovani deli pove�ajo tveganje 
za po�kodbe.

Upo�tevajte navodila za zamenjavo dodatne opreme. Nepravilno 
zategnjene varovalne matice ali vijaki na rezilu jo lahko po�kodujejo 
ali povzro�ijo, da se zrahlja.

Nazivna hitrost rezila mora biti vsaj tolik�na kot najve�ja 
hitrost, ki je navedena na napravi. Rezila, ki se vrtijo hitreje od 
predpisane nazivne hitrosti, se lahko zlomijo in razpadejo.

Nosite za��itna o�ala, za��ito za sluh in za��itne rokavice. 
Uporaba ustrezne za��itne opreme zmanj�a nevarnost po�kodb 
zaradi lete�ih majhnih delov ali naklju�nega stika z rezalno nitjo ali 
rezilom.

Med upravljanjem naprave vedno nosite za��itne �evlje. 
Naprave ne uporabljajte bosi ali z odprtimi �evlji. Tako boste 
prepre�ili po�kodbe stopal zaradi stika z vrtljivim rezalnim orodjem, 
rezalna nitjo ali rezilom.

Pri uporabi stroja vedno nosite dolge hla�e. Gola ko�a pove�uje 
tveganje za po�kodbe zaradi odvr�enega materiala.

Med uporabo se druge osebe naj dr�ijo stran od naprave. Lete�i 
deli lahko povzro�ijo hude telesne po�kodbe.

Napravo med uporabo vedno dr�ite z obema rokama. Z 
dr�anjem naprave z obema rokama prepre�ite, da bi izgubili nadzor 
nad njo.

Napravo vedno dr�ite za izolirane ro�aje, �e rezalna nit ali rezilo 
prideta v stik z elektri�nimi vodi. Pri stiku z elektri�nimi kabli lahko 
postanejo elektri�no prevodni tudi kovinski deli orodja in upravljavec 
lahko do�ivi elektri�ni udar.

Vedno se prepri�ajte, da imate trdno podlago, in napravo 
upravljajte le, �e stojite na tleh. Zaradi spolzkih ali nestabilnih 
povr�in lahko izgubite ravnote�je ali nadzor nad orodjem.

Naprave ne uporabljajte na izredno strmih pobo�jih. To 
zmanj�uje nevarnost izgube nadzora, zdrsa in padca ter prepre�uje 
po�kodbe.

Pri delih na pobo�ju poskrbite za varno stojo in vedno delajte 
�ez pobo�je. Nikoli ne delajte ob pobo�ju in bodite previdni pri 
spreminjanju smeri. To zmanj�uje nevarnost izgube nadzora, zdrsa 
in padca ter prepre�uje po�kodbe.

Med delom vse dele telesa dr�ite stran od rezalnega orodja, 
rezalne niti ali rezila. Pred zagonom naprave se prepri�ajte, 
da se rezalno orodje, rezalna nit ali rezilo ni�esar ne dotikajo. 
�e kratek trenutek nepozornosti med delovanjem naprave lahko 
povzro�i hude telesne po�kodbe.

 OPOZORILO! 

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je 
mogo�e uporabljati za primerjavo orodij med seboj. Mogo�e jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavlja glavno uporabo orodja. 
e pa se orodje uporablja za razli�ne namene, z razli�nimi dodatki ali 
slabo vzdr�evano, se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno pove�a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upo�tevati tudi �as, ko je orodje izklopljeno ali ko te�e, vendar dejansko ne 
opravlja dela. To lahko bistveno zmanj�a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za��ito upravljavca pred u�inki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdr�evanje orodja in dodatkov, tople 
roke, organizacija delovnih vzorcev.

Naprave ne upravljajte nad vi�ino bokov. Na ta na�in se lahko 
izognete nenamernemu stiku z rezalnim orodjem ali rezilom in v 
nepri�akovanih situacijah bolje nadzorujete napravo.

Vedno nadzorujte napravo in se ne dotikajte rezalne enote, 
rezalne niti ali rezil in drugih nevarnih vrte�ih se delov, ko so �e 
v gibanju. Tako prepre�ite po�kodbe zaradi premikajo�ih se delov.

Napravo preva�ajte le, ko je izklopljena, in jo dr�ite stran od 
telesa. Ravnanje z napravo v skladu z navodili zmanj�uje nevarnost 
nenamernega stika z vrte�o se rezalno enoto, nitjo ali rezilom.

Ko orodje preva�ate ali shranjujete, vedno namestite 
varovalo rezila. Pravilna uporaba naprave zmanj�uje nevarnost 
nenamernega stika z rezilom.

Za rezalno orodje, rezalne niti, rezalne glave in rezila 
uporabljajte samo rezervne dele, ki jih dolo�i proizvajalec. 
Nedopustni rezervni deli lahko povzro�ijo �kodo in po�kodbe.

Pred odstranjevanjem ostankov od ko�nje ali vzdr�evanjem se 
prepri�ajte, da je glavno stikalo izklopljeno in da je akumulator 
odstranjen. Nenamerno aktiviranje naprave med odstranjevanjem 
ostankov od ko�nje ali med vzdr�evanjem lahko povzro�i zelo hude 
telesne po�kodbe.

Povratni sunek � Vzroki in opozorila

Povratni sunek je nenadno nihanje naprave v stran, naprej ali nazaj. 
To se lahko zgodi, �e se rezilo zatakne ali se na primer ujame v 
mlad poganjek ali �tor. Povratni sunek je lahko dovolj mo�an, da 
potisne napravo in/ali upravljavca stran in povzro�i, da izgubi nadzor 
nad napravo.

Z upo�tevanjem naslednjih previdnostnih ukrepov se lahko izognete 
povratnemu sunku in z njim povezanimi nevarnostmi.

Napravo trdno dr�ite z obema rokama in bodite pripravljeni, 
da z rokami absorbirate morebitni povratni sunek. Ostanite 
na levi strani naprave. Povratni sunek lahko pove�a tveganje za 
po�kodbe, ko se naprava nepri�akovano premakne. Povratni sunek 
je mogo�e nadzorovati z ustreznimi previdnostnimi ukrepi.


e se rezilo zatakne ali �elite prekiniti postopek rezanja, 
izklopite napravo in jo dr�ite, dokler se rezilo popolnoma 
ne ustavi. Pri zataknjenem rezilu, nikoli ne posku�ajte 
izvle�i delujo�ega stroja iz materiala ali ga povle�i nazaj. 
V nasprotnem primeru lahko pride do povratnega sunka. 
Ugotovite in odpravite vzrok zataknjenega rezila.

Ne uporabljajte topih ali po�kodovanih rezil. Topa ali 
po�kodovana rezila pove�ujejo tveganje, da se rezilo zatakne ali 
povzro�i povratni sunek.

Bodi pozorni na neoviran pogled na obrezke. Povratni sunek je 
pogostej�i, ko ne vidite natan�no, kaj re�ete.

Izklopite napravo, �e se vam med delom pribli�a druga oseba. 
V primeru povratnega sunka obstaja pove�ana nevarnost po�kodb 
mimoido�ih zaradi vrte�ega se rezila.

DODATNA VARNOSTNA NAVODILA

Nikdar ne dopu��ajte, da bi otroci, osebe z omejenimi telesnimi, 
senzori�nimi ali du�evnimi sposobnostmi ali pomankljivimi 
izku�njami in znanji ali osebe, ki se s temi navodili za uporabo 
niso seznanile, ta stroj uporabljale. Lokalni predpisi lahko starost 
uporabnika omejujejo.

Prezra�evalne odprtine naj bodo vedno proste in �iste.

Rezalno orodje naj bo vedno ostro in �isto. Pravilno vzdr�evana 
rezalna orodja z ostrimi rezili se redkeje zataknejo in jih je la�je 
nadzorovati. Ponovno bru�enje in vzdr�evanje opreme rezalnega 
orodja sme opravljati le poobla��eni servisni center. Neenakomerno 
bru�enje rezil lahko povzro�i neenakomerno gibanje rezalne glave in 
pove�a nevarnost nesre� za upravljavca.

Naprave ne uporabljajte v bli�ini gore�ih ali kade�ih se predmetov, 
kot so cigarete, v�igalice ali vro� pepel.

Da bi zmanj�ali tveganje za zdravje zaradi hlapov ali prahu, naprave 
ne uporabljajte v bli�ini strupenih, rakotvornih ali drugih nevarnih 
snovi. Med njimi so azbest, arzen, barij, berilij, svinec, pesticidi in 
drugi zdravju �kodljivi materiali.

Okoli okrasnih rastlin in drugih ovir delajte previdno. Rezalni pribor 
lahko razre�e/po�koduje �tevilne materiale.

Naprave ne uporabljajte brez za��itnega pokrova. Za��itni pokrov 
mora biti med delovanjem vedno name��en. Uporaba naprave brez 
za��itnega pokrova lahko povzro�i hude po�kodbe.

Naprave ne uporabljajte brez sprednjega ro�aja. Sprednji ro�aj mora 
biti med delovanjem vedno name��en.

Bodite pripravljeni na nepri�akovane premike v primeru stika s 
trdimi predmeti. Izguba nadzora nad napravo lahko povzro�i hude 
po�kodbe.

Odpadni material se lahko odbije od trdih povr�in, kot so zidovi, 
drevesa ali kamniti bloki, in povzro�i po�kodbe. 
e je mogo�e, na 
ozkih obmo�jih delajte ro�no.

Pred vsako uporabo temeljito o�istite obmo�je obratovanja. 
Odstranite vse predmete, kot so skale, razlomljeno steklo, �eblji, 
�ice ali deli vrvi, ki bi jih med obratovanjem lahko izvrglo oz. bi se 
ujeli v rezalna sredstva.

Pazite na predmete, ki jih odmetava rezalni del. Prisotni, �e posebej 
otroci in �ivali, naj bodo med obratovanjem oddaljeni vsaj 15m od 
delovnega obmo�ja.

Ne uporabljajte v mraku. Uporabnik mora dobro videti obmo�je dela, 
da lahko prepozna morebitna tveganja.

Pred vsako uporabo izdelek preglejte. Preverite, ali so kateri koli deli 
zrahljani in jih privijte. Prepri�ajte se, da so vsa varovala in ro�aji 
pravilno in trdno pritrjeni. Pred uporabo zamenjajte po�kodovane 
dele.

Na noben na�in ne spreminjajte naprave ter ne uporabljajte delov in 
dodatkov, ki jih ne priporo�a proizvajalec.

Otrokom in neusposobljenim osebam ne dovolite, da bi uporabljali 
ta izdelek. 

Pri uporabi izdelka vedno nosite popolno za��ito za o�i in sluh. 
Pri delu na obmo�ju, kjer obstaja tveganje za padajo�e predmete, 
morate nositi za��ito za glavo.

Dolge lase si spnite nad rameni in tako prepre�ite njihovo ujetje v 
premikajo�e se dele. 

Naprave ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod vplivom 
alkohola, drog ali zdravil. 

Pazite na varno stojo in ravnote�je. Izogibajte se nenormalni dr�i 
telesa. Raztezanje lahko povzro�i izgubo ravnote�ja ali stik z vro�o 
povr�ino.

Pred zagonom naprave se prepri�ajte, da rezilni no�i ne morejo priti 
z ni�emer v stik.

Rezila so zelo ostra. Pri rokovanju z rezalnim orodjem nosite 
nedrse�e in trpe�ne za��itne rokavice. Nikoli se ne dotikajte rezil, ko 
je v napravi akumulator. Enako velja za vzdr�evalna dela.

 OPOZORILO! 
e vam naprava pade na tla, nanjo pade 
predmet ali se za�ne neobi�ajno tresti, jo takoj izklju�ite 
in preglejte, ali je po�kodovana oz. ugotovite vzrok tresenja 
Vsakr�no po�kodbo mora ustrezno popraviti ali zamenjati 
poobla��eni servisni center.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator. 

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne me�ite v ogenj ali v 
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje 
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra�ajte va�ega 
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti 
(nevarnost kratkega stika).

Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi 
iz po�kodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka 
akumulatorska teko�ina. Po stiku z akumulatorsko teko�ino 
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z o�mi takoj 
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obi��ite 
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzro�ene nevarnosti 
po�ara, po�kodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v teko�ine in 

 Rezilo robov
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poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko�in v naprave in 
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko�ine, kot so slana voda, 
dolo�ene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko 
povzro�ijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Proizvod je predviden za uporabo na prostem in s strani stoje�e 
osebe.

Naprava je zasnovana za rezanje vzdol� trdih predmetov, kot so 
pe�poti, dovozi, cvetli�ne gredi, robniki ali podobna obmo�ja. 

Naprave ne uporabljajte na prodnatih povr�inah ali njihovi bli�ini.

Napravo pri rezanju po mo�nosti premikajte vzporedno s povr�ino 
tal.

Proizvoda ne uporabljajte za rezanje ali trimanje �ive meje, grmovja 
ali sicer�nje vegetacije, pri kateri raven rezanja ni vzporedna s tlemi.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug na�in, kot je navedeno 
za namensko uporabo.

PREOSTALA TVEGANJA

Celo pri pravilni uporabi proizvoda preostalih nevarnosti ni mogo�e 
popolnoma izklju�iti. Pri uporabi lahko nastopijo slede�a tveganja, 
zaradi �esar mora upravljalec upo�tevati naslednje:

� Vsled vibracij povzro�ene po�kodbe.
Napravo dr�ite za temu namenu predvidene ro�aje in omejite �as 
dela in izpostavljenosti.

� Obremenitev s hrupom lahko privede do po�kodb sluha.
Nosite za��ito sluha in omejite dovo izpostavljenosti.

� Vsled delcev ne�isto� povzro�ene po�kodbe o�i.
Nosite zmeraj za��itna o�ala, mo�ne dolge hla�e, rokavice in 
mo�no obutev.

� Vdihavanje nevarnih prahov.

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev
Akumulatorje, ki jih dalj�i �as niste uporabljali, pred uporabo 
naknadno napolnite.

Temperatura nad  50°C zmanj�uje zmogljivost akumulatorja. 
Izogibajte se dalj�emu segrevanju zaradi son�nih �arkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo priklju�ni kontakti na polnilnem aparatu in 
izmenljivem akumulatorju �isti.

za optimalno �ivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi 
do konca napolniti.

Za �im dalj�o �ivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi 
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladi��enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.
Akumulator skladi��iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev. 

Preobremenitvena za��ita litij-ionskih akumulatorjev
V primeru preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, 
npr. ekstremno visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali 
kratkega stika, elektri�no orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik 
polnjenja utripa, elektri�no orodje pa se samodejno izklopi.
Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.
Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo�no segreva. 
V tem primeru utripajo vse lu�ke prikazovalnika polnjenja dokler se 
akumulator ne ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne 
lahko z delom nadaljujemo.

Transport litij-ionskih akumulatorjev
Litij-ionski akumulatorji so podvr�eni zakonskim dolo�bam transporta 
nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upo�tevajo� lokalne, 
nacionalne in mednarodne predpise in dolo�be.

� Potro�niki lahko te akumulatorje �e nadalje transportirajo po cesti.

� Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani 
�pediterskih podjetij je podvr�en dolo�bam transporta nevarnih 
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vr�i izklju�no 
s strani ustrezno iz�olanih oseb. Celoten proces je potrebno 
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upo�tevati slede�e to�ke:

� V izogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za��iteni in 
izolirani.

� Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti 
embala�e ne bo mogel zdrsniti.

� Po�kodovanih ali iztekajo�ih akumulatorjev ni dovoljeno 
transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na va�e �peditersko podjetje.

DELOVANJE

Izogibajte se uporabi na mokri zemlji/travi. ��itnik no�a lahko 
zablokira in povzro�i nepri�akovane rezultate. 
e ��itnik no�a 
zablokira, zaustavite napravo, snemite akumulator in odstranite 
umazanijo s ��itnika no�a.

Dr�ite napravo z desno roko na zadnjem ro�aju in z levo za 
sprednji ro�aj. Vedno se zadr�ujte zadr�ujte za ��itnikom. Napravo 
upravljajte v udobnem polo�aju, tako da je zadnji ro�aj pribli�no na 
vi�ini bokov.

Napravo vodite vzdol� povr�ine in prepre�ite vsakr�en stik s trdimi 
predmeti. Ravnajte se po robu no�a, da no� poravnate z robom 
rezanja.

Vodite napravo z enakomerno hitrostjo. 
e se no� za�re v zemljo, 
upo�asnite hitrost rezanja. No�a ne pritiskajte v zemljo s silo.

PREVA�ANJE IN SKLADI�
ENJE

Napravo ob menjavi lokacije vedno izklopite. Ob no�enju naprave 
prsta ne dr�ite na spro�ilcu. Nenameren vklop lahko povzro�i hude 
po�kodbe.

Pred shranjevanjem ali transportom odstranite akumulator in ga 
pustite, da se ohladi in pritrdite varovalo rezila.

Napravo nosite za sprednji ro�aj, da prepre�ite nenameren vklop. 
Pravilno ravnanje z napravo zmanj�a tveganje telesnih po�kodb.

Pri transportiranju napravo zavarujte tako, da se ne bo premikala ali 
padla, in tako prepre�ite po�kodbe oseb ali naprave.

O�istite vse tujke z izdelka. Shranite jo na suhem in dobro 
prezra�enem mestu, ki ni na dosegu otrok. Za dodatno varnost 
baterijo shranite lo�eno od izdelka. Hranite pro� od jedkih sredstev, 
kot so kemikalije za vrtnarjenje in soli za odmrzovanje. Ne shranjujte 
na prostem.

Ne potapljajte v vodo ali pr�ite z vrtno cevjo. Ne �istite z 
visokotla�nim �istilnikom. 
e voda zaide v elektri�no napravo, se 
pove�a tveganje elektri�nega udara. Napravo shranjujte v notranjem 
prostoru.

Elektri�ne naprave ne skladi��ite v bli�ini gnojil ali kemikalij.

VZDR�EVANJE

Pred shranjevanjem jo o�istite in osu�ite.

Pazite na to, da so prezra�evalne re�e stroja vedno �iste.

Pregled naprave zahteva ekstremno skrbnost in strokovnost. Ta 
opravila obvezno prepustite kvaliÞ ciranemu servsnemu tehniku. 
Proizvod po�ljite za in�pekcijski pregled ali popravilo avtoriziranemu 
servisnemu mestu. Za vzdr�evanje uporabljajte zgolj identi�ne 
nadomestne dele.

Pred izvedbo vzdr�evalnih opravil ali �i��enja, napravo izklopite in 
odstranite akumulator.

Izvajajte zgolj tukaj opisane nastavitve in popravila. Za ostala 
popravila se prosim obrnite na avtoriziranega trgovca.

Proizvod po vsaki uporabi o�istite s suho, mehko krpo. 
Po�kodovane dele je potrebno popraviti ali nadomestiti pri 
avtoriziranem servisnem mestu.

Za zagotovitev varnega obratovanja naprave, v rednih presledkih 
preverjajte, ali so vse matice, sorniki in vijaki pravilno priviti.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne 
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, 
zamenjajo v Milwaukee servisni slu�bi (upo�tevajte bro�uro 
Garancija aslovi servisnih slu�b).

Po potrebi je mogo�e pri va�em servisnem mestu ali neposredno 
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany, naro�iti eksplozijsko risbo naprave ob 
navedbi tipa stroja in na tablici navedene �estmestne �tevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to 
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi 
akumulator. 

Pri delu s strojem vedno nosite za��itna o�ala. 

Nosite za��ito za sluh!

Nositi za��itne rokavice

Nosite za��itne rokavice!

Nosite dolge hla�e.

Napravo vedno dr�ite z obema rokama.

Pozor � vro�e povr�ine!

Osebe, ki stojijo poleg, morajo med uporabo upo�tevati 
najm. razdaljo 15 m.

Roke imejte oddaljene od rezalnega orodja in ostalih 
gibljivih delov. Prsti lahko zaidejo v rezalni mehanizem in se 
po�kodujejo ali odtrgajo.

Pazite, da predmeti, ki bi odleteli od �karij, ne bodo 
po�kodovali oseb, ki stojijo v bli�ini.

Smer vrtenja no�a

NEVARNOST! Med uporabo prepre�ite vsakr�en stik 
z no�em.

OPOZORILO: Pred vzdr�evalnimi deli akumulator 
odstranite.

Stroja ne izpostavljajte de�ju.

Oprema � ni vsebovana v obsegu dobave, priporo�eno 
dopolnilo iz programa opreme.

Odpadnih baterij, odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni 
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri�no in 
elektronsko opremo je treba zbirati lo�eno.
Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne 
vire je treba odstraniti iz opreme.
Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite 
na lokalno oblast ali trgovca.
V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na 
drobno obvezani, da morajo brezpla�no vzeti nazaj 
odpadne baterije ter odpadno elektri�no in elektronsko 
opremo. 
Va� prispevek k ponovni uporabi in recikliranju 
odpadnih baterij ter odpadne elektri�ne in elektronske 
opreme pomaga pri zmanj�evanju povpra�evanja po 
surovinah.
Odpadne baterije, �e posebej tiste, ki vsebujejo litij, ter 
odpadna elektri�na in elektronska oprema vsebujejo 
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo 
lahko, �e niso odstranjeni na okolju prijazen na�in, 
�kodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.
Z odpadne opreme izbri�ite osebne podatke, �e 
obstajajo.

n
0

�tevilo vrtljajev v prostem teku

V Napetost

Enosmerni tok

Evropski znak skladnosti

Britanska oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za zdru�ljivost

EurAsian oznaka o skladnosti.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

HRVATSKI HRVATSKI

TEHNI
KI PODATCI
Vrsta izvedbe

Broj proizvodnje

Napon baterije

Broj okretaja praznog hoda

Max. snaga rezanja

Te�ina po EPTA-proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Te�ina bez sa baterijom

Te�ina baterije (M18B2 ... M18HB12)

Preporu�ena temperatura okoline kod rada

Preporu�eni tipovi akumulatora

Preporu�eni punja�i
Informacije o buci: Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuće EN 
62841.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi�no:
Nivo pritiska zvuka / Nesigurnost K
Nivo u�inka zvuka / Nesigurnost K
Nositi za�titu sluha!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor 
suma tri smjera) su odmjerene odgovarajuće EN 62841.
Vrijednost emisije vibracije a

h
 / Nesigurnost K

 Vibracija na prednjem dr�ku
 Vibracija na stra�njem dr�ku

 UPOZORENIE! Treba pro�itati sve napomene o sigurnosti, 
upute, prikaze i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni alat. Propusti kod 
pridr�avanja sljedećih upta mo�e uzrokovati strujni udar, po�ar i/ili 
te�ke ozljede. 
Sa�uvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduću 
primjenu.

AKUMULATORSKI RUBNI REZA
 SIGURNOSNE UPUTE

Uređaj ne koristiti po lo�em vremenu, prije svega kada prijeti 
opasnost od udara groma. Time izbjegavate opasnost biti 
pogođeni gromom.

Podru�je primjene prije uporabe temeljito kontrolirati zbog 
divlje �ivećih �ivotinja. Divlje �ivotinje bi od uređaja mogle biti 
ozljeđene.

Podru�je primjene bri�ljivo provjeriti i odstraniti kamenje, 
stupce, �ice, kosti ili ostala strana tijela. Odba�ena strana tijela 
mogu prouzro�iti ozljede.

Reza�ki mehanizam ili no�eve kao i sveukupnu ugradnu 
skupinu prije uporabe provjeriti u svezi o�tećenja dijelova. 
O�tećeni dijelovi povećavaju rizik od ozljeda.

Po�tivajte upute za promjenu dijelova pribora. Nepravilno 
stegnute sigurnosne matice ili vijci na no�u ga mogu o�tetiti ili 
dovesti do olabavljenja ili popu�tanja.

Nominalni broj okretaja no�a mora biti namanje toliko visok kao 
i maksimalni broj okretaja koji ne naveden na napravi. No�evi 
koji se vrte br�e od navedenog nominalnog broja okretaja se mogu 
slomiti i raspasti se.

Nosite za�titne nao�ale, za�titu sluha i za�titne rukavice. 
No�enje odgovarajuće za�titne opreme smanjuje rizik ozljeđivanja 

sa unaokolo letećim malim dijelovima ili nehoti�nim kontaktom sa 
rezaćkom niti ili no�em.

Kod pogona naprave uvijek nositi za�titne rukavice. Napravu ne 
poganjati bosonogo ili s otvorenim cipelama. Time izbjegavate 
ozljede nogu kontaktom s rotirajućim reza�kim mehanizmom, 
reza�kom niti ili no�em.

Kod pogona stroja uvijek nositi duge hla�e. Gola ko�a povećava 
rizik od ozljeđivanja odba�enim materijalom.

Unaokolo stojeće osobe za vrijeme kori�tenja odstraniti. 
Odba�eni dijelovi mogu prourzo�iti te�ke ozljede.

Napravu prilikom kori�tenja uvijek voditi s obim rukama. 
Vođenje naprave obim rukama spre�ava gubitak kontrole nad 
napravom.

Dr�ite napravu uvijek na izoliranim povr�inama dr�ke u slu�aju, 
ako reza�ke niti ili no� dođu u kontakt s vođenjem struje. Kod 
kontakta s nekim kablom pod naponom mogu i metalni dijelovi alata 
biti postavljeni pod napon i poslu�ioc do�ivjeti elektri�ni udar.

Obratite uvijek pa�nju na stabilno stajanje i poganjajte napravu 
samo onda, kada stojite na podu. Skliske ili nestabilne podloge 
mogu dovesti do gubitka ravnote�e ili kontrole nad alatom.

Uređaj ne koristiti na ekstremno kosim padinama. Time se mo�e 
smanjiti gubitak kontrolle, rizik klizana i pada i izbjeći ozljeđivanja.

Kod rada na padini obratiti pa�nju na sigurno stajanje i raditi 
uvijek popre�no na padinu. Nikada ne raditi uzdu�no na padinu i 
uvijek biti vrlo oprezan kod promjene smjera.

Za vrijeme pogona dr�ite sve dijelove tijela udaljeno od 
reza�kog alata, reza�ke niti ili no�a. Uvjerite se prije starta 
naprave, da reza�ki alat, reza�ka nit ili no� ni�ta ne dodiruju. 

 UPOZORENIE! 

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 
62841 i mogu se upotrebljavati za međusobnu usporedbu alata. Također se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izlo�enosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Međutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s 
drugim priborom ili se ne odr�ava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti druk�ije. To mo�e zna�ajno povećati razinu izlo�enosti tijekom 
cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izlo�enosti vibracijama i buci također bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat isklju�en ili kada je uklju�en, no 
njime se ne obavlja nikakav rad. Time se zna�ajno mo�e smanjiti razina izlo�enosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste za�titili rukovatelja od ovih u�inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odr�avanje alata i pribora, 
osiguravanje da ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

Već i jedan kratak trenutak nepa�nje za vrijeme pogona naprave 
mo�e prouzro�iti te�ke ozljede.

Napravu ne voditi iznad visine kukova. Time se izbjegava 
nenamjeran kontakt sa reza�kim alatom ili no�em a naprava se u 
neo�ekivanim situacijama mo�e bolje kontrolirati.

Odr�avajte uvijek kontrolu nad napravom i nemojte dodirivati 
reza�ki mehanizam, reza�ku nit ili no� ili ostale opasne 
rotirajuće dijelove, sve dok se ovi nalaze u pokretu. Time 
smanjujete rizik od ozljeđivanja s rotirajućim dijelovima.

Napravu transportirati samo isklju�enu i kod toga udaljeno 
od tijela. Propisno ophođenje s napravom smanjuje rizik od 
nenamjernog kontakta s rotirajućim reza�kim mehanizmom, niti ili 
no�em.

Prilikom transporta ili skladi�tenja alata uvijek postaviti 
za�titu za no�. Propisno ophođenje s napravom smanjuje rizik od 
nenamjernog kontakta s no�em.

Primijeniti samo od strane proizvođa�a navedene rezervne 
dijelove za reza�ke mehanizme, reza�ke niti i no�. Nedozvoljeni 
rezervni dijelovi mogu prouzro�iti o�tećenja i ozljede.

Prije odstranjivanja ostataka rezanja ili radova odr�avanja 
uvjeriti se da je glavna sklopka isklju�ena i akumulator 
iskop�an. Nenamjerno aktiviranje naprave kod odstranjivanja 
ostataka rezanja ili kod radova odr�avanja mogu imati za posljedicu 
te�ke ozljede.

Povratni udar � Uzroci i upute upozorenja

Pod povratnim udarom se podrazumijeva naglo istupanje naprave 
na stranu, prema naprijed ili unazad. To se mo�e desiti, kada no� 
blokira ili se primjerice zaplete u neku mladu mladicu ili na panj. 
Povratni udar mo�e biti tako sna�an, da bi se naprava i/ili poslu�ioc 
mogli odbaciti i Vi time gubite kontrolu nad napravom.

Sa slijedećim mjerama opreza se povratni udari  a time i prijeteće 
opasnosti mogu izbjeći.
Dr�ite napravu obim rukama dobro i �vrsto i pripremite se 
na to, da moguće povratne udare mo�ete do�ekati rukama. 
Zadr�avajte se lijevo od naprave. Neki povratni udar mo�e 
povećati rizik ozljeđivanja, jer se naprava neo�ekivano pokreće. 
Prikladnim sigurnosnim mjerama ovaj se povratni udar mo�e 
kontrolirati.

Ako no� blokira ili ako postupak rezanja �elite prekinuti, 
isklju�ite napravu i dr�ite ju �vrsto, sve dok se no� sasvim 
ne zaustavi. Nemojte nikada kod jednog blokiranog no�a 
poku�avati napravu u radu vući iz materijala ili vući unazad. 
Ina�e mo�e doći do jednog povratnog udara. Istra�ite i otklonite 
uzrok blokiranja no�a.

Ne koristiti nikakve tupe ili o�tećene no�eve. Tupi ili o�tećeni 
no�evi povećavaju rizik, da no� blokira ili se zamrsi i da dođe do 
povratnog udara.

Pazite na slobodan pogled na rezani materijal. Povratni udari se 
de�avaju �e�će, ako ne vidite to�no �to re�ete.

Napravu isklju�ite, ako Vam se za vrijeme rada pribli�ava neka 
druga osoba. Kod povratnog udara postoi za unaokolo stojeće 
osobe povećani rizik od ozljeđivanja rotirajućim no�em.

DODATNE SIGURNOSNE UPUTE

Nikada ne dozvoliti da djeca, osobe sa ograni�enom tjelesnom, 
senzornom ili du�evnom sposobno�ću ili sa nedovoljnim iskustvom i 
znanjem ili osobe koje nisu upoznate sa ovom uputom za rad koriste 
ovaj stroj. Lokalni propisi mogu ograni�iti starosnu dob poslu�ioca.

Ventilacijske otvore uvijek dr�ati slobodnim i �istim.

Reza�ke alate uvijek dr�ati o�trima i �istima. Pravilno odr�avani 
reza�ki alati sa o�trvim o�tricama manje blokiraju i mogu se bolje 
kontrolirati. Naknado bru�enje i odr�avanje reza�kog alata bi 
trebalo uslijediti samo od strane jednog autoriziranog servisnog 
centra. Nejednoliko naknadno bru�enje no�a mo�e dovesti do 
nepravilnih pokreta rezne glave i povećati rizik od nesreće za 
poslu�ioca.

Napravu ne koristiti u blizini predmeta koji gore ili se dime, kao �to 
su cigarete, �igice ili vrući pepeo.

Da bi se zdravstveni rizici kroz pare ili pra�ine minimirali, napravu ne 
koristiti u blizini toksi�kih, karcinogenih ili ostalih opasnih roba. U to 
spadaju između ostaloga azbest, barijum, berilijum, olovo, pesticidi i 
drugi materijali opasni po zdravlje.

Radite oprezno oko ukrasnih biljaka i drugih zapreka. Reza�ki pribor 
mo�e porezati/o�tetiti mnoge materijale.

Napravu ne koristiti bez za�titnog pokrpva. Za�titni pokrov mora 
za vrijeme pogona uvijek biti montiran. Kori�tenje naprave bez 
za�titnog pokrova mo�e prouzro�iti te�ke ozljede.

Aparat ne koristiti bez prednje dr�ke. Prednja dr�ka mora za vrijeme 
pogona uvijek biti montirana.

Budite pripremljeni na neo�ekivane pokrete, ako dođe do dodira sa 
tvrdim predmetima. Gubitak kontrole nad napravom mo�e voditi do 
te�kih ozljeda.

Odba�eni materijal mo�e biti odbijen od tvrdih povr�ina kao zidova 
ili kamenih blokova i prouzro�iti ozljede. Na uskim podru�jima po 
mogućnosti raditi ru�no.

Prije svakog kori�tenja o�istite radno podru�je. Uklonite sve 
predmete kao �to su kamenje, slomljeno staklo, �avli, �ica ili konopi 
koji mogu biti odba�eni ili zapleteni u reza�e.


uvajte se odba�enih premeta od ß aksa. Dr�ite sve promatra�e, 
naro�ito djecu i kućne ljubimce na udaljenosti ne manjoj od 15 m od 
radnog podru�ja.

Ne koristite pilu na lo�em svjetlu. Rukovatelj mora moći dobro vidjeti 
podru�je rada, kako bi prepoznao moguće opasnosti.

Prije kori�tenja provjerite proizvod. Provjerite ima li i pritegnite sve 
labave dijelove. Osigurajte da su svi �titnici i ru�ke pravilno i �vrsto 
priklju�eni. Prije kori�tenja zamijenite sve o�tećene dijelove. 

Nemojte modiÞ cirati uređaj ni na koji na�in ili koristiti dijelove ili 
dodatni pribor koje nije preporu�io proizvođa�.
Nemojte dopustiti djeci ili nestru�nim osobama da koriste ovaj 
proizvod.

Kada radite s ovim proizvodom nosite za�titu za o�i i sluh. Ako radite 
u podru�ju gdje postoji opasnost od padajućih predmeta, morate 
nositi za�titu za glavu.

Osigurajte dugu kosu na na�in da je iznad razine ramena kako biste 
sprije�ili zahvaćanje u pokretne dijelove. 

Nemojte raditi s uređajem kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem 
alkohola, droge ili lijekova. 

Paztiti na sigurno stajanje i ravnote�u. Izbjegavajte abnormalno 
dr�anje tijela. Prenaprezanje mo�e dovesti do gubitka ravnote�e i do 
dodirivanja vrućih povr�ina.

Uvjerite se prije starta naprave, da no�evi za rezanje s ni�ime ne 
mogu doći u kontakt.

No�evi su vrlo o�tri. Kod rukovanja sa reza�kim mehanizmom nosite 
neklizajuće, otporne za�titne rukavice. Nemojte nikada dodirivati no� 
ako je u napravi umetnuta baterija. Isto valja i za radove odr�avanja.

 UPOZORENJE! Ako je uređaj ispao, pretrpio te�ek udar ili 
abnormalno vibrira, odmah zaustavite uređaj i provjerite na 
o�tećenje ili identiÞ cirajte uzrok vibracija. Svaki o�tećeni dio 
trebao bi pravilno popraviti ili zamijeniti ovla�teni servisni centar.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istro�ene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kućno smeće. 
Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija odgovarajuće 
okolini. Milwaukee nudi mogućnost uklanjanja starih baterija 
odgovarajuće okolini; upitajte molimo Va�eg stru�nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne �uvati skupa sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Pod ekstremnim opterećenjem ili ekstremne temperature mo�e 
iz o�tećenih baterija iscuriti baterijska tekućina. Kod dodira sa 
baterijskom tekućinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod 
kontakta sa o�ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i 
odmah potra�iti lije�nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od po�ara jednim 
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili o�tećenja proizvoda, alat, 
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izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekućine 
i pobrinite se za to, da u uređaje ili akumulator ne prodiru nikakve 
tekućine. Korozirajuće ili vodljive tekućine kao slana voda, određene 
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadr�e sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro�iti kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Proizvod je izrađen samo za uporabu na vanjskom prostoru i od 
strane jedne stojeće osobe.

Naprava je izrađena za rezanje uzdu� tvrdih povr�ina kao 
nogostupa, prilaza, gredica za cvijeće, rubova plo�nika ili sli�nih 
podru�ja. 

Napravu nemojte korisitit na ili u blizini �ljun�anih povr�ina.

Aparat kod rezanja po mogućnosti pokretati paralelno sa povr�inom 
poda.

Proizvod ne koristiti za rezanje ili poravnanje �ivica, grmlja ili druge 
vegetacije, kod kojih se razina reza ne nalazi paralelno sa podom.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani na�in, kao �to je 
navedeno.

PREOSTALI RIZICI

Isto i kod propisne uporabe proizvoda se preostale opasnosti ne 
mogu potpuno isklju�iti. Kod uporabe mogu nastupiti sljedeći rizici, 
tako da poslu�ioc treba sljedeće uzeti u obzir:

� Vibracijama prouzro�ene ozljede.
Uređaj dr�ite na za to predviđenim dr�kama i ograni�ite radno 
vrijeme i vrijeme ekspozicije.

� Opterećenje bukom mo�e dovesti do o�tećenja sluha.
Nosite za�titu sluha i ograni�ite trajanje ekspozicije.

� 
esticama prljav�tine prouzro�ene ozljede o�iju.
Nosite uvijek za�titne nao�ale, zatvorene duge hla�e, rukavice i 
zatvorene cipele.

� Udisanje otrovnih pra�ina.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Kori�tenje Li-Ion-akumulatora
Baterije koje  du�e vremena nisu kori�tene, prije upotrebe napuniti.

Temperatura od preko  50°C smanjuje u�inak baterija. Du�e 
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeći.
Priklju�ne kontakte na uređaju za punjenje i baterijama dr�ati 
�istima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju 
sasvim napuniti.

Za �to moguće du�i vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja 
moraju odstraniti iz punja�a.

Kod skladi�tenja akumulatora du�e od 30 dana:
Akumulator skladi�titi na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod 
27 °C.
Akumulator skladi�titi kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Za�tita od preopterećenja akumulatora kod Li-Ion-akumulatora
Kod preopterećenja akumulatora kroz vrlo visoku potro�nju struje, 
npr. ekstremno visoki zakretni momenti, elektri�ni alat vibrira za 
vrijeme od 5 sekundi, pokaziva� punjenja treperi i elektri�ni alat se 
samostalno isklju�i.
Za ponovno uklju�ivanje ispustiti okida� sklopke i zatim ponovno 
uklju�iti. Pod  ekstremnim opterećenjima se akumulator prejako 
zagrije. U tome slu�aju trepere sve lampice pokaziva�a punjenja, 
sve dok se akumulator ne ohladi. Poslije ga�enja pokaziva�a 
punjenja se mo�e nastaviti sa radom.

Transport  Li-Ion-akumulatora
Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi 
transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz po�tivanje lokalnih, 
nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

� Korisnici mogu bez ustru�avanja ove baterije transportirati po 
cestama.

� Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane 
transportnih poduzeća spada pod odredbe o transportu opasne 
robe. Otpremni�ke priprave i transport smiju izvoditi isklju�ivo 
odgovarajuće �kolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti 
na stru�an na�in.

Kod transporta baterija se moraju po�tivati slijedeće to�ke:

� Uvjerite se da su kontakti za�tićeni i izolirani kako bi se izbjegli 
kratki spojevi.

� Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne mo�e 
proklizavati.

� O�tećene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se va�em prijevoznom poduzeću.

POGON

Izbjegavajte uporabu na mokroj zemlji/travi. Za�tita no�a mo�e 
blokirati i prouzro�iti neo�ekivane rezultate. Ako za�tita no�a blokira, 
zaustavite napravu, skinite akumulator i odstranite prljav�tinu sa 
za�tite no�a.

Napravu dr�ite �vrsto desnom rukom na stra�njem dr�ku a lijevom 
rukom na prednjem dr�ku. Zadr�avajte se uvijek iza za�tite. Vodite 
napravu u jednom udobnom stavu, tako da se stra�nja dr�ka nalazi 
otprilike na visini kuka.

Vozite napravom uzdu�no po povr�ini i izbjegavajte svakojaki 
kontakt sa tvrdim predmetima. Orijentirajte se prema rubu no�a kako 
bi se no� usmjerio prema rubu reza.

Napravu vodite uvijek istom brzinom. Kada se no� probije u zemlju, 
smanjite brzinu rezanja. No� nemojte silom pritiskati u zemlju.

TRANSPORT I SKLADI�TENJE

Aparat kod promjene mjesta uvijek isklju�iti. Kod no�enja aparata 
prste dr�ati udaljeno od okida�a. Nehoti�no uklju�ivanje mo�e 
prouzro�iti te�ke ozljede.

Prije uskladi�tenja ili transporta izvaditi baterije i ostaviti da se 
ohlade i postaviti za�titu za no�.

Aparat nositi na prednjim dr�kama kako bi se izbjeglo nehoti�no 
uklju�ivanje. Pravilno ophođenje s aparatom smanjuje rizik od 
ozljeđivanja.

Za prijevoz, osigurajte uređaj protiv pomicanja ili pada kako biste 
sprije�ili povrede osoba ili o�tećenja na uređaju.

O�istite svaki strani materijal s uređaja. Skladi�tite ga na suhom i 
dobro ventiliranom mjestu koje nije pristupa�no djeci. Za dodatnu 
sigurnost, spremite bateriju odvojeno od proizvoda. Nemojte 
ju ostavljati u blizini korozivnih agenasa kao ni vrtnih kemijskih 
proizvoda i soli za odmrzavanje. Ne ostavljajte na otvorenom.

Ne uronjavati u vodu i ne �trcati gumenom cijevi za zalijevanje vrta. 
Ne �istiti visokotla�nim �ista�em. Ukoliko voda prodrije u elektri�ni 
aparat, povećava se rizik od strujnog udara. Apara skladi�titi u 
jednoj unutarnjoj prostoriji.

Elektri�ni aparat ne skladi�titi u blizini sredstva za gnojenje ili 
kemikalija.

ODR�AVANJE

Prije skladi�tenja o�istiti i osu�iti.

Proreze za prozra�ivanje stroja uvijek dr�ati �istima.

Inspekcija proizvoda zahtjeva ekstremnu bri�ljivost i stru�no 
znanje. Ovaj rad prepustute bezuvjetno jednom kvaliÞ ciranom 
servisnom tehni�aru. Proizvod po�aljite na inspekciju ili popravak 
nekoj autoriziranoj servisnoj slu�bi. Za odr�avanje uporabite samo 
identi�ne rezervne dijelove.

Prije izvođenja radova odr�avanja ili �i�ćenja uređaj isklju�iti i 
akumulator izvaditi.

Izvedite samo ovdje opisana namje�tanja i popravke. U svezi svih 
ostali radova popravaka obratite se molimo nekom autoriziranom 
stru�nom trgovcu.


istite proizvon poslije dvake uporabe jednom suhom i mekom 
krpom. O�tećeni dijelovi se moraju popraviti ili promijeniti od strane 
jedne autorizirane servisne slu�be.

Provjerite u redovitim vremenskim razmacima da li su matice, 
svornjaci i vijci pravilno stegnuti, kako bi bio zajam�en siguran rad 
proizvoda.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove. 
Sastavne dijelove, �ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod 
jedne od Milwaukee servisnih slu�bi (po�tivati bro�uru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crte� pojedinih dijelova aparata uz navođenje podatka 
o tipu stroja i �estznamenkastog broja na plo�ici snage mo�e 
zatra�iti kod va�eg servisa ili direktno kod Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Njema�ka.

SIMBOLI

Pro�itajte molimo pa�ljivo uputu za kori�tenje prije 
pu�tanja u pogon.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Kod radova na stroju uvijek nositi za�titne nao�ale.

Nositi za�titu sluha!

Nositi za�titne rukavice!

Nositi sigurnosne cipele!

Nositi duge hla�e.

Napravu voditi uvijek sa obim rukama.

Oprez � vruće povr�ine!

Unaokolo stojeće osobe moraju za vrijeme uporabe 
odr�avati najmanji razmak od 15 m.

Ruke dr�ati udaljene od reznog alata i pokretnih dijelova. 
Prsti mogu dospijeti u rezni mehanizam i biti odrezani ili 
povrijeđeni.

Pazite da odba�ena strana tijela ne ozljede osobe koje se 
nalaze oko uređaja.

Smjer okretanja no�eva

OPASNOST! Za vrijeme uporabe izbjeći svaki kontakt 
s no�em.

POZOR: Kod radova odr�avanja izvaditi bateriju.

Stroj ne izlagati ki�i.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadr�ana, 
preporu�ena dopuna iz promgrama opreme.

Stare baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se ne 
smiju zbrinjavati skupa sa kućnim smećem. Stare 
baterije, elektri�ni i elektroni�ki uređaji se moraju 
odvojeno skupljati i zbrinuti.
Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare 
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uređaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Va�eg stru�nog 
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama stru�ni trgovci mogu biti 
obvezatni, stare baterije,i elektri�ne i elektroni�ke stare 
uređaje besplatno uzeti nazad. 
Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Va�ih 
starih baterija, elektri�nih i elektronskih uređajatome, 
da se potreba za sirovinama smanji. 
Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije, 
elektri�ne i elektronske stare uređaje sadr�e 
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi 
kod zbrinjavanja protivno o�uvanju okoline mogli imati 
negativne posljedice za okolinu i Va�e zdravlje.
Prije zbrinjavanja izbri�ite postojeće podatke koji se 
odnose na osobe, koji se po mogućnosti nalaze na 
Va�em starom uređaju.

n
0

Broj okretaja praznog hoda

V Napon

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

LATVISKI LATVISKI

TEHNISKIE DATI
Konstrukcija

Izlaides numurs 

Baterijas spriegums

Tuk�gaitas apgriezienu skaits

Maks. pļau�anas jauda

Svars atbilsto�i EPTA -Procedure 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Svars bez ar akumulatoru bateriju

Akumulatora svars (M18B2 ... M18HB12)

Leteicam� vides temperatlra darba laik�
Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicam�s uzl�des ier,ces

Trok�ņu inform�cija: Vērt,bas, kas noteiktas saskaņ� ar EN 62841
.
A novērtēt�s aparatlras skaņas l,menis ir: 
Trok�ņa spiediena l,menis / Nedro�,ba K
Trok�ņa jaudas l,menis / Nedro�,ba K
N�s�t trok�ņa sl�p�t�ju!

Vibr�ciju inform�cija: Sv�rst,bu kopēj� vērt,ba (Tr,s virzienu 
vektoru summa) tiek noteikta atbilsto�i EN 62841.
Sv�rst,bu emisijas vērt,ba a

h
 / Nedro�,ba K

 Vibr�cija pie priek�ēj� roktura
 Vibr�cija pie aizmugurēj� roktura

 BR+DIN�JUMS  Izlasiet visus �im elektroinstrumentam 
pievienotos dro�,bas br,din�jumus, instrukcijas, ilustr�cijas 
un speciÞ k�cijas. Nespēja ievērot visas zem�k uzskait,t�s 
instrukcijas var novest pie elektro�oka, ugunsgrēka un/vai smagiem 
savainojumiem.
P�c izlas,�anas uzglab�jiet �os noteikumus turpm�kai 
izmanto�anai.

MALU APGRIEZ�JS AR AKUMULATORU DRO�+BAS 
NOR�D+JUMI

Neizmantojiet ier,ci sliktos laika apst�kļos, it ,pa�i, ja past�v 
zibens sp�riena draudi. T�dēj�di jls samazin�t risku saņemt 
zibens spērienu.

Pirms lieto�anas rlp,gi p�rbaudiet savvaļas dz,vnieku 
kl�tesam,bu lieto�anas zon�. Ier,ce var savainot savvaļas 
dz,vniekus.

Lieto�anas zonu p�rbaudiet rlp,gi un aizv�ciet akmeņus, k�tus, 
stieples, kaulus un citus sve�ķermeņus. Nomesti sve�ķermeņi 
var izrais,t smagus savainojumus.

Pirms lieto�anas p�rbaudiet, vai griez�jdaļa vai asmeņi un 
viss grie�anas meh�nisms nav boj�ts. Boj�tas daļas palielina 
savainojumu risku.

Iev�rojiet nor�des par piederumu nomaiņu. Nepareizi pievilkti 
asmens dro�,bas uzgrie�ņi vai skrlves var rad,t boj�jumus vai 
izrais,t asmens atvieno�anos.

Asmens nomin�lajam apgriezienu skaitam j�blt vismaz tikpat 
lielam k� uz ier,ces nor�d,tajam maksim�lajam apgriezienu 
skaitam. Asmeņi, kas grie�as �tr�k par nor�d,to nomin�lo 
apgriezienu skaitu, var sallzt un sadal,ties.

Lietojiet aizsargbrilles, ausu aizsardz,bas l,dzekļus un 
aizsargcimdus. Piemērotu aizsardz,bas l,dzekļu lieto�ana 
samazina savainojumu risku, ko var rad,t lidojo�as s,kas daļas vai 
nejau�a saskare ar grie�anas auklu vai asmeni.

Str�d�jot ar ier,ci, vienm�r lietojiet aizsargapavus. Nedarbiniet 
ier,ci, ja jums ir basas k�jas vai nenosl�gti apavi. T�d� veid� 
izvair,sieties no k�ju savainojumiem, saskaroties ar rotējo�u 
griezējinstrumentu, grie�anas auklu vai asmeni.

Str�d�jot ar iek�rtu, vienm�r valk�jiet gar�s bikses. Kaila �da 
palielina savaino�an�s risku pļau�anas proces� izmesto priek�metu 
dēļ.
Darba laik� iev�rojiet distanci no cit�m person�m. Atdal,ju��s 
daļas var izrais,t smagus savainojumus.

Lieto�anas laik� ier,ce vienm�r ir j�tur ar ab�m rok�m. Vienmēr 
turiet ier,ci ar ab�m rok�m, lai nezaudētu kontroli p�r to.

Vienm�r turiet ier,ci aiz izol�tajiem rokturiem, lai izvair,tos 
no negad,jumiem, ja grie�ana aukla vai asmens aizskar 
elektrol,nijas. Saskaroties ar str�vu vado�iem kabeļiem, 
instrumenta met�la daļas var vad,t str�vu un t�dēj�di lietot�js var 
saņemt elektrisk�s str�vas triecienu.

Vienm�r p�rliecinieties, ka jums ir stabils pamats, un lietojiet 
ier,ci tikai tad, kad st�vat uz zemes. Slidens vai nestabils pamats 
var izrais,t l,dzsvara zudumu vai kontroles p�r ier,ci zudumu.

Nelietojiet ier,ci ļoti st�v�s nog�z�s. T�dēj�di var izvair,ties no 
kontroles zaudē�anas, pasl,dē�anas un kri�anas riska un novērst 
traumas.

Str�d�jot uz nog�zes, p�rliecinieties, ka jums ir dro�s pamats 
un vienm�r str�d�jiet pret sl,pumu. Nekad nestr�d�jiet lejup 
pa nog�zi un esiet ļoti uzman,gi pie virziena maiņas. T�dēj�di var 

 UZMAN+BU! 

Vibr�cijas un trok�ņa emisijas l,menis �aj� inform�cijas lap� ir izmēr,ts saskaņ� ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai 
sal,dzin�tu vienu ier,ci ar otru. T�s var tikt izmantotas ietekmes s�kotnējai izvērtē�anai.

Nor�d,tais vibr�cijas un trok�ņa emisijas l,menis attēlo ier,ces galvenos izmanto�anas veidus. Tomēr, ja ier,ce tiek izmantota citiem mērķiem, 
ar citu papildapr,kojumu vai nepareizi apkalpota, vibr�cijas un trok�ņa emisija var at�ķirties. Tas var ievērojami paaugstin�t ietekmes l,meni 
vis� darba laik�.

Novērtējot vibr�cijas un trok�ņa ietekmes l,meni, vajadzētu ņemt vēr� ar, laiku, kad ier,ce ir izslēgta vai ieslēgta, ta�u netiek lietota. Tas var 
ievērojami samazin�t ietekmes l,meni vis� darba laik�.

Lai aizsarg�tu operatoru no vibr�cijas un/vai trok�ņa, veiciet papildu dro�,bas pas�kumus, piemēram, veiciet apkopi ier,cei un 
papildapr,kojumam, uzturiet rokas siltas, organizējiet darba graÞ ku.

izvair,ties no kontroles zaudē�anas, pasl,dē�anas un kri�anas riska 
un novērst traumas.

Darba laik� turiet visas ķermeņa daļas prom no rot�jo�� 
griez�jinstrumenta, grie�anas auklas vai asmeņa. Pirms ier,ces 
iedarbin��anas p�rliecinieties, ka griez�jinstruments, grie�anas 
aukla vai asmens nekam nepieskaras. Pavisam ,ss nevēr,bas 
mirklis ier,ces darb,bas laik� jau var izrais,t smagus savainojumus.

Neceliet ier,ci iesl�gt� veid� virs gurnu augstuma. T�d� veid� 
varat izvair,ties no nejau�as saskares ar griezējinstrumentu vai 
asmeni un lab�k kontrolēt ier,ci neparedzēt�s situ�cij�s.

Vienm�r kontrol�jiet ier,ci un nepieskarieties griez�jdaļai, 
grie�anas auklai vai asmenim un cit�m b,stam�m rot�jo��m 
daļ�m, kam�r t�s ir kust,b�. Tas samazin�s rotējo�o daļu rad,to 
savainojumu risku.

Ier,ci dr,kst transport�t tikai izsl�gta veid�, turot to proj�m no 
ķermeņa. Pareiza ier,ces lieto�ana samazina nejau�as saskares 
risku ar rotējo�o griezējdaļu, auklu vai asmeni.

Transport�jot vai novietojot instrumentu uzglab��anai, vienm�r 
lietojiet asmens aizsargu. Uzman,ga r,c,ba ar ier,ci samazina risku 
nejau�i saskarties ar asmeni.

Izmantojiet tikai ra�ot�ja nor�d,t�s rezerves daļas griez�jdaļai, 
grie�anas aukl�m, grie�anas galviņ�m un asmeņiem. 
Nepiemērotas rezerves daļas var izrais,t boj�jumus un 
savainojumus.

Pirms pļau�anas atlikumu noņem�anas vai apkopes darbu 
veik�anas p�rliecinieties, ka galvenais sl�dzis ir izsl�gts un 
akumulators ir atvienots. Nejau�a ier,ces aktivizē�ana, noņemot 
pļau�anas atlikumus vai veicot uzturē�anas darbus, var izrais,t 
smagus savainojumus.

Atsitiens � c�loņi un br,din�juma nor�des

Atsitiens ir pēk�ņa ier,ces pagrie�an�s uz s�niem, priek�u 
vai aizmuguri. Tas var notikt, ja asmens iestrēgst vai iesprlst, 
piemēram, jaun� dzinum� vai koka celm�. Atsitiens var blt tik 
spēc,gs, ka ier,ce un/vai operators tiek nogrlsts un tiek zaudēta 
kontrole p�r ier,ci.

Veicot t�l�k nor�d,tos piesardz,bas pas�kumus, iespējams izvair,ties 
no atsitiena un ar to saist,tajiem apdraudējumiem.

Stingri turiet ier,ci ar ab�m rok�m un esiet gatavi ar rok�m 
absorb�t iesp�jamo atsitienu. Turieties pa kreisi no ier,ces. 
Atsitiens var palielin�t savainojumu risku, jo ier,ce negaid,ti 
p�rvietojas. Atsitienu iespējams kontrolēt, veicot atbilsto�us 
piesardz,bas pas�kumus.

Ja asmens iestr�gst vai v�laties p�rtraukt grie�anas procesu, 
izsl�dziet ier,ci un turiet to, l,dz asmens piln,b� apst�jas. Ja 
asmens ir iestr�dzis, nek�d� gad,jum� nem�ģiniet izvilkt 
str�d�jo�o ier,ci no materi�la vai uz aizmuguri. Pret�j� 
gad,jum� var rasties atsitiens. Nosakiet un novērsiet asmens 
iestrēg�anas cēloni.

Neizmantojiet trulus vai boj�tus asmeņus. Truli vai boj�ti asmeņi 
palielina asmens iestrēg�anas vai aizķer�an�s risku, kas var izrais,t 
atsitienu.

Vienm�r g�d�jiet, lai grie�amais materi�ls bltu labi p�rredzams. 
Atsitieni bie��k rodas gad,jumos, kad neredzat ko tie�i grie�at.

Izsl�dziet ier,ci, ja darba laik� jums tuvojas cita persona. 
Atsitiena gad,jum� past�v paaugstin�ts risks, ka rotējo�ais asmens 
var ievainot apk�rtējos cilvēkus.

PAPILDU DRO�+BAS NOR�DES

Nekad nepieļaujiet, ka bērni, personas ar ierobe�ot�m Þ zisk�m, 
sensor�m vai gar,g�m spēj�m vai personas ar nepietiekamu 
pieredzi un zin��an�m, kuras nep�rzina �o lieto�anas instrukciju, 
izmanto �o iek�rtu. Vietējie priek�raksti var noteikt operatora 
vecuma ierobe�ojumu.

Vienmēr uzturiet ventil�cijas atveres br,vas un t,ras.

Vienm�r uzturiet griez�jinstrumentus asus un t,rus. Pareizi 
uzturētiem griezējinstrumentiem ar asiem asmeņiem ir maz�ka 
iespēja iestrēgt, un tos ir viegl�k kontrolēt. Griez�jinstrumentu 
piederumu atk�rtotu sl,pē�anu un apkopi dr,kst veikt tikai pilnvarot� 
servisa centr�. Nevienmēr,ga asmeņu atk�rtota sl,pē�ana var izrais,t 

griezējgalvas nevienmēr,gu kust,bu un palielin�t lietot�ja nelaimes 
gad,jumu risku.

Neizmantojiet ier,ci dego�u vai dlmojo�u priek�metu, piemēram, 
cigare�u, sērkociņu vai karstu pelnu, tuvum�.

Lai samazin�tu dlmu vai putekļu rad,to risku vesel,bai, 
neizmantojiet ier,ci toksisku, kancerogēnu vai citu b,stamu pre�u 
tuvum�. ��das preces ir azbests, arsēns, b�rijs, berilijs, svins, 
pestic,di vai citi vesel,bai kait,gi materi�li.
Dekorat,vo augu un citu �ķēr�ļu tuvum� str�d�jiet uzman,gi. 
Grie�anas piederumi var sagriezt/saboj�t daudzus materi�lus.

Nelietojiet ier,ci bez aizsargp�rsega. Darba laik� aizsargp�rsegam 
j�blt piestiprin�tam. Ier,ces lieto�ana bez aizsargp�rsega var rad,t 
smagus savainojumus.

Nelietojiet ier,ci bez priek�ēj� roktura. Lieto�anas laik� priek�ējam 
rokturim j�blt piestiprin�tam.

Esiet gatavi negaid,t�m kust,b�m, ja rodas saskare ar cietiem 
priek�metiem. Kontroles zaudē�ana p�r ier,ci var izrais,t smagus 
savainojumus.

Izmests materi�ls var atlēkt no ciet�m virsm�m, piemēram, sien�m, 
kokiem vai akmens blokiem, un rad,t savainojumus. Ja iespējams, 
�aur�s viet�s str�d�jiet manu�li.

Pirms katras izmanto�anas att,riet darba zonu. Nov�ciet objektus, 
kas varētu tikt mesti vai iep,ties grie�anas l,dzekl,, piemēram, 
akmeņi, stikla lauskas, naglas, vadi vai auklas.

Uzmanieties no priek�metiem, kas tiek izsvaid,ti grie�anas 
laik�. Neļaujiet nepiedero��m person�m, it ,pa�i bērniem un 
m�jdz,vniekiem, tuvoties darba zonai tuv�k par 15 m.

Nestr�d�jiet slikt� apgaismojum�. Lai noteiktu iespējamos 
apdraudējumus, operatoram ir skaidri j�p�rredz darba zona.

Pirms lieto�anas p�rbaudiet ra�ojumu. P�rbaudiet un pievelciet 
vaļ,g�s detaļas. P�rbaudiet, vai visi aizsargi un rokturi ir pareizi un 
stingri piestiprin�ti. Pirms lieto�anas nomainiet visas boj�t�s detaļas.

Nep�rveidojiet ier,ci un nelietojiet detaļas un aksesu�rus, kurus nav 
ieteicies ra�ot�js.

Neļaujiet bērniem vai person�m bez apm�c,bas izmantot �o 
ra�ojumu. 

Darbinot preci, valk�jiet pilnus acu un ausu aizsargus. Ja str�d�jat 
zon�, kur past�v kr,to�u priek�metu risks, j�valk� galvas aizsargs.

Nostipriniet garus matus t�, lai tie ir virs plecu l,meņa, lai novērstu 
sap,�anos kust,gaj�s daļ�s. 

Nedarbiniet �o ier,ci, kad esat noguris, slims vai alkohola, narkotisko 
vielu vai medikamentu ietekmē.

P�rliecinieties, ka jums ir stabila st�ja un l,dzsvars. Izvairieties no 
neierast�m ķermeņa poz�m. P�rmēr,ga izstiep�an�s var izrais,t 
l,dzsvara zudumu vai saskari ar karst�m virsm�m.

Pirms ier,ces palai�anas p�rliecinieties, ka na�i ne ar neko nevar 
nokļlt kontakt�.

Asmeņi ir ļoti asi. Str�d�jot ar griezējdaļu, j�lieto nesl,do�i un iztur,gi 
aizsargcimdi. Nek�d� gad,jum� nepieskarieties asmeņiem, ja ier,cē 
atrodas akumulators. Tas attiecas ar, uz apkopes darbiem.

 BR+DIN�JUMS! Ja ier,ce ir nomesta, cietusi smagu triecienu 
vai s�k neparasti vibr�t, nekav�joties apturiet ier,ces darb,bu 
un p�rbaudiet boj�jumus vai atrodiet vibr�cijas c�loni Jebk�da 
tehniska apkope ir j�veic tikai autorizētos tehnisk�s apkopes 
centros.

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir j�izņem �r� 
akumul�tors.

Izmantotos akumul�rus nedr,kst mest ugun, vai parastajos 
atkritumos. Firma Milwaukee pied�v� iespēju vecos akumul�torus 
sav�kt apk�rtējo vidi saudzējo�� veid�; jaut�jiet specializēt� veikal�.

Akumul�torus nav ieteicams glab�t kop� ar met�la priek�metiem 
(iespējams ,sslēgums).

Bateriju paketes uzl�dē�anai lietot tikai sader,gus Milwaukee 
l�dēt�jus no t�s pa�as bateriju platformas. Nelietot bateriju paketes 
no cit�m sistēm�m.

 Malu apgriezējs ar akumulatoru
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Pie �rk�rtas slodzes un �rk�rtas temperatlr�m no boj�t� 
akumul�tora var iztecēt akumul�tora �ķidrums. Ja non�kat 
saskarsmē ar akumul�tora �ķidrumu, saskarsmes vieta nekavējoties 
j�nomazg� ar ldeni un ziepēm. Ja �ķidrums non�cis ac,s, acis 
vismaz 10 min. skalot un nekavējoties konsultēties ar �rstu.

Br,din�jums! Lai novērstu ,ssavienojuma izrais,tu aizdeg�an�s, 
savainojumu vai produkta boj�juma risku, neiegremdējiet 
instrumentu, main�mo akumulatoru vai uzl�des ier,ci �ķidrumos un 
rlpējieties par to, lai ier,cēs un akumulatoros neiekļltu �ķidrums. 
Koroziju izraiso�i vai vad,tspēj,gi �ķidrumi, piemēram, s�lsldens, 
noteiktas ķimik�lijas, balin�t�ji vai produkti, kas satur balin�t�jus, var 
izrais,t ,ssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTO�S IZMANTOJUMS

Izstr�d�jums ir projektēts tikai izmanto�anai �rpus telp�m, un tas 
j�izmanto st�vo�ai personai.

Ier,ce ir paredzēta grie�anai gar ciet�m virsm�m, piem., g�jēju 
celiņiem, uzbrauktuvēm, puķu dobēm, apmalēm vai l,dz,g�m zon�m. 

Neizmantojiet ier,ci uz oļu segumiem vai to tuvum�.

Virziet ier,ci pļau�anas laik� pēc iespējas paralēli zemes virsmai.

Neizmantojiet izstr�d�jumu dz,v�ogu, krlmu vai p�rēj�s veģet�cijas, 
pie kuras grie�anas plakne neatrodas paralēli zemei, grie�anai vai 
apcirp�anai.

Neizmantojiet �o produktu citiem mērķiem k� tikai tiem, kas nor�d,ti 
parastai lieto�anai.

CITI RISKI

Pat lietojot ier,ci atbilsto�i noteikumiem, nav iespējams piln,b� 
izslēgt citus riskus. Ier,ces izmanto�anas laik� var rasties turpm�kie 
riska faktori, k�dēļ ier,ces lietot�jam nepiecie�ams ievērot 
turpm�k�s nor�des:

� Vibr�cijas rad,tas traumas.
Turiet ier,ci aiz tam paredzētajiem rokturiem un ierobe�ojiet darba 
un ekspoz,cijas laiku.

� Troksnis var boj�t dzirdi.
Lietojiet dzirdes aizsargier,ces un ierobe�ojiet ekspoz,cijas laiku.

� Net,rumu daļiņas var traumēt acis.
Vienmēr valk�jiet aizsargbrilles, stingras, garas bikses, cimdus un 
stingrus apavus.

� Ind,gu putekļu ieelpo�ana.

NOR�D+JUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lieto�ana
Akumul�tori, kas ilg�ku laiku nav izmantoti, pirms lieto�anas 
j�uzl�dē.

Pie temperatlras, kas p�rsniedz 50°C, akumul�toru darbspēja tiek 
negat,vi ietekmēta. Vajag izvair,ties no ilg�kas saules un karstuma 
iedarb,bas.

L�dēt�ja un akumul�toru pievienojuma kontakti j�uztur t,ri.
Lai baterijas darba ilgums bltu optim�ls, pēc iek�rtas izmanto�anas 
t� j�uzl�dē.

Lai akumulatori kalpotu pēc iespējas ilg�ku laiku, akumulatorus pēc 
uzl�des ieteicams atvienot no l�dēt�jier,ces.

Akumulatora uzglab��ana ilg�k k� 30 dienas: 
Akumulatoru uzglab�t saus� viet� zem 27 °C.
Uzglab�t akumulatoru uzl�des st�vokl, aptuveni pie 30%-50%. 
Uzl�dēt akumulatoru visus 6 mēne�us no jauna.

Litija jonu akumulatoru aizsardz,ba pret p�rslodzi
Akumulatoru p�rslogojuma gad,jumos, esot ļoti lielam 
elektroenerģijas patēriņam, piem., �rk�rt,gi augsts griezes moments, 
pēk�ņa apst��an�s vai ,ssavienojums, elektriskais darbar,ks 5 
sekundes vibrē, uzl�des indikators mirgo, un elektriskais darbar,ks 
pats izslēdzas.
Lai to atkal ieslēgtu, atlaidiet ieslēg�anas pogu un tad to ieslēdziet 
no jauna.
Esot �rk�rt,gi augstam noslogojumam, akumulators sakarst p�r�k 
daudz. ��d� gad,jum� visas uzl�des indikatora lampiņas mirgo tik 

ilgi, kamēr akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpin�t, kad uzl�des 
indikators vairs nedeg.

Litija jonu akumulatoru transport��ana
Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par b,stamo kravu 
p�rvad��anu.

�o akumulatoru transportē�ana j�veic saskaņ� ar vietējiem, valsts 
un starptautiskajiem normat,vajiem aktiem un noteikumiem.

� Patērēt�ja darb,bas, p�rvad�jot �os akumulatorus pa autoceļiem, 
nav reglamentētas.

� Uz litija jonu akumulatoru komerci�lu transportē�anu, ko veic 
eksped,cijas uzņēmums, attiecas b,stamo kravu p�rvad��anas  
noteikumi. Sagatavo�anas darbus un transportē�anu dr,kst 
veikt tikai atbilsto�i apm�c,ts person�ls. Viss process j�vada 
profesion�li.

Veicot akumulatoru transportē�anu, j�ievēro:

� P�rliecinieties, ka kontakti ir aizsarg�ti un izolēti, lai izvair,tos no 
,ssavienojumiem.

� P�rliecinieties, ka akumulators iepakojum� nevar pasl,dēt. 
� Boj�tus vai teko�us akumulatorus nedr,kst transportēt.

Pla��ku inform�ciju Jls varat saņemt no eksped,cijas uzņēmuma.

DARB+BA

Izvairieties no lieto�anas uz slapjas augsnes/z�les. Na�a aizsargs 
var nobloķēties un izrais,t negaid,tas sekas. Ja na�a aizsargs 
nobloķējas, apturiet ier,ci, izņemiet akumulatoru un noņemiet 
net,rumus no na�a aizsarga.

Turiet ier,ci ar labo roku aiz aizmugurēj� roktura un ar kreiso roku � 
aiz priek�ēj� roktura. Vienmēr uzturieties aiz aizsarga. Vadiet ier,ci 
ērt� poz,cij�, lai rokturis atrastos aptuveni gurnu augstum�.

Virziet ier,ci gar virsmu un izvairieties no jebk�da kontakta ar citiem 
priek�metiem. Orientējieties pēc na�a malas, lai pozicionētu nazi 
attiec,b� pret grie�anas malu.

Vadiet ier,ci ar nemain,gu �trumu. Ja nazis ieēdas augsnē, 
samaziniet grie�anas �trumu. Nespiediet nazi ar varu augsnē.

TRANSPORT��ANA UN UZGLAB��ANA

Mainot atra�an�s vietu, vienmēr izslēdziet ier,ci. P�rnēs�jot ier,ci, 
turiet pirkstu prom no sprlda. Nejau�a ieslēg�ana, var izrais,t 
smagus savainojumus.

Pirms uzglab��anas vai transportē�anas izņemiet akumulatoru, 
ļaujiet tam atdzist un uzlieciet asmens aizsargu.

Turiet ier,ci aiz priek�ēj� roktura, lai izvair,tos no nejau�as 
ieslēg�an�s. Pareiza apie�an�s ar ier,ci samazina savainojumu 
risku.

Transportē�anas laik� nostipriniet iek�rtu t�, lai t� nevarētu kustēties 
vai apkrist, lai izvair,tos no personu ievaino�anas un iek�rtas 
boj��anas.

Not,riet visus sve�ķermeņus no izstr�d�juma. Uzglab�jiet to vēs�, 
saus� un labi vēdin�t� viet�, kurai nevar piekļlt bērni. Papildu 
dro�,bai, uzglab�jiet akumulatoru atsevi�ķi no produkta. Neglab�jiet 
to viet�, kur tuvum� atrodas koroz,vas vielas, piemēram d�rza 
darbos izmantojamas ķimik�lijas vai atsaldē�anai dom�ta s�ls. 
Neuzglab�jiet �rpus telp�m.

Neiegremdējiet lden, un neapsmidziniet ar d�rza �ļlteni. Net,riet 
ar augstspiediena t,r,t�ju. kdenim iekļlstot elektroier,cē, palielin�s 
str�vas trieciena risks. Glab�jiet ier,ci iek�telp�s.

Neglab�jiet elektroier,ci mēslojuma vai ķ,misko vielu tuvum�.

APKOPE

Pirms glab��anas izt,riet un iz��vējiet apģērbu.

Vajag vienmēr uzman,t, lai bltu t,ras dzesē�anas atveres.

Izstr�d�juma p�rbaude prasa �rk�rtēju rlp,bu un lietprat,bu. Noteikti 
uzticiet �o darbu kvaliÞ cētam servisa tehniķim. Sltiet izstr�d�jumi 
p�rbaudei vai remontam pilnvarotai servisa iest�dei. Apkopei 
izmantojiet tikai identiskas rezerves detaļas.

Pirms apkopes vai t,r,�anas darbu veik�anas izslēdziet ier,ci un 
izņemiet akumulatoru.

Veiciet tikai �eit aprakst,tos iestat,jumus un remontus. Saist,b� 
ar visiem citiem remontdarbiem griezieties lldzu pilnvarotam 
specializētiem tirgot�jiem.

T,riet izstr�d�jumu pēc lieto�anas ar sausu, m,kstu dr�niņu. Boj�t�s 
daļas j�remontē vai j�aizvieto pilnvarotai servisa iest�dei.

Ar regul�riem interv�liem p�rbaudiet, vai uzgrie�ņi, bultskrlves un 
skrlves ir pien�c,gi pievilktas, lai nodro�in�tu dro�u izstr�d�juma 
ekspluat�ciju.

Izmantojiet tikai Þ rmu Milwaukee piederumus un Þ rmas Milwaukee 
rezerves daļas. Lieciet nomain,t detaļas, kuru nomaiņa nav 
aprakst,ta, k�d� no Þ rmu Milwaukee klientu apkalpo�anas servisiem. 
(Skat. bro�lru "Garantija/klientu apkalpo�anas serviss".)

Pēc piepras,juma, Jlsu Klientu apkalpo�anas centr� vai 
pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, V�cij�, ir iespējams saņemt iek�rtas mont��as 
rasējumu, iepriek� nor�dot iek�rtas modeli un sērijas numuru, kas 
atrodas uz datu pl�ksn,tes un sast�v no se�iem simboliem.

SIMBOLI

Pirms s�kat lietot instrumentu, lldzu, izlasiet lieto�anas 
instrukciju.

UZMAN+BU! BR+DIN�JUMS! B+STAMI!

Pirms ma�,nai veikt jebk�da veida apkopes darbus, ir 
j�izņem �r� akumul�tors.

Str�d�jot ar ma�,nu, vienmēr j�nēs� aizsargbrilles.

Nēs�t trok�ņa sl�pēt�ju!

J�valk� aizsargcimdi!

Valk�jiet dro�us apavus!

Valk�jiet garas bikses.

Vienmēr vadiet ier,ci ar ab�m rok�m.

Uzman,bu � karstas virsmas!

Apk�rt st�vo�aj�m person�m lieto�anas laik� ir 
j�ievēro minim�lais att�lums 15 m.

Rokas turēt dro�� att�lum� no grie�anas darbar,ka un cit�m 
kust,g�m daļ�m. Pirksti var nokļlt grie�anas meh�nism� un 
tikt nogriezti vai savainoti.

Nodro�iniet, lai tuvum� eso��s personas neapdraudētu 
da��di priek�meti, kas var lidot prom no darba vietas.

Na�u grie�an�s virziens

B+STAMI! Lieto�anas laik� izvairieties no jebk�da 
kontakta ar nazi.

BR+DIN�JUMS: Pirms apkopes darbiem izņemiet 
akumulatoru.

Ier,ci sarg�jiet no lietus.

Piederumi - standartapr,kojum� neietvert�s, bet 
ieteicam�s papildus komplekt�cijas detaļas no 
piederumu programmas.

Neutilizējiet bateriju atkritumus, elektrisko un elektronisko 
iek�rtu atkritumus k� ne�ķirotus sadz,ves atkritumus. Bateriju 
atkritumi un elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumi ir 
j�sav�c atsevi�ķi.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas avotu 
atkritumi ir j�noņem no iek�rtas.
Sazinieties ar vietējo iest�di vai mazumtirgot�ju, lai iegltu 
padomus par otrreizējo p�rstr�di un sav�k�anas punktu.
Atkar,b� no vietējiem noteikumiem, mazumtirgot�jiem var blt 
pien�kums bez maksas pieņemt atpakaļ bateriju atkritumus 
un elektrisko un elektronisko iek�rtu atkritumus. 
Jlsu ieguld,jums bateriju atkritumu un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumu atk�rtot� izmanto�an� un 
otrreizēj� p�rstr�dē pal,dz samazin�t piepras,jumu pēc 
izejviel�m.
Bateriju atkritumos, ,pa�i tajos, kas satur litiju, un elektrisko un 
elektronisko iek�rtu atkritumos ir vērt,gi, otrreiz p�rstr�d�jami 
materi�li, kas var negat,vi ietekmēt vidi un cilvēku vesel,bu, ja 
tie netiek utilizēti videi draudz,g� veid�.
No iek�rtu atkritumiem izdzēsiet person�la datus, ja t�di ir.

n
0

Tuk�gaitas apgriezienu skaits

V Spriegums

L,dzstr�va

Eiropas atbilst,bas z,me

Apvienot�s Karalistes atbilst,bas z,me

Ukrainas atbilst,bas z,me

EurAsian atbilst,bas marķējums.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

LIETUVI�KAI

TECHNINIAI DUOMENYS
Konstrukcija

Produkto numeris

Baterijos 0tampa

Slkių skai�ius laisva eiga

Maks. pjovimo galia

Prietaiso svoris 0vertintas pagal EPTA 2014/01 tyrimų metodiką (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Svoris be akumuliatoriumi

Akumuliatoriaus svoris (M18B2 ... M18HB12)

Rekomenduojama aplinkos temperatlra dirbant

Rekomenduojami akumuliatorių tipai

Rekomenduojami 0krovikliai

Informacija apie keliamą triuk�mą: Vert�s matuotos pagal EN 62841.

/vertintas A 0renginio keliamo triuk�mo lygis da�niausiai sudaro: 
Garso sl�gio lygis / Paklaida K
Garso galios lygis / Paklaida K
Ne�ioti klausos apsaugines priemones!

Informacija apie vibraciją: Bendroji svyravimų reik�m�  (trijų 
kryp�ių vektorių suma), nustatyta remiantis EN 62841.
Vibravimų emisijos reik�m� a

h
 / Paklaida K

 Priekin� vibruojanti rankena
 Galin� vibruojanti rankena

 WARNING Perskaitykite visus saugumo 0sp�jimus, 
instrukcijas, per�ilr�kite iliustracijas ir speciÞ kacijas, pateiktas 
kartu su �iuo 0rankiu. Jei nepaisysite visų toliau pateiktų instrukcijų, 
gali trenkti elektros smlgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai 
susi�aloti arba su�aloti kitus asmenis.
I�saugokite �ias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir 
ateityje gal�tum�te jais pasinaudoti.

BELAID� PAKRA�
Is �OLIAPJOV� SAUGUMO /SP�JIMAI

Nenaudokite 0rangos esant prastoms oro sąlygoms, ypa� tada, 
kai gali �aibuoti. Taip suma�insite riziką blti nutrenktiems �aibo.

Prie� naudodami kruop��iai patikrinkite, ar numatytoje 
naudojimo vietoje n�ra laukinit gyvlnt. Naudodami 0rangą galite 
su�aloti laukinius gyvlnus.

Kruop��iai patikrinkite naudojimo zoną ir pa�alinkite akmenis, 
�apus, vielas, kaulus arba kitus svetimklnius. Nuo i�sviestų 
svetimklnių galima sunkiai susi�aloti.

Prie� prad�dami naudoti patikrinkite, ar pjovimo mechanizme, 
peilyje ir visame pjovimo mazge n�ra pa�eistt dalit. D�l 
pa�eistų dalių padid�ja su�alojimų rizika.

Laikykit�s nurodymt d�l priedt keitimo. D�l tinkamai nepriver�tų 
peilio ver�lių ar var�tų gali atsirasti pa�eidimų ar net i�trlkti peilis.

Peilio vardinis slkit skai�ius negali blti ma�esnis nei ant 
0renginio nurodytas maksimalus slkit skai�ius. Grei�iau u� 
nurodytą vardin0 slkių skai�ių besisukantys peiliai gali sull�ti ir 
subyr�ti.

Visada d�v�kite apsauginius akinius, klausos organt apsaugos 
priemones ir apsaugines pir�tines. D�vint tinkamas asmenines 

apsaugos priemones suma��ja su�alojimų rizika d�l skriejan�ių 
ma�ų dalių ar nety�inio prisilietimo prie pjovimo valo arba peilio.

Naudodami 0rengin0 visada mlv�kite apsaugines pir�tines. 
Nenaudokite 0renginio basomis arba av�dami atvirą avalyn�. 
Taip i�vengsite kojų traumų d�l sąly�io su besisukan�iu pjovimo 
0rankiu, pjovimo valu ar peiliu.

Dirbdami su ma�ina visada d�v�kite ilgas kelnes. I�mestos 
med�iagos padidina neapsaugotos odos su�alojimų riziką.

Naudojimo metu aplinkiniai asmenys tur�tt blti atokiau. D�l 
i�sviestų dalių galimi rimti su�alojimai.

Naudojamą 0rengin0 visada laikykite abiem rankomis. Laikydami 
0rengin0 dviem rankomis neprarasite jo kontrol�s.

/rengin0 visada laikykite u� izoliuott rankent, nes pjovimo valas 
ar peilis gali prisiliesti prie elektros laidt. Prie kabelių, kuriais 
teka elektros srov�, prisilietusiomis metalin�mis 0rankio dalimis taip 
pat gali prad�ti tek�ti srov�, o naudotojas d�l to gali patirti elektros 
smlg0.
Visada stov�kite tvirtai ir naudokite 0rengin0 tik stov�dami ant 
�em�s. Dirbant ant slidaus ar nestabilaus pagrindo, kyla pavojus 
prarasti pusiausvyrą ar 0renginio kontrolę.

/rangos nenaudokite itin sta�iuose �laituose. Taip neprarasite 
kontrol�s ir suma�insite riziką paslysti, nukristi ir susi�aloti.

Dirbdami �laite stov�kite tvirtai ir visada dirbkite skersai �laito. 
Niekada nedirbkite stov�dami i�ilgai �laito nuolyd�io ir blkite itin 
atidls keisdami krypt0. Taip neprarasite kontrol�s ir suma�insite 
riziką paslysti, nukristi ir susi�aloti.

Naudodami 0rengin0 u�tikrinkite, kad visos klno dalys bltt 
atokiai nuo pjovimo 0rankio, pjovimo valo ar peilio. Prie� 
paleisdami 0rengin0, 0sitikinkite, kad pjovimo 0rankis, pjovimo 

 D�MESIO! 

�iame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, 
tod�l gali blti taikomos lyginant vieną 0rank0 su kitu. Gali blti naudojama preliminariam poveikio 0vertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s atitinka 0rankio taikymą. Jei 0rankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais 
priedais ar netinkamai pri�ilrimas, bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vert�s gali skirtis. Tai gali �ymiai padidinti poveikio lyg0 viso 
darbo metu.

Apskai�iuojant bendrosios vibracijos ir triuk�mo emisijos vertes reik�tų atsi�velgti 0 laikotarp0, kai prietaisas yra i�jungtas arba 0jungtas, bet 
n�ra naudojamas. Tai gali �ymiai suma�inti poveikio lyg0 viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bltų apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triuk�mo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzd�iui: 
tinkamai pri�ilr�ti prietaisą ir jo priedus, laikyti rankas �iltai, organizuoti darbo modelius.

valas ar peilis prie nieko nesilie�ia. Net jei naudodami 0rengin0 
neatidls blsite tik akimirką, galite sunkiai susi�aloti ar su�aloti kitus.

Nekelkite 0renginio vir� klubt. Tai pad�s i�vengti nety�inio sąly�io 
su pjovimo 0rankiu ar peiliu ir ekstremaliomis situacijomis geriau 
valdyti 0rengin0.
Nuolat kontroliuokite 0rengin0 ir nelieskite pjovimo mechanizmo, 
pjovimo valo ar peilit bei kitt pavojingt judan�it dalit, kol jie 
n�ra visi�kai sustoj�. Tai suma�ins besisukan�ių dalių keliamą 
su�alojimo riziką.

/rengin0 transportuokite tik i�jungtą ir laikydami atokiau nuo 
klno. Laikantis darbo su 0renginiu nurodymų suma��ja rizika 
nety�ia prisiliesti prie besisukan�io pjovimo mechanizmo, pjovimo 
valo arba peilio.

Prie� transportuodami ar pad�dami laikyti 0rank0, u�d�kite peilio 
apsaugą. Laikantis darbo su 0renginiu nurodymų suma��ja rizika 
nety�ia prisiliesti prie peilio.

Naudokite tik gamintojo nurodytas pjovimo mechanizmt, 
pjovimo valt, pjovimo galvt ir peilit atsargines dalis. 
D�l netinkamų atsarginių dalių naudojimo galimi pa�eidimai ir 
su�alojimai.

Prie� pa�alindami pjovimo atliekas arba atlikdami prie�ilros 
darbus, 0sitikinkite, kad pagrindinis jungiklis ir akumuliatorius 
yra i�jungti. �alinant pjovimo liku�ius arba atliekant prie�ilros 
darbus nety�ia 0jungus 0rengin0 galimi sunkls su�alojimai.

Atatrankos prie�astys ir 0sp�jimai

Atatranka vadinamas staigus 0renginio judesys 0 �oną, pirmyn ar 
atgal. Ji galima peiliui u�siblokavus ar, pavyzd�iui, 0strigus jauname 
lglyje arba med�io kamiene. Atatranka gali blti tokia stipri, kad 
0renginys gali nublok�ti naudotoją arba jis gali prarasti 0renginio 
kontrolę.

Laikydamiesi toliau pateiktų nurodymų apsisaugosite nuo atatrankos 
ir su ja susijusių pavojų.

/rengin0 tvirtai laikykite abiem rankomis ir blkite pasiruo�� 
rankomis kompensuoti galimą atatranką. Blkite kair�je nuo 
0renginio. Atatranka gali padidinti su�alojimų riziką, nes 0renginys 
juda netik�tai. Tinkamomis atsargumo priemon�mis atatranką galite 
kontroliuoti.

Jei u�siblokavo peilis ar norite nutraukti pjovimą, 0rengin0 
i�junkite ir laikykite tvirtai, kol visi�kai sustos peilis. 
U�siblokavus peiliui, jokiu bldu nem�ginkite jo i�traukti i� 
med�iagos ar traukti atgal 0renginiui veikiant. Antraip galima 
atatranka. Nustatykite ir pa�alinkite peilio blokavimo prie�ast0.
Nenaudokite at�ipusit ar pa�eistt peilit. At�ipęs ar pa�eistas 
peilis padidina riziką, kad peilis gali u�siblokuoti ar 0strigti bei 
atatrankos riziką.

U�tikrinkite gerą pjaunamos med�iagos matomumą. Atatranka 
da�nai 0vyksta d�l to, kad nematote, ką pjaunate.

I�junkite 0rengin0, jei dirbant prie jlst art�ja kitas asmuo. /vykus 
atatrankai aplinkui esantiems asmenims kyla didesnis pavojus blti 
su�alotiems besisukan�iu peiliu.

PAPILDOMI SAUGOS NURODYMAI

Jokiu bldu neleiskite naudotis 0renginiu vaikams, asmenims, 
turintiems Þ zinių, protinių arba juslinių sutrikimų arba 
turintiems nepakankamai patirties ir �inių, taip pat asmenims, 
nesusipa�inusiems su 0renginio naudojimo instrukcija. Vietos teis�s 
aktų nuostatos gali apriboti prietaiso naudotojo am�ių.

U�tikrinkite, kad v�dinimo angos visada bltų neu�dengtos ir �varios.

U�tikrinkite, kad pjovimo 0rankiai visada bltt a�trls ir �varls. 
Tinkamai pri�ilrimi pjovimo 0rankiai a�triomis briaunomis sunkiau 
u�siblokuoja ir yra lengviau kontroliuojami. Galąsti pjovimo 0rankit 
priedus ir atlikti jų techninę prie�ilrą tur�tų tik 0galiotas prie�ilros 
centras. D�l netolygiai pagaląstų peilių gali imti netolygiai suktis 
pjovimo galva ir padid�ti su�alojimo rizika naudotojui.

Nenaudokite 0renginio prie degan�ių ar rlkstan�ių daiktų, pavyzd�iui, 
cigare�ių, degtukų ar kar�tų pelenų.

Kad iki minimumo suma�intum�te pavojų sveikatai d�l garų ar 
dulkių, nenaudokite 0renginio prie nuodingų, kancerogeninių ar kitų 

pavojingų med�iagų. Tai gali blti, pavyzd�iui, asbestas, arsenas, 
baris, berilis, �vinas, pesticidai ir kitos sveikatai kenksmingos 
med�iagos.

Dirbkite atsargiai prie dekoratyvinių augalų ir kitų klil�ių. Pjovimo 
priedai gali perpjauti / pa�eisti daugel0 med�iagų.

Nenaudokite 0renginio be apsauginio gaubto. Naudojant 0rengin0 
apsauginis gaubtas visada turi blti primontuotas. Naudojant 0rengin0 
be apsauginio gaubto galimi sunkls su�alojimai.

Nenaudokite 0renginio be priekin�s rankenos. Naudojant 0rengin0 
priekin� rankena visada turi blti primontuota.

Blkite pasiruo�ę netik�tiems judesiams, 0renginiui prisilietus prie 
kietų daiktų. Praradus 0renginio kontrolę galimi sunkls su�alojimai.

I�sviestos med�iagos gali at�okti nuo kietų pavir�ių, pavyzd�iui, 
sienų, med�ių ar akmenų, bei su�aloti. Siaurose vietose stenkit�s 
dirbti rankiniu re�imu.

Prie� prad�dami darbą sutvarkykite darbo vietą. Pa�alinkite 
visus objektus, tokius kaip akmenys, stiklo du�enos, vinys, vielos 
ar virv�s, kurios pjaunant gali i��okti 0 orą arba 0sivelti pjovimo 
0taisuose.

Saugokit�s i� pjovimo 0taiso �i��aunamų� objektų. /sitikinkite, kad 15 
metrų atstumu nuo darbo zonos n�ra pa�alinių asmenų (ypa� vaikų 
ir gyvlnų).

Nedirbkite esant prastam ap�vietimui. Operatorius turi ai�kiai matyti 
darbo vietą, kad gal�tų nustatyti galimus pavojus.

Prietaisą patikrinkite prie� naudojimą. Patikrinkite, ar n�ra 
atsilaisvinusių detalių ir jas priver�kite. Patikrinkite, ar visos 
apsaugos, rankenos tinkamai ir patikimai pritvirtintos. Prie� 
naudodami prietaisą pakeiskite visas pa�eistas dalis.

Niekaip nemodiÞ kuokite prietaiso ir nemontuokite dalių bei priedų, 
kurias naudoti nepataria gamintojas.

Neleiskite vaikams ar neapmokytiems asmenims naudotis �iuo 
prietaisu.

Naudodami �0 0rengin0, d�v�kite pilną akių ir klausos apsaugą. 
Dirbant zonoje, kurioje gali kristi objektai, bltina d�v�ti galvos 
apsaugos priemones.

Ilgus plaukus reikia susegti vir� pe�ių lygio, kad ne0sipainiotų 0 
judan�ias dalis.

Nesinaudokite �iuo 0rankiu, kai esate pavargę, sergate, ar esate 
pavartoję alkoholio, narkotikų ar vaistų. 

U�tikrinkite saugią pad�t0 ir pusiausvyrą. Venkite ne0prastos klno 
laikysenos. Per didelis tempimas gali sukelti pusiausvyros praradimą 
arba kontaktą su kar�tais pavir�iais.

Prie� 0jungdami prietaisą 0sitikinkite, kad peilio a�menys nieko 
neu�kabins.

Peiliai yra labai a�trls. Naudodami pjovimo mechanizmą, av�kite 
neslid�ią ir patvarią avalynę. Niekada nesilieskite prie peilio, jei 
0 0rengin0 yra 0d�tas akumuliatorius. �is reikalavimas taikomas ir 
technin�s prie�ilros darbams.

  /SP�JIMAS! Prietaisą numetus, stipriai sutrenkus ar jam 
prad�jus ne0prastai vibruoti, j0 reikia kuo skubiau sustabdyti 
ir ap�ilr�ti, kas pakenkta arba nustatyti vibracijos prie�ast0. 
Pakenktos dalys turi blti tinkamai sutaisytos arba pakeistos 
0galiotame techninio aptarnavimo centre.

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite kei�iamą 
akumuliatorių.

Sunaudotų kei�iamų akumuliatorių nedeginkite ir nemeskite 0 
buitines atliekas. �Milwaukee� sillo tausojant0 aplinką sud�v�tų 
kei�iamų akumuliatorių tvarkymą, apie tai prekybos atstovo.

Kei�iamų akumuliatorių nelaikykite kartu su metaliniais daiktais 
(trumpojo jungimo pavojus).

Baterijoms 0krauti naudokite tik suderinamus to paties baterijų tipo 
�Milwaukee" 0kroviklius. Nenaudokite kitų sistemų baterijų blokų.

Ekstremalių apkrovų arba ekstremalios temperatlros poveikyje 
i� kei�iamų akumuliatorių gali i�tek�ti akumuliatoriaus skystis. 
I�sitepus akumuliatoriaus skys�iu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su 
muilu. Patekus 0 akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minu�ių gausiai 
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkit�s 0 gydytoją.

LIETUVI�KAI

 Belaid� pakra��ių �oliapjov�
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/sp�jimas! Siekdami i�vengti trumpojo jungimo sukeliamą gaisro 
pavojaus, su�alojimų arba produkto pa�eidimų, neki�kite 0rankio, 
kei�iamo akumuliatoriaus arba 0kroviklio 0 skys�ius ir pasirlpinkite, 
kad 0 prietaisus arba akumuliatorius nepatektų jokių skys�ių. 
Koroziją sukeliantys arba laidls skys�iai, pvz., slrus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kurių sud�tyje yra baliklių, 
gali sukelti trumpąj0 jungimą.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT/
Gaminys skirtas naudoti lauke, gaminio naudotojas turi stov�ti.

Prietaisas pritaikytas pjauti prie kietųjų pavir�ių, pvz., takelių, 
0va�iavimų, g�lynų, kelkra��ių arba pana�ių vietų. 

Nenaudokite prietaiso ant �vyro pavir�ių arba �alia jų.

Darbo metu pjovimo pavir�ius turi blti ma�daug lygiagretus �em�s 
pavir�iui.

Gaminys neskirtas pjauti gyvatvor�ms, krlmams ar kitai augmenijai, 
kurią pjaunant pjovimo pavir�ius bltų auk��iau �em�s pavir�iaus.

Nenaudokite �io produkto kitu bldu nei nurodytas 0prastas 
naudojimas.

LIKUTIN� RIZIKA

Net ir pagal paskirt0 naudojant produktą negalima visi�kai i�vengti 
kitų pavojų. Naudojant galimos �ios rizikos, tod�l naudotojas tur�tų 
atkreipti d�mes0 0 �iuos dalykus:

� Vibracijos sukeliami su�alojimai.
/rengin0 laikykite u� tam skirtų rankenų ir apribokite darbo bei 
ekspozicijos trukmę.

� D�l triuk�mo gali blti pa�eista klausa.
Naudokite klausos organų apsaugos priemones ir apribokite 
ekspozicijos trukmę.

� Ne�varumų dalelių sukeliami akių su�alojimai.
Visuomet blkite su apsauginiais akiniais, mlv�kite tvirtas ilgas 
kelnes, pir�tines ir av�kite tvirtus apsauginius batus.

� Nuodingų dulkių 0kv�pimas.

NURODYMAI D�L LI
IO JONs AKUMULIATORIAUS

Li�io jont akumuliatoriaus naudojimas
Ilgesn0 laiką nenaudotus akumuliatorius prie� naudojimą 0kraukite.

Auk�tesn� nei 50°C temperatlra ma�ina  akumuliatorių galią. 
Venkite ilgesnio saul�s ar �ilumos �altinių poveikio.

/kroviklio ir kei�iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi 
blti �varls.

Kad prietaisas kuo ilgiau veiktų, pasinaudoję juo, iki galo 0kraukite 
akumuliatorius. 

Siekiant u�tikrinti kuo ilgesn0 akumuliatoriaus tarnavimo laiką, reik�tų 
j0 po atlikto 0krovimo i�kart i�imti i� 0kroviklio.

Bateriją laikant ilgiau nei 30 dienų, bltina atkreipti d�mes0 0 �ias 
nuorodas: 
Akumuliatorių laikykite sausoje vietoje, �emesn�je nei 27 °C 
temperatlroje.
Baterijos 0krovimo lygis turi blti nuo 30% iki 50%. 
Baterija pakartotinai turi blti 0kraunama kas 6 m�nesius. 

Li�io jont akumuliatoriaus apsauga nuo perkrovos
Esant akumuliatoriaus perkrovai d�l pernelyg didelio srov�s 
suvartojimo, pvz.: itin didelių apsukų, staigaus sustabdymo ar 
trumpojo jungimo, elektrinis 0rankis vibruoja 5 sekundes, signalinis 
0krovos rodmuo pradeda mirks�ti ir elektrinis 0rankis automati�kai 
i�sijungia.
Norint 0rank0 pakartotinai 0jungti, reikia atleisti jungikl0 ir v�l j0 0jungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai 
0kaista. Tokiu atveju visos 0krovos lemput�s mirksi taip ilgai, kol 
akumuliatorius atv�sta. U�gesus 0krovos rodmenims 0rankiu galima 
naudotis toliau. 

Li�io jont akumuliatoriaus transportavimas
Li�io jonų akumuliatoriams taikomos 0statymin�s nuostatos d�l 
pavojingų krovinių perve�imų.

�iuos akumuliatorius perve�ti bltina laikantis vietinių, nacionalinių ir 
tarptautinių direktyvų ir nuostatų.

� Naudotojai �iuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be 
jokių kitų sąlygų.

� U� komercin0 li�io jonų akumuliatorių perve�imą atsako 
ekspedicijos 0mon� pagal nuostatas d�l pavojingų krovinių 
perve�imo. Pasiruo�imo i�siųsti ir perve�imo darbus gali atlikti 
tik atitinkamai i�mokyti asmenys. Visas procesas privalo blti 
pri�ilrimas.

Perve�ant akumuliatorius bltina laikytis �ių punktų:

� Siekiant i�vengti trumpųjų jungimų, 0sitikinkite, kad kontaktai yra 
apsaugoti ir izoliuoti.

� Atkreipkite d�mes0, kad akumuliatorius pakuot�s viduje 
neslidin�tų.

� Draud�iama perve�ti pa�eistus arba tekan�ius akumuliatorius.

D�l detalesnių nurodymų kreipkit�s 0 savo ekspedicijos 0monę.

EKSPLOATACIJA

Stenkit�s nenaudoti tose vietose, kur �em� arba �ol� �lapia. Peilio 
apsaugos 0taisas gali u�siblokuoti ir pasekm�s tokiu atveju blti 
neprognozuojamos. Jei peilio apsauga u�siblokuoja, i�junkite 
prietaisą, i�imkite akumuliatorių ir nuo peilio apsaugos 0taiso 
nuvalykite ne�varumus.

Prietaisą de�iniąja ranka laikykite u� galin�s, o kairiąja ranka � u� 
priekin�s rankenos. Visada blkite u� apsaugos 0taiso. Valdydami 
prietaisą pasirinkite patogią pad�t0, u�pakalin� rankena tur�tų blti 
ma�daug klubų auk�tyje.

Prietaisą veskite per pavir�ių ir vemkite bet kokio kontakto su kietais 
daiktais. Kad peil0 pritaikytum�te prie pjaunamo kra�to, orientuokit�s 
pagal peilio briauną.
Prietaisą valdykite vienodu grei�iu. Jei peilis 0sir��ia 0 �emę, pjovimo 
greit0 suma�inkite. Peilio per prievartą 0 �emę nespauskite.

GABENIMAS IR SAUGOJIMAS

Eidami 0 kitą vietą �oliapjovę visada i�junkite. Ne�dami prietaisą 
nelaikykite pir�to ant paleidiklio. Nety�ia 0jungus prietaisą galima 
sunkiai susi�aloti arba su�aloti kitus.

Prie� pad�dami 0 laikymo vietą arba transportuodami, i�imkite 
akumuliatorių ir leiskite jam atv�sti bei u�d�kite peilio apsaugą.

Prietaisą ne�kite u� priekin�s rankenos, kad nety�ia jo 
nepaleistum�te. Tinkamai naudodami prietaisą suma�insite 
su�alojimo riziką.

Ruo�dami gabenimui, nejudamai pritvirtinkite 0rengin0, kad gabenant 
nenukristų ir nesu�eistų �monių arba nesugestų pats.

Nuo 0rankio nuvalykite visas pa�alines med�iagas. Laikykite v�sioje, 
sausoje, gerai v�dinamoje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje. 
Kad bltų dar saugiau, laikykite bateriją atskirai nuo 0renginio. 
Nelaikykite jo arti nuo tokių koroziją sukelian�ių reagentų kaip 
chemin�s sodininkyst�s med�iagos arba druskos, naudojamos prie� 
apled�jimą. Nelaikykite lauke.

Neki�kite 0 vanden0 arba neapipurk�kite laistomąja �arna. Nevalykite 
auk�to sl�gio plovimo 0renginiu. Jei vanduo pateks 0 elektrin0 
prietaisą, padid�s elektros smlgio rizika. Prietaisą laikykite vidaus 
patalpoje.

Nelaikykite elektrinio prietaiso �alia trą�ų arba cheminių priemonių.

TECHNIN� PRIE�IkRA

Prie� pad�dami 0 laikymo vietą, i�skalbkite ir i�d�iovinkite.

/renginio v�dinimo angos visada turi blti �varios.

Norint atlikti prie�ilrą reikalingos speciÞ n�s �inios ir patirtis. Tod�l 
prietaiso remontą gali atlikti tik kvaliÞ kuotas prie�ilros specialistas. 
D�l to gamin0 sillome grą�inti 0 artimiausią 0galiotą technin�s 
prie�ilros centrą. Naudokite tik originalias ir identi�kas atsargines 
dalis.

Prie� atlikdami prietaiso technin�s prie�ilros ar valymo darbus, 
bltinai i�imkite bateriją.

Galite atlikti tik �ia nurodytus reguliavimo ir remonto darbus. D�l 
sud�tingesnio remonto kreipkit�s 0 technin�s prie�ilros centrą.

Po kiekvieno naudojimo i�valykite prietaisą mink�tu sausu audiniu. 
Bet kokias pa�eistas dalis bltina tinkamai sutvarkyti arba atiduoti 
remontuoti 0galiotam technin�s prie�ilros centrui.

Reguliariai tikrinkite visų ver�lių, sraigtų ir var�tų priver�imą, kad 
u�tikrintum�te saugias darbo sąlygas.

Naudokite tik �Milwaukee� priedus ir �Milwaukee� atsargines dalis. 
Dalis, kurių keitimas neapra�ytas, leid�iama keisti tik �Milwaukee� 
klientų aptarnavimo skyriams (�r. garantiją/klientų aptarnavimo 
skyrių adresus bro�ilroje).

Esant poreikiui, nurod�ius ma�inos model0 ir �e�ia�enkl0 numer0, 
esant0 ant speciÞ kacijų lentel�s, klientų aptarnavimo centre arba 
tiesiogiai �Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 
Winnenden, Vokietija, galite u�sakyti i�pl�stin0 prietaiso br��in0.

SIMBOLIAI

Prie� prad�dami dirbti su prietaisu, atid�iai 
perskaitykite jo naudojimo instrukciją.

/SP�JIMAS! PERSP�JIMAS! PAVOJUS!

Prie� atlikdami bet kokius darbus 0renginyje, i�imkite 
kei�iamą akumuliatorių.

Dirbdami su 0renginiu visada ne�iokite apsauginius 
akinius.

Ne�ioti klausos apsaugines priemones!

Lietojiet aizsardz,bas cimdus!

Av�kite apsauginius batus!

Mlv�kite ilgas kelnes.

/rengin0 visada laikykite abiem rankomis.

Atsargiai! Kar�ti pavir�iai!

Atstumas iki aplink esan�ių asmenų naudojimo metu � 
ne ma�esnis nei 15 m.

Rankas laikykite atokiau nuo pjovimo 0rankio ir kitų judan�ių 
dalių. Pjovimo mechanizmas 0 vidų patekusius pir�tus gali 
nupjauti ar su�eisti.

Saugokite, kad netoli esan�ių �monių nesu�alotų i�metamos 
dalel�s.

Peilio sukimosi kryptis

PAVOJUS! Naudojimo metu venkite bet kokio kontakto 
su peiliu.

/SP�JIMAS: prie� atlikdami technin�s prie�ilros 
darbus, i�imkite akumuliatorių.

/rengin0 saugoti nuo lietaus. 

Priedas � ne0eina 0 tiekimo komplektaciją, 
rekomenduojamas papildymas i� priedų asortimento.

Nei�meskite baterijų atliekų, elektros ir elektronin�s 
0rangos atliekų kaip nerl�iuotų komunalinių atliekų. 
Baterijų ir elektros bei elektronin�s 0rangos atliekos turi 
blti surenkamos atskirai.
I� 0rangos turi blti pa�alintos baterijų, akumuliatorių 
atliekos ir �viesos �altiniai.
Patarimų d�l perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkit�s 0 
vietinę instituciją arba pardav�ją.
Priklausomai nuo vietos teis�s aktų, ma�menininkai 
gali blti 0pareigoti nemokamai priimti atgal senas 
baterijas, seną elektros ir elektronikos 0rangą. 
Jlsų ind�lis 0 pakartotin0 baterijų ir elektros bei 
elektronin�s 0rangos atliekų panaudojimą ir perdirbimą 
padeda suma�inti �aliavų poreik0.
Akumuliatorių, ypa� kurių sud�tyje yra li�io, ir elektros 
bei elektronin�s 0rangos atliekose yra vertingų, 
perdirbamų med�iagų, kurios gali neigiamai paveikti 
aplinką ir �monių sveikatą, jei jos nebus �alinamos 
aplinką tausojan�iu bldu.
I�trinkite personalo duomenis i� 0rangos atliekų, jei 
tokių yra.

n
0

Slkių skai�ius laisva eiga

V /tampa

Nuolatin� srov�

Europos atitikties �enklas

Jungtin�s Karalyst�s atitikties �enklas

Ukrainos atitikties �enklas

�EurAsian� atitikties �enklas.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

EESTI EESTI

TEHNILISED ANDMED
Konstruktsioon

Tootmisnumber

Akupatareipinge

Pöörlemiskiirus tühijooksul

Max lõikevõimsus

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Kaal ilma akuga

Aku mass (M18B2 ... M18HB12)

Soovituslik ümbritsev temperatuur töötamise ajal

Soovituslikud akutüübid

Soovituslik laadija

Müra andmed: Mõõteväärtused on kindlaks tehtud vastavalt 
normile EN 62841.
Seadme tüüpiline hinnanguline (müratase: 
Helirõhutase / Määramatus K
Helivõimsuse tase / Määramatus K
Kandke kaitseks kõrvaklappe!

Vibratsiooni andmed: Vibratsiooni koguväärtus (kolme suuna 
vektorsumma) mõõdetud EN 62841 järgi.
Vibratsiooni emissiooni väärtus a

h
 / Määramatus K

 Vibratsioon eesmisel käepidemel
 Vibratsioon tagumisel käepidemel

 TÄHELEPANU! Kõik selle elektrilise tööriistaga 
kaasasolevad ohutusnõuded, juhised, joonised ja 
spetsiÞ katsioonid tuleb läbi lugeda. Kõigi allpool loetletud juhiste 
eiramise tagajärjeks võib olla elektrilöök, tulekahju ja/või rasked 
vigastused.
Hoidke kõik ohutusnõuded ja juhised edasiseks kasutamiseks 
hoolikalt alles.

AKUGA SERVATRIMMER OHUTUSJUHISED

Ärge kasutage seadet halbades ilmatingimustes, eriti äikeseohu 
korral. Nii vähendate välgutabamuse ohtu.

Kontrollige kasutuspiirkonda põhjalikult metsloomade suhtes. 
Seade võib metsloomi vigastada.

Kontrollige kasutuspiirkonda hoolikalt ning eemaldage 
kõik kivid, oksad, traadijupid, luutükid ja muud võõrkehad. 
Eemalepaiskuvad võõrkehad võib vigastusi põhjustada.

Enne kasutamist kontrollige lõikeseadist või tera, samuti 
kogu lõikemehhanismi kahjustuste suhtes.Kahjustatud osad 
põhjustavad suuremat vigastuste ohtu.

Järgige lisavarustuse vahetamisel juhiseid. Tera külge valesti 
kinni keeratud lukustusmutrid või kruvid võivad tera kahjustada või 
põhjustada selle lahti tulemist.

Tera nimipöörete arv peab olema seadmel kirjas oleva 
maksimaalse pöörete arvuga vähemalt võrdne. Terad, mis 
pöörlevad kiiremini kui nende nimipöörlemiskiirus, võivad murduda 
ja lahti tulla.

Kandke kaitseprille, kuulmiskaitset ja kaitsekindaid. Sobiva 
kaitsevarustuse kandmine vähendab vigastusohtu, mida 
põhjustavad lendavad pisiosad või tahtmatu kontakt lõikejõhvi või 
teradega.

Kandke seadme kasutamisel alati turvajalatseid.Ärge 
kasutage seadet paljajalu või lahtiste jalatsitega. Nii väldite 
pöörleva lõikeriista, lõikejõhvi või teraga kokkupuutest tulenevaid 
jalavigastusi.

Kandke masina kasutamise ajal alati pikki pükse. Palja naha 
puhul on suurem vigastusteoht eemalepaiskuva materjali tõttu.

Hoidke kõrvalised isikud kasutamise ajal eemal. 
Eemalepaiskuvad osad võivad põhjustada raskeid kehavigastusi.

Hoidke seadmest alati kahe käega kinni. Seadmest kahe käega 
kinnihoidmine aitab Teil seadet kontrollida.

Hoidke seadet alati isoleeritud käepideme pindadest juhuks, 
kui lõikejõhv või tera puutuvad kokku elektrijuhtmetega. 
Pingestatud juhtmetega kokku puutuvad terad võivad pingestada ka 
tööriista avatud metallosi, mis võib põhjustada tööriista kasutajale 
elektrilöögi.

Veenduge alati, et teie jalgealune on stabiilne ja kasutage 
seadet ainult siis, kui seisate maa peal. Libedad või ebastabiilsed 
pinnad võivad põhjustada tasakaalu kaotamist või tööriista üle 
kontrolli kaotamist.

Ärge kasutage seadet äärmiselt järskudel kallakutel. Nii 
vähendate kontrolli kaotamise, libisemis- ja kukkumisohtu ning 
väldite vigastusi.

Kallakul töötades veenduge, et teie asend on kindel, ja 
töötage alati kallakuga risti. Ärge kunagi töötage piki kallakut 
ning eriti ettevaatlik olge suunda vahetades. Nii vähendate kontrolli 
kaotamise, libisemis- ja kukkumisohtu ning väldite vigastusi.

Hoidke seadme kasutamise ajal kehaosad lõikeriistadest, 
lõikejõhvidest või terast eemale. Veenduge enne seadme 
käivitamist, et lõikeriist, lõikejõhv või tera ei puutu millegi 
muuga kokku. Tähelepanu hajumine seadme kasutamise ajal 
kasvõi hetkeks võib põhjustada raskeid kehavigastusi.

 TÄHELEPANU! 

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja müraemissioon on mõõdetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda võib 
kasutad tööriistade omavaheliseks võrdlemiseks. Testi võib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja müratase puudutab tööriista põhikasutust. Kui tööriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega 
või tööriista hooldatakse halvasti, võivad vibratsioon ja müraemissioon erineda. See võib kokkupuutetaset kogu tööajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja müraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse võtta ka aega, kui tööriist on välja lülitatud või töötab, kuid 
sellega ei tehta tööd. See võib kokkupuutetaset kogu tööaja kohta oluliselt vähendada.

Tehke kindlaks täiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/või müra eest, näiteks: hooldage tööriista ja tarvikuid, 
hoidke käed soojas, vaadake üle töökorraldus.

Ärge tõstke seadet puusadest kõrgemale. Nii on võimalik vältida 
juhuslikku kokkupuudet lõikeriista või teraga ja seadet ootamatutes 
olukordades paremini juhtida.

Säilitage seadme üle alati kontroll ja ärge puudutage 
lõikeseadist, lõikejõhvi või tera ning muid ohtlikult pöörlevaid 
osi, kui need veel liiguvad. Nii vähendate pöörlevatest osadest 
põhjustatud vigastusohtu.

Transportige seadet vaid väljalülitatuna, hoides seejuures seda 
kehast eemal. Nõuetekohane ümberkäimine seadmega vähendab 
juhusliku kokkupuute riski pöörleva lõikeseadise, lõikejõhvi või 
teraga.

Pange alati tööriista transportimise ajaks või hoiulepanekuks 
peale terakaitse. Nõuetekohane ümberkäimine seadmega 
vähendab juhusliku kokkupuuteriski teraga.

Kasutage lõiketerade, lõikejõhvide, lõikepeade ja terade jaoks 
ainult tootja varuosi. Lubamatud varuosad võivad põhjustada 
kahjustusi ja vigastusi.

Enne lõikejääkide eemaldamist või hooldustöid veenduge, 
et pealüliti on välja lülitatud ja aku on eemaldatud. Seadme 
ootamatu käivitumine lõikejääkide eemaldamise ajal võib põhjustada 
raskeid kehavigastusi.

Tagasilöök � põhjused ja hoiatused

Tagasilöögi all mõeldakse seadme järsku liikumist küljele, ette või 
taha. See võib juhtuda, kui tera on kinni jäänud või haakub noore 
puu tüvesse või kändu. Tagasilöök võib olla nii tugev, et seade ja/või 
selle kasutaja võib eemale tõukuda ja kaotada kontrolli seadme üle.

Alljärgnevate ettevaatusabinõudega saab vältida tagasilööke ja 
nendega kaasnevaid ohte.

Hoidke seadet kahe käega hästi kinni ja valmistuge kätega 
vastu võtma võimalikke tagasilööke. Peate olema seadmest 
vasakul. Tagasilöök võib suurendada vigastusohtu, sest 
seade liigub ootamatult. Tagasilööki saab kontrollida sobivate 
ettevaatusabinõudega.

Kui tera on kinni jäänud või kui soovite lõikamise lõpetada, 
lülitage seade välja ja hoidke seda kinni, kuni tera on täielikult 
seisma jäänud. Kui tera on kinni jäänud, ärge mitte kunagi 
üritage töötavat seadet materjalist välja või tagasi tõmmata. 
Vastasel korral võib tekkida tagasilöök. Tehke kindlaks tera 
kinnijäämise põhjus ja kõrvaldage viga.

Ärge kasutage nürisid või kahjustatud terasid. Nüride või 
kahjustatud terade kasutamisel suureneb tera kinnikiilumise või 
-jäämise oht ning tekib tagasilöök.

Veenduge, et Teie vaateväli lõigatavale materjalile ei ole 
takistatud. Tagasilöögid tekivad sagedamini, kui Te ei näe täpselt, 
mida lõikate.

Lülitage seade välja, kui teile töö käigus keegi läheneb. 
Tagasilöögi korral tekib läheduses asuvate inimeste jaoks suur oht 
saada pöörlevalt teralt vigastusi.

TÄIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Mitte kunagi ärge laske seda masinat kasutada lastel ega piiratud 
kehaliste, sensoorsete või vaimsete võimetega inimestel või 
inimestel, kellel puuduvad kogemused ja teadmised ning kes pole 
endale seda kasutusjuhendit selgeks teinud. Kohalikud eeskirjad 
võivad kasutaja vanust piirata.

Hoidke ventilatsiooniavad alati vaba ja puhtana.

Hoidke lõikeriistad alati teravate ja puhastena. Teravate teradega 
korrapäraselt hooldatud lõikeriistad jäävad vähem kinni ja neid 
saab paremini käsitseda. Lõikeriista tarvikud tuleb lasta teritada ja 
hooldada volitatud teeninduskeskuses. Terade ebaühtlane teritamine 
võib põhjustada lõikepea liikumist, mis ei kulge ringjalt, ja tõsta 
kasutaja jaoks õnnetuse juhtumise ohtu.

Ärge kasutage seadet põlevate või suitsevate esemete, nt 
sigarettide, tuletikkude või kuuma tuha läheduses.

Aurudest või tolmudest põhjustatud terviseohtude vähendamiseks ei 
tohi seadet kasutada mürgiste, kartsinogeensete või muude ohtlike 
kaupade läheduses. Nende hulka kuuluvad asbest, arseen, baarium, 
berüllium, plii, pestitsiidid või muud tervist kahjustavad materjalid.

Töötage ilutaimede ja muude takistuste läheduses ettevaatlikult. 
Lõiketarvikud võivad lõigata/kahjustada paljusid materjale.

Ärge kasutage seadet ilma kaitsekatteta. Kaitsekate peab töö ajal 
alati paigaldatud olema. Seadme kasutamine kaitsekatteta võib 
põhjustada vigastusi.

Ärge kasutage seadet eesmise käepidemeta. Eesmine käepide 
peab töö ajal olema alati paigaldatud.

Olge valmis ootamatuteks liigutusteks, kui puutute kokku kõvade 
esemetega. Seadme üle kontrolli kaotamise korral võib saada 
raskeid kehavigastusi.

Väljapaiskuv materjal võib kõvadelt pindadelt, nagu müürid, puud 
või kiviplokid, tagasi põrgata ja tekitada vigastusi. Võimaluse korral 
töötage kitsastes kohtades käsitsi.

Enne töö alustamist tuleb tööpiirkond alati korrastada. Eemaldage 
kõik esemed, nagu kivid, klaasikillud, naelad, juhtmed või nöörid, 
mis võivad lenduda või takerduda lõikuri külge.

Hoidke eemale lõikeorgani poolt ülespaisatud esemete eest. Hoidke 
kõik kõrvalseisjad, eriti lapsed ja lemmikloomad tööalalt vähemalt 15 
meetri kaugusele.

Ärge töötage halvas valguses. Kasutaja peab tööpiirkonda hästi 
nägema, et tuvastada võimalikke ohte.

Kontrollige seade enne kasutamist üle. Kontrollige ja pingutage 
lõtvunud osad. Veenduge, et kõik kaitsed ja käepidemed on õigesti 
ja ohutult kinnitatud. Enne kasutamist asendage kõik vigastatud 
koosteosad. 

Ärge püüdke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta ega 
kasutage varuosi või tarvikud, mis pole tootja poolt soovitatud.

Ärge lubage seadet kasutada lastel ega väljaõppeta isikutel. 

Kandke selle seadme kasutamisel kaitseprille ja kõrvaklappe. 
Töötamisel kohtades, kus on allakukkuvate esemete oht, tuleb 
kanda kiivrit.

Kinnitage pikad juuksed õlgadest kõrgemale, et vältida nende 
takerdumist liikuvate osade vahele.

Ärge kasutage tööriista väsinuna või haigena ega siis, kui olete 
uimastite, alkoholi või ravimite mõju all. 

Pöörake tähelepanu kindlale asendile ja tasakaalule. Vältige 
ebatavalisi kehaasendeid. Liigne küünitamine võib põhjustada 
tasakaalu kaotamist või kuumade pindade puudutamist.

Veenduge enne tööriista käivitamist, et lõiketerad ei puutu millegagi 
kokku.

Terad on väga teravad. Kandke lõikeseadise käsitsemisel 
libisemiskindlaid, vastupidavaid kaitsekindaid. Ärge kunagi 
puudutage tera, kui aku ei ole eemaldatud. Sama kehtib 
hooldustööde puhul.

 HOIATUS! Kui seade on maha kukkunud, saanud tugeva 
löögi või hakkab ebanormaalselt vibreerima, seisake seade 
viivitamatult ja kontrollige see üle vigastuste suhtes. Kõik 
vigastused tuleb lasta volitatud hooldustöökojas parandada või 
asendada.

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Ärge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmeprügisse. 
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku käitlust; palun 
küsige oma erialaselt tarnijalt.

Ärge säilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega 
(lühiseoht).

Kasutada ainult sobitatavat Milwaukee laadijaid samast 
patareiplatvormist, et patareipakke laadida. Mitte kasutada 
patareipakke teisest süsteemist.

Äärmuslikul koormusel või äärmuslikul temperatuuril võib 
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik välja voolata. 
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. 
Silma sattumise korral loputage kiiresti põhjalikult vähemalt 10 
minutit ning pöörduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, vahetusakut ega 
laadimisseadet vedelikku ning jälgige, et vedelikke ei tungiks 
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad või elektrit juhtivad 

 Akuga servatrimmer
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vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada lühist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Toode on mõeldud kasutamiseks ainult vabas õhus ning püsti 
seisvale inimesele.

See tööriist on mõeldud servade lõikamiseks kõvade pindade ääres, 
nagu näiteks kõnniteed, sissesõiduteed, lillepeenrad, äärekivid ja 
muu sarnane. 

Ärge kasutage seda tööriista kruusastel pindadel või nende 
läheduses.

Liigutage masinat lõikamise ajal maapinnaga võimalikult 
paralleelselt.

Ärge kasutage toodet hekkide, põõsaste jms taimestiku lõikamiseks 
ega trimmerdamiseks, mille puhul lõiketasand ei ole maapinnaga 
paralleelne.

Ärge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks 
ette nähtud viisidel.

JÄÄKOHUD

Isegi toote nõuetekohase kasutamise korral pole võimalik jääkohte 
täielikult välistada. Kasutamisel võib esineda järgmisi riske, mistõttu 
peaks operaator järgnevat järgima:

� Vibratsioonist põhjustatud vigastused.
Hoidke seadet selleks ette nähtud käepidemetest ja piirake töö- 
ning toimeaega.

� Mürasaaste võib põhjustada kuulmekahjustusi.
Kandke kuulmekaitset ja piirake toimeaega.

� Mustuseosakestest põhjustatud silmavigastused.
Kandke alati kaitseprille, vastupidavaid pikki pükse, kindaid ning 
tugevaid jalatseid.

� Mürgiste tolmude sissehingamine

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur üle 50 °C vähendab aku töövõimet. Vältige pikemat 
soojenemist päikese või kütteseadme mõjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku ühenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, pärast kasutamist lae 
patareiplokk  täielikult. 

Akud tuleks võimalikult pika kasutusea saavutamiseks pärast 
täislaadimist laadijast välja võtta.

Aku ladustamisel üle 30 päeva:
Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant täis.

Liitiumioonakude ülekoormuskaitse
Aku ülekoormamisel kõrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, 
lühise tekkimisel või ülikõrgetel pööretel, vibreerib elektritööriist 5 
sekundit, laadimistuli vilgub ja tööriist lülitub automaatselt välja.
Uuesti sisse lülitamiseks tuleb päästik esmalt vabastada ning 
seejärel uuesti alla suruda.
Ülisuurel koormusel võib aku kuumeneda kõrgete temperatuurideni. 
Sellisel juhul vilguvad kõik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. 
Peale laadimistulukeste kustumist võite tööd jätkata.

Liitiumioonakude transport
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega 
seonduvatele õigusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest 
ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning määrustest kinni pidades.

� Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tänaval 
transportida.

� Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevõtete 
kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele 

õigusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada 
eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb 
asjatundlikult jälgida.

Akude transportimisel tuleb järgida järgmisi punkte:

� Tehke kindlaks, et kontaktid on lühiste vältimiseks kaitstud ja 
isoleeritud.

� Pöörake tähelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis 
nihkuda.

� Kahjustatud või välja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pöörduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevõtte poole.

KASUTAMINE

Vältige servalõikuriga töötamist, kui pinnas/muru on märg. 
Terakaitse võib ummistuda ja see võib põhjustada ootamatuid 
tagajärgi. Kui terakaitse ummistub, seisake tööriist, eemaldage aku 
ja eemaldage mustus terakaitsme seest.

Hoidke tööriistast kindlalt kinni, nii et teie parem käsi on tagumisel 
käepidemel ja vasak käsi eesmisel käepidemel. Seiske alati 
kaitsedetaili taga. Hoidke tööriista mugavas asendis, nii et tagumine 
käepide on umbes puusa kõrgusel.

Liikuge tööriistaga piki pinda, vältides kokkupuudet kõvade 
esemetega. Kasutage terasuunajat, et joondada tera lõigatava 
pinnaga.

Lükake tööriista ühtlase kiirusega. Kui tera hakkab takerduma, 
vähendage lõikekiirust. Ärge suruge tera maa sisse.

TRANSPORT JA HOIUSTAMINE

Kui vahetate kohta, lülitage seade alati välja. Seadet kandes hoidke 
sõrm päästikust eemal. Juhuslik sisselülitamine võib põhjustada 
raskeid kehavigastusi.

Enne hoiulepanenkut või transporti eemaldage aku ja laske seadmel 
maha jahtuda ning paigaldage terakaitse.

Juhusliku sisselülitamise takistamiseks kandke seadet eesmisest 
käepidemest. Seadme õige käsitsemine vähendab vigastusohtu.

Vedamise ajal tõkestage masin liikuma hakkamise ja alla kukkumise 
vastu, et vältida kehavigastusi ja masinaosade kahjustamist.

Puhastage seade kõikidest võõrkehadest. Hoidke kuivas ja hästi 
ventileeritud kohas, mis on lastele juurdepääsmatu. Täiendava 
ohutusabinõuna hoidke akut seadmest eraldi. Hoidke kettsaagi 
eemal söövitavatest ainetest nagu aiakemikaalid ja jäätõrjevahendid. 
Ärge hoiustage õues.

Ärge kastke seda vette ega pritsiga aiavoolikust. Ärge puhastage 
seda kõrgsurvepesuriga. Kui vesi tungib elektritööriista, suureneb 
elektrilöögi oht. Hoidke tööriista siseruumis.

Ärge hoiustage elektritööriista väetiste või kemikaalide läheduses.

HOOLDUS

Enne hoiustamist puhastage ja kuivatage.

Hoidke masina õhutuspilud alati puhtad.

Toote kontrollimine eeldab erilist hoolsust ja asjatundlikkust. 
Laske seda tööd tingimata teha kvaliÞ tseeritud hooldustehnikul. 
Saatke toode kontrollimiseks või parandamiseks volitatud töökotta. 
Kasutage hooldamisel ainult identseid varuosi.

Lülitage masin enne hooldus- või puhastustööde tegemist välja ning 
eemaldage aku.

Tehke ainult siinkirjeldatud seadistusi ja parandusi. Kõikide muude 
parandustööde tegemiseks pöörduge volitatud edasimüüja poole.

Puhastage toodet pärast igat kasutuskorda kuiva pehme lapiga. 
Kahjustatud osad tuleb lasta volitatud teeninduses parandada või 
asendada.

Kontrollige regulaarselt, et kõik mutrid, poldid ja kruvid on korralikult 
kinni, et tagada toote ohutu kasutamine.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. 
Detailid, mille väljavahetamist pole kirjeldatud, laske välja vahetada 
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake bro�üüri garantii / 
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nõuda seadme plahvatusjoonise võimsussildil oleva 
masinatüübi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist 
või vahetult Þ rmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany.

SÜMBOLID

Palun lugege enne käikulaskmist kasutamisjuhend 
hoolikalt läbi.

TÄHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kõiki töid masina kallal võtke vahetatav aku välja.

Masinaga töötades kandke alati kaitseprille.

Kandke kaitseks kõrvaklappe!

Kanda kaitsekindaid!

Kandke turvajalanõusid!

Kandke pikki pükse.

Liigutage seadet alati kahe käega.

Ettevaatust! Kuumad pinnad!

Hoidke kõrvalised isikud tööriista kasutamise ajal 
vähemalt 15 m kaugusel.

Hoida käed lõikeriistast ja teistest liikuvatest osadest eemal. 
Sõrmed võivad sattuda lõikemehhanismi ning esineb nende 
mahalõikamise või vigastamise oht.   

Veenduge, et eemalepaiskuvad võõrkehad ei vigasta 
läheduses viibivaid inimesi.

Tera pöörlemissuund

OHT! Ärge kasutage tööriista vihma käes ega jätke 
seda välja vihma kätte.

HOIATUS! Enne hooldustöid eemaldage aku.

Seadet ei tohi jätta vihma kätte.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav täiendus 
on saadaval tarvikute programmis.

Ärge kõrvaldage patareide, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeid sorteerimata 
olmejäätmetena. Akude, elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jäätmed tuleb 
seadmetest eemaldada.
Küsige oma kohalikust omavalitsusest või jaemüüjalt 
nõuandeid ringlussevõtu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest määrustest võib jaemüüjal lasuda 
kohustus võtta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid 
vastu tasuta. 
Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmete korduskasutusse ja ringlussevõttu aitab 
vähendada nõudlust toorainete järele.
Akud, eriti liitiumakud ning elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmed, sisaldavad väärtuslikke 
taaskasutatavaid materjale, mis võivad kahjustada 
keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei kõrvaldata 
keskkonnasõbralikul viisil.
Kustutage kõrvaldatavatest seadmetest isiklikud 
andmed, kui neid seal on.

n
0

Pöörlemiskiirus tühijooksul

V Pinge

Alalisvool

Euroopa vastavusmärgis

Ühendkuningriigi vastavusmärgis

Ukraina vastavusmärk

Euraasia vastavusmärk.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2
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 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

ROMÂN� ROMÂN�

DATE TEHNICE
Tip

Num�r producdie
Tensiunea bateriei

Viteza de mers în gol

Capacitate de cosire max.

Greutatea conform �EPTA procedure 01/2014" (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Greutate f�r� baterie

Greutate acumulator (M18B2 ... M18HB12)

Temperatura ambiant� recomandat� la efectuarea lucr�rilor

Acumulatori recomandadi
Înc�rc�toare recomandate

Informadie privind zgomotul: Valori m�surate determinate conform 
EN 62841.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de: 
Nivelul presiunii sonore  / Nesigurandǎ K
Nivelul  sunetului / Nesigurandǎ K
Purtadi c�`ti de protecdie
Informadii privind vibradiile: Valorile totale de osciladie (suma 
vectorialǎ pe trei direcdii) determinate conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de osciladii a

h
 / Nesigurandǎ K

 Vibradii la mânerul anterior
 Vibradii la mânerul posterior

 AVERTISMENT  A se citi toate avertismentele, instruc�iunile, 
ilustra�iile �i speciÞ ca�iile privind siguran�a furnizate cu aceast� unealt� 
electric�. Nerespectarea tuturor instruc�iunilor listate mai jos poate cauza 
�ocuri electrice, incendii �i/sau v�t�m�ri corporale grave.
P�stradi toate indicadiile de avertizare `i instrucdiunile în vederea 
utiliz�rilor viitoare.

MA�IN� DE TUNS IARBA PENTRU MARGINI INDICAcII DE SIGURANc�
Nu utilizadi aparatul pe vreme proast�, în special dac� exist� pericol de 
tr�snet. În acest fel evitadi pericolul de a Þ  lovidi de tr�snet.

Înainte de utilizare, veriÞ cadi temeinic s� nu existe animale vii în zona 
în care urmeaz� s� folosidi aparatul. Animalele s�lbatice pot Þ  r�nite de 
aparat.

VeriÞ cadi cu grij� zona în care urmeaz� s� folosidi aparatul `i îndep�rtadi 
pietrele, bedele, sârmele, oasele sau alte corpuri str�ine. Corpurile str�ine 
aruncate de aparat pot provoca accident�ri.

Înainte de a utiliza ma�ina, veriÞ ca�i vizual dac� cu�itul sau lama �i 
ansamblul cu�itului sau lamei nu sunt uzate sau deteriorate. Piesele 
deteriorate cresc riscul de v�t�mare.

Respecta�i instruc�iunile pentru schimbarea accesoriilor. Strângerea 
incorect� a piuli�elor sau �uruburilor de Þ xare a lamei poate cauza 
deteriorarea lamei sau deta�area acesteia.

Tura�ia nominal� a lamei trebuie s� Þ e cel pu�in egal� cu tura�ia maxim� 
marcat� pe ma�in�. Lamele care se rotesc mai rapid decât tura�ia nominal� 
se pot sparge �i dezintegra.

Purta�i mijloace de protec�ie pentru ochi, urechi, cap �i mâini. 
Echipamentul de protec�ie adecvat va reduce v�t�marea corporal� în caz de 
fragmente proiectate sau contact accidental cu Þ rul sau lama t�ietoare.

Când utiliza�i ma�ina, purta�i întotdeauna înc�l��minte de protec�ie. Nu 
utiliza�i ma�ina cu picioarele goale sau înc�l�at(�) cu sandale. Astfel 
reduce�i riscul de v�t�mare a picioarelor în urma contactului cu cu�itul, Þ rul 
sau lama în mi�care.

Când utiliza�i ma�ina, purta�i întotdeauna pantaloni lungi. Expunerea 
pielii cre�te riscul de v�t�mare cauzat� de obiectele proiectate.

cinedi la distand� persoanele din jur în timpul utiliz�rii. Piesele aruncate 
de aparat pot cauza accident�ri grave.

Folosi�i întotdeauna ambele mâini la utilizarea ma�inii. �inerea ma�inii 
cu ambele mâini va preveni pierderea controlului.

�ine�i ma�ina doar de suprafe�ele de apucare izolatoare deoarece Þ rul 
sau lama t�ietoare pot intra în contact cu conductoare ascunse. Firul 
sau lamele t�ietoare care intr� în contact cu un conductor sub tensiune pot 
pune sub tensiune componentele metalice expuse ale ma�inii �i pot cauza 
operatorului un �oc electric.

Men�ine�i întotdeauna o postur� stabil� �i utiliza�i ma�ina numai când 
v� aß a�i pe sol. Suprafe�ele alunecoase sau instabile pot cauza pierderea 
echilibrului sau a controlului asupra ma�inii.

Nu utilizadi aparatul pe pante foarte înclinate. În acest fel se pot reduce 
pierderea controlului, riscul de alunecare `i c�dere `i se evit� accident�rile.

Când lucradi în pant�, asiguradi-v� c� avedi destul� stabilitate `i lucradi 
întotdeauna transversal pe pant�. Nu lucradi niciodat� longitudinal pe 
înclinadia pantei `i procedadi cu maxim� precaudie la schimbarea direcdiei. În 
acest fel se pot reduce pierderea controlului, riscul de alunecare `i c�dere `i 
se evit� accident�rile.

Feri�i toate p�r�ile corpului de cu�it, Þ r sau lam� în timpul func�ion�rii 
ma�inii. Înainte de a porni ma�ina, asigura�i-v� c� cu�itul, Þ rul sau lama 
nu se aß � în contact cu nimic. Un moment de neaten�ie în timpul utiliz�rii 
ma�inii poate cauza v�t�marea dvs. sau a altor persoane.

 AVERTISMENT! 

Nivelul vibra�iei �i emisiei de zgomot indicat în aceast� Þ �� informativ� a fost m�surat în conformitate cu o metod� standard de testare speciÞ cat� în EN 62841 
�i se poate utiliza pentru a compara dispozitivele între ele. Acesta se poate utiliza �i într-o evaluare preliminar� a expunerii.

Nivelul declarat al vibra�iei �i emisiei sonore reprezint� principalele aplica�ii ale dispozitivului. Cu toate acestea, dac� dispozitivul este utilizat pentru aplica�ii 
diferite, cu accesorii diferite sau între�inute necorespunz�tor, emisia de vibra�ii �i zgomote poate diferi. Acest lucru poate cre�te semniÞ cativ nivelul expunerii pe 
întreaga perioad� de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibra�ii �i zgomot ar trebui s� �in� cont �i de momentele în care dispozitivul este oprit sau când func�ioneaz�, dar nu 
realizeaz� de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semniÞ cativ nivelul expunerii pe întreaga perioad� de lucru.

IdentiÞ ca�i m�suri de siguran�� suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibra�iilor �i/sau zgomotului, cum ar Þ : între�inerea dispozitivului �i a 
accesoriilor, men�inerea cald� a mâinilor, organizarea modelelor de lucru.

Nu utiliza�i ma�ina peste în�l�imea taliei. Aceast� m�sur� previne 
contactul accidental cu cu�itul sau lama �i permite un control mai bun al 
ma�inii în situa�ii neprev�zute.

Men�ine�i controlul asupra ma�inii �i nu atinge�i cu�itele, Þ rele sau 
lamele �i alte componente periculoase când acestea se aß � în mi�care. 
Astfel se reduce riscul de v�t�mare din cauza componentelor în mi�care.

Transporta�i ma�ina numai în stare oprit� �i �inând-o departe de corp. 
Manevrarea corect� a ma�inii reduce riscul unui contact accidental cu cu�itul, 
Þ rul sau lama în mi�care.

La transportarea sau depozitarea ma�inii, monta�i întotdeauna capacul 
pe lamele metalice. Manevrarea corect� a ma�inii reduce riscul unui contact 
accidental cu lama.

Utiliza�i doar cu�ite, Þ re, capete t�ietoare �i lame speciÞ cate de 
produc�tor. Piesele de schimb incorecte pot cre�te riscul de defec�iuni �i 
v�t�m�ri.

Când îndep�rta�i materialul blocant din ma�in� sau când depana�i 
ma�ina, asigura�i-v� c� întrerup�torul este în pozi�ia oprit �i c� 
acumulatorul este deconectat. Pornirea nea�teptat� a ma�inii în timpul 
îndep�rt�rii materialului blocant sau al depan�rii poate cauza v�t�m�ri 
corporale grave.

Cauzele �ocului 'lamei �i avertismente conexe

�ocul lamei este o mi�care brusc� în lateral, înainte sau înapoi a ma�inii 
care poate ap�rea când lama se blocheaz� sau se prinde într-un obiect cum 
ar Þ  un arbore tân�r sau o buturug�. Poate Þ  suÞ cient de violent� pentru a 
cauza proiectarea ma�inii �i/sau a operatorului în orice direc�ie �i posibila 
pierdere a controlului asupra ma�inii.

�ocul lamei �i pericolele asociate pot Þ  evitate prin luarea m�surilor de 
precau�ie men�ionate mai jos.

Men�ine�i o priz� ferm� cu ambele mâini asupra ma�inii �i pozi�iona�i 
bra�ele pentru a contracara �ocul lamei. Pozi�iona�i corpul în partea 
stâng� a ma�inii. �ocul lamei poate cre�te riscul de v�t�mare din cauza 
mi�c�rii nea�teptate a ma�inii. �ocul lamei poate Þ  controlat de operator 
dac� se iau m�suri de precau�ie adecvate.

Dac� lama se blocheaz� sau dac� t�ierea se întrerupe din orice cauz�, 
opri�i ma�ina �i men�ine�i-o imobil� în material pân� când lama se 
opre�te complet. Când lama este blocat�, nu încerca�i niciodat� s� 
scoate�i ma�ina din material sau s� trage�i ma�ina înapoi în timp ce 
lama este în mi�care; în caz contrar se poate produce �ocul lamei. 
Investiga�i �i lua�i m�suri de remediere pentru eliminarea cauzei bloc�rii 
lamei.

Nu utiliza�i lame tocite sau deteriorate. Lamele tocite sau deteriorate cresc 
riscul de blocare sau de prindere într-un obiect, cauzând �ocul lamei.

Men�ine�i întotdeauna o bun� vizibilitate a materialului de t�iat. �ocul 
lamei este mai probabil în zonele în care materialul de t�iat este diÞ cil de 
v�zut.

Dac� se apropie o alt� persoan� în timpul utiliz�rii ma�inii, opri�i 
ma�ina. În cazul unui �oc al lamei, cre�te riscul de v�t�mare a altor 
persoane în urma lovirii de c�tre lama în mi�care.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURAN�A

Utilizarea ma`inii este strict interzis� pentru copii, persoane cu capacit�di 
Þ zice, senzoriale sau intelectuale limitate, persoane lipsite de experiend� sau 
care nu cunosc prezentele instrucdiuni de utilizare. Unele prevederi locale pot 
stipula limite de vârst� admise pentru utilizatori.

Cur��a�i deschiderile de ventila�ie de reziduuri.

P�stra�i uneltele t�ietoare ascu�ite �i curate. Uneltele t�ietoare între�inute 
corespunz�tor cu muchii ascu�ite sunt mai pu�in susceptibile de blocare �i 
sunt mai u�or de controlat. Ascu�irea �i între�inerea accesoriului t�ietor 
trebuie efectuat� numai de un centru de service autorizat. Ascu�irea 
neuniform� a lamelor poate cauza dezechilibrarea capului t�ietor în timpul 
utiliz�rii �i cre�terea riscului de accidente pentru utilizatorul ma�inii.

Nu utiliza�i ma�ina în apropierea obiectelor aprinse sau fumegânde cum ar Þ  
�ig�rile, chibriturile sau cenu�a Þ erbinte.

Pentru a reduce riscul la adresa s�n�t��ii presupus de vapori au praf, nu 
utiliza�i ma�ina în apropierea materialelor toxice, cancerigene sau a altor 
materiale periculoase cum ar Þ  azbestul, arsenicul, bariul, beriliul, plumbul, 
pesticidele sau alte materiale periculoase pentru s�n�tate.

Proceda�i cu aten�ie la utilizarea în jurul plantelor decorative �i a altor 
obstacole. Accesoriile pot t�ia/deteriora multe materiale.

Nu utiliza�i ma�ina f�r� ap�r�toare. Ap�r�toarea trebuie ata�at� 
corespunz�tor în timpul utiliz�rii. Utilizarea ma�inii f�r� ap�r�toare va cauza 
v�t�m�ri grave.

Nu opera�i aparatul f�r� mânerul din fa��. Mânerul din fa�� trebuie s� Þ e 
montat în permanen�� în timpul func�ion�rii.

Preg�ti�i-v� pentru mi�c�ri nea�teptate când se intr� în contact cu un obiect 
dur. Pierderea controlului poate cauza v�t�m�ri grave.

Obiectele proiectate pot rico�a de suprafe�ele dure precum pere�ii, arborii �i 
pietrele �i pot cauza v�t�m�ri. Când este posibil, recurge�i la t�ierea manual� 
în spa�iile restrânse.

Eliberadi zona de lucru înainte de Þ ecare utilizare. Îndep�rtadi toate obiectele 
precum pietre, sticl� spart�, cuie, sârme sau Þ re ce pot Þ  aruncate sau 
încâlcite de mijloacele de t�iere.

Fidi atent la obiectele aruncate de mijloacele de t�iere. cinedi toate 
persoanele, în special copiii `i animalele de companie, la cel pudin 15 m 
distand� de zona de lucru.

Nu lucra�i în condi�ii de iluminare slab�. Operatorul are nevoie de o 
vizibilitatea clar� a zonei de lucru, pentru a identiÞ ca poten�ialele pericole.

Inspectadi produsul înainte de utilizare. VeriÞ cadi dac� exist� `i strângedi orice 
piese desprinse. Asiguradi-v� c� toate dispozitivele de protecdie `i mânerele 
sunt Þxate corect `i strâns. Înlocuidi toate piesele deteriorate înainte de 
utilizare. 

Nu modiÞ cadi ma`ina în niciun fel sau s� folosidi p�rdi `i accesorii ce nu sunt 
recomandate de c�tre produc�tor.

Nu permitedi copiilor sau persoanele f�r� experiend� s� utilizeze acest 
produs. 

Purtadi protecdie complet� a ochilor `i urechilor în timpul oper�rii produsului. 
Dac� în zona de lucru exist� riscul c�derii de obiecte, trebuie purtat� 
protecdie a capului.

Prindedi p�rul lung deasupra umerilor pentru a preveni prinderea lui de p�rdile 
în mi`care. 

Nu utilizadi unealta când suntedi obosit, bolnav sau sub inß uenda alcoolului, a 
drogurilor sau a medicamentelor

P�stra�i-v� echilibrul. Nu dep��i�i perimetrul de echilibru. Dep��irea 
perimetrului de echilibru poate cauza dezechilibrarea �i expunerea la 
suprafe�e Þ erbin�i.
Înainte de pornirea aparatului, asigura�i-v� c� lama de t�iere nu poate intra 
în contact cu nimic.

Lamele sunt ascu�ite. La manevrarea ansamblului lamelor, purta�i m�nu�i de 
protec�ie antiderapante pentru regim greu. Nu atinge�i niciodat� lama �i nu 
depana�i produsul decât cu acumulatorul demontat.

 AVERTISMENT! Dac� ma`ina este sc�pat�, sufer� un impact dur 
sau începe s� vibreze anormal, opridi imediat ma`ina `i inspectadi-o 
de deterior�ri sau identiÞ cadi cauza vibradiei Orice deteriorare trebuie 
reparat� corespunz�tor sau înlocuit� la un centru service autorizat.

Îndep�rtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului pe ma`ina 

Nu aruncadi acumulatorii uzadi la containerul de reziduri menajere `i nu îi 
ardedi. Milwaukee Distributors se ofer� s� recupereze acumulatorii vechi 
pentru protecdia mediului înconjur�tor.

Nu depozitadi acumulatorul împreun� cu obiecte metalice (risc de scurtcircuit)

Nu folosidi acumulatori din alte sisteme. 

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioradi la înc�rc�turi sau 
temperaturi extreme. În caz de contact cu acidul din acumulator, sp�ladi 
imediat cu ap� `i s�pun. În caz de contact cu ochii, cl�tidi cu atendie timp de 
cel pudin 10 minute `i apeladi imediat la ingrijire medical�. 

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu �i evitarea r�nirilor 
sau deteriorarea produsului în urma unui scurtcircuit nu imersa�i scula, 
acumulatorul de schimb sau înc�rc�torul în lichide �i asigura�i-v� s� nu 
p�trund� lichide în aparate �i acumulatori. Lichidele corosive sau cu 
conductibilitate, precum apa s�rat�, anumite substan�e chimice �i în�lbitori 
sau produse ce con�in în�lbitori, pot provoca un scurtcircuit.  

 Ma�in� de tuns iarba pentru margini
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CONDIcII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Produsul este conceput exclusiv pentru utilizarea în aer liber `i de c�tre o 
persoan� aß at� în pozidie vertical�.

Aparatul este conceput pentru t�ierea de-a lungul suprafe�elor dure, precum 
c�ile de acces, rampele de acces, straturile de ß ori, bordurile sau alte zone 
similare. 

Nu utiliza�i aparatulpe sau în apropierea suprafe�elor cu pietri�.
În timpul t�ierii deplasadi aparatul cât mai paralel cu suprafada solului.

Nu utilizadi produsul pentru t�ierea sau cosirea gardurilor vii, a tufelor sau 
vegetadiei similare, la care nivelul de t�iere nu este paralel cu solul.

A nu se utiliza acest produs în niciun alt mod decât cel declarat normal.

RISCURI REZIDUALE

Chiar `i când produsul este utilizat corect, riscurile reziduale nu pot Þ  
complet excluse. Urm�toarele riscuri pot ap�rea în timpul utiliz�rii, de aceea 
utilizatorul trebuie s� din� cont de urm�toarele:

� Accident�ri provocate de vibradii.
cinedi aparatul de mânerele prev�zute în acest scop `i reducedi timpul de 
lucru `i de expunere.

� Poluarea fonic� poate duce la v�t�marea auzului.
Purtadi c�`ti antifonice `i reducedi durata expunerii.

� Afecdiuni oculare cauzate de particulele de impurit�di.
Purtadi întotdeuana ochelari de protecdie, pantaloni lungi rezistendi, m�nu`i 
`i înc�ld�minte robust�.

� Inhalare de pullberi toxice.

INDICAcII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii  care nu au fost utilizadi o perioad� de timp trebuie reînc�rcadi 
înainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanda acumulatorului. Evitadi 
expunerea prelungit� la c�ldur� sau radiadie solar� (risc de supraânc�lzire)

Contactele înc�rc�toarelor `i acumulatorilor trebuie p�strate curate.

În scopul optimiz�rii duratei de funcdionare, bateriile trebuie reînc�rcate 
complet dup� utilizare.

Pentru o durat� de viad� cât mai lung�, acumulatorii ar trebui sco`i din 
înc�rc�tor dup� înc�rcare. 

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:
Depozita�i acumulatorul într-un loc uscat la o temperatur� sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaz� la nivelul de înc�rcare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se încarc� din nou la Þ ecare 6 luni. 

Protecdie la suprasarcin� la acumulatorii Li-Ion
În cazul unei suprasolicit�ri a acumulatorului datorit� unui consum excesiv 
de curent electric, de ex. datorit� unor momente de turadie extrem de înalte, 
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electric� trepideaz� timp 
de 5 secunde, indicadia st�rii de înc�rcare pâlpâie `i scula electric� se 
deconecteaz� de la sine.
Pentru reconectare dadi drumul întrerup�torului `i conectadi din nou. În cazul 
unor sarcini extreme, acumulatorul se încinge prea tare. În acest caz toate 
l�mpile indicadiei st�rii de înc�rcare pâlpâie pân� când acumulatorul s-a r�cit. 
Dup� ce indicadia st�rii de înc�rcare s-a stins se poate lucra mai departe.

Transportul acumulatorilor Li-Ion
Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenda prescripdiilor legale pentru 
transportul de m�rfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s� se efectueze cu respectarea 
prescripdiilor `i reglement�rilor pe plan local, nadional `i internadional.

� Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestricdionat al acestui 
tip de acumulatori.

� Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul 
Þ rmelor de expedidie `i transport este supus reglement�rilor transportului 
de m�rfuri periculoase. Preg�tirile pentru expedidie `i transportul au voie 
s� Þ e efectuate numai de c�tre personal instruit corespunz�tor. Întregul 
proces trebuie asistat în mod competent.

Urm�toarele puncte trebuie avute în vedere la transportul acumulatorilor:

� Pentru a se evita scurtcircuite, asiguradi-v� de faptul c� sunt protejate `i 
izolate contactele. 

� Avedi grij� ca pachetul de acumulatori s� nu poat� aluneca în alt� pozidie 
în interiorul ambalajului s�u.

� Este interzis transportarea unor acumulatori deterioradi sau care pierd 
lichid.

Pentru indicadii suplimentare adresadi-v� Þ rmei de expedidie `i transport cu 
care colaboradi.

FUNCcIONARE

Evita�i utilizarea  pe p�mânt ud/iarb� ud�. Sistemul de protec�ie a motorului 
se poate bloca �i poate provoca rezultate nea�teptate. Dac� sistemul de 
protec�ie a lamei se blocheaz�,  opri�i aparatul , scoate�i acumulatorul �i 
înl�tura�i murd�ria de pe sistemul de protec�ie a lamei.

�ine�i ferm aparatul cu mâna dreapt� de mânerul posterior �i cu mâna 
stâng� de mânerul frontal. Sta�i întotdeauna în spatele sistemului de 
protec�ie. Manevra�i aparatul într-o pozi�ie comod�, astfel încât mânerul 
posterior s� se aß e aproximativ la în�l�imea �oldurilor.

Deplasa�i aparatul de-a lungul suprafe�ei �i evita�i orice contact cu obiectele 
dure. Ghida�i-v� în func�ie de muchia lamei pentru a alinia lama fa�� de 
muchia de t�iere.

Ghida�i aparatul cu vitez� constant�. Dac� lama p�trunde în p�mânt, 
reduce�i viteza de t�iere. Nu ap�sa�i lama cu for�� pe p�mânt.

TRANSPORTAREA �I DEPOZITAREA

Opri�i întotdeauna aparatul la schimbarea loca�iei. La c�rarea aparatului, 
�ine�i degetul la distan�� de declan�ator. Pornirea accidental� poate provoca 
r�nirea grav�.

Scoate�i acumulatorul, acoperi�i lama �i l�sa�i-o s� se r�ceasc� înainte de 
depozitare sau transport.

�ine�i aparatul de mânerul frontal, pentru a evita o pornire accidental�. 
Manipularea corespunz�toare a aparatului diminueaz� riscul de r�nire.

Pentru transportare, Þ xadi aparatul împotriva mi`c�rii sau c�derii pentru a 
preveni v�t�marea persoanelor sau a deteriora aparatul.

Cur�dadi toate materialele str�ine din produs. Depozitadi-l într-un loc 
r�coros, uscat `i bine aerisit ce este inaccesibil copiiilor. Pentru o sigurand� 
suplimentar�, p�stradi bateria separat de produs. Nu-l depozitadi în apropiere 
de agendi corozivi cum ar Þ  produ`i chimici de gr�din�rit sau s�ruri antigel. 
Nu depozitadi în aer liber.

Nu scufunda�i în ap� �i nu stropi�i cu furtunul de gr�din�. Nu cur��a�i cu un 
dispozitiv de cur��are cu înalt� presiune. Dac� p�trunde ap� în aparatul 
electric, cre�te riscul de electrocutare. Depozita�i aparatul în interior.

Nu depozita�i aparatul electric în apropierea îngr���mintelor sau substan�elor 
chimice.

INTREcINERE

A se cur��a �i usca înainte de depozitare.

Fantele de aerisire ale ma`inii trebuie s� Þ e mendinute  libere tot timpul 

Inspectarea produsului necesit� o atendie `i o competend� speciale. Din 
acest motiv nu îns�rcinadi cu aceast� lucrare decât un tehnician de service 
caliÞ cat. Pentru inspectare `i reparadii, trimitedi produsul unui punct de 
service autorizat. Pentru întredinere nu utilizadi decât piese de schimb 
identice.

Înainte de efectuarea lucr�rilor de întredinere sau reparadii, opridi aparatul `i 
scoatedi acumulatorul.

Realizadi numai reglajele `i reparadiile descrise aici. Pentru toate celelalte 
lucr�ri de reparadii adresadi-v� unui distribuitor autorizat.

Cur�dadi produsul dup� Þ ecare utilizare, folosind o lavet� uscat� `i moale. 
Piesele defecte trebuie reparate, respectiv înlocuite de un punct de service 
autorizat.

VeriÞ cadi periodic ca toate piulidele, buloanele `i `uruburile s� Þ e strânse 
corect, pentru a garanta funcdionarea sigur� a produsului.

Utilizadi numai accesorii `i piese de schimb Milwaukee. Dac� unele din 
componente care nu au fost descrise trebuie înlocuite , v� rug�m contactadi 
unul din agendii de service Milwaukee (vezi lista noastr� pentru service / 
garandi

Dac� este necesar, putedi solicita de la centrul dvs. de service pentru cliendi 
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea 
tipului de aparat `i a num�rului cu `ase cifre de pe t�blida indicatoare. 

SIMBOLURI

V� rug�m s� citi�i cu aten�ie instruc�iunile de utilizare 
înainte de punerea în func�iune.

ATEN�IE! AVERTISMENT! PERICOL!

Îndep�rtadi acumulatorul înainte de începerea lucrului 
pe ma`ina 

Purtadi întotdeauna ochelari de protecdie când utilizadi 
ma`ina.

Purtadi c�`ti de protecdie

Purtadi m�nu`i de protecdie!

Purta�i înc�l��minte de siguran��!

Purta�i pantaloni lungi.

Folosi�i ambele mâini în timpul utiliz�rii.

Atendie � Suprafede Þ erbindi!

Persoanele aß ate în preajm� trebuie s� p�streze o 
distan�� minim� de 15 m pe parcursul utiliz�rii.

cinedi-v� mâinile la distand� de scula t�ietoare `i de alte piese 
în mobile. Degetele pot ajunge în mecanismul de t�iere, fapt 
care poate avea ca rezultat pierderea sau r�nirea lor.

Averdi grij� ca persoanele aß ate în apropiere s� nu Þ e r�nite 
de corpurile str�ine aruncate de scula electric�.

Sens de rota�ie lam�

PERICOL! Pe parcursul utiliz�rii evita�i orice contact 
cu lama.

AVERTIZARE: Scoate�i acumulatorul înainte de 
lucr�rile de între�inere.

Nu l�sadi ma`ina în ploaie.

Accesoriu - Nu este inclus în echipamentul standard , 
disponibil ca accesoriu

De�eurile de baterii, de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice nu se elimin� ca de�euri 
municipale nesortate. 
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice trebuie colectate separat.
De�eurile de baterii, de�eurile de acumulatori �i 
materialele de iluminat trebuie îndep�rtate din 
echipament. Informa�i-v� de la autorit��ile locale 
sau de la comercian�ii acredita�i în leg�tur� cu 
centrele de reciclare �i de colectare. În conformitate 
cu reglement�rile locale retailerii pot Þ  obliga�i s� 
colecteze gratuit bateriile uzate �i de�eurile de 
echipamente electrice �i electronice. 
Contribu�ia dumneavoastr� la reutilizarea �i reciclarea 
de�eurilor de baterii �i a de�eurilor de echipamente 
electrice �i electronice contribuie la reducerea cererii 
de materii prime.
De�eurile de baterii �i de�eurile de echipamente 
electrice �i electronice con�in materiale reciclabile 
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra 
mediului �i s�n�t��ii umane, în cazul în care nu sunt 
eliminate în mod ecologic.
În cazul în care pe echipamente au fost înregistrate 
date cu caracter personal, acestea trebuie �terse 
înainte de eliminarea echipamentelor ca de�euri.

n
0

Viteza de mers în gol

V Tensiune

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marc� de conformitate ucrainean�

Marcaj de conformitate EurAsian.
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2
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 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

TEHNI
KI PODACI
Tip dizajna

Broj proizvoda

Napon akumulatora

Broj obrtaja u praznom hodu

Maks. performanse se�enja

Te�ina prema EPTA proceduri 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Te�ina bez zamenjive baterije

Te�ina baterije (M18B2 ... M18HB12)

Preporu�ena temperatura okoline tokom rada

Preporu�eni tipovi baterija

Preporu�eni punja�i
Informacije o buci/vibraciji: Izmerene vrednosti u skladu sa EN 
62841.
A-ocenjeni nivo buke uređaja tipi�no iznosi: 
Nivo zvu�nog pritiska / Nesigurnost K
Nivo zvu�ne snage / Nesigurnost K
Nosite za�titu za u�i!

Informacije o vibracijama: Ukupne vrednosti vibracija (vektorski 
zbir triju pravaca) u skladu sa EN 62841.
Vrednost emisije vibracija a

h
 / nesigurnost K

 Vibracije na prednjem dr�a�u
 Vibracije na zadnjem dr�a�u

 UPOZORENJE! Pro�itajte sva bezbednosna upozorenja, 
uputstva, ilustracije i speciÞ kacije za ovaj elektri�ni alat. 
Nepridr�avanje dole navedenih uputstava mo�e da dovede do 
strujnog udara, po�ara i/ili ozbiljnih povreda.
Sa�uvajte sva bezbednosna uputstva i instrukcije za buduću 
upotrebu.

AKUMULATORSKI SEKA
 IVICA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Nemojte koristiti uređaj po lo�em vremenu, pre svega ako 
postoji opasnost od udara groma. Tako izbegavate opasnost od 
udara groma.

Prekontroli�ite podru�je primene na prisustvo divljih �ivotinja 
pre upotrebe. Uređaj mo�e povrediti divlje �ivotinje.

Pa�ljivo proverite podru�je primene i uklonite kamenje, 
�tapove, �ice, kosti i sve strane predmete. Izba�eni strani 
predmeti mogu dovesti do povreda.

Pre upotrebe prekontroli�ite jedinicu za se�enje, se�ivo kao 
i ukupni sklop za se�enje na o�tećene delove. O�tećeni delovi 
povećavaju rizik od povreda.

Po�tujte napomene za zamenu dodatne opreme. Nepravilno 
zategnute bezbednosne matice ili �rafovi na se�ivu mogu o�tetiti 
se�ivo i dovesti do toga da se olabavi.

Nazivni broj obrtaja se�iva mora biti najmanje jednak 
maksimalnom broju obrtaja koji je naveden na uređaju. Se�iva 
koja se okreću br�e od navedenog nazivnog broja obrtaja mogu se 
slomiti i raspasti.

Nosite za�titne nao�are, za�titu za sluh i za�titne rukavice. 
No�enje za�titne opreme smanjuje rizik od povreda od sitnih letećih 
delova ili slu�ajnog kontakta sa strunom ili se�ivom.

Prilikom kori�ćenja uređaja uvek nosite za�titnu obuću. 
Nemojte koristiti uređaj bosi ili u otvorenoj obući. Tako 
izbegavate povrede nogu usled kontakta sa rotirajućim se�ivom, 
strunom ili no�em.

Prilikom kori�ćenja ma�ine uvek nosite duge pantalone. Gola 
ko�a povećava rizik od povrede od izba�enog materijala.

Tokom kori�ćenja, dr�ati dalje od prolaznika. Izba�eni delovi 
mogu izazvati te�ke povrede.

Uvek koristite obe ruke prilikom upotrebe uređaja. Dr�anje 
uređaja s obe ruke spre�ava mogućnost gubitka kontrole nad 
uređajem.

Dr�ite uređaj samo za izolovane povr�ine za dr�anje, u slu�aju 
da struna ili se�ivo dođe u dodir sa skrivenim strujnim 
vodovima. Pri kontaktu sa kablovima koji provode struju, metalni 
delovi alata mogu da budu pod naponom i tako izazovu strujni udar.

Pazite da stojite sigurno i da koristite uređaj samo kada stojite 
na tlu. Klizave ili nestabilne podloge mogu dovesti do gubljenja 
ravnote�e ili kontrole nad alatom.

Nemojte koristiti uređaj na ekstremno strmim padinama. Time 
izbegavate mogućnost gubitka kontrole, rizik od proklizavanja i pada 
i izbegavate povrede.

Pazite da stojite bezbedno pri radovima na padinama i uvek 
radite preko padine. Nemojte nikada raditi du� padine i budite 
izuzetno oprezni prilikom menjanja smera. Time izbegavate 
mogućnost gubitka kontrole, rizik od proklizavanja i pada i 
izbegavate povrede.

Tokom rada dr�ite sve delove tela dalje od alata za se�enje, 
strune ili no�a. Pre pokretanja uređaja, uverite se da alat za 
se�enje, navoj se�iva ili se�ivo ni�ta ne dodiruju. 
ak i kratki 

 UPOZORENJE! 

Navedene ukupne vrednosti vibracija i vrednosti emisije buke merene su primenom standardizovane metode merenja u skladu sa EN 62841 i 
mogu da se koriste za upoređivanje elektri�nih alata jedan sa drugim. Mo�e da se koristi za preliminarnu procenu opterećenja.

Navedeni nivo emisije vibracija i buke predstavlja glavnu primenu elektri�nog alata. Međutim, ako se elektri�ni alat koristi za druge primene, 
sa razli�itim alatima koje koristite ili nedovoljnim odr�avanjem, emisije vibracija i buke mogu da se razlikuju. Ovo mo�e zna�ajno da poveća 
njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Prilikom procene opterećenja vibracija i buke, takođe treba uzeti u obzir vreme kada je elektri�ni alat isklju�en ili kada radi, ali ne obavlja 
nikakav stvarni posao. Ovo mo�e zna�ajno da smanji njihov efekat tokom celog radnog perioda.

Uspostavite dodatne bezbednosne mere za za�titu korisnika od uticaja vibracija i/ili buke, kao npr.: Odr�avanje alata i dodatne opreme, 
odr�avanje toplote ruku, organizacija radnih procesa.

momenat nepa�nje tokom rada uređaja mo�e dovesti do te�kih 
povreda.

Nemojte dr�ati uređaj iznad visine kuka. Tako izbegavate 
nenamerni kontakt sa alatom za se�enje ili se�ivom i mo�ete bolje 
kontrolisati uređaj u neo�ekivanim situacijama.

Uvek imajte kontrolu nad uređajem i nemojte dodirivati jedinicu 
za se�enje, strunu ili no� i druge opasne rotirajuće delove 
dok ste u pokretu. Tako izbegavate rizik od povreda od rotirajućih 
delova.

Transportujte uređaj samo kada je isklju�en i dr�ite ga dalje od 
tela. Pravilno rukovanje uređajem smanjuje rizik od nenamernog 
kontakta s rotirajućom jedinicom za se�enje, navojem ili se�ivom.

Pri transportovanju ili skladi�tenju alata uvek postavite 
za�titu za se�ivo. Pravilno rukovanje uređajem smanjuje rizik od 
nenamernog kontakta s se�ivom.

Koristite samo rezervne delove za jedinicu za se�ivo, navoje 
za se�ivo, glave se�iva i se�iva koje preporu�uje proizvođa�. 
Neovla�ćeni rezervni delovi mogu dovesti do o�tećenja i povreda.

Uverite se pre uklanjanja ise�aka ili radova popravljanja 
da je glavni prekida� isklju�en i da je akumulator uklonjen. 
Nenamerno aktiviranje uređaja pri uklanjanju ise�aka ili pri radovima 
popravljanja kao posledicu mo�e izazvati te�ke povrede.

Povratni trzaji � Uzroci i napomene upozorenja

Pod povratnim trzajem se podrazumeva iznenadno skretanje 
uređaja u stranu, prema napred ili nazad. To se mo�e desiti ako je 
se�ivo blokirano ili ako se primera radi zaglavi u mladom izdanku ili 
panju. Povratni trzaj mo�e biti toliko sna�an, da odgurne uređaj i/ili 
korisnika i da izgubite kontrolu nad uređajem.

Putem sledećih mera predostro�nosti mogu se izbeći povratni trzaji i 
opasnosti povezane s tim.

Dr�ite elektri�ni alat �vrsto sa obe ruke i budite spremni da 
apsorbujete moguće povratne trzaje svojim rukama. Stojite 
levo od uređaja. Povratni trzaj mo�e povećati rizik od povreda, 
jer se uređaj neo�ekivano pomera. Putem odgovarajućih mera 
predostro�nosti mo�ete kontrolisati povratni trzaj.

Ako se�ivo blokira ili ako �elite prekinuti postupak se�enja, 
isklju�ite uređaj i dr�ite ga �vrsto, dok se motor potpuno ne 
zaustavi. Nikada ne poku�avajte da izvu�ete uređaj koji radi iz 
materijala ili unazad kada je se�ivo zaglavljeno. U protivnom 
mo�e doći do povratnog trzaja. Ustanovite i uklonite uzrok 
blokiranog se�iva.

Nemojte koristiti tupa ili o�tećena se�iva. Tupa ili o�tećena 
se�iva povećavaju rizik blokiranja ili zaglavljivanja se�iva i povratnog 
trzaja.

Pazite da imate �ist pogled na ise�ke. Povratni trzaji se pojavljuju 
�e�će ako ne mo�ete jasno da vidite �ta se�ete.

Isklju�ite uređaj ako vam se tokom rada pribli�ava druga osoba. 
Pri povratnom trzaju postoji povećan rizik za prolaznike da budu 
povređeni rotirajućim se�ivom.

DODATNE BEZBEDNOSNE NAPOMENE

Nemojte nikada dozvoliti da deca, osobe sa ograni�enim telesnim, 
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva 
i znanja ili osobe koje nisu upoznate sa ovim uputstvom za upotebu 
korite ovu ma�inu. Lokalni propisi mogu ograni�iti starosno doba 
korisnika.

Otvore za ventilaciju uvek dr�ite slobodnim i �istima.

Alat za se�enje uvek odr�avajte o�trim i �istim. Pravilno 
odr�avani alati za se�enje sa o�trim o�tricama manje blokiraju i 
lak�e ih je kontrolisati. O�trenje i odr�avanje pribora za alat za 
se�enje treba obavljati samo ovla�ćeni servis. Neravnomerno 
o�trenje se�iva mo�e dovesti do nekoncentri�nih pokreta glave 
se�iva i povećati rizik od povreda za korisnika.

Nemojte koristiti uređaj u blizini zapaljenih predmeta ili predmeta iz 
kojih se dimi kao �to su cigarete, �ibice ili vruć pepeo.

Kako biste smanjili rizike po zdravlje od isparavanja i pra�ine, 
nemojte koristiti uređaj u blizini toksi�nih, kancerogenih ili drugih 

opasnih materija. U to spadaju azbest, arsen, barijum, berilijum, 
olovo, pesticidi i druge materije �tetne za zdravlje.

Pa�ljivo radite oko ukrasnih biljaka i drugih prepreka. Pribor za 
se�enje mo�e raseći/o�tetiti mnoge materijale.

Nemojte koristiti uređaj bez za�titnog poklopca. Za�titni poklopac 
mora tokom rada biti namontiran. Kori�ćenje uređaja bez za�titnog 
poklopca mo�e izazvati te�ke povrede.

Nemojte koristiti uređaj bez prednjeg dr�a�a. Prednji dr�a� mora 
tokom rada uvek biti namontiran.

Budite spremni na neo�ekivane pokrete ako dođe do kontakta s 
tvrdim predmetima. Gubitak kontrole nad uređajem mo�e dovesti do 
te�kih povreda.

Izba�eni materijal se mo�e odbiti od tvrde povr�ine kao �to su zidovi, 
drveće ili kamenih blokova i izazvati povrede. U uskim podru�jima, 
po mogućnosti, radite ru�no.

Pre svake upotrebe o�istite radno podru�je. Uklonite sve predmete 
kao �to su kamenje, komadi stakla, ekseri, �ica ili kanap, koji mogu 
biti izba�eni ili zapetljani u uređaj za se�enje.

Vodite ra�una o izba�enim predmetima. Dr�ite prolaznike, decu i 
kućne ljubimce najmanje 15 m dalje od radnog podru�ja.

Nemojte koristiti pri lo�em osvetljenju. Korisniku je potreban 
neograni�en pregled na radno podru�je, kako bi izbegao moguće 
opasnosti.

Pregledajte uređaj pre svakog kori�ćenja. Proverite da li su spojevi 
ili drugi delovi labavi. Uverite se da su svi za�titni uređaji i dr�a�i 
ispravno i bezbedno pri�vr�ćeni. Pre kori�ćenja zamenite sve 
o�tećene delove. Proverite da li je akumulator istro�en.

Nemojte menjati ma�inu na bilo kakav na�in.

Nemojte dozvoljavati deci ili neobu�enim osobama da koriste 
proizvod.

Pri kori�ćenju ovog uređaja uvek nosite potpunu za�titu za o�i i sluh. 
Pri radovima u podru�jima gde postoji opasnost od pada predmeta, 
morate nositi za�titu za glavu

Dugu kosu zave�ite tako da se nalazi iznad ramena, kako biste 
spre�ili da bude uhvaćena pokretnim delovima. 

Nemojte koristiti proizvod kada ste umorni, bolesni ili pod uticajem 
alkohola, droge ili lekova.

Vodite ra�una da imate siguran oslonac i odr�avajte ravnote�u. 
Izbegavajte neprirodno dr�anje tela. Prenaprezanje mo�e dovesti do 
gubitka ravnote�e ili dodirivanja vrućih povr�ina.

Pre pokretanja uređaja, uverite se da se�iva ne mogu ni sa �im da 
dođu u kontakt.

Se�iva su veoma o�tra. Pri rukovanju s jedinicom za se�enje nosite 
izdr�ljive za�titne rukavice koje ne klize. Nemojte nikada dodirivati 
se�iva ako je akumulator umetnut u uređaj. Isto va�i i za radove 
odr�avanja.

 Upozorenje! Ako ma�ina padne, zadobije jak udarac ili 
po�ne neobi�no da vibrira, odmah zaustavite ma�inu i proverite 
da li ima o�tećenja ili identiÞ kujte uzrok vibracije. Svako 
o�tećenje mora da popravi ili zameni ovla�ćena korisni�ka slu�ba.

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu bateriju

Ne bacajte iskori�ćene zamenjive baterije u vatru ili kućni otpad. 
Kompanija Milwaukee nudi ekolo�ki prihvatljivu zamenu starih 
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladi�tite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima 
(opasnost od kratkog spoja).

Punite samo zamenjive baterije odgovarajućim punja�ima kompanije 
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.

Te�nost za baterije mo�e da curi iz o�tećenih baterija pod 
ekstremnim opterećenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako 
dođete u kontakt sa te�no�ću baterije, odmah je isperite sapunom 
i vodom. U slu�aju kontakta sa o�ima, odmah temeljno isperite 
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od po�ara, li�nih povreda ili 
o�tećenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati 
alat, zamenjivu bateriju ili punja� u te�nost i uverite se da te�nost ne 
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uđe u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive te�nosti, kao �to su 
slana voda, određene hemikalije i izbeljiva� ili proizvodi koji sadr�e 
izbeljiva�, mogu da izazovu kratak spoj.

NAMENSKA UPOTREBA

Proizvod je dizajniran za upotrebu na otvorenom i od strane osobe 
koja stoji.

Uređaj je dizajniran za se�enje du� tvrdih povr�ina, kao �to su 
trotoari, prilazi, cvetne leje, ivi�njaci ili sli�na podru�ja. 

Nemojte koristiti uređaj na ili blizu �ljun�anih povr�ina.

Prilikom se�enja pomerajte uređaj po mogućnosti paralelno sa 
povr�inom tla.

Nemojte koristiti proizvod za se�enje ili podrezivanje �ivih ograda, 
grmova ili bilo koje vegetacije kod koje ravan se�enja nije paralelna 
tlu.

Ovaj uređaj se mo�e koristiti samo onako kako je nazna�eno za 
njegovu namenu.

PREOSTALI RIZICI


ak i ako se proizvod pravilno koristi, preostali rizici se ne mogu u 
potpunosti isklju�iti. Tokom upotrebe mogu se pojaviti sledeći rizici, 
tako da korisnik treba da bude svestan sledećeg:

� Povrede uzrokovane vibracijama.
Dr�ite uređaj za predviđene ru�ke i ograni�ite vreme rada i 
izlo�enosti.

� Izlo�enost buci mo�e da izazove o�tećenje sluha.
Nosite za�titu za sluh i ograni�ite vreme izlo�enosti.

� Povrede oka uzrokovane �esticama prljav�tine.
Uvek nosite za�titne nao�are, �vrste duge pantalone, rukavice i 
�vrstu obuću.

� Udisanje toksi�ne pra�ine.

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija
Pre upotrebe napunite baterije koje nisu kori�ćene du�e vreme.

Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte 
produ�eno izlaganje suncu ili grejanju.

Odr�avajte kontakte za priklju�ivanje na punja�u i bateriji �istima.

Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune 
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najdu�i mogući �ivotni vek, baterije treba da se 
izvade iz punja�a nakon punjenja.

Pri skladi�tenju baterije du�e od 30 dana:

uvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.

uvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Za�tita od preopterećenja baterija za litijum-jonske baterije
Ako je baterija preopterećena zbog veoma velike potro�nje energije, 
npr. izuzetno velikog obrtnog momenta, iznenadnog zaustavljanja 
ili kratkog spoja, elektri�ni alat vibrira 5 sekundi, indikator punjenja 
treperi i elektri�ni alat se sam isklju�uje.
Da biste ga ponovo uklju�ili, otpustite okida� prekida�a, a zatim ga 
ponovo uklju�ite.
Baterija se previ�e zagreva pod ekstremnim opterećenjima. U tom 
slu�aju, sve lampice indikatora napunjenosti trepću dok se baterija 
ne ohladi. Mo�ete da nastavite sa radom nakon �to se indikator 
punjenja ugasi.

Transport litijum-jonskih baterija
Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu 
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim, 
nacionalnim i međunarodnim propisima i odredbama.

� Potro�a�i mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.
� Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane 

�pediterskih kompanija podle�e propisima za prevoz opasnih 

materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju 
samo odgovarajuće obu�ene osobe. Ceo proces mora da bude 
profesionalno propraćen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite pa�nju na sledeće 
ta�ke:

� Uverite se da su kontakti za�tićeni i izolovani da bi spre�ili kratke 
spojeve.

� Vodite ra�una da baterija ne mo�e da sklizne unutar pakovanja.
� O�tećene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se 

transportuju.

Kontaktirajte svoju �peditersku kompaniju za vi�e informacija.

UPRAVLJANJE

Izbegavajte upotrebu na mokrom tlu/travi. Za�tita za se�ivo mo�e 
zablokirati i proizvesti neo�ekivane rezultate. Ako za�tita za se�ivo 
zablokira, zaustavite uređaj, uklonite akumulator i uklonite prljav�tinu 
sa za�tite za se�ivo.

Dr�ite uređaj �vrsto desnom rukom na zadnjem dr�a�u i levom 
rukom na prednjem dr�a�u. Uvek stojite iza za�tite. Dr�ite uređaj 
udobno sa zadnjim dr�a�em u visini kuka.

Pomerajte uređaj du� povr�ine i izbegavajte svaki kontakt sa 
tvrdim predmetima. Koristite ivicu se�iva kao orijentaciju kako biste 
poravnali se�ivo sa reznim ivicom.

Vodite uređaj konstantnom brzinom. Ako se�ivo uroni u tlo, smanjite 
brzinu se�enja. Nemojte silom gurati se�ivo u tlo.

TRANSPORT I SKLADI�TENJE

Uvek isklju�ite uređaj prilikom promene mesta. Prilikom no�enja 
uređaja, prste dr�ite dalje od okida�a. Nenamerno uklju�ivanje mo�e 
dovesti do te�kih povreda.

Uklonite akumulator i pustite da se uređaj ohladi pre skladi�tenja ili 
transporta i postavite za�titu za se�ivo.

Uređaj nosite za prednji dr�a�, kako biste izbegli nenamerno 
uklju�ivanje. Pravilno rukovanje uređajem smanjuje rizike od 
povreda.

Pri transportu osigurajte ma�inu od pokreta ili padova, kako biste 
spre�ili povrede osoba i o�tećenja ma�ine.

Uklonite sve strane predmete sa prozivoda. 
uvajte uređaj na 
suvom i dobro provetrenom mestu, gde deca nemaju pristup. 
Proizvod dr�ite dalje od korozivnih sredstava kao �to su ba�tenske 
hemikalije i soli za odmrzavanje. Nemojte �uvati na otvorenom.

Nemojte uranjati u vodu ili prskati ba�tenkim crevom. Nemojte �istiti 
�ista�em pod visokim pritiskom. Ako voda dospe u elektri�ni uređaj, 
povećava se rizik od strujnog udara. Skladi�tite uređaj u zatvorenom 
prostoru.

Nemojte skladi�titi uređaj u blizini đubriva ili hemikalija.

ODR�AVANJE

O�istite i odr�avajte ivi�njak pre skladi�tenja

Uvek odr�avajte otvore za ventilaciju ma�ine �istima.

Pregled proizvoda zahteva ekstremnu pa�nju i stru�nost. Ovaj 
posao obavezno prepustite kvaliÞ kovanom servisnom tehni�aru. 
Po�aljite proizvod na pregled ili popravku u ovla�ćeni servis. Za 
odr�avanje upotrebite samo identi�ne rezervne delove.

Pre izvr�avanja radova odr�avanja ili �i�ćenja isklju�ite uređaj i 
uklonite akumulator.

Sprovodite samo pode�avanja i popravke koje su ovde opisane. Za 
sve druge radove popravki obratite se ovla�ćenom specijalizovanom 
prodavcu.

O�istite proizvod nakon svake upotrebe suvom, mekanom krpom. 
Neka o�tećene delove popravi ili zameni ovla�ćeni servis.

Periodi�no proveravajte da li su sve matice, zavrtnji i �rafovi 
ispravno pri�vr�ćeni kako bi se obezbedio bezbedan rad proizvoda.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne 
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu 

opisani za zamenu (pogledajte bro�uru o garanciji/adrese servisa 
za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uređaja se mo�e zatra�iti 
od Va�eg centra za korisni�ku podr�ku ili direktno od kompanije 
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 
Winnenden, Germany, navodeć i tip ma�ine i �estocifreni broj na 
natpisnoj plo�ici.

SIMBOLI

Pa�ljivo pro�itajte uputstvo za upotrebu pre kori�ćenja.

PA�NJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na ma�ini, uklonite zamenljivu 
bateriju

Uvek nosite za�titne nao�are kada radite sa ma�inom.

Nosite za�titu za u�i!

Nosite za�titne rukavice!

Nosite bezbednosnu obuću!

Nosite duge pantalone.

Uređaj uvek dr�ite s obe ruke.

Pa�nja, vruće povr�ine!

Prolaznici trebaju dr�ati minimalnu udaljenost od 15 m 
prilikom kori�ćenja.

Dr�ite ruke dalje od alata za se�enje i drugih pokretnih 
delova. Prsti se mogu zaglaviti u mehanizmu za se�enje i biti 
odse�eni ili povređeni.

Pazite da osobe u blizini ne povredite stranim predmetima 
koji se izbacuju.

Smer okretanja se�iva

OPASNOST! Tokom upotrebe izbegavajte svaki kontakt 
sa se�ivom.

UPOZORENJE: Uklonite akumulator pre radova 
odr�avanja.

Dodatna oprema - Nije uklju�ena u obim isporuke, 
preporu�eni dodatak iz asortimana dodatne opreme.

Stare baterije, stari elektri�ni i elektronski uređaji se ne 
smeju odlagati sa kućnim otpadom. Stare baterije, stari 
elektri�ni i elektronski uređaji moraju da se posebno 
sakupljaju i odla�u.
Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uređaja 
pre odlaganja.
Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za 
recikla�u i sabirnim mestima.
U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca mo�e 
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i 
stare elektri�ne i elektronske uređaje. 
Pomozite da smanjite potrebu za sirovinama tako 
�to ćete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare 
baterije, stare elektri�ne i elektronske uređaje.
Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektri�ni i 
elektronski uređaji sadr�e vredne materijale koji mogu 
da se recikliraju i koji, ako se ne odla�u na ekolo�ki 
odgovoran na�in, mogu imati negativan uticaj na 
�ivotnu sredinu i Va�e zdravlje.
Pre odlaganja, izbri�ite sve li�ne podatke koji mo�da 
postoje na Va�em starom uređaju.
Broj obrtaja u praznom hodu

n
0

Napon

V Jednosmerna struja

Evropska oznaka usagla�enosti

Britanski znak usagla�enosti

Ukrajinski znak usklađenosti

Evroazijski znak usagla�enosti.

EurAsian Konformitätszeichen.

SRPSKI SRPSKI



131130

 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2

SPECIFIKIMET TEKNIKE
Lloji i projektimit

Numri i produktit

Tensioni i baterive

Shpejtësia boshe e rrotullimit

Kapaciteti maks. i prerjes 

Pesha sipas procedurës EPTA 01/2014 (2.0 Ah ... 12.0 Ah)

Pesha pa bateri të këmbyeshme

Pesha e baterisë (M18B2 ... M18HB12)

Temperatura e rekomanduar e ambientit gjatë punës

Llojet e rekomanduara të baterive

Karikuesit e rekomanduar

Informacion mbi zhurmën/dridhjet: Vlerat e matura të përcaktuara 
sipas EN 62841.
Niveli i ponderuar i zhurmës A i pajisjes është zakonisht: 
Niveli i shtypjes së zhurmës/Pasiguria K
Niveli i fuqisë së zërit/Pasiguria K
Vendosni mbrojtëse për veshët!

Informacion mbi dridhjet: Vlerat totale të dridhjeve (shuma 
vektoriale e tre drejtimeve) të përcaktuara sipas EN 62841.
Vlera e emetimit të dridhjeve a

h
 /pasiguria K

 Dridhje në dorezën e përparme
 Dridhje në dorezën e pasme

 KUJDES! Lexoni të gjitha paralajmërimet e sigurisë, 
udhëzimet, ilustrimet dhe speciÞ kimet për këtë vegël elektrike. 
Mosndjekja e udhëzimeve të mëposhtme mund të rezultojë në 
goditje elektrike, zjarr dhe/ose lëndim serioz.
Mbani të gjitha paralajmërimet dhe udhëzimet e sigurisë për 
referencë në të ardhmen.

PRERËSE SKAJESH ME BATERI UDHËZIMET E SIGURISË

Mos e përdorni pajisjen në mot të keq, veçanërisht kur ekziston 
rreziku i rrufesë. Kjo zvogëlon rrezikun për t'u goditur nga rrufeja.

Inspektoni tërësisht zonën për kafshë të egra përpara 
përdorimit. Kafshët e egra mund të lëndohen nga pajisja.

Inspektoni me kujdes zonën e përdorimit dhe hiqni gurët, 
shkopinjtë, telat, kockat ose objektet e tjera të huaja. Trupat e 
huaj të hedhur mund të shkaktojnë lëndime.

Inspektoni mbulesën ose tehun dhe të gjithë montimin e prerjes 
për pjesë të dëmtuara përpara përdorimit. Pjesët e dëmtuara 
rrisin rrezikun e lëndimit.

Vëzhgoni këshillat për ndryshimin e aksesorëve. Dadot ose 
bulonat kyçëse të shtrënguara në mënyrë jo të duhur në teh mund ta 
dëmtojnë atë ose të bëjnë që të lirohet.

Shpejtësia e vlerësuar e tehut duhet të jetë të paktën aq e 
lartë sa shpejtësia maksimale e deklaruar në pajisje. Thikat 
që rrotullohen më shpejt se shpejtësia e tyre e vlerësuar mund të 
thyhen dhe të shpërbëhen.

Vishni syze sigurie, mbrojtje dëgjimi dhe doreza mbrojtëse. 
Veshja e pajisjeve të duhura mbrojtëse zvogëlon rrezikun e lëndimit 

nga ß uturimi i pjesëve të vogla ose kontakti aksidental me vijën e 
prerjes ose tehun.

Gjithmonë mbani këpucë sigurie kur përdorni pajisjen. Mos 
e përdorni pajisjen zbathur ose me këpucë të hapura. Në 
këtë mënyrë ju shmangni dëmtimet e këmbëve të shkaktuara nga 
kontakti me mjetin rrotullues prerës, vijën e prerjes ose thikën.

Gjithmonë vishni pantallona të gjata kur përdorni makinerinë. 
Lëkura e zhveshur rrit rrezikun e lëndimit nga materiali i hedhur.

Mbani larg kalimtarët gjatë përdorimit. Pjesët e nxjerra mund të 
shkaktojnë lëndime serioze.

Gjithmonë drejtojeni pajisjen me të dyja duart kur është në 
përdorim. Mbajtja e pajisjes me të dyja duart ju pengon të humbni 
kontrollin e pajisjes.

Mbajeni gjithmonë mjetin në sipërfaqet e izoluara të kapjes 
në rast se linja ose tehu bien në kontakt me linjat e energjisë 
elektrike. Nëse bie në kontakt me një tel me rrymë, pjesët metalike 
të veglës gjithashtu mund të bëhen transmetojnë rrymë dhe mund të 
shkaktojnë goditje elektrike te operatori.

Gjithmonë sigurohuni që të keni një bazament të fortë dhe 
përdorni pajisjen vetëm kur qëndroni në dysheme. Sipërfaqet 
e rrëshqitshme ose të paqëndrueshme mund t'ju bëjnë të humbni 
ekuilibrin ose të humbni kontrollin e mjetit.

Mos e përdorni pajisjen në pjerrësi jashtëzakonisht të pjerrëta. 
Kjo zvogëlon humbjen e kontrollit, rrezikun e rrëshqitjes dhe rënies 
dhe shmang dëmtimet.

Kur punoni në pjerrësi, sigurohuni që të keni një bazë të sigurt 
dhe punoni gjithmonë në të gjithë shpatin. Asnjëherë mos punoni 
përgjatë shpatit dhe tregoni kujdes ekstrem kur ndryshoni drejtimin. 

 PARALAJMËRIM! 

Vlerat totale të speciÞ kuara të dridhjeve dhe vlerat e emetimit të zhurmës janë matur duke përdorur një metodë matëse të standardizuar 
në përputhje me EN 62841 dhe mund të përdoren për të krahasuar veglat e energjisë me njëra-tjetrën. Mund të përdoret për një vlerësim 
paraprak të ekspozimit.

Niveli i speciÞ kuar i dridhjeve dhe emetimit të zhurmës përfaqëson përdorimet kryesore të pajisjes elektrike. Megjithatë, nëse mjeti elektrik 
përdoret për aplikime të tjera, me mjete të ndryshme shtesë ose mirëmbajtje të pamjaftueshme, emetimet e dridhjeve dhe zhurmës mund të 
ndryshojnë. Kjo mund të rrisë ndjeshëm efektin e tyre gjatë gjithë periudhës së punës.

Kur vlerësohet ekspozimi ndaj dridhjeve dhe zhurmës, duhet të merret parasysh edhe koha kur mjeti elektrik është i Þ kur ose kur është në 
punë, nuk është bërë asnjë punë konkrete. Kjo mund të zvogëlojë ndjeshëm efektin e tyre gjatë gjithë periudhës së punës.

Vendosni masa shtesë sigurie për të mbrojtur përdoruesin nga efektet e dridhjeve dhe/ose zhurmës, të tilla si: p.sh.: Mirëmbajtja e mjeteve 
dhe aksesorëve, mbajtja e duarve të ngrohta, organizimi i proceseve të punës.

Kjo zvogëlon humbjen e kontrollit, rrezikun e rrëshqitjes dhe rënies 
dhe shmang dëmtimet.

Mbani të gjitha pjesët e trupit tuaj larg mjetit prerës, Þ llit 
të prerjes ose thikës gjatë përdorimit. Përpara se të ndizni 
pajisjen, sigurohuni që mjeti prerës, Þ lli i prerjes ose thika të 
mos prekin asgjë. Qoftë edhe një moment i shkurtër pavëmendje 
gjatë përdorimit të pajisjes mund të rezultojë në lëndime serioze.

Mos e mbani pajisjen mbi lartësinë e ijëve. Kjo ju lejon të 
shmangni kontaktin aksidental me mjetin prerës ose thikën dhe të 
kontrolloni më mirë pajisjen në situata të papritura.

Mbani gjithmonë kontrollin e pajisjes dhe mos prekni njësinë 
prerëse, Þ llin e prerjes ose tehet dhe pjesë të tjera rrotulluese të 
rrezikshme ndërsa ato janë ende në lëvizje. Kjo zvogëlon rrezikun 
e lëndimit nga pjesët rrotulluese.

Transportoni pajisjen vetëm kur është e Þ kur dhe mbajeni larg 
trupit tuaj. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogëlon rrezikun e kontaktit 
aksidental me njësinë prerëse që rrotullohet, Þ llin ose tehun.

Kur transportoni ose ruani mjetin, vendosni gjithmonë 
mbrojtësen e tehut. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogëlon rrezikun e 
kontaktit aksidental me tehun.

Përdorni vetëm pjesë këmbimi për njësi prerëse, Þ je prerëse, 
koka prerëse dhe tehe të speciÞ kuara nga prodhuesi. Pjesët e 
paautorizuara të ndërrimit mund të shkaktojnë dëme dhe lëndime.

Përpara se të hiqni prerjet ose të kryeni mirëmbajtje, sigurohuni 
që çelësi kryesor të jetë i Þ kur dhe bateria të jetë shkëputur nga 
priza. Aktivizimi aksidental i pajisjes gjatë heqjes së prerjeve ose 
kryerjes së mirëmbajtjes mund të rezultojë në lëndime serioze.

Mbrapsja - Shkaqet dhe paralajmërimet

Mbrapsja është kur pajisja kthehet papritur anash, përpara ose 
prapa. Kjo mund të ndodhë nëse tehu bllokohet ose kapet në një 
kërcell të ri ose trung peme, për shembull. Mbrapsja mund të jetë 
mjaft e fortë sa të shtyjë veglën dhe/ose operatorin jashtë dhe t'ju 
bëjë të humbni kontrollin e mjetit.

Duke marrë masat paraprake të mëposhtme, mund të shmangni 
goditjen dhe rreziqet që lidhen me të.

Mbajeni fort pajisjen me të dyja duart dhe përgatituni të thithni 
çdo mbrapsje. Qëndroni në të majtë të pajisjes. Një mbrapsje 
mund të rrisë rrezikun e lëndimit pasi pajisja lëviz në mënyrë të 
papritur. Mbrapsja mund të kontrollohet duke marrë masat e duhura.

Nëse tehu bllokohet ose dëshironi të ndërpritni procesin e 
prerjes, Þ keni pajisjen dhe mbajeni derisa tehu të ndalojë 
plotësisht. Asnjëherë mos u përpiqni ta tërhiqni pajisjen në 
punë nga materiali ose prapa me një teh të bllokuar. Përndryshe 
mund të ndodhë mbrapsje. IdentiÞ koni dhe eliminoni shkakun e 
bllokimit të tehut.

Mos përdorni thika të hapura ose të dëmtuara. Tehet e topitur 
ose të dëmtuar rrisin rrezikun e bllokimit ose rrëshqitjes së tehut dhe 
zmbrapsjes.

Sigurohuni që të keni një pamje të qartë të prerjeve. Tërheqja 
është më e zakonshme kur nuk mund të shihni saktësisht se çfarë 
jeni duke prerë.

Fikeni pajisjen nëse një person tjetër ju afrohet gjatë kohës që 
jeni duke punuar. Në rast të një mbrapsjeje, kalimtarët kanë një 
rrezik në rritje për t'u lënduar nga tehu rrotullues.

UDHËZIME SHTESË SIGURIE

Mos lejoni kurrë që fëmijët, personat me aftësi të kuÞ zuara Þ zike, 
shqisore ose mendore ose me mungesë përvoje dhe njohurie 
ose njerëz që nuk janë të njohur me këto udhëzime funksionimi ta 
përdorin këtë makineri. Rregulloret lokale mund të kuÞ zojnë moshën 
e operatorit.

Mbani gjithmonë hapjet e ventilimit të lira dhe të pastra.

Mbani gjithmonë mjetet prerëse të mprehta dhe të pastra. 
Mjetet prerëse të mbajtura siç duhet me tehe të mprehta kanë më 
pak gjasa të lidhen dhe janë më të lehta për t'u kontrolluar. Mprehja 
dhe mirëmbajtja e aksesorëve të mjeteve prerëse duhet të kryhet 
vetëm nga një qendër shërbimi e autorizuar. Mprehja e pabarabartë 
e thikave mund të çojë në lëvizje jo qendërikëse të kokës prerëse 
dhe të rrisë rrezikun e aksidenteve për operatorin.

Mos e përdorni pajisjen pranë objekteve që digjen ose nxjerrin tym 
të tilla si cigare, shkrepëse ose hiri i nxehtë.

Për të minimizuar rreziqet shëndetësore nga tymrat ose pluhuri, mos 
e përdorni pajisjen në afërsi të mallrave toksike, kancerogjene ose 
të tjera të rrezikshme. Këto përfshijnë, por pa u kuÞ zuar, asbestin, 
arsenikun, bariumin, beriliumin, plumbin, pesticidet ose materiale të 
tjera të dëmshme.

Punoni me kujdes rreth bimëve zbukuruese dhe pengesave të tjera. 
Aksesorët prerës mund të presin/dëmtojnë shumë materiale.

Mos e përdorni pajisjen pa mbulesën mbrojtëse. Mbulesa mbrojtëse 
duhet të vendoset gjithmonë gjatë funksionimit. Përdorimi i pajisjes 
pa mbulesë mbrojtëse mund të shkaktojë lëndime serioze.

Mos e përdorni pajisjen pa dorezën e përparme. Doreza e përparme 
duhet të montohet gjithmonë gjatë funksionimit.

Përgatituni për lëvizje të papritura nëse ka kontakt me objekte të 
forta. Humbja e kontrollit të pajisjes mund të rezultojë në lëndime 
serioze.

Materiali i hedhur mund të kërcejë nga sipërfaqet e forta si muret, 
pemët ose gurët dhe të shkaktojë lëndime. Nëse është e mundur, 
punoni manualisht në zona të ngushta.

Pastroni zonën e punës përpara çdo përdorimi. Hiqni çdo objekt 
të tillë si gurë, xham të thyer, gozhdë, tela ose Þ je, të cilat mund të 
hidhen ose të ngatërrohen në pajisjen prerëse.

Kujdes nga objektet e hedhura. Mbani të gjithë kalimtarët, fëmijët 
dhe kafshët shtëpiake të paktën 15 m nga zona e punës.

Mos e përdorni në ndriçim të dobët. Përdoruesi ka nevojë për një 
pamje të papenguar të zonës së punës për të identiÞ kuar rreziqet e 
mundshme.

Inspektoni pajisjen përpara çdo përdorimi. Kontrolloni për vidhosje 
të lirshme ose pjesë të tjera. Sigurohuni që të gjitha mbrojtëset dhe 
dorezat të jenë ngjitur siç duhet dhe mirë. Zëvendësoni çdo pjesë të 
dëmtuar përpara përdorimit. Kontrolloni nëse bateria po rrjedh.

Mos e modiÞ koni në asnjë mënyrë makinerinë.

Mos lejoni që fëmijët ose personat e patrajnuar të përdorin 
produktin.

Përdorni mbrojtje të plotë për sytë dhe dëgjimin kur përdorni këtë 
pajisje. Mbrojtja e kokës duhet të përdoret kur punoni në zona ku 
ekziston rreziku i rënies së sendeve

Lidhni ß okët e gjatë në mënyrë që të jenë mbi lartësinë e shpatullave 
për të parandaluar që të kapen në pjesët e lëvizshme. 

Mos e përdorni produktin kur jeni të lodhur, të sëmurë ose nën 
ndikimin e alkoolit, drogës ose ilaçeve.

Kushtojini vëmendje bazamentit dhe ekuilibrit të sigurt. Shmangni 
qëndrimin trupor jonormal. Tejkalimi mund të rezultojë në humbje të 
ekuilibrit ose prekje të sipërfaqeve të nxehta.

Përpara se të ndizni pajisjen, sigurohuni që tehet prerës të mos bien 
në kontakt me asgjë.

Thikat janë të mprehta. Vishni doreza mbrojtëse që nuk rrëshqasin, 
kur përdorni njësinë prerëse. Asnjëherë mos i prekni tehet 
kur bateria është në vegël. E njëjta gjë vlen edhe për punën e 
mirëmbajtjes.

 Paralajmërim! Nëse makineria bie ose merr një goditje të 
fortë ose dridhet në mënyrë jonormale, ndaloni menjëherë 
makinën dhe kontrolloni për dëmtime ose identiÞ koni shkakun 
e dridhjes. Çdo dëmtim duhet të riparohet ose zëvendësohet siç 
duhet nga qendra e autorizuar e shërbimit.

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni baterinë e 
këmbyeshme.

Mos i hidhni bateritë e përdorura të shkëmbyeshme në zjarr ose 
mbeturina shtëpiake. Milwaukee ofron zëvendësim të vjetër të 
baterive miqësore me mjedisin; ju lutem pyesni shitësin tuaj.

Mos ruani bateritë e zëvendësueshme së bashku me objekte 
metalike (rreziku i qarkut të shkurtër).

Karikoni vetëm bateritë e shkëmbyeshme me karikuesit e duhur 
Milwaukee nga e njëjta seri sistemi. Mos karikoni bateritë nga 
sisteme të tjera.

 Prerëse skajesh me bateri
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Lëngu i baterisë mund të rrjedhë nga akumulatorët e dëmtuara nën 
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nëse bini në kontakt 
me lëngun e baterisë, lajeni menjëherë me sapun dhe ujë. Në rast 
kontakti me sy, shpëlajeni menjëherë tërësisht për të paktën 10 
minuta dhe këshillohuni menjëherë me mjekun.

Paralajmërim! Për të zvogëluar rrezikun e zjarrit, lëndimit 
personal ose dëmtimit të produktit të shkaktuar nga një qark 
i shkurtër, mos e zhytni mjetin, baterinë e lëvizshme ose 
karikuesin në lëng dhe sigurohuni që asnjë lëng të mos hyjë në 
vegla ose bateri. Lëngjet gërryese ose përçuese, të tilla si uji 
i kripur, kimikate të caktuara dhe zbardhues ose produkte që 
përmbajnë zbardhues, mund të shkaktojnë një qark të shkurtër.

PËRDORIMI I PËRCAKTUAR

Produkti është projektuar vetëm për përdorim të jashtëm dhe nga 
një person që qëndron në këmbë.

Pajisja është projektuar për prerje përgjatë sipërfaqeve të forta të 
tilla si trotuare, rrugë, shtretër lulesh, bordura ose zona të ngjashme. 

Mos e përdorni pajisjen mbi ose afër sipërfaqeve me zhavorr.

Gjatë prerjes, lëvizni pajisjen sa më paralel me sipërfaqen e tokës.

Mos e përdorni produktin për të prerë ose shkurtuar gardhe, shkurre 
ose ndonjë bimësi ku rrafshi i prerjes nuk është paralel me tokën.

Kjo pajisje mund të përdoret vetëm për qëllimin e saj të synuar siç 
speciÞ kohet.

RREZIQET E VAZHDUESHME

Edhe nëse produkti përdoret siç duhet, rreziqet e mbetura nuk 
mund të përjashtohen plotësisht. Gjatë përdorimit mund të ndodhin 
rreziqet e mëposhtme, ndaj përdoruesi duhet të jetë i vetëdijshëm 
për sa vijon:

� Lëndimet e shkaktuara nga dridhjet.
Mbajeni pajisjen nga dorezat e ofruara dhe kuÞ zoni kohën e punës 
dhe ekspozimit.

� Ekspozimi ndaj zhurmës mund të shkaktojë dëmtim të dëgjimit.
Përdorni mbrojtje për dëgjimin dhe kuÞ zoni kohën e ekspozimit.

� Lëndimet e syve të shkaktuara nga grimcat e papastërtive.
Mbani gjithmonë syze mbrojtëse, pantallona të gjata, doreza dhe 
këpucë të forta.

� Thithja e pluhurave toksike.

SHËNIME MBI BATERITË LI-ION

Përdorimi i baterive Li-Ion
Rimbushni bateritë që nuk janë përdorur për një kohë të gjatë 
përpara përdorimit.

Një temperaturë mbi 50°C redukton performancën e baterisë. 
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtësisë.

Mbani të pastra kontaktet e lidhjes në karikues dhe bateri.

Për një jetëgjatësi optimale, bateritë duhet të ngarkohen plotësisht 
pas përdorimit.

Për të siguruar jetëgjatësinë më të gjatë të mundshme, bateritë 
duhet të hiqen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani baterinë për më shumë se 30 ditë:
Ruajeni baterinë në një vend të thatë në një temperaturë nën 27 °C.
Ruajeni baterinë në përafërsisht 30%-50% të gjendjes së karikimit.
Rimbushni baterinë çdo 6 muaj.

Mbrojtje nga mbingarkesa e baterive për bateritë Li-Ion
Nëse bateria është e mbingarkuar për shkak të konsumit shumë 
të lartë të energjisë, p.sh. çift rrotullues me fuqi jashtëzakonisht të 
lartë, ndalim i papritur ose qark i shkurtër, mjeti elektrik dridhet për 5 
sekonda, treguesi i ngarkimit pulson dhe mjeti elektrik Þ ket vetë.
Për ta ndezur sërish, lëshoni këmbëzën e çelësit dhe më pas 
ndizeni sërish.
Bateria nxehet shumë gjatë ngarkesave ekstreme. Në këtë rast, të 
gjitha llambat e treguesit të karikimit pulsojnë derisa bateria të ftohet. 
Mund të vazhdoni të punoni pasi treguesi i karikimit të jetë Þ kur.

Transporti i baterive Li-Ion
Bateritë litium-jon janë nën dispozitat ligjore për transportin e 
mallrave të rrezikshme.

Këto bateri duhet të transportohen në përputhje me kodet dhe 
rregulloret lokale, kombëtare dhe ndërkombëtare.

� Konsumatorët janë të lirë t'i transportojnë këto bateri në rrugë.
� Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanitë e transportit 

të mallrave i nënshtrohet rregulloreve për transportin e mallrave të 
rrezikshme. Përgatitjet për dërgim dhe transport mund të kryhen 
vetëm nga persona të trajnuar siç duhet. I gjithë procesi duhet të 
shoqërohet në mënyrë profesionale.

Gjatë transportimit të baterive duhet të respektohen pikat e 
mëposhtme:

� Sigurohuni që kontaktet të jenë të mbrojtura dhe të izoluara për të 
parandaluar qarqet e shkurtra.

� Sigurohuni që paketa e baterisë të mos rrëshqasë brenda 
paketimit.

� Bateritë e dëmtuara ose që rrjedhin nuk duhet të transportohen.

Kontaktoni kompaninë tuaj të transportit për më shumë informacion.

SHËRBIMI

Shmangni përdorimin në tokë/bar të lagësht. Mbrojtësi i tehut mund 
të bllokohet dhe të prodhojë rezultate të papritura. Nëse mbrojtësi i 
tehut është bllokuar, ndaloni mjetin, hiqni baterinë dhe pastroni çdo 
mbeturinë nga mbrojtësi i tehut.

Mbajeni pajisjen me dorën e djathtë në dorezën e pasme dhe me 
dorën e majtë në dorezën e përparme. Qëndroni gjithmonë pas 
mbrojtjes. Mbajeni pajisjen në një pozicion të rehatshëm me dorezën 
e pasme afërsisht në lartësinë e ijëve.

Drejtoni pajisjen përgjatë sipërfaqes dhe shmangni çdo kontakt me 
objekte të forta. Përdorni skajin e thikës si një udhëzues për të lidhur 
thikën me tehun prerës.

Drejtoni pajisjen me një shpejtësi të qëndrueshme. Nëse tehu 
kafshon në tokë, ngadalësoni shpejtësinë e prerjes. Mos e shtyni 
tehun në tokë.

TRANSPORTI DHE MAGAZINIMI

Fikeni gjithmonë pajisjen kur ndryshoni vendndodhjen. Kur mbani 
pajisjen, mbajeni gishtin larg këmbëzës. Ndezja aksidentale mund të 
çojë në lëndime serioze.

Përpara se ta magazinoni ose transportoni, hiqni baterinë dhe lëreni 
të ftohet dhe lidhni mbrojtësen e tehut.

Mbajeni pajisjen nga doreza e përparme për të parandaluar ndezjen 
aksidentale. Trajtimi i duhur i pajisjes zvogëlon rrezikun e lëndimit.

Kur transportoni makinerinë, siguroheni atë kundër lëvizjes ose 
rënies për të parandaluar dëmtimin e makinerisë.

Hiqni të gjitha objektet e huaja nga produkti. Ruajeni pajisjen në 
një vend të thatë dhe të ajrosur mirë që është jashtë mundësive 
të arritjes nga fëmijët. Mbajeni produktin larg lëndëve gërryese si 
kimikatet e kopshtit dhe kripërat e ngrirjes. Mos e magazinoni jashtë.

Mos e zhytni në ujë ose në zorrë poshtë. Mos e pastroni me 
pastrues me presion të lartë. Nëse uji hyn në një pajisje elektrike, 
rreziku i goditjes elektrike rritet. Ruajeni pajisjen brenda.

Mos e ruani pajisjen elektrike pranë plehrave ose kimikateve.

MIRËMBAJTJA

Pastroni dhe mirëmbani skajin përpara se ta ruani.

Mbani gjithmonë të pastra vrimat e ventilimit të makinerisë.

Inspektimi i produktit kërkon kujdes dhe aftësi të jashtëzakonshme. 
Sigurohuni t'ia lini këtë punë një tekniku shërbimi të kualiÞ kuar. 
Dërgoheni produktin në një qendër shërbimi të autorizuar për 
inspektim ose riparim. Përdorni vetëm pjesë këmbimi identike për 
mirëmbajtje.

Përpara se të kryeni ndonjë punë mirëmbajtjeje ose pastrimi, Þ kni 
pajisjen dhe hiqni baterinë.

Kryeni vetëm rregullimet dhe riparimet e përshkruara këtu. Për 
të gjitha punët e tjera të riparimit, ju lutemi kontaktoni një tregtar 
specialist të autorizuar.

Pastroni produktin me një leckë të thatë dhe të butë pas çdo 
përdorimi. Pjesët e dëmtuara duhet të riparohen ose zëvendësohen 
nga një qendër shërbimi e autorizuar.

Kontrolloni periodikisht që të gjitha dadot, bulonat dhe vidhat të 
jenë shtrënguar siç duhet për të siguruar funksionimin e sigurt të 
produktit.

Përdorni vetëmpjesë shtesë Milwaukee dhe pjesë këmbimi 
Milwaukee. Kërkojini një qendre të shërbimit Milwaukee të 
zëvendësojë çdo pjesë që nuk është përshkruar për zëvendësim 
(referojuni Broshurës së Garancisë/Shërbimit).

Nëse kërkohet, një skicë e pajisjes mund të kërkohet nga qendra 
juaj e shërbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries 
GmbH, Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke 
treguar llojin e makinerisë dhe numrin gjashtëshifror në targën e 
karakteristikave.

SIMBOLE

Ju lutemi lexoni me kujdes udhëzimet për përdorim 
përpara përdorimit.

KUJDES! PARALAJMËRIM! RREZIK!

Përpara se të Þ lloni ndonjë punë në makineri, hiqni 
baterinë e këmbyeshme.

Mbani gjithmonë syze mbrojtëse kur punoni me 
makinerinë.

Vendosni mbrojtëse për veshët!

Vishni doreza mbrojtëse!

Vishni këpucë sigurie!

Vishni pantallona të gjata.

Gjithmonë drejtojeni pajisjen me të dyja duart.

Kujdes nga sipërfaqet e nxehta!

Kalimtarët duhet të mbajnë një distancë minimale prej 
15 m gjatë përdorimit.

Mbajini duart larg veglave prerëse dhe pjesëve të tjera 
lëvizëse. Gishtat mund të kapen në mekanizmin e prerjes dhe 
të këputen ose lëndohen.

Sigurohuni që njerëzit që qëndrojnë aty pranë të mos 
lëndohen nga objektet e huaja që hidhen tutje.

Drejtimi i rrotullimit të thikave

RREZIK! Shmangni çdo kontakt me thikën gjatë 
përdorimit.

PARALAJMËRIM: Hiqeni baterinë përpara punës së 
mirëmbajtjes.

Aksesorë - Nuk përfshihen gjatë dorëzimit, suplement i 
rekomanduar nga gama e aksesorëve.

Bateritë e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe 
elektronike nuk duhet të hidhen me mbeturinat 
shtëpiake. Bateritë e vjetra, pajisjet elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen veçmas.
Bateritë e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe 
elektronike duhet të mblidhen dhe asgjësohen veçmas.
Pyesni autoritetet lokale ose shitësin tuaj për qendrat e 
riciklimit dhe pikat e grumbullimit.
Në varësi të rregulloreve lokale, shitësve me pakicë 
mund t'u kërkohet të marrin pa pagesë bateritë e 
përdorura dhe WEEE. 
Ndihmoni në reduktimin e nevojës për lëndë të para 
duke ripërdorur dhe ricikluar bateritë tuaja të vjetra 
dhe WEEE.
Bateritë e mbeturinave (veçanërisht bateritë litium-jon), 
pajisjet elektrike dhe elektronike përmbajnë materiale 
të vlefshme, të riciklueshme, të cilat, nëse nuk hidhen 
në një mënyrë të përgjegjshme për mjedisin, mund të 
kenë një ndikim negativ në mjedis dhe në shëndetin 
tuaj.
Fshini çdo të dhënë personale që mund të jetë në 
pajisjen tuaj të vjetër përpara se ta hidhni.

n
0

Shpejtësia boshe e rrotullimit

V Tensioni

Rrymë e vazhdueshme

Shenja e konformitetit europian

Marka Britanike e Konformitetit

Shenja e konformitetit ukrainas

Marka e Konformitetit Euroaziatik.

SHQIP SHQIP



134 ÿربي135 ÿربي

نĀل بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
تÿضþ بطاریات اĀÿیثیوم أیون ÿشروط ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿÿطرة.

ÿĂÿ Oكام واĀÿوانین اÿمĀÿیة واÿوطنیة واÿدوÿیة. ویÿب نĀل ھذه اÿبطاریات وĀÿا
O دون اÿÿضوع ÿشروط أÿرى.�  یمكن Āÿمستÿدم نĀل اÿبطاریات برا
یÿضþ اÿنĀل اÿتÿاري ÿبطاریات اĀĀÿیثیوم أیون ÿن طریþ اĀÿیر إÿى ÿوانین نĀل اÿسþĀ اÿÿطرة. � 

O باÿăداد ĀÿمĀیة اÿنĀل واĀÿیام بھا بصÿبة ÿبراء مثĀھم. یتĀین أن یĀوم أÿراد مدربون ÿیدا
متى تOنĀل اÿبطاریات:

ÿÿ Oدوث ÿصر باÿداÿرة.�  ÿند اÿتأكد من ÿمایة أطراف توصیل اÿبطاریة وÿزÿھا تÿنبا
ÿند اÿتأكد من ÿمایة ÿزمة اÿبطاریة من اÿÿركة داÿل صندوق اÿتĀبÿة.� 
یOرÿى ÿدم نĀل اÿبطاریات اÿتي بھا تشĀĀات أو تسربات.� 

یOرÿى اÿبÿث مþ شركة اÿشÿن ÿن نصیÿة أÿرى

اÿتشĀیل
 þÿى نتاÿل ویؤدي إÿرĀرة یمكن أن یĀشÿي اÿة. واĀمبتÿش اÿشاÿÿرض / اāى اĀÿ دامھÿنب استÿت

ÿیر منتظرة. إذا ÿدثت ÿرĀÿة ÿواÿي اÿسكینة، ÿم بإیĀاف اÿÿھاز، وأنزع اÿبطاریة وتĀÿص من 
اÿمĀوثات اÿتي Āÿى واÿي اÿسكینة.

 þمیÿ لĀÿمامي. أāبض اĀمÿى اĀÿ یسرىÿید اÿي وباĀĀÿÿبض اĀمÿى اĀÿ یمنىÿید اÿھاز باÿÿأمسك ا
Āÿ OتĀĀیمات  أÿزاء ÿسمك Āÿف اÿÿھاز وĀÿى یسار اÿشĀرة. إبداء تشĀیل اÿÿھاز بشكل بطيء تبĀا

ÿ Oن ÿدمیك. وأبĀد شĀرة اĀÿطþ بĀیدا
أمشي باÿÿھاز بمÿاذاة اÿسطþ وتÿنب أي مĆمسة Ăÿشیاء اÿصĀبة.  اھتدي بÿاÿة اÿشĀرة، ÿكي 

.þطĀÿة اÿاÿ ىÿرة إĀشÿھ اÿتو
 ą .þطĀÿة اÿض سرĀÿم بÿ ،رضāي اÿ þمĀسكینة بÿمست اĀھاز بسرع ثابتھ.  إذا انÿÿدم اÿاست

تضĀط Āÿى اÿشĀرة بĀوة ÿي اāرض. 

اÿنĀل واĀÿÿظ
ا بإیĀاف تشĀیل اÿÿھاز ÿند تĀییر اÿموÿ .þÿند ÿمل اÿÿھاز، اÿتĀظ بإصبĀك بĀیدOا ÿن زر  Oمÿم داÿ

اÿتشĀیل. یمكن أن یؤدي اÿتشĀیل ÿن ÿیر ÿصد إÿى إصابات ÿطیرة.
ÿبل اÿتÿزین أو اÿنĀل أنزع اÿبطاریة ودÿھا تبرد وÿم بتركیب واÿي اÿسكینة.

 þم þیÿامل بشكل صĀتÿصد. إن اÿ یرÿ نÿ یلĀتشÿا þمنÿ ماميāبض اĀمÿھاز من اÿÿمل اÿا
اÿÿھاز یĀĀل من مÿاطر اăصابة.

ÿم بتأمین اÿمنتþ أثناء اÿنĀل ضد اÿÿركة أو اÿسĀوط، كي تÿول دون وþÿ إصابات أو أضرار ÿي 
.þمنتÿا

ن اÿمنتÿ þي مكانQ بارد وÿید اÿتھویة وبĀیدOا ÿن متناول  PQزÿ .þمنتÿریبة من اĀÿسام اÿāأزل كل ا
سبPQبة Āÿتآكل، من ÿبیل كیماویات اÿÿداþÿ وأمĆح إزاÿة  Oمÿمواد اÿن اÿ اOیدĀب þمنتÿا Pþال. أبĀطāا

نھ ÿي مكانQ مĀتوح. PQزÿت ą .یدĀÿÿا
ą تĀمره ÿي اÿماء أو تنظĀھ بÿرطوم اÿمیاه. ą یOنظف بÿھاز اÿتنظیف بضĀط اÿمیاه اĀÿاÿي. إذا 

وصل اÿماء إÿى داÿل اÿÿھاز اÿكھرباÿي، یرتÿ þĀطر اăصابة بصĀĀة كھرباÿیة. ÿزن اÿÿھاز ÿي 
ÿرÿة داĀÿیة.

ą تÿزن اÿÿھاز اÿكھرباÿي باĀÿرب من اāسمدة واÿكیماویات.

اÿصیانة
ÿبل اĀÿÿظ یتĀین اÿتنظیف واÿتĀÿیف.

یÿب أن تكون ÿتÿات تھویة اÿÿھاز نظیĀة طوال اÿوÿت.
إن صیانة اÿÿھاز تستĀزم ÿنایة ÿاĀÿة ومĀرÿة متÿصصة. اترك إÿراء ھذا اĀÿمل باÿضرورة إÿى 

ÿني ÿدمة مؤھل. ارسل اÿمنتĀÿ þصیانة أو اăصĆح إÿى ÿھة ÿدمة مĀتمدة. Āÿصیانة استÿدم Āÿط 
ÿطÿ þیار مطابĀة.

ÿبل إÿراء أÿمال اÿصیانة أو اÿتنظیف، ÿم بإیĀاف اÿÿھاز ونزع اÿبطایة.
ÿم بإÿراء اÿضبط واăصÿĆات اÿموصوÿة ھنا Āÿط. ÿăراء ÿمیþ أÿمال اăصĆح اÿāرى 

یرÿى اÿتوÿھ إÿى تاÿر متÿصص ومĀتمد.
نظف اÿمنتþ بĀد كل استÿدام بĀوطة ÿاÿة رÿیĀة. اÿāزاء اÿتي بھا أضرار یÿب إصÿĆھا أو 

استبداÿھا من ÿھة ÿدمة مĀتمدة.
تأكد Āÿى ÿترات منتظمة، أن اÿصوامیل واÿمسامیر اĆĀÿوظ واÿبراÿي ثابتة بشكل صÿیÿ þضمان 

.þمنتÿیل اĀمة تشĆس
استÿدم Āÿط مĀÿĀات میĀوكي وكذÿك ÿطÿ þیار میĀوكي. إذا كانت اÿمكونات اÿتي یÿب تĀییرھا 

ÿیر مذكورة، یرÿى اąتصال بأÿد ÿمĆء صیانة میĀوكي (انظر ÿاÿمة ÿناوین اÿضمان/اÿصیانة 
اÿÿاصة بنا).

ÿند اÿÿاÿة یمكن طĀب رمز انÿĀار اÿÿھاز بĀد ذكر طراز اÿāة واÿرÿم اÿسداسي اÿمذكور Āÿى 
 Techtronic Industries دى شركةÿ ء أو مباشرةĆمĀÿدمة اÿ ھةÿ دىÿ ةÿāة اÿة طاÿبطا

GmbH
Max-Eyth-Straße 10

Winnenden 71364
أÿمانیا

اÿرموز

یرÿى ÿراءة دÿیل اąستÿدام بĀنایة ÿبل اÿتشĀیل.

اÿذر! تÿذیر! ÿطر!

ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

O نظارات اÿوÿایة ÿند استÿدام اÿÿھاز. ارتدP داÿما

ارتد واÿیات اāذن!

ارتدP اĀĀÿازات!

ارتدي ÿذاء أمان!

ارتدي بنطĀون طویل.

O بĀیادة اÿÿھاز باÿیدین. ÿم داÿما

تÿذیر - سطþ ساÿن!

أثناء اąستĀمال یÿب Āÿى اāشÿاص اÿمتواÿدین ÿي اÿمÿیط اąبتĀاد مساÿة 
15م Āÿى اÿāل. 

اÿرص Āÿى أن تكون اāیدي بĀیدة ÿن ÿمیþ اÿÿواف اĀÿاطĀة واÿāزاء اÿمتÿركة. ÿد 
.þÿسOأو ت þطĀĀÿ رضĀوتت þطĀÿاضن اÿ ىÿإ þصابāب اÿیتم س

یÿب مراÿاة ÿدم إصابة أÿد اÿمارة باÿāسام اĀÿریبة اÿمĀĀاة من اÿماكینة.

أتÿاه دوران اÿشĀرة 

ÿطر! تÿنب أي مĆمسة ĀÿشĀرة أثناء اąستÿدام.

تÿذیر: أنزع اÿبطاریة ÿبل أÿراء أÿمال اÿصیانة.

ą تĀرض اÿÿة Āÿمطر مطOĀĀا.

.þÿĀر كمÿیاسیة، متوÿ دةĀا كم Oÿیس مدرÿ - þÿĀمÿا

یÿظر اÿتĀÿص من اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة 
O مþ اĀÿمامة اÿمنزÿیة. یÿب ÿمþ اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿāھزة اÿكھرباÿیة  سویا

واÿăكترونیة اĀÿدیمة واÿتĀÿص منھا بشكل منĀصل.
أنزع اÿبطاریات اĀÿدیمة واÿمراكم اĀÿدیمة واÿمصابیþ من اÿāھزة ÿبل اÿتĀÿص 

منھا.
اÿرÿاء اąستĀسار ÿدى اÿÿھات اÿرسمیة ÿي اÿمكان أو ÿدى اÿتÿار اÿمتÿصصین 

.þمÿÿا þÿل ومواĆĀستąادة اÿإ þÿن مواÿ
وOĀÿا Āÿواþÿ اÿمĀÿیة، ÿد یOطĀب من تÿار اÿتÿزÿة استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة 

واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة مÿانOا. 
ساھم ÿي اÿÿد من اÿÿاÿة إÿى اÿمواد اÿÿام ÿن طریþ إÿادة استÿدام اÿبطاریات 

اĀÿدیمة واÿāھزة اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة اÿÿاصة بك وإÿادة تدویرھا.
تÿتوي اÿبطاریات اĀÿدیمة (وĀÿى اÿāص بطاریات أیون اĀÿیثیوم) واÿāھزة 

اÿكھرباÿیة واÿăكترونیة اĀÿدیمة Āÿى مواد ÿیمة وÿابĀة ÿăادة اÿتدویر یمكن أن 
یكون ÿھا آثار سĀبیة Āÿى اÿبیÿة وصÿتك ÿي ÿاÿة ÿدم اÿتĀÿص منھا Āÿى نÿو 

یتماشى مþ اÿبیÿة.
ÿبل اÿتĀÿص ÿم بمÿو اÿبیانات اÿشÿصیة اÿتي ÿد تكون Āÿى ÿھازك اĀÿدیم.

n
0

أÿصى سرÿة دون وÿود ÿمل

V اÿÿھد اÿكھرباÿي
اÿتیار اÿمستمر

Ćÿمة اÿمطابĀة اāوروبیة

Ćÿمة اÿمÿĆمة اÿبریطانیة 

Ćÿمة اÿتواþÿ اāوكرانیة 

Ćÿمة اÿمطابĀة اāوروبیة اÿسیویة
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اÿبیانات اĀÿنیة
اÿطراز
إنتاج ÿدد

Āÿطیة اÿبطاریة #Āÿط
أÿصى سرÿة دون وÿود ÿمل

أÿصى طاÿة ÿص
(Ah ... 12.0 Ah 2.0) 01/2014 مÿر EPTA þنھÿ اĀÿوزن وÿا

اÿوزن دون اÿبطاریة
(M18B2... M18HB12) بطاریةÿوزن ا

درÿة ÿرارة اÿÿو اÿمÿیط اÿمنصوح بھا ÿند اĀÿمل
طراز اÿبطاریة اÿمنصوح بھ
أÿھزة اÿشÿن اÿمنصوح بھا

EN 62841 وروبیةāاییر اĀمĀÿ اĀÿددة وÿیاسھا مÿ تي تمÿیم اĀÿضوضاء: اÿومات اĀĀم
مستویات ضوضاء اÿÿھاز، ترÿیþ أ بشكل نموذÿي كاÿتاÿي:

مستوى ضĀط اÿصوت / اąرتیاب ÿي اĀÿیاس 
مستوى شدة اÿصوت / اąرتیاب ÿي اĀÿیاس

ارتد واÿیات اÿذن!
مĀĀومات اÿھتزاز: ÿیم اÿذبذبات اÿăماÿي (مÿموع اÿكمیات اÿموÿھة ÿي اÿمÿاور اÿثĆثة) مÿددة 

.EN 62841 وروبیةāاییر اĀمĀÿ اĀÿو
ÿ / aیمة ÿیر مؤكدة ك 

h
ÿیمة انبĀاث اÿذبذبات 

ذبذبات ÿي اÿمĀبض اāمامي  
ذبذبات ÿي اÿمĀبض اĀĀÿÿي  

 تÿذیر إÿرأ ÿمیþ تÿذیرات اāمان واÿتĀĀیمات واÿصور واÿمواصĀات اÿواردة مþ ھذه اÿمĀدة 
اÿكھرباÿیة. اÿمÿاĀÿة ÿي إتباع اÿتĀĀیمات اÿمذكورة أسĀĀھ ÿد یكون نتیÿتھا صدمة كھرباÿیة، ÿریþ و 

/ أو إصابة باĀÿة. اÿتĀظ بÿمیþ اÿتÿذیرات واÿتĀĀیمات Āÿرÿوع إÿیھا ÿي اÿمستĀبل.

منشار ÿصون اÿشÿار باÿبطاریة تĀĀیمات اÿسĀمة
لا تستخدم اÿÿھاز ÿي اÿطĀس اÿسیþ، وĀÿى اÿخص إذا كان ھناك تھدید بخطر ÿدوث برق. 

Āÿى ھذا اÿنÿو تتÿنب ÿطر اăصابة بصĀĀة برÿیة.
اÿÿص مكان اÿستخدام ÿبل اÿستخدام ÿما إذا كان بھ ÿیوانات بریة ÿیة. اÿÿھاز یمكن أن یÿرح 

اÿÿیوانات اÿبریة.
أÿÿص مكان اÿستخدام بĀنایة وتخĀص من اÿÿÿار واĀÿصیان واÿسĀك واĀÿظام أو أي أÿسام 

O یمكن أن تؤدي إÿى اăصابة بÿروح. ÿریبة أخرى. اą<سام اĀÿریبة اÿمĀذوÿة بĀیدا
ÿبل اÿستخدام تÿ þĀÿما إذا كان وÿدة اĀÿص أو اÿسكین أو مÿموÿة اĀÿص بأكمĀھا تشتمل Āÿى 

أÿزاء بھا أضرار. اÿāزاء اÿتي بھا ضرر تزید من ÿطر اăصابة بÿروح.
یÿب مراÿاة تĀĀیمات استبدال اÿمستĀزمات. صوامیل اÿتأمین أو اÿمسامیر اÿتي Āÿى سكین اĀÿص 

واĀÿیر مÿكمة اÿشد بشكل صÿیþ یمكن أن تصیب اÿسكین باÿضرر أو تؤدي إÿى انĀكاكھا. 
یÿب أن تكون سرÿة اÿدوران اÿسمیة Āÿسكینة بنĀس اÿرتĀاع مثل أÿصى سرÿة دوران مذكورة 
Āÿى اÿÿھاز. اÿسكین اāسرع من سرÿتھا اąسمیة اÿمذكورة یمكن أن تنكسر أو تتĀكك ÿن بĀضھا 

اÿبĀض.
ارتدي نظارة واÿیة وواÿي ÿمایة Āÿسمþ وĀÿازات واÿیة. إن ارتداء اāدوات اÿوÿاÿیة اÿمناسبة یĀĀل 

من ÿطر اăصابة من Ćÿل اÿāزاء اÿصĀیرة اÿمتطایرة أو اÿمĆمسة ÿیر اÿمĀصودة مÿ þیط 
اĀÿص أو اÿسكین.

ارتد داÿمًا أÿذیة اÿسĀمة ÿند تشĀیل اÿÿھاز. ÿ تستخدم اÿÿھاز بأÿدام ÿاÿیة أو بÿذاء مĀتوح. 
Āÿى ھذا اÿنÿو تتÿنب إصابة اÿāدام بÿروح من Ćÿل مĆمسة أداة اĀÿص اÿداÿرة أو ÿیط اĀÿص 

أو اÿسكین.
ارتدي داÿماً بنطĀون طویل أثناء تشĀیل اÿماكینة. اĀÿÿد اĀÿاري یرþÿ من ÿطر اăصابة باÿمواد 

اÿمتطایرة.
یĀزم إبĀاد اÿشخاص اÿمتواÿدین ÿوÿك أثناء اÿستخدام. اÿāزاء اÿمتطایرة ÿد تتسبب ÿي إصابات 

ÿادة.
ÿند اÿستĀمال ÿم داÿماً بĀیادة اÿÿھاز باÿیدین. ÿیادة اÿÿھاز باÿیدین اāثنین یمنþ من أن تĀĀد 

اÿسیطرة Āÿى اÿÿھاز.

 þسكین مÿص أو اĀÿمس خیط اĀسباً، أن یتÿة تÿزوĀمÿبض اĀمÿة اÿي مساÿ ًماÿھاز داÿÿأمسك ا
أسĀك اÿتیار.  ÿند مĆمسة سĀك یÿمل تیار كھرباÿي Āÿد تĀوم اÿāزاء اÿمĀدنیة ÿي اāداة بتوصیل 

اÿكھرباء وتتسبب ÿي صĀĀة كھرباÿیة Āÿمستÿدم.
انتبھ داÿمًا إÿى اÿوÿوف بشكل ثابت وÿم بتشĀیل اÿÿھاز Āÿط إذا كنت تĀف Āÿى اÿرض. یمكن أن 

تؤدي اāرضیات اÿمتزĀĀÿة أو اĀÿیر مستĀرة، إÿى أن تĀĀد اÿتوازن أو اÿتÿكم ÿي اÿÿة.
لا تستخدم اÿÿھاز ÿي اÿمنÿدرات اÿماĀÿة بشكل شدید ĀĀÿایة. Āÿى ھذا اÿنÿو یمكن اÿÿد من Āÿدان 

اÿتÿكم وÿطر اąنزąق واÿوÿوع وتÿنب اăصابة.
ÿي ÿاÿة اĀÿمل Āÿى منÿدر تنبھ إÿى اÿوÿوف بشكل مأمون وأÿمل ÿرضیاً Āÿمنÿدر. ą تĀمل Āÿى 

اăطĆق بشكل طوÿي باÿنسبة ÿمیل اÿمنÿدر وتنبھ بÿذر شدید ÿند تĀییر اąتÿاه. Āÿى ھذا اÿنÿو 
یمكن اÿÿد من Āÿدان اÿتÿكم وÿطر اąنزąق واÿوÿوع وتÿنب اăصابة.

أÿتزم بأن تكون ÿمیþ أÿزاء اÿÿسم أثناء اÿتشĀیل بĀیدة ÿن آÿة اĀÿص أو خیط اĀÿص أو اÿسكین. 
تÿ þĀÿبل بدء تشĀیل اÿÿھاز، أن آÿة اĀÿص أو خیط اĀÿص أو اÿسكینة ÿ یĀمسھا شيء. Āÿط 

ÿÿظة ÿصیرة من ÿدم اąنتباه أثناء تشĀیل اÿÿھاز یمكن أن تؤدي إÿى إصابات ÿادة.
ÿ تستخدم اÿÿھاز ÿوق ارتĀاع اÿخصر. Āÿى ھذا اÿنÿو یمكن تÿنب اÿمĆمسة اĀÿیر متĀمدة ÿÿة 

اĀÿص أو اÿسكین واÿتÿكم ÿي اÿÿھاز بشكل أÿضل ÿي اÿمواÿف اĀÿیر متوĀÿة.
اÿتĀظ داÿماً باÿسیطرة Āÿى اÿÿھاز واÿظر مĀمسة وÿدة اĀÿص أو خیط اĀÿص أو اÿسكین وأي 
أÿزاء خطیرة أخرى تدور، طاÿما كانت ÿ تزال ÿي ÿاÿة ÿركة. Āÿى ھذا اÿنÿو تÿد من مÿاطر 

اăصابة ÿبر اÿāزاء اÿداÿرة.
ÿ Oن اÿÿسم. اÿتĀامل  أنĀل اÿÿھاز ÿي ÿاÿة إیĀاف اÿتشĀیل Āÿط وأÿرص ÿي ذÿك Āÿى أن یكون بĀیدا

Āÿ OتĀĀیمات یÿد من ÿطر اÿمĆمسة اĀÿیر متĀمدة ÿوÿدة اĀÿص اÿداÿرة أو اÿÿیط أو  مþ اÿÿھاز وĀÿا
اÿسكین.

Āÿ OتĀĀیمات یÿد  ÿند نĀل أو تخزین الآÿة یÿب داÿماً تركیب واÿي اÿسكین. اÿتĀامل مþ اÿÿھاز وĀÿا
من ÿطر اÿمĆمسة اĀÿیر متĀمدة Āÿسكین.

استخدم Āÿط ÿطþ اĀÿیار اÿمخصصة من اÿشركة اÿمنتÿة ÿوÿدة اĀÿص وخیوط اĀÿص ورؤوس 
اĀÿص واÿسكین. ÿطþ اĀÿیار اĀÿیر مسموح بھا یمكن أن تؤدي إÿى أضرار وإصابات.

 þي وضÿ یلĀتشÿصیانة، أن زر اÿمال اÿبل أÿ صوص أوĀمÿشب اĀÿیا اÿص من باĀتخÿبل اÿ þĀÿت
اāیĀاف وأن اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن منزوÿة. إن اÿتشĀیل ÿیر اÿمتĀمد ÿĀÿھاز ÿند اÿتĀÿص من 

باÿیا اÿāشاب اÿمĀصوصة أو ÿند أÿمال اÿصیانة ÿد یؤدي إÿى إصابات ÿطیرة.
اÿصدمة اÿمرتدة - اÿسباب واÿتÿذیرات 

تÿذیر! 
تم ÿیاس مستوى اąھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿوارد ÿي ورÿة اÿمĀĀومات ھذه، وOĀÿا ÿąتبار ÿیاسي مÿدد ÿي اÿمواصĀة EN 62841، ویمكن استÿدامھ ÿمĀارنة آÿة مþ أÿرى.. كما یمكن استÿدام ذÿك 

ا ÿي إÿراء تĀییم أوÿي ĀÿتĀرQض. Oأیض
یمثل مستوى اąھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء اÿمĀĀن ÿنھ اąستÿدامات اāساسیة ÿĀÿة. ومþ ذÿك، إذا استĀOمĀت اÿÿة ÿي استÿدامات مÿتĀĀة، أو بمĀÿĀات مÿتĀĀة، أو تم صیانتھا Āÿى نÿوQ سیĀÿ ،þد یÿتĀف 

مستوى اąھتزاز وانبĀاث اÿضوضاء. وھذا ÿد یزید -إÿى ÿد كبیر- من مستوى اÿتĀرض Ćÿل مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.
ا أن یوضÿ þي اÿąتبار ÿترات إطĀاء اÿÿة أو تشĀیĀھا دون أن تĀوم بأي وظیĀة ĀĀÿیOا. ÿھذا ÿد یĀĀل -إÿى ÿد كبیر- من مستوى اÿتĀرض Ćÿل  Oي أیضĀضوضاء، ینبÿھتزاز واĆÿ رضĀتÿییم مستوى اĀند تÿ

مدة اĀÿمل اÿăماÿیة.
تĀرف Āÿى تدابیر اÿسĆمة اăضاÿیة؛ ÿÿمایة اÿمشĀل من تأثیرات اąھتزاز أو اÿضوضاء أو كĀیھما، مثل: صیانة اÿÿة ومĀÿĀاتھا، واĀÿÿاظ Āÿى دفء اÿیدین، وتنظیم نماذج اĀÿمل.

تÿت اÿصدمة اÿمرتدة یĀھم اăنسان انÿراف اÿÿھاز بشكل مĀاÿĀÿ þÿانب أو Ăÿمام أو ĀÿĀÿف. وÿد 
یÿدث ھذا، إذا تĀرÿل اÿسكین أو تشابك ÿي ÿرع ناشþ أو ÿذر اÿشÿرة. وÿد تكون اÿصدمة شدیدة 

ÿتى أن اÿÿھاز و/أو اÿمستÿدم یتم تنÿیتھم ویĀĀد اÿسیطرة Āÿى اÿÿھاز.
من Ćÿل اÿăراءات اÿوÿاÿیة اÿتاÿیة یمكن تÿنب اÿصدمات اÿمرتدة واÿąطار اÿمرتبطة بھا. 

أسمك اÿÿھاز ÿیداً باÿیدین اÿثنین واستĀد ÿمواÿھة اÿصدمات اÿمرتدة اÿمÿتمĀة باÿذرع. تواÿد 
Āÿى اÿÿھة اÿیسرى من اÿÿھاز. یمكن أن نزید اÿصدمة اÿموتدة من ÿطر اăصابة، āن اÿÿھاز 
یتÿرك بشكل ÿیر متوþÿ. من Ćÿل اÿăراءات اÿوÿاÿیة اÿمناسبة یمكن اÿسیطرة Āÿى اÿصدمة 

اÿمرتدة. 
إذا ÿدث ÿرĀÿة Āÿسكین أو ترÿب أنت ÿي إیĀاف ÿمĀیة اĀÿص، ÿم بإیĀاف تشĀیل اÿÿھاز وأمسك 
بھ ÿیداً، ÿتى یسكن اÿسكین ÿن اÿÿركة تماماً. ÿي ÿاÿة اÿسكین اÿمĀُرÿل ÿ تÿاول بأي ÿال من 

اÿÿوال سÿب اÿÿھاز وھو ÿي ÿاÿة تشĀیل من اÿمواد أو إÿى اÿخĀف. خÿĀاً ÿذÿك ÿد تÿدث صدمة 
مرتدة. ÿم باÿتÿري ÿن سبب ÿرĀÿة اÿسكین وÿم بإزاÿة اÿسبب.

ÿ تستخدم سكین مثĀوم أو بھ ضرر. تزید اÿسكاكین اÿمثĀومة أو اÿتي بھا أضرار من أÿطار 
ÿرĀÿة اÿسكین أو تشابكھا وÿد تÿدث صدمة مرتدة. 

أÿرص Āÿى رؤیة ÿیدة ÿĀÿشاب اÿتي سیتم ÿصھا. تÿدث اÿصدمات اÿمرتدة بشكل متكرر، إذا 
ÿم تستطیþ بشكل دÿیþ رؤیة ما تĀوم بĀصھ.

ÿم إیĀاف اÿÿھاز، إذا اÿترب منك شخص آخر أثناء اĀÿمل.  ÿي ÿاÿة ÿدوث صدمة مرتدة ھناك 
ÿطر متزاید Āÿى اāشÿاص اÿمتواÿدین ÿیما ÿوÿك، باăصابة من Ćÿل اÿسكین اÿداÿر.

تĀĀیمات أمان إضاÿیة
یÿظر اÿسماح ĄÿطĀال أو Ăÿشÿاص ذوي اĀÿدرة اÿÿسدیة اÿمÿدودة أو اĀÿدرة اÿÿركیة أو اĀĀĀÿیة 

اÿمÿدودة أو اÿذین ÿیس ÿدیھم ÿبرة ومĀرÿة أو Ăÿشÿاص اÿذین ÿیس ÿھم إطĆع Āÿى دÿیل 
Āÿ Oى ÿمر اÿمستÿدم. اąستÿدام ھذا باستÿدام ھذه اÿāة. اĀÿواþÿ اÿمĀÿیة یمكن أن تضÿ þیودا

Āÿ Oى أن تكون ÿتÿات اÿتھویة ÿیر مسدودة ونظیĀة. ÿاÿظ داÿما
ÿاÿظ داÿماً Āÿى أن تكون آÿة اĀÿص  ÿادة ونظیĀة. آąت اĀÿص اÿتي یÿري صیانتھا بشكل 

صÿیþ واÿتي تتمتþ بشĀرة ÿادة تتĀرÿل بشكل Āÿیل ویمكن اÿتÿكم ÿیھا بشكل أÿضل. ینبĀي یتم 
إÿراء إÿادة شÿذ وصیانة مستĀزمات آÿة اĀÿص من Ćÿل مركز ÿدمة مĀتمد Āÿط. إÿادة شÿذ 
اÿسكینة بشكل ÿیر منتظم یمكن أن یؤدي إÿى تÿرك رأس اĀÿص بشكل ÿیر داÿري ویزید من 

ÿطر اÿÿوادث Āÿمستÿدم.
ą تستÿدم اÿÿھاز باĀÿرب من اāشیاء اÿتي تÿترق أو اÿمنبĀث منھا اÿدÿان مثل اÿسÿاÿر وأÿواد 

اÿكبریت أو اÿرماد اÿساÿن.
ÿĀÿد من اÿāطار اÿصÿیة اÿناÿمة من اāبÿرة أو اāتربة ą تستÿدم اÿÿھاز باĀÿرب من اÿمواد 

اÿسامة اÿمسببة Āÿسرطان أو أي مواد ÿطیرة أÿرى. ینتمي إÿى ذÿك اāسبست واÿزرنیþ واÿباریوم 
واÿبیریĀیوم واÿرصاص واÿمبیدات أو أي مواد أÿرى مضرة Āÿصÿة. 

أÿمل بÿرص ÿول نباتات اÿزینة وأي موانþ أÿرى. مستĀزمات اĀÿص یمكن أن تĀطþ أو تضر 
بكثیر من اÿمواد.

O أثناء اÿتشĀیل. استÿدام  ą تستÿدم اÿÿھاز بدون ÿطاء ÿمایة. یÿب تركیب ÿطاء اÿÿمایة داÿما
اÿÿھاز بدون ÿطاء ÿمایة یمكن أن یتسبب ÿي إصابات شدیدة.

O أثناء اÿتشĀیل. ą تستÿدم اÿÿھاز بدون اÿمĀبض اāمامي. یÿب تركیب اÿمĀبض اāمامي داÿما
كن Āÿى استĀداد ÿمواÿھة أي ÿركات ÿیر متوĀÿة، ÿي ÿاÿة ÿدوث تĆمس āشیاء صĀبة. Āÿدان 

اÿسیطرة Āÿى اÿÿھاز ÿد یؤدي إÿى إصابات شدیدة.
ÿد ترتد اāشیاء اÿمتطایرة من اāسطþ اÿصĀبة مثل اāسوار أو اāشÿار أو ÿواÿب اÿطوب وتتسبب 

O إذا أمكن ذÿك.  ÿي إصابات. ÿي اāماكن اÿضیĀة أÿمل یدویا
نظQف مÿال اĀÿمل ÿبل كل استÿدام. أزل كل اāشیاء، من ÿبیل اÿÿāار أو شظایا اÿزÿاج أو 

.þطĀÿھیزة اÿي تÿ شرÿOتي یمكن أن تتناثر أو تÿبال، اÿÿك أو اĆسāمسامیر أو اÿا
ا Āÿى  Oة 15 مترÿى مساĀÿ منزلÿیوانات اÿال وĀطāین واÿرĀمتÿا Pþمتناثرة. وأبÿشیاء اāى اÿانتبھ إ

اÿāل من منطĀة اĀÿمل.
ą تشQĀل اÿÿھاز ÿند ضĀف اăضاءة، ÿیث یÿتاج اÿمشQĀل إÿى رؤیة واضÿة ÿمنطĀة اĀÿمل ÿتÿدید 

اÿمÿاطر اÿمÿتمĀة.
اÿÿص اÿمنتÿ þبل كل استÿدام. اÿÿص ما إذا كان اĀÿāال أو أÿزاء أÿرى مĀكوكة من مكانھا. 
تأكد أن كل تÿھیزات اÿÿمایة واÿمĀابض مثبتة بطریĀة سĀیمة وآمنة. استبدل ÿبل اąستÿدام كل 

اÿāزاء اÿمتضررة. اÿÿص ما إذا كان ھناك تسریبÿ Pي اÿبطاریة.
ą تĀیPQر اÿÿھاز بأي طریĀةQ من اÿطرق.

.þمنتÿدام اÿمدربین باستÿیر اÿ اصÿشāال أو اĀطĂÿ þتسم ą
ارتدÿ Pند استÿدام ھذا اÿمنتþ واÿي اĀÿینین واÿسمþ كامÿ .OĆند اĀÿمل ÿي مناطþ، یكمن ÿیھا ÿطر 

سĀوط أشیاء من اĀÿāى، یÿب ارتداء واقQ مناسب Āÿرأس.
ÿم بربط اÿشĀر اÿطویل إÿى اĀÿÿف، بÿیث یكون اÿشĀر بارتĀاع اÿكتف، ÿكي تتÿنب وصول اÿشĀر 

إÿى اÿāزاء اÿمتÿركة. 
ا أو تÿت تأثیر اÿكÿول أو اÿمÿدرات أو اāدویة.  Oا أو مریضOبĀإذا كنت مت ،þمنتÿمل بھذا اĀت ą

یÿب مراÿاة اÿوÿوف بأمان واĀÿÿاظ Āÿى اÿتوازن. تÿنب وضĀیة اÿÿسم اĀÿیر طبیĀیة. تمدد 
اÿÿسم بشكل مĀرط ÿد یؤدي إÿى Āÿدان اÿتوازن أو مĆمسة اāسطþ اÿساÿنة.

تÿ þĀÿبل كل بدأ ÿتشĀیل اÿÿھاز، أن شĀرة اÿمĀص ą یمكن أن تĆمس شيء. 

اÿسكاكین ÿادة ĀĀÿایة. ÿند اÿتĀامل مþ وÿدة اĀÿص ارتدي Āÿازات واÿیة ÿویة اÿتÿمل مانĀة 
Ćÿنزąق. ą تĀمس اÿسكاكین Āÿى اăطĆق، إذا كانت اÿبطاریة داÿل اÿÿھاز. نĀس اāمر یسري 

Āÿى أÿمال اÿصیانة.
 تÿذیر! إذا ما ترُك اÿمنتÿ þیسĀط أو یتĀرَّض ÿصدمة ÿنیĀة أو یھتز بصورة ÿیر طبیĀیة، 
ÿأوÿف اÿمنتĀÿ þى اĀÿور واÿÿصھ Āÿتأكد من ÿدم وÿود أضرار أو اكتشف سبب اÿھتزاز. كل 

.þمنتÿستبدل اOتمدة أو یĀة صیانة مÿل ھیĆÿ بصورة نظامیة من þÿاĀOب أن یÿضرر ی
ÿم بإزاÿة ÿزمة اÿبطاریة ÿبل اÿبدء ÿي أي أÿمال Āÿى اÿÿھاز.

ą تتĀÿص من اÿبطاریات اÿمستĀمĀة مþ اÿنĀایات اÿمنزÿیة أو بÿرÿھا. یĀدم موزÿو میĀوكي ÿدمة 
استĀادة اÿبطاریات اĀÿدیمة ÿÿمایة اÿبیÿة.

ą تĀم بتÿزین اÿبطاریة مþ اāشیاء اÿمĀدنیة (ÿطر ÿصر اÿداÿرة)..
استÿدم Āÿط شواÿن میĀواكي اÿمتواĀÿة من نĀس منصة اÿبطاریة ÿشÿن ÿزم اÿبطاریة. ą تستÿدم 

بطاریات من أÿھزة أÿرى.
ÿد یتسرب ÿامض اÿبطاریة من اÿبطاریات اÿتاĀÿة ÿي ظروف اÿÿمل اÿزاÿد بدرÿة كبیرة أو ÿي 

درÿات اÿÿرارة اÿشدیدة. ÿي ÿاÿة مĆمسة ÿامض اÿبطاریة اÿسل یدیك ÿورا باÿماء واÿصابون. 
ÿي ÿاÿة مĆمسة اÿساÿل ĀĀÿینین اشطĀھما ÿیدا ÿمدة 10 دÿاĀÿ þÿى اÿāل واطĀب اĀÿنایة اÿطبیة 

ÿورا.
 ą ،يÿكھرباÿماس اÿن اÿ مÿتي تنÿا þمنتÿضرار باăصابة أو اăأو ا þریÿÿطار اÿنب أÿتÿ !ذیرÿت

تĀمر اāداة أو اÿبطاریة اĀÿابĀة Ćÿستبدال أو ÿھاز اÿشÿن ÿي اÿسواÿل وأÿرص Āÿى أن ą تصل 
اÿسواÿل إÿى داÿل اÿÿھاز واÿبطاریة. اÿسواÿل اÿمؤدیة Āÿتآكل أو اÿموصĀة Āÿتیار اÿكھرباÿي، مثل 
اÿماء اÿماþÿ ومركبات كیماویة مĀینة ومواد اÿتبیض أو اÿمنتÿات اÿتي تشتمل Āÿى مواد تبیض، 

یمكن أن تؤدي إÿى ÿدوث ماس كھرباÿي. 

شروط اÿستخدام اÿمÿدَّدة
.O اÿمنتþ مÿصص Ćÿستÿدام ÿي اĆÿÿء ومن Ćÿل شÿص واĀÿا

اÿÿھاز مÿصص ĀĀÿطþ بمÿاذاة اāسطþ اÿصĀبة، مثل طرق اÿمشي، مداÿل اÿسیارات، أÿواض 
اÿزھور وÿواف اāرصĀة أو اÿمناطþ اÿمشابھة. 

ą تستÿدم اÿÿھاز Āÿى مساÿات اÿزÿط أو باĀÿرب من اÿمساÿات اÿتي بھا زÿط.
ÿم بتÿریك اÿÿھاز ÿند اĀÿص بشكل متوازي ÿسطþ اāرض بĀدر اăمكان.

ą تستÿدم اÿمنتĀÿ þص أو تĀĀیم اÿسیاج اÿنباتي أو اÿشÿیرات أو أي نباتات أÿرى ą یكون ÿیھا 
مستوى اĀÿص ÿیر متوازي مþ اāرض.

ą تستÿدم ھذا اÿمنتþ بطریĀة أÿرى ÿیر اÿمÿددة Ćÿستÿدام اĀÿادي.

اÿمخاطر اÿمتبĀیة 
Āÿ OتĀĀیمات ą یمكن استبĀاد باÿي اÿمÿاطر بشكل تام. ÿي ÿاÿة  ÿتى ÿي ÿاÿة استÿدام اÿمنتþ تبĀا

اąستÿدام یمكن ÿدوث اÿمÿاطر اÿتاÿیة، ÿذا یÿب Āÿى اÿمستÿدم مراÿاة ما یĀي:
اăصابات اÿتاÿمة ÿن اąھزازات.� 

أمسك اÿÿھاز من اÿمĀابض اÿمÿصصة ÿذÿك وÿدد أوÿات اĀÿمل وÿطة اĀÿمل.
یمكن أن تسبب اÿضوضاء ÿي أضرار سمĀیة. ÿذا یرج ارتداء واÿي Āÿسمþ وÿم بتÿدید ÿترة � 

اĀÿمل.
إصابات اĀÿین اÿناÿمة ÿن ÿزیÿات اĀÿذورات.� 

O نظارة واÿیة، وبنطĀون طویل وĀÿازات وÿذاء واÿي ارتدي داÿما
استنشاق اāتربة اÿسامة.� 

إرشادات خاصة ببطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن

استخدام بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن
یÿب إÿادة شÿن اÿبطاریة ÿیر اÿمستÿدمة Āÿترة ÿبل اąستÿدام.

تĀĀل درÿات اÿÿرارة اÿتي تتÿاوز °50سیĀزیوس (ÿ122°ھرنھایت) من أداء اÿبطاریة. تÿنب 
اÿتĀرض اÿزاÿد  ÿĀÿرارة أو أشĀة اÿشمس (ÿطر اÿتسÿین)..

یÿب اĀÿÿاظ Āÿى مÿتویات اÿشواÿن و اÿبطاریات نظیĀة.
ÿĀÿصول Āÿى ÿترة استÿدام مثاÿیة، یÿب شÿن اÿبطاریات تماما، بĀد اąستÿدام. 

ÿĀÿصول Āÿى أطول ÿمر ممكن Āÿبطاریة، انزع اÿبطاریات اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿشاÿن بمÿرد 
شÿنھا تماما.

ÿتÿزین اÿبطاریة أكثر من 30 یوم:
تĀÿOظ اÿبطاریة اĀÿابĀة Āÿشÿن ÿي مكان ÿاف ÿند درÿة ÿرارة أÿل من 27 درÿة مÿویة.

ÿزن اÿبطاریة مشÿونة بنسبة تتراوح بین 50%-30%
اشÿن اÿبطاریة كاÿمĀتاد، وذÿك كل ستة أشھر من اÿتÿزین.

ÿمایة بطاریات أیون اĀÿیثیوم اĀÿابĀة Āÿشÿن من اÿتÿمیل اÿزاÿد 
ÿي ÿاąت اĀÿزم اĀÿاÿي، أو إÿاÿة اÿÿركة أو اÿتوÿف اÿمĀاþÿ أو اĀÿصور ÿي اÿداÿرة اÿكھرباÿیة 

اÿذي ینتÿ þنھ سÿب Āÿدر كبیر من اÿتیار اÿكھرباÿي، ستصدر اāداة ذبذبات ÿمدة 5 ثوان، 
وسیضيء مĀیاس اÿوÿود ثم تتوÿف ÿن اĀÿمل. ÿăادة اÿضبط، ÿرر اÿزناد.

O. إذا ÿدث  O شدیدا ÿي اÿظروف اĀÿصوى ĀĀÿمل، ÿد ترتþĀ درÿة اÿÿرارة اÿداĀÿیة Āÿبطاریة ارتĀاÿا
ذÿك، سیضيء مĀیاس اÿوÿود ÿتى تنĀÿض درÿة ÿرارة  اÿبطاریة. بĀد انطĀاء اāضواء، یمكنك 

متابĀة اĀÿمل.

            منشار ÿصون اÿشÿار باÿبطاریة
 M18 FEDG

 5039 00 01 XXXXXX 

 18 V 

 0-5200 min-1

 49 mm

 5,4 ... 6,5 kg

 5,0 kg

 0,43 kg ... 1,53 kg

 -18...+50 °C

 M18B�; M18HB�; M18FB�

 M12-18�; M1418�; M18� 

 78,00 dB(A) / 3 dB(A)
 94,64 dB(A) / 3 dB(A)

 3,38 m/s2 / 1,50 m/s2

 3,00 m/s2 / 1,50 m/s2
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EC DECLARATION OF CONFORMITY
We declare as the manufacturer under our sole responsibility that 
the product described under �Technical Data� fulÞ lls all the relevant 
regulations and directives listed below and that the following 
harmonized standards have been used.

EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Wir erklären als Hersteller in alleiniger Verantwortung, dass das 
unter �Technische Daten� beschriebene Produkt alle nachstehend 
aufgeführten relevanten Verordnungen und Richtlinien erfüllt und 
dass die folgenden harmonisierten Normen angewandt wurden.

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ
Nous déclarons en tant que fabricant et sous notre seule responsabilité, 
que le produit décrit dans « Données techniques » est conforme à toutes 
les réglementations et directives pertinentes mentionnées ci-après et que 
les normes harmonisées suivantes ont été appliquées.

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ
In qualità di produttore dichiariamo sotto la nostra esclusiva 
responsabilità che il prodotto descritto nei "Dati tecnici" è conforme a 
tutti i regolamenti e tutte le direttive pertinenti elencati qui di seguito 
e che sono state usate le seguenti norme armonizzate.

DECLARACIÓN CE DE CONFORMIDAD
Declaramos como fabricante y bajo nuestra responsabilidad que el 
producto descrito bajo "Datos técnicos" está en conformidad con 
todos los reglamentos y directivas detallados a continuación y que 
se han utilizado las siguientes normas armonizadas.

DECLARAÇÃO CE DE CONFORMIDADE
Como fabricante, declaramos sob responsabilidade exclusiva, que 
o produto descrito sob "Dados Técnicos" corresponde com todos 
os regulamentos relevantes e directivas abaixo que as seguintes 
normas harmonizadas foram utilizadas.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Wij als fabrikant verklaren in uitsluitende verantwoording dat 
het onder 'Technische gegevens' beschreven product aan alle 
onderstaand vermelde relevante verordeningen en richtlijnen voldoet 
en dat de volgende geharmoniseerde normen werden toegepast.

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING
Vi erklærer som producent og eneansvarlig, at produktet, der er 
beskrevet under "Tekniske data", opfylder kravene i alle relevante 
forordninger og direktiver som nævnt nedenfor og at nedenstående 
harmoniserede standarder er blevet anvendt.

EU-SAMSVARSERKLÆRING
Som produsent erklærer vi under eget ansvar at produktet som 
beskrives under «Teknisk data» oppfyller alle relevante forordninger 
og direktiver som står oppført nedenfor og at de følgende 
harmoniserte standarder har blitt brukt.

EG-FÖRSÄKRAN ÖVERENSSTÄMMELSE
Vi som tillverkare förklarar under eget ansvar, att den produkt som 
beskrivs under "Tekniska data" överensstämmer med alla de nedan 
angivna relevanta förordningarna och direktiven och att de följande 
harmoniserade normen har tillämpats.

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Vakuutamme valmistajan ominaisuudessa yksinvastuullisesti, että 
kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu tuote täyttää kaikki seuraavassa 
luetellut sitä koskevat asetukset ja direktiivit ja että seuraavia 
harmonisoituja standardeja on sovellettu.

∆��Ω£� £¥�� ¢ΦΩ£�£ ��
ΩÄ »αÄαÃ»¸υαÃÄ±Ä ·¸¼Ñ¾Àυ½¸ υπ¸Ð¹υ¾α ÏÄº ÄÀ πÃÀÊÏ¾ πÀυ π¸Ãº´Ã¯φ¸Äαº 
ÃÄÀ »¸φ¯¼αºÀ «¤̧ Ç¾º»¯ ΧαÃα»Ä¸ÃºÃÄº»¯», π¼¸ÃÀ² Ï¼ÀυÄ ÄÀυÄ »α¾À¾ºÃ½ÀÐÄ 
»º Ï¼¸Ä ÄºÄ À·¸´²¸Ä πÀυ α¾αφ°ÃÀ¾Äαº ÃÇ¸Äº»¯ παÃα»¯ÄÉ, »αº ´ºα ÄÀ ÀπÀ²À 
°ÇÀυ¾ ¸φαÃ½ÀÃÄ¸² Äα α»Ï¼Àυ¹α ¸¾αÃ½À¾ºÃ½°¾α πÃÏÄυπα.

AT UYGUNLUK BEYANI
Üretici sõfatõyla tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" bölümünde tarif 
edilen ürünün a`ağõda sõralanan bütün ilgili yönetmelik ve direktiß ere 
uygun olduğunu ve a`ağõdaki uyumla`tõrõlmõ` standartlarõn 
kullanõldõğõnõ beyan etmekteyiz.

ES PROHLÁ�ENÍ O SHOD�
My jako výrobce prohla�ujeme na svou vlastní odpovědnost, �e 
produkt popsaný v �ásti �Technické údaje� splňuje v�echna pZíslu�ná 
naZízení a směrnice uvedené ní�e a �e byly pou�ity následující 
harmonizované normy.

ES VYHLÁSENIE O ZHODE
"My ako výrobca vyhlasujeme na vlastnú zodpovednosť, �e 
produkt popísaný v �asti �Technické údaje� spĺňa v�etky príslu�né 
nariadenia a smernice uvedené ni��ie a �e boli pou�ité nasledujúce 
harmonizované normy.

DEKLARACJA ZGODNO[CI WE
Jako producent o\wiadczamy na naszą wyBączną odpowiedzialno\ć, 
}e produkt opisany w punkcie �Dane techniczne� odpowiada 
wszystkim poni}szym istotnym rozporządzeniom oraz dyrektywom, a 
tak}e i} zastosowano poni}sze zharmonizowane normy:

EK-MEGFELELQSÉGI NYILATKOZAT
Gyártóként egyedüli felelősséggel kijelentjük, hogy a �Műszaki 
Adatok� alatt leírt termék megfelel a következőkben felsorolt 
minden releváns rendeletnek és irányelvnek, és hogy a következő 
harmonizált szabványok kerültek használatra.

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da 
je proizvod, opisan pod "Tehni�ki podaci", sukladan sa svim 
relevantnim propisima i u nastavku navedenim smjernicama i 
harmoniziranim normativima dokumenata.

IZJAVA O SUKLADNOSTI
Mi kao proizvođa� izjavljujemo na osobnu odgovornost, da proizvod 
opisan pod "Tehni�ki podaci", ispunjava sve u nastavku navedene 
relevantne odredbe i smjernice i da su sljedeće harmonizirane norme 
bile primijenjene.

EK ATBILST+BAS DEKLAR�CIJA
Mēs k� ra�ot�js un vien,g� atbild,g� persona apliecin�m, ka 
�Tehniskajos datos� raksturotais produkts atbilst visiem attiec,gajiem 
noteikumiem un vadl,nij�m, kas uzskait,tas turpm�k, un ka ir 
izmantoti ��di saskaņotie standarti.

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA
Gamintojo vardu atsakingai parei�kiame, kad gaminys, apra�ytas 
skyriuje �Techniniai duomenys�, atitinka visus toliau i�vardytų 
susijusių reglamentų, direktyvų ir darniųjų standartų taikomus 
reikalavimus.

EÜ VASTAVUSDEKLARATSIOON
Kinnitame tootjana ainuisikuliselt vastutades, et jaotises �Tehnilised 
andmed� kirjeldatud toode on kooskõlas allpool nimetatud direktiivide 
asjaomaste eeskirjade ja ühtlustatud normdokumentidega ning et on 
kasutatud järgmisi ühtlustatud standardeid.
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DECLARA�IE DE CONFORMITATE CE
În calitate de produc�tor declar�m pe propria r�spundere c� 
produsul descris la "Date tehnice" este în concordand� cu toate 
regulamentele �i directivele relevante de mai jos �i c� au fost utilizate 
urm�toarele norme armonizate.
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إÿرار اÿمطابĀة وĀÿاً Āÿواþÿ اÿتÿاد اÿوروبي
بموÿب ھذا نĀر نÿن كشركة منتÿة وĀÿى مسؤوÿیتنا اÿمنĀردة، أن اÿمنتþ اÿموصوف تÿت 

"اÿبیانات اĀÿنیة" یطابÿ  þمیþ اāوامر واÿتوÿیھات اÿھامة اÿمذكورة ÿیما یĀي وÿد ÿرى ÿیھا 
استÿدام مĀاییر اÿتواþÿ اÿتاÿیة: 

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that 
the product described under �Technical Data� fulÞ lls all the listed 
below relevant regulations and that the following designated 
standards have been used.

2011/65/EU (RoHS)  
2014/30/EU  
2006/42/EC  

EN 62841-1:2015+A11:2022 
EN IEC 55014-1:2021  
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2024-05-31

Martin Landherr 
Managing Director 
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Autorizado para la redacción de los documentos técnicos.
Autorizado a reunir a documentação técnica.
Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Autorisert til å utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Befullmäktigad att sammanställa teknisk dokumentation.
Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.
�¿ÀυÃºÀ·ÀÄ¸½°¾ÀÄ ¾α Ãυ¾Ä¯¿¸º ÄÀ¾ Ä¸Ç¾º»Ï φ¯»¸¼À. 
Teknik evraklarõ hazõrlamakla görevlendirilmi`tir.  
Zplnomocněn k sestavování technických podkladů.
Splnomocnený zostaviť technické podklady.
UpeBnomocniony do zestawienia danych technicznych
Műszaki dokumentáció összeállításra felhatalmazva
Poobla��en za izdelavo spisov tehni�ne dokumentacije.
Ovla�ten za formiranje tehni�ke dokumentacije.
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مĀتمدة ĀÿمطابĀة مþ اÿمĀف اĀÿني

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10
71364 Winnenden
Germany

S.I. 2008/1597 (as amended)
S.I. 2016/1091 (as amended)
S.I. 2012/3032 (as amended)

BS EN 62841-1:2015+A11:2022
BS EN IEC 55014-1:2021  
BS EN IEC 55014-2:2021
BS EN IEC 63000:2018
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Martin Landherr 
Managing Director 
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